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Vorrede. 


eösende kurz gefasste Grammatik der classischen 
armenischen Sprache hat den Zweck, in das Studium 
der armenischen Litteratur einzuführen. Sie will daher 
auch nicht das ganze grammatische Material bis ins Einzelne 
hinein, sondern nur das für den Schul- und Selbst-Unterrieht 
Nothwendige aus der Laut-, Wort- und Satz-Lehre 
in möglichster Kürze und Klarheit darlegen. Wenn einzelne 
Punkte, besonders der Wortlehre, ausführlicher, als nach dem 
Zwecke des Buches nothwendig scheint, behandelt sind, so 
hat das seinen Grund in der Absicht des Verfassers, betref- 
fende Punkte besser, als es bis jetzt geschehen ist, oder 
auch im Gegensatze zu ihrer bisherigen grammatischen 
Behandlung vom rein wissenschaftlichen Stand- 
punkte aus zu beleuchten. 

Die Satzlehre, wie sie in Kürze in dieser Grammatik 
vorliegt, kann der Verfasser ganz als Resultat seiner 
eigenen Forschung betrachten. 

Damit auch für solche, welehe die armenische Gramma- 
tik blos oder doch vorzugsweise zum Zwecke der Sprach- 
vergleichung studiren, das Buch brauchbar werde, sind die 
Nominal- und Verbal-Stämme in der für das Sanskrit 
üblichen Weise behandelt und die Casus-, Tempus- und 
Personal - Bildungselemente, die Numeral- und Pronominal- 


Stämme so wie die Wortbildungsarten auf die entsprechenden 
a* 


IV 

sanskritischen zurückgeführt, wobei Bopp’s verglei- 
chende Grammatik in zweiter Auflage durchgehends zu 
Grunde gelegt ist, und auch andere Autoritäten auf dem 
Gebiete der Sprachwissenschaft gehörige Berücksichtigung 
gefunden haben. Dagegen ist von einer eingehenden Behand- 
lung der armenischen Lautlehre Abstand genommen, weil 
eine solehe erst nach Erkenntniss der Lautverhältnisse der 
indogermanischen, besonders, wie es scheint, der slavischen 
Sprachen möglich und für das erste Studium der Sprache 
geradezu nutzlos und verwirrend ist. 

Der Verfasser glaubte anfangs, von der Aufführung 
der armenischen Cursivschrift absehen zu können, hat sich 
jedoch später eines besseren belehrt, und selbige in einer 
Schrifttafel dem Werke angefügt. 

Der Mangel einer armenischen Chrestomathie und die 
Schwierigkeit, sich armenische Drucke und Wörterbücher zu 
verschaffen, haben den Verfasser auf den Gedanken gebracht, 
die Gesehichte Armeniens von Moses von Chorene, 
einem elassischen armenischen Schriftsteller aus dem fünften 
nachehristliehen Jahrhunderte, mit erklärenden kriti- 
schen, grammatischen und geschichtlichen Noten 
und einem vollständigen Glossar versehen, als 
armenische Chrestomathie in kurzer Zeit folgen zu 
lassen. 

Für die Schönheit des Druckes und die Ausstattung des 
Werkes der kaiserl. königl. Staatsdruckerei und dem Herrn 
Verleger besten Dank. 

Trier, im März 1869. 

Der Verfasser. 
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Die armenische Sprache hat drei deutlich von einander geschiedene 
Perioden durehlebt. Die erste reicht bis auf Mesrob, im Anfange 
des V. Jahrhunderts, und hatte den Berichten späterer Schriftsteller 
zufolge schon eine ansehnliche Zahl litterarischer Arbeiten, meist 
historischen Inhaltes, aufzuweisen. Diese sind leider bis auf wenige 
Überreste verloren gegangen, haben aber späteren armenischen 
Schriftstellern noch vorgelegen !). Die einzelnen Laute dieser Periode 
lassen sich nicht mehr nachweisen. Der Formenreichthum ist jeden- 
falls ein grösserer gewesen als der der elassischen Periode. Manche 
dieser grammatischen Formen sind später verschwunden, andere nur 
mehr in einzelnen Redetheilen, und andere endlich nur mehr ge- 
schwächt und abgestumpft vorhanden. Die erste Periode hat Schrift- 
zeichen gehabt nach Philostratus „Vita des Apollonius von Tyana“, 
lib. II, ep. 2, „et captam quidem in Pamphylia aligquando pantheram 
cum torque quem eirca collum gestabat. Aureus antem ille erat 
armeniisque inseriptus litteris hoe sensu: rex Arsaces deo Nysaeo. 
Regnabat nempe temporibus illis in Armenia Arsaces“. Philostratus 
lebte um das Jahr 200 nach Christus. 

Die zweite Periode reicht vom V. bis XI. Jahrhundert, und 
umfasst die elassischen Schriftsteller Armeniens. Sie beginnt mit 
der Einführung eines neuen Alphabetes durch Mesrob. Die Thätig- 
keit Mesrob’s hierbei war eine doppelte; die vorhandenen Laute sei- 
ner Sprache brachte er in eine der griechischen nachgebildete Laut- 
reihe und schaffte dafür neue Lautzeichen (litterae Mesrobianae), die 


1) Vergleiche: „Quadro della storia letteraria di Armenia estesa da Mons. Plaeido 
Sukias Somal“. Venezia 1829. Seite 1 folg. und: C. F. Neumann „Versuch einer 
Geschichte der armenischen Litteratur“. Leipzig 1836. Seite 1 folg. 


Lauer, armenische Grammatik. 1 


\ 
> 


2 = 


wohl dem grössten Theil und Wesen nach auf denen der ersten 
Periode beruhen. Laute, grammatische Formen und Syntax dieser 
Periode sind in vorliegender Grammatik dargestellt. 

Die dritte Periode, die mit dem XII. Jahrhunderte beginnt, hat 
zu den vorhandenen Buchstaben noch zwei neue, . für ö und 9 für f 
hinzugefügt. Sie weicht in der Aussprache einzelner Laute und im 
Gebrauche der grammatischen Formen bedeutend von der zweiten 
Periode ab. In ihr ist zu der Schrift Mesrob’s noch eine Cursivschrift 
hinzugekommen !). 


1) Die Cursivschrift ist zu finden in Joh. Joachimi Schroederi „Thesaurus linguae 
armeniecae“ Amstelodami 1761. Paschal Aucher „PDietionnaire abrege armenien- 


frangais“ 1817. J. Ch. Cirbied „Grammaire de la langue armenienne“. Paris 1823, 


I. Theil. 


FRSutrtiehr € 
Das Alphabeth Mesrob’s mit den zwei in der dritten Periode 


hinzugekommenen Buchstaben, welche auch in die armenischen 
Drucke übergegangen sind, ist folgendes: 


Zahlenwerth 


Schriftzeichen 


grosse | kleine 


M) 


3 


“ 


Ü | » | yp aib a 1 
fr | e | e6% ben, bjen b 2 
| 2 | 4 gim 9 3 
| 2 | gu da d 4 
l; | # | 43 etsch, jetsch E 5 
DO, | g | gm sa s (weiches s) 6 
BE |. & € 71 
P|r | %@ eth, jeth dumpfer Vocalanstoss | 8 
(a E@ | Pa tho th 9 
d+| 4 | #£ sch& sch (weich) 10 
|| 404 ini i 20° 
en ybıv liun l PPPOETE 30 
lv | % | %£ che ch x 40 
or| & | Su dsa ds (d + weiches s) | 50 
uU | 4 | 46% ken, kjen k 60 
Bi Sm. ho h (stark) 70 
IA | Zu dsa ds (d + hartes s) 80 
| | gun ghat gh 90 
w| x | <xzZ dsche dsch - 100 


grosse | kleine 


U’ | «7 | 46% men, mjen 


(Beer: h ER Be 
| % | In m n 400 
C.\ 2 | zw scha sch (stark) | 500 

| = | acn wo ö 600 

“) |) 5 | gw tscha tsch | 700 

| | we pe p 800 
9.19 | g£ dsche dsch 900 
>| a | am ra r (stark) 1000 
D | » | zw sa s (stark) 2000 
U.| 4 | br wev, wjev w 3000 
S|Iu | fen tiun t 4000 
Pie] pere r (weich) 5000 
| g | ga tso ts | 6000 
r 2 | 2.2 viun v 7000 
D | 4 | «up phiur ph 8000 
| og | .p£ khe, ge kh,dä | 9000 
())|o|o.0 ö 10.000 
»|93| Br fe f 20.000 


Das Zeichen 4 steht für 4. ev. 

Die grossen Buchstaben werden in unsern armenischen Drucken 
zu Anfang der Eigennamen und der Sätze, sonst überall die kleinen 
gebraucht. | 

Das griechische Alphabeth lässt sich aus dem armenischen 
deutlich herauslesen. Die im Griechischen nicht vorhandenen Laute 
sind willkürlich demselben eingefügt. Die Namen der Buchstaben 
sind zum Theil aus dem Griechischen herübergenommen, zum Theil 
armenischen Ursprungs. 

Die Vocale. 

Die Grundvocale ä, ?, ü werden im Armenischen mit w, fr m 

bezeichnet. z. ist nur dem äussern Anscheine nach Doppellaut, dm 
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Werthe nach ist es wu. Das ursprüngliche Zeichen für u ist „, wie 
noch in den Diphthongen „, wi; in Sehrift und Druck hat „ (von den 
Neuarmeniern zu Anfang der Wörter wie 0 gesprochen) die Bedeu- 
tung von 6. Für ö gilt das seit dem XII. Jahrhundert in die Schrift 
eingeführte ©, und in griechischen Wörtern für » die Lautverbin- 
dung mı/ (sonst hat z überall seinen alphabethischen Laut w). Für 
e gibt es zwei Zeichen, # (von den Neuarmeniern besonders zu An- 
fang der Wörter wie je gesprochen) für € und £ für €. 

Der Vocalanstoss », etwa dem hebräischen Schwa mobile 
entsprechend, wird schnell und dumpf gesprochen, und kann als 
äusserste Verkürzung sämmtlicher Vocale betrachtet werden. 

Treten zwei Vocale unmittelbar aneinander, so behält jeder 
seinen alphabethischen Laut. Nur 4 vor „ stehend lehnt sich an 
dieses in der Weise eines j an. 


Die Halbvocale und Diphthongen. 


Die Buchstaben , und . sind Halbvocale. Wörter und Silben 
anlautend haben sie ihren alphabethischen Laut A und v. Wörter 
auslautend ist „,„ immer Dehnung eines vorhergehenden „ oder n, 
und auch in diesem Falle wie weiches h zu sprechen. , lautet wie 5, 
wenn es Stellvertreter des griechischen Jota in Fremdwörtern und 
des Präfixes ’% ist. 

‚3 bildet in der Mitte der Wörter mit vorhergehendem „ und 
n, wenn es nicht die folgende Silbe anlautet, die Diphthongen =, 
und z, ai und « („ behält in „, seinen alten Laut x). 

Unter denselben Bedingungen bildet „ mit vorhergehendem „, 
f> & die Diphthongen zw. au, fr und 4. iu (fx und 4. sind blos 
graphisch, nicht lautlich von einander verschieden). Ein vor wy 
und wı. stehendes Z schliesst sich auch hier in der Weise eines j 
dem „ an. 


Die Consonanten. 


Von einer systematischen Anordnung und der etymologischen Be- 
handlung der Consonanten kann in diesem zunächst praktischen Buche 
abgesehen werden. Beide sind ohnehin für den Lernenden überflüssig 
und für Wenige verständlich. Folgendes mag hier Platz finden. 


‚p ist gutturale Aspirata und gleichlautend mit dem hebräi- 
schen > und dem neupersichen > oder vielmehr >, z. B. in O8, 
khändan, gändan “legere’; sehr oft dient es zum Ausdrucke des 
griechischen x, so constant in »P,pfwumnu Christus. 

z ist etymologiseh verwandt mit / und r. Im Alphabete nimmt 
es die Stelle des griechischen X ein, und dient in der armenischen 
Schrift auch zu dessen Ausdruck in griechischen Wörtern. Es ist zu 
sprechen wie gh. Zwischen 9 und x lässt sich nur ein etymologi- 
scher, aber kein lautlich vernehmbarer Unterschied feststellen. 

Die Neuarmenier sprechen p. 2, 7 wie p, k, t, dagegen 4, 
Yy ın wie b, g9,.d. 


Der Ton. 


Der Ton des Wortes ruht im Armenischen auf der Endsilbe. 
Die Imperative haben den Ton auf der letzten Silbe bezeichnet 
durch das Zeichen des griechischen Acutus. Den Acutus nehmen 
auch alle Interjeetionen auf die Tonsilbe. 


Lesezeichen. 


Die Interpunctionszeichen sind nach den verschiedenen Drucken 
auch verschieden. ze 

Die Pronomina und Adverbia interrogativa nehmen über sich 
ein 2, z. B. „ quis, nyp eur. | 

Ein Apostroph dem Präfixe % vorgesetzt — ’% — unterscheidet 
dieses von wortanlautendem %. | 

Ein über ein oder einige Buchstaben gesetztes — ist Abkür- 
zungszeichen, z. B. #& für wuwnnws Deus. 

Sonstige Lesezeichen, die sich in Drucken vorfinden, sind un- 
erheblich und nach ihrer Bedeutung leicht zu verstehen. 


II. Theil. 


Wontle hr 'e 
A. Wortbeugung. 


I. Substantivum. 


l. kenusbezeichnung. 


Ein grammatisches Geschlecht, d. h. eine dureh die sogenannte 
Motion erzielte Bezeichnung des natürlichen Geschlechtes lebender 
Wesen, so wie eine blos im Sprachbewusstsein gegebene Scheidung 
lebloser Dinge nach Endung und Begriff in Masculina, Feminina, 
Neutra existirt im Armenischen weder für das Substantivum, noch 
für das Adjeetivum und Partieipium. Nur das „.<% dient nicht gerade 
selten als grammatische Bezeichnung des natürlichen weiblichen 
Geschlechtes; z. B. Sfypwu Tigran, fem. SpypwtnSfp up ‚puy 
Tex, wp,puymSf reginda, unpp sanclus, uppmSp sancta ; eben so, 
aber sehr selten, das Nominibus propriis angefügte zur faın filia und 
wunp suavis, 2. B. Spapwu Tigran, fem. Spypwbugnefan. U pp 
Ward, fem. \] wpqwln . 

Bei Eigennamen, die aus fremden Sprachen ins Armenische 
Eingang gefunden haben, wird die grammatische Genusbezeichnung 
beibehalten, z.B. Jay Swinku Joannes, Zn Swunk Joanna. 

Zur ausdrücklichen Bezeichnung des natürlichen Geschlechtes 
wird den Gatltungsnamen vernünftiger Wesen „7 vir zur Bezeich- 
nung des männlichen, und 742 oder Z, femina zur Bezeichnung des 
weiblichen Geschlechtes, und denen der Thiere entsprechend wpinı. 
‚oder np& masculinum und Zy oder Sauınul) oder pws femininum 
vorgesetzt, z. B. Kup homo, aypilapg vir, Yfinlupgs Egılapg 
femina, ap equus, wpn.&ß, npaäp equus, im Gegensatze zu Zyäf, 
Jinınwläf pusah equd. 


2. Nominalthemen im Allgemeinen. 


Declinationseintheilung. 


Die armenischen Nominalthemen zerfallen in vocalische und 
eonsonantische, und beide Arten wieder in schwache und starke. Die 
schwachen Themen liegen dem Nominativus, Aceusativus und Voca- 
tivus Singularis und zum grossen Theil auch denselben Casus des 
Pluralis, die starken Themen den übrigen Casus des Singularis und 
Pluralis zu Grunde. Ein Deelinationsunterschied zeigt sich blos bei 
den starken Themen. Diese lauten nämlich entweder auf einen Vocal 
(starke vocalische Themen) oder auf einen Consonanten aus (starke 
consonantische Themen). Darauf gründet sich der Unterschied zwi- 
schen vocalischer und eonsonantischer Deeclination. Die vocalische 
Deeclination zerfällt in vier Arten nach den das starke Thema auslau- 
tenden Vocalen w, m, f» nı., ebenso die eonsonantische Deelination 
in vier Arten nach den Vocalen », 4, fi» n., welche dem das starke 
Thema auslautenden Consonanten vorhergehen. Welcher der jedes- 
malige Themavocal ist, muss durch die Beobachtung erlernt werden. 
Die Regeln, die hierüber möglich sind, werden im folgenden Para- 
graphen gegeben. Die Themavocale „ und Z sind Schwächung von 
«, innerhalb der armenischen Sprache, so dass also die drei Grund- 
vocale a, ©, u eigentlich den Deelinationsuntersehied begründen. 
Das dem Themavocale „ der vocalischen und consonantischen Deeli- 
nation häufig vorhergehende 4, welches sich an das „, in der Weise 
eines j anlehnt, gehört nicht zum Themavocale, sondern ist aus 
ursprünglichem %, 7 entstanden. 


’. 


g. Die Nominalthemen im Besondern. 


Zur Orientirung sei hier gleich bemerkt, dass die schwachen The- 
men den Nominativus, die starken den Genitivus Singularis ausdrücken, 


1. Die vocalischen schwachen und starken Themen. 


Die vocalischen schwachen Themen unterscheiden sich von den 
vocalischen starken wesentlich dadurch, dass in ihnen die Thema- 
vocale w, n, fr» m. abgefallen sind, in den letztern aber wieder 
als Themaauslaute zum Vorschein kommen. Schwache vocalische 
nı.-Themen haben oft zum, Ersatz des abgefallenen thematis 
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ein „!) angenommen, welches aber im starken Thema dem az 
wieder weichen muss. 

Spquun Trdat (Tiridates), schwaches Thema zu Spam 
up. homo, schwaches Thema zu Zupgn .» pwfnen fortuna, schwa- 
ches Thema zu pwfzunf. ıiuS mors, schwaches Thema zu dirsn . 
eng mel, schwaches Thema zu Yäynı. » 

Durch den Abfall des Themavocals in der schwachen Form des 
Themas wird oft bei dieser die Einschiebung eines Hilfsvocals, be- 
sonders eines % und »., und die Dehnung eines % zu Z und eines nu 
ZU „, nöthig. 

Hilfsvocal und Dehnung verschwinden jedoch wieder im starken 
Thema; z. B. an spiritus, schwaches Thema zu din. ‚pnıt som- 
num, schwaches Thema zu ‚pin. gEu arma, sehwaches Thema zu 
qlöunı.» gpayg Sermo, schwaches Thema zu genıgb » 

Zu ein und demselben schwachen Thema existiren oft zwei 
starke, das erste auf „ oder % oder n., und das zweite auf „ aus- 
lautend; z.B. n&yb& locus, schwaches Thema zu wn&yen und inbybur , 
ılfan spiritus, schwaches Thema zu inf und Yinw. pwpäp altus, 
schwaches Thema zu pwpän: und papdu . 

Das auf », %, nm. auslautende starke Thema liegt in diesem 
Falle dem Genitivus und Ablativus Singularis, das auf „ auslautende 
dem Instrumentalis des Singularis und den Casibus obliquis des 
Pluralis zu Grunde. 


j a) Vocalische „-Themen?). 


Vocalische „-Themen sind nur Eigennamen. Das % der En- 
dung „.$% weiblicher Eigennamen geht im starken Thema vor dem 
Themavocale „ in # über. 

Spqwan Trdat, schwaches Thema zu Spywuw. OwSarsp, 
schwaches Thema zu O w„SnıSku. 


—_-__ 


1) Das p findet sich auch in sanskr. «-Themen in der Form von „.% (mit dem Deter- 

- minativsuffixe 7) zum Ersatz des im Armenischen abgefallenen Themavocals  ; 

2. B. Alu hiems, zend. zima. Solche Gestaltungen sind im Armenischen aber 
vollständige consonantische Themen geworden. 

2) Die nun folgenden Regeln beruhen auf der Beobachtung. Sie sind die einzigen, die 

sich über das Verhältniss der schwachen und starken Themen zu einander auf- 


stellen lassen. Einzelne Abweichungen können nicht berücksichtigt werden. 
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P) 


Y) 


ö) 


b) Voealische „-Themen. 

Zu den vocalischen „-Themen gehören: 

Die Nomina, die im schwachen Thema (Nominativus Sing.) auf 
/ auslauten, mit Ausnahme der unter a genannten Eigennamen 
auf nıSf. Dieses / ist ursprüngliches %, j, und geht vor dem 
n des starken Themas in den diesem homogenen Halbvocal z 
über (sehr selten wird es beibehalten); z. B. ınbgb locus, 
schw. Th. zu nZ4yen. npqp filius, schw. Th. zu apgen. uppmuSp 
sancta, schw. Th. zu uppauS8n. 

Vor dem „, als Auslaut des zweiten starken Themas, das 
sich neben dem auf „ zu vielen der im schwachen Thema auf 
/ auslautenden Nomina, besonders zu denen auf „.9% und den 
Partieipiis auf ,4 findet, geht das %, welches das schwache 
Thema auslautet, in Z über; z. B. uppnı«Sp sancla, sehw. Th. 
ZU vppmSen UNd vppn:Sba. ußpbjb amaturus, amandus, 
schw. Th. zu v&p&yen und vfpbyew. unbgb locus, schw. Th. 
ZU inbgen Und inkl s 
Die Infinitive auf kys ups onıy, fy, und die Partieipia Aoristi auf 
fuy. Im starken Thema fällt das ». von nıy AUS, und werden 
das 4 von A, und das Zw von Zuy zu %; 2.B. pbpk; ferre, 
schw. T. zu pöpkyn. wgwy molere, schw. Th. zu wuypn . 
(Frqnıj sinere, schw. Th. zu (a7 ın. fuoußy, loqui, schw. Th. 
ZU fuoubyn. ufpkgbuy amatus, schw. Th. zu vpp&glgn » 

Die schwachen Themen, die vor eonsonantischem Auslaute den 
Hilfsvocal a. haben. Das „.. fällt im starken Thema aus; z. B. 
Sarp ignis, schw. Th. zu Span. unepp sanctus, schw. Th. zu 
uppn. Mehreren so gestalteten schwachen Themen steht jedoch 
ein starkes auf % gegenüber; z. B. [unı.dp exercitus , schw. Th. 
ZU uff | 

Die Nomina, die im schwachen Thema auf 4. auslauten. Das % 
der Endung 4. geht im starken Thema in „ über; z. B. Inf 
bellum, schw. Th. zu Zanın. 


‚Die Pronomina possesiva; zZ. B. /4/° meus, schw. 'Th. zu Aula. 


c) Vocalische %-Themen. 


Zu den vocalischen -Themen gehören: 
Die meisten Nomina, die im schwachen Thema auf eine Bla: 
oder Dentale auslauten ; z.B. pwfuun fortuna, schw. Th. zu pwsfunp. 


„ u" A 
- 
a 5 
! = 
ar U 
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ß) Die Comparative auf gay». Das 7, geht im starken Thema in 
nı. über; z. B. AAswgayb major, schw. Th. zu Zöwgachh 

y) Die Ordinalia auf ap, die Multiplieativa auf yanply, die Zahl- 
substantiva auf als und Zul» 

0) Die Nomina, die im schwachen Thema vor einfachem sehliessen- 
den Consonanten ein z, haben. z, geht im starken Thema in 
n. über; z. B. genyg sermo, schw. Th. zu gang. 

e) Die Nomina, die im schwachen Thema auf , und Zu, aus- 
lauten. 4 geht im starken Thema in Z über, wodurch das 
folgende , üherflüssig wird; z. B. wapwy rex, schw. Th. zu 
wppunf. Suybwgbluy haicanus, schw. Th. zu Suyluwgbkf. 


Als Ausnahmen merke man Lu, Armenius, schw. Th. zu 


Zuym. 

&) Die Nomina, die im schwachen Thema auf „, und „.. auslauten; 
2. B. 77 funj regina, schw. Th. zu 77 unyb» (Egnı lingua, schw. 
Th. zu gef D 


d) Voealische „.-Themen. 


u den vocalischen „.-Themen gehören ausser andern, die 
sich nicht in Regeln bringen lassen, alle Nomina (Substantiva und 
Adjectiva), die im schwachen Thema ein „ zum Ersatz des abge- 
fallenen Themavocals ». angenommen haben; z. B. /2yp mel, schw. 
Th. zu Wege. ıfapp parvus, schw. Th. zu apa: . 

Andere sind: gop exercitws, schw. Th. zu gopne. geb arma, 
schw. Th. zu z&2n.. 


2. Die consonantischen schwachen und starken Themen. 


Die ceonsonantischen schwachen und starken Themen unter- 
scheiden sich wesentlich dadurch von einander, dass der Thema- 
vocal w, Z, fi, n. in jenen durchgehends ausgefallen, in diesen 
aber vorhanden ist, und zwar unmittelbar vor dem Schlusseonsonan- 
ten stehend. Durch den Ausfall des Themavocals wird im schwachen 
Thema sehr oft die Einschiebung eines Hilfsvocals nöthig, der im 
starken Thema wieder ausfällt. Vor dem „ des starken Themas, 
welches auf „a auslautet, findet sich oft ein aus den Halbvocalen 
entstandenes #, welches sich an das „ in der Weise eines j 
anlehnt. 
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Die consonantischen Themen sind folgende: 

a) Alle Nomina, die im schwachen Thema (Nominativus Sing.) auf 
2,q und p mit unmittelbar vorhergehendem Consonanten aus- 
lauten. Im starken Thema treten die Themavocale », &, f 
(— a. findet sich blos beim Thema .„ dies, und dessen Com- 
positis; darüber unter 6 —) zwischen %, 7 , p„ und den diesen 
vorhergehenden Consonanten. Welches der jedesmalige Thema- 
vocal zu gegebenen schwachen Themen ist, muss die Beobach- 
tung lehren. Feststellen lässt sich nur, dass Z für die Themen 
auf „ und „ immer Themavocal ist, während die Themen auf 
4% zwischen „ und 4 schwanken; z. B. v4 gb initium, schw. 
Th. zu z4g pub nut pes, schw. Th. zu anf. wung stella, 
schw. Th. zu wunbg » garwungp filia, schw. Th. zu quunlp 

Die schwachen Themen auf „4 behalten in der starken Form 
ihr z bei oder erweichen es zu 75 2. B. zwnd% agnus, schw. 
Th. zu zwnft. jbwnd mons, schw. Th. zu ‚&afin. 

Neben dem starken Thema auf 44 existirt immer zu demsel- 
ben schwachen Thema ein zweites starkes auf „4, welches dem 
Instrumentalis des Singularis und den Casibus obliquis des 
Pluralis zu Grunde liegt; z. B. „u% pes, schw. Th. ZU nunfı 
und mund , 

Die Nomina, die im schwachen Thema auf ».%1), fxt, frp 
endigen, und deren „ ursprünglich consonantisch, in der schwa- 
chen Form aber mit dem vorhergehenden „ und % zu einem 
vocalischen Laute verschmolzen ist. In „. und % ist „ bald 
radical, bald Hilfslaut, % aber immer Hilfsvocal. Der Thema- 
vocal der Nomina auf „.% und %.% ist „, der der Nomina auf 
frpist&. Das . bleibt bald im starken Thema, bald geht es 
in über, bald fällt es ganz aus; z.B. wm. nomen (vergl. lat. 
nominis), schw. Th. zu wun.wt . ıivS mors , für Rund, schw. 
Th. zu Yusawt. amd canis (sansk. svan), schw. Th. zu zu, 
Wofür zw. ınnıd domus (sansk. däman), schw. Th. zu mıwt, 
Wofür mwd. Apıb nix, schw. Th. zu An, wofür Abwb. uybıp 
farina, schw. Th. zu ayr&p, Wofür wykp. wm pfrp fons, schw. 
Th. zu w pebp, Wofür wa pbp» 


OS 
u 


— 


!) Wenn in einem schwachen Thema auf „27, das ». Hilfslaut ist, so gehört jenes zu 
den vocalischen Themen, und zwar in der Regel zu den „-Themen; z.B „puch 


somnum, schw. Th. zu ‚pon. 
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Hierher gehört auch das einzige eonsonantische ».- Thema, 
nämlich op dies für wıp, schw. Th. zu wenzp. mit seinen Com- 
positis; z.B. YApop meridies für JApwrp, schw. Th. zu ıywınıp. 

c) Die zahlreiche Classe der Nomina abstraeta, die im schwachen 
Thema auf /4%.% 1) (griechisch suvn, vedisch fvana) endigen. 
Dem (ft geht immer der Hilfsvocal „.. vorher, welcher auch im 
starken Thema bleibt. Im starken Thema tritt regelmässig ein „ 
als Themavocal zwischen . und z, wobei das 4 von A. abfällt. 
Der Auslaut des starken Themas „4 geht immer mit Verwand- 
lung des. in in Zwt über; z.B. page [Ffı multitudo, schw. 
Th. zu pwgidm [Bu , WORÜT pw (Abu. Swäm [Pf appro- 
batio, schw. Th. zu Su&nı [Fb , Wofür Swänı [Ib s 

In Drucken finden sich häufig die Abkürzungen [dk und BE 
für Afıv und bw. 

d) Die Nomina abstracta, welche im schwachen Thema auf a.un 
und zrpz endigen. „ und „ sind das /4 des eben behandelten 
[@fın, dessen %.% im schwachen Thema mit Übergang des @ 
in vr nach „, und in „ nach „ abgefallen ist, im starken Thema 
aber wieder als Zuw1 eintritt. Das m. in mewm Und arpg Ist 
Hilfsvocal, und fällt im starken Thema immer aus; Awfuneun 
fuga, schw. Th. zu pwfwwınkun, Fnmnfaıpn populus, schw. 
Th. zu Faynfogkun , 

e) Einige Nomina, welche im schwachen Thema auf einen andern 
Consonanten als 7, 7, „» endigen, im starken Thema aber auf 
wb (but) auslauten, so dass man annehmen muss, dass im 
schwachen Thema das z abgefallen ist; z. B. unZufg visio, 
schw. Th. zu wbuybun , ıiutnıd infans, schw. Th. zu Siwbfwn. 
wn 2 bl; puella, schw. Th. zu u y4wn. 

Bisweilen findet sich zu ein und demselben schwachen Thema 
ein starkes vocalisches und eonsonantisches; z.B. ‚pup lapis, 


schw. Th. zu pwpf und pwpfu (auch ‚pwpwb). ding mors, 
schw. Th. zu dinSnr und dinSarwdb 


4. Bildung der Casus. 


Das Armenische hat im Singularis und Pluralis folgende Casus: 


Nominativus, Aceusativus, Vocativus, Genitivus, Dativus, Ablativus, 
Instrumentalis. 


1) Vergl. Bopp’s vergl. Gramm. 2. Auflage, III. 262, Anmerkung. 
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a. Nominativus, 

Der Nominativus Singularis ist immer gleiehlautend mit dem 
schwachen Thema. Es ist also das ursprüngliche Zeichen dieses 
Casus (s und m) sammt dem Themavoecale abgefallen. 

Das Zeichen des Nominativus pluralis ist ‚p; entstanden aus 
dem sanskr. s desselben Casus. Dieses ‚> tritt bei den vocalischen 
Themen an das schwache Thema (Nominat. Sing.), bei vielen voca- 
lischen „u. -Themen, besonders gerne bei denen, welehe im schwa- 
chen Thema ein „ als Ersatz des abgefallenen Themavocals ange- 
nommen haben, an das starke Thema (Genit. Sing.) mit Einschiebung 
eines z zwischen ». und ‚>, bei den consonantischen Themen theils 
an das schwache — so bei allen auf 7, theils an das starke — 
so bei allen auf „ und „5; z. B. fiupy homo, Kupn.p: wfun malum, 
wfun,p. Fund‘ hora, tempus, Funlp. Sutp gravis, Swbntp: 
ıba,pp Parvus, ıbapnibp. pwgdm[Ifın multitudo, pwugdmf[dhıbp: 
Er Sep cornu, bqfbıpp® wung stella, wunbg p. glund mons, 
iGpfb.p: biju cervus, Eaftp.» 

Manche schwache "Themen auf % mit vorhergehenden Con- 
sonanten schieben im Nom. plur. ein „. vor dem % ein aus eupho- 
nischen Gründen; z. B. wlju oculus, whnd,p. [dhlju dorsum, 
flat. 

b. Aceusativus. 

Der Aceusativus Singularis ist gleichlautend mit dem schwachen 
Thema oder dem Nom. Sing. Das Zeichen des Accusativus Pluralis 
ist „, das s deg alten Accusativsuffixes ans. Dem Aceusativus Plur. 
liegt immer das$elbe Thema zu Grunde, wie dem Nom. plur. Dem 
Accusativus des Singularis sowohl wie dem des Pluralis wird, wenn 
er bestimmt ist, durchgehends, wenn er im Theilungssinne zu neh- 
men ist, höchst selten ein z präfigirt. Lautet der Aceusativus mit 
einem Zischlaute an, so unterbleibt häufig des Wohllautes wegen die 
Vorsetzung des z. Zi 

Bopp !) hält das „ für das y des sanskr. Demonstrativstammes 
yo, Müller 2) für verwandt mit der Pelewipartikel ghan; z.B. 

fiupg ErSpwros, ıiupg AvSpwrov, gıliupg Tv AvSpwrov, 
fiupqu EVIPHROUS, yıllupızu Tobs Avspwrous. 


1) A. a. 0.1. 473. 
®?) Beiträge zur Declination des armenischen Nomens. S. 5. 
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Aorspas, quunloyu Toug doripas. 


e. Voeativus. 


Der Vocativus ist im Singnlaris und Pluralis gleich dem Nomi- 
nativus mit vorgesetzter Interjeetion, besonders af 0. 


d. Genitivus. 


Der Genitivus Sing. ist immer gleiehlautend mit dem starken 
vocalisehen und eonsonantischen Thema, nur die vocalischen starken 
Themen auf „» und „ nehmen als Genit. Sing. das „, der Dehnung an. 
Dieses ‚in den Genitiven auf , und z, hält Bopp !) für das y, Müller ®) 
für das s der sanskr. Genitivendung sya; z. B. Spyuun Tiridates. 
Spann Tiridatıs. Kupg homo, Kiupyay hominis. fun malum, 
wfunh malt. gen arma, qltımı armorum. wlj oculus; urlyulı 
oculi. wung stella, wunbg stellae. nut Pes, nunfn pedis. op 
dies. winıp diei. 

Vocalische starke „-Themen erhalten oft als Genitive ein p, 
welches das y des sanskr. sya ist; z. B. int & locus st. Th. inkyen , 
Genit. inbgeng. hl mulier, st. Th. lfun, Genit. Yung. 

Der Genitivus Pluralis fügt ein z an das starke vocalische und 
consonantische Thema. Existirten zu ein und demselben schwachen 
Thema zwei starke, so tritt das „ des Genit. Plur. an dasjenige, 
welches dem Instrumentalis Sing. zu Grunde liegt. Die vocalischen 
nı-Ihemen, welehe den Nom. Plur. vom starken Thema auf nchp 
mit Einsehiebung eines % bilden, behalten dieses z auch im Gen. Plur, 

Das 7 ist nieht mit Müller >) aus dem s der Sanskrit - Endung 
säm zu erklären, sondern mit Bopp‘*) aus dem y der Sanskrit-En- 
dung-dyas des Dativus und Ablativus pluralis, weil das armenische g 
in den grammatischen Endungen durchgehends als Vertreter des 
sanskr. y erscheint; z. B. 

fupg homo , st. Th. Lupgn, Gen. Plur. Zupyag, fan malum, 
st. Th. wfmf, Gen. Plur. wfwnpg: Fand‘ hora, tempus, st. Th. 


1) A. a. 0. I. 381. 
>» A. 8 0.8.3. 
3) A.2.0 S.A. 
3) A. 2. 0.1..425. 
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Fund , Gen. Plur. Sandnıg: gop ewereitus, st. Th. gopn: , ben. Plur. 
gopmig - ıfinpp parvus st. Th. ıfnpmı , Gen. Plur. Anpnıng- 

win oculus st. Th. www, Gen. Plur. wlywbg. neuwng filtus, 
st. Th. zuwundp, Gen. Plur. nıwinbpg «+ op dies, st. Th. wen; Gen. 
Plur. wemıpg: 

enbafı locus, st. Th. 1. unkyın, II. ınbolbu, Gen. Plur. inbglbung. 
zunbpwgd pugna, st. Th. I. wyunnbpwadp, 1. yurnbpunglfa, Gen. 
Plur, ywinbpuglug. pupäp altus, st. Th. 1. pwpänı, 11. pupdu, 
Gen. Plur. (mit Einschiebung von %) pwpdwbg. yantı agnus, st. 
Tu Lsondt;, B. zw, Gen. Plür. Guaaey. 

Sehr selten bildet sich der Genitivus pluralis von dem schwa- 
chen Thema; z. B. 

Swönıp universalis, schw. Th. zu Swöpn, Gen. Plur. Swunıpg: 

pp aqua, schw. Th. zu gan, Gen. Plur. ynepg- 


e. Dativus, 


Der Dativus ist im Singularis und Pluralis gleiehlautend mit dem 
Genitive; z.B. Spyuın Trdat, Dat. Spann. dog homo, Dat. Fupumny- 
uppn cor, Dat. upunp. iu mors, Dat. YirSnı . winoculus, Dat. wpub. 
wung Stella, Dat. wunbg . nnd pes, Dat. munft. op (lür weg) dies 
Dat. winep. 

Der Genitiv auf „p bei einigen vocalischen „-Themen gilt 
‘ebenfalls als Dativ, da sich Verbindungen, wie dene" inbgeng 
“an einem Orte’, ayyumfunıd‘ Yung "einem solchen Weibe’ und der- 
gleichen vorfinden, die wegen der gleich zu besprechenden entschie- 
denen Dativendung a. in Anl‘, uyuafun:.d° ete. als Dative gefasst 
werden müssen. 

Bei einigen vocalischen »- Themen findet sich für den Dativus 
Singularis noch eine besondere Dativendung nı4/°. Das ‚7 ist das m 
des sanskr. Anhängepronomens sma. Das n.. steht euphonisch für „; 
2. B. w,, alius, Dat. paul. wyuafup talis, Dat. wyuufund‘. up 
homo, Dat. Fupymel‘. dh unus, Dat. Yan‘. 

Die Themen mit dem Dative auf a.,/° bilden auch den eiufachen 
Dativ auf n,. 


f. Ablativus. 


Der Ablativus Singularis wird vom starken Nominalthema gebil- 
det durch das Präfix ’%, vor Vocalen ,, und die Casusendung Z, 


Hi; 
Dieses £ ist die alte Ablativendung af; # ist abgefallen und dafür a 
zu £ gedehnt. 

Die vocalischen „- und „-Themen verschmelzen ihr „ und n 
mit dem Z zu a, und „,, die vocalischen 4-Themen lassen ihr 4 in 
dem Z vollständig aufgehen, die vocalischen „. - Themen und alle 
consonantischen Themen fügen Z an ihre starke Form an. Sehr sel- 
ten werfen die vocalischen „.- Themen ihr „.. vor dem Z ab. Die 
auf 4% auslautenden starken consonantischen Themen verein- 
fachen diesen ihren Auslaut vor dem Z zu 4%, die auf 4% werfen. das 
£ vor dem Z ab; z.B. Spyuın Trdat, Abl. ’% Spgenunuys ılapıy 
homo, Abl. ’% Wiupgay+ pwfun fortuna, Abl. ’% pwfmnks din mors, 
Abl. ’% WinSnrk. wbn.d nomen, Abl. ywunwubk ı pwgdn[Ifıt mul- 
titudo, Abl. ’% puglm[Ibuk. uwung stella, Abl. ywunbngk. gun 
mons, Abl. ’% ‚kat für jepuks 

Bisweilen drängt sich das m des schon genannten sanskr. An- 
hängepronomens sma im Ablativus zwischen Thema und Casuszeichen 
£ ein, jedoch nur bei vocalischen Themen, deren Themavocal dann 
durch das ‚7 verdrängt wird; z. B. ug dexter, ywpll a dextera ; 
Awfu sinister, ’h Awfudk a sinistra. 

Von den „- Themen, welche den Gen. Sing. auf „p mit y als 
Genitivendung bilden, finden sich Ablative auf „94, welcher Form 
der seltene Genitiv auf „9 statt des starken Themas auf „ zu Grunde 
liegia:z, B. hu mulier, Gen. lung , Abl. ’% unpkı unbylı locus, 
Gen. inbgeng , Abl. ’% inkgenpk. 

Der Ablativus Pluralis ist immer gleichlautend mit dem Gen. 
Plur. mit dem Präfix ’%, vor Vocalen ,. 


g. Instrumentalis. 


Das Zeichen des Instrumentalis Sing. ist bei den vocalischen 
Themen ., welches sich mit den Themavoealen w, »,  Uwrı nf] , 
f: verbindet, in dem Themavocale ».. aber vollständig aufgeht, bei 
den eonsonantischen Themen p, vor welchem themaauslautendes 7 
in ‚7‘ übergeht, ebenfalls » (neben ..) bei vielen voealischen „.-The- 
men, besonders bei solchen, die im schwachen Thema ein „ als Ersatz 
des abgefallenen „. haben. Bei diesen drängt sich das Determinativ- 
suffix % als 7° zwischen Themavocal und Instrumentalendung ein. 

Existirt zu ein und demselben schwachen Thema neben einem 
starken Thema auf », %, a. und fu noch ein zweites starkes auf 
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(neben a, fr, ».) und wu (neben #2), so wird der Instrumentalis 
von letzterem gebildet; z. B. 

Spyum Trdat. Spywmnan , dinpg homo, Bopgnf . parfum 
fortuna, pwfuunfı, div mors, lud wlju oculus, wlgundps wuwng 
stella, wunbge. op dies, wunpp. 

unblı locus, st. Th. 1. inlgen; ll. unloylsa, Instr. inbqlun. . 
quuwl proles, st. Th. 1. zwewlf, I. guet, Instr. queudpun ı 
pwpäp altus, st. Th. I. pwpänı, U. pwpäu, Instr. pup&udgs» gun 
agnus, st. Th. I. zwnfin, U. zwnwn, Instr. zwaundg. 

Der Instrumentalis Pluralis bildet sich praktisch dureh Anfügung 
eines ‚» an den Instrumentalis sing. Das so entstandene wu,p des 
Instrum. Plur. der vocalischen „- Themen kann in op übergehen. 
Statt des regelmässigen Instrum. Plur. w/7p von eonsonantischen 
w„- Themen findet sich bisweilen wz,p, welches dann wieder in op 
zusammengezogen werden kann. 

Etymologisch sind „ und „ identisch, und in Verbindung zu brin- 
gen mit dem alten Präpositionselemente sanskr. bi, zend. bi, gr. or. 
Das .,p und ap des Instr. Plur. ist identisch mit dem sanskr. dis, 
zend. bis des pluralen Instrumentalis t). 

Die von einigen Grammatikern angeführten Casus “Narrativus 
und Cireumlativus’ können nicht als besondere Casus betrachtet 
werden. Sie bestehen aus dem Ablativus und Instrumentalis mit dem 
präpositionalen Aceusativprälixe z. Das Nähere lehrt die Syntax. 


Declinationstabelle. 


A. Vocalische Declination. 


Themen auf  (vocal.  - Deelin.). 


Singularis. Pluralis 
Nom. Spzwın Trdat Spgwinp 
Res: best. q Sry arm 1 Spymınu | 
unbest. Spgwın Spoqwınu 
Gen. Syprıpaınuny Spyzwinwmg 


ee ee Te 


1) Bopp. A. a. O. 1. 424. Müller. A. a. O. S. 8. 
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Dat. Spqumınuy Spywinug 
Ablat. f San v2 Spgwinwg 
Instrum. Spıpurımunı. Spywinuıp y Spywinop P 


Thema auf » (vocal. »-Deelin). 


Singularis. Pluralis. 

Nom. ip homo dupg.p 

(best. gelang glumızu 

BB: 

Junbest. efinpın ılinpıyu 
Gen. iupugay (Zung ) Jwpıyag 
Dat. liupgnz y cap nıd‘, dwpogng 

(fun?) 

Ablat. h dpa (Zunpk) f diupıyay 
Instrum. upon diupgnf.p . 


Thema auf 4 (vocal. %- Deelin.). 


Singularis. Pluralis. 
Nom. pam verbum pwhp 
best. gel qp alu 

Be unbest. ph pwlu 
Gen. pwhbf pwbfg 
Dat. puhf pwbfg 
Ablat. f pwlk v2 pwbfg 
Instrum. pahfı pwhfop: 


Thema auf a. I. (vocal. ». - Deelin. 1.). 


Singularis. Pluralis. 
Nom. Funf‘ tempus Funlp 
best. Fand“ qFıamnlu 
86; 
unbest. Lauf Full 
Gen. Fuılmı. Funlaıg 


2% 
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Dat. Fundlimı. FSudnıy 
Ablat. h FSundfnı&, F Fund fl Fundoıy 
Instrum. Fundmı Fundaıp . 


Thema auf a. I. (vocal. a. - Deelin. 1,). 


Singularis. Pluralis. 
Nom. Surlıyı gravis Swwlindhp 
er best. day gdwlıaı lu 

& unbest. Sarlıpı Snlını hu 
Gen. Sıanlını Suwlnıdlıy 
Dat. Sunlımı. Suhnchg 
Ablat. f SuwlınıE fh Sunny 
Instrum., Surlınıy Sunlınıdp Suwlını.p -; d&wlnıdpp x 


Thema auf » und „ (vocal. » - w- Declin.). 


Singularis. Pluralis. 

Nom. Snyf spiritus Snyhp 

: best. gSegfı gSeqfu 

unbest. Sagfı Saqfıv 

Gen. Sagen Sngbug 
Dat. Sag 27 Saylwg 
Ablat. v2 Sayıny fh Smglbug 
Instrum. Snylaun. Saqbunp , Snybop A 


Thema auf % und „ (vocal. %- -Declin.). 


Singularis. Pluralis. 
Nom. kpl vend Epuly)p 
best. gbpuly qlpulgu 
cc. 
Ä unbest. Gpal; Ep u 
Gen. bpb. bprulug 


Dat. bpinhfı bpubwg 
Ablat. WITT: Jbpulgug 
Instrum. br grau lganı. bpulgui.p y brpruulgo m. 


Thema auf ».. und „» (vocal. a. - w - Declin.). 


Singularis. Pluralis. 

Nom. pwpäjp altus pwpänchp 

ü jbest. gempäp gempänhu 

; lunbest. purpäp pwpändhu 
Gen. pwpänı pwpäwlg 
Dat. Banänı. pwpäurlg 
Ablat. hp papänk ph pwpäwlg 
Instrum. peopäudp pwpäudpp. pwpäunps 

Fupäap: 


B. Consonantische Declination. 


Themavocal „ (conson, ıw - Deelin.). 


Singularis. Piuralis. 

Nom. ° pwpne[dhch bonitas pupne[lIhehp 

best. gewgn[Ffr gewpn[F he tu 

C. 

'unbest. pwpn[hı pepmfdhıtu 
(Gen. pwpne[P but pwpa[Fbwug 
Dat. pwpnuldbunl popneldbulg 
Ablat. f puwpn[dbbk fü pwpnelFb wg 
Instrum. kupaldbudp pupnldbudgp ‚, pwpmeı- 


bwrp , gupn[dbop 0 


Themavocal 4 (conson. 4 - Deelin.). 


Singularis, Pluralis. 

Nom. ww stella wunb,p 

jbest. qwung quuınlqu 

"{unbest. unsung wunloqu 

Gen. wwnbg wunbg g 
Dat. mung wunbn g 
Ablat. yaunbıyk yauınlı g 
Instru m. wuınlege: wunbnep B 


Themavocal 4 und „» (conson. A - u» - Deelin.). 


Singularis. Pluralis. 
Nom. wLhau persona whäflıp 
h best. quilätı qwuäfrlu 
"(unbest. „14% wuäßbu 
Gen. wbäfl . wlbäwlg 
Dat. wlıä pt wdbä wbg 
A blat. Jwbäuk yubäwlg 
Instrum. urbä und wbäundfıp ‚ wldurn.p ‚wl- 
FR 


Themavocal „.. (conson. „ı - Declin.). 


Singularis. Pluralis. 

Nom. op dies winnp 

i best. op qwinıpu 

-  "lunbest. op unnr gu 

Gen. wingg winepg 

Dat. winıp | wnupg 

Ablat. (ywenep&) yopk ywenpg 
Instrum.  wenepp wentppp: 


C. Unregelmässige Declination. 
Von der bisher gegebenen rerelmässieen Flexion weichen einige 
oO o fe) 


Themen mehr oder minder ab. Sie folgen hier nach den Thema- 
vocalen geordnet. 


Themavocal u. 


Singularis. Pluralis. 
Nom. ug vir wgp 
En best. za zwpu 
i unbest. ug ug 
Gen. wndb wgpuwbg 
Dat. wal wgpwlg 
Ablat. gunbE ywpwlg 
Instrum. wpundg wpulpp + 
Singularis. Piuralis. 
Nom. inkyı dominus inbwpp 
best. gung genlzupu 
Ge. 
unbest. 77 ınbwpu 
Gen. ınlbuund inbwpg inbpurlg 
Dat. ınkuwund unlzwpg P inbpuwübg 
Ablat. bh in kun tbE f nlswpgg y bh inbpuwlbg 
Instrum. inbpundp nbpandpp \ 
Singularis. Plurahis. 
Nom. unfır. dies nfı.p 
best. qunfır. qunfıru 
Ace. 
unbest. unfıı. infıu 
Gen. unnchybul B un hpluı unnchybwlg ‚ un bpbung 


Dat. nnchybur, en ya nn bpbubg , un dpbwug 
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Ablat. 


Für den Genit. Sing. findet sich auch die Form nn phplrulı » 
in welcher, wie auch in un plaudı der eonsonantische Charakter des 


gewahrt ist. 


Themavocal „ und ». 


Singularis. 


Nom. 4 mulier 
best. [AR? 
ec. zul 
unbest. hit 
Gen. Yung 
Dat. Yung 


Ablat. v2 YungE 
Instrum. Yun. , Yaludp 


Themavocal 4, 


Singularis. 


Nom. PV soror 
R best. g.pyp 
; unbest. pnyp 
Gen. 


‚prebp» ‚pa 
Dat. ‚peckp» plu 
Ablat. f ‚pfak 
Instrum. pbee 


Themavocal 4: 


Singularis. 


Nom. bey » qbın » glwıg 


bon vicus 


best. gebe USW: 
““-Junbest. abe 


f nnchybbk, v2 unuybuk v2 nm bpbutıg ı v2 nbybuig 


Instrum. ennhylrudpr , untl nnhylundgjp y nhpleudg . 


Pluralis. 
haituy.p 
alpaituggu 
Guluu 
uitwing» yuitung 
Yaitwing yuituug 
m . 


Yubundpp OD 


Pluralis. 
ET 
Bi 
grpu 
prebpg» pbog 
erebpg» piog 
bogrebpgs bo ples 
ebrep 


Pluralis. 


zb:q.p u. Ss. W. 


qebequ 
Zeuge 
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Gen. a a ar FE nd 2 qhabg» dbeabg 

Dat. qlgb 1. SW. ylknbg» qbıgby 

Ablat. boglakı foyEnpk boglegbg» bo yleala 
Berum.  gbabe: apeab- erabup ebegegı, oe 


Thema ohne Themavoeal. 


Suyp pater , dayp mater, Eyeuyp frater. 


Singularis. Pluralis. 
Nom. Say Supp 
n_ best. gSuyp Sup 
unbest. Sayyyı Surpu 
Gen. Sp Supg>» Suparg 
Dat. Sop Sup » Supra 


Ablat. fl Sopk fü Suypıg f Seupuwlg 
Instrum. Suupp Swppp . 

Ebenso Jap und Egeuyp: 

Wie die genannten Irregularia werden auch ihre Composita 
lleetirt. 


II. Adjectivum. 


Die Adjeetiva werden wie die Substantiva flectirt. Viele jedoch 
namentlich mehrsilbige, welche die Form schwacher eonsonantischer 
Themen haben, bleiben ohne jede Flexion. Das Nähere hierüber, 
sowie über die Stellung der Adjeetiva zu den Substantivis lehrt die 
Syntax. 


Comparativus. 


Das Comparativsuffix ist zoyh, starkes Thema gnıhf, fleetirt 
nach der vocalischen 4-Declination. 24,1 tritt immer an das schwache 
Thema. Voealisch auslautenden Adjeetiven wird es einfach auge- 
fügt. Die auf 4% anslautenden Adjeetiva verwandeln vor dem zay1 


ihr kin 4,2. B. phnunf famtliaris, Comparaliv pbinuhlgnph: 
eonsonantisch auslautende Adjeetiva sehieben vor dem yayı ein wu 
ein, 2. B. J6S magnus, nobilis, Compar. uSwgnjtu, pupäp altus, 
Compar. pwpdpwgajh. 

Von zwei und mehreren Adjeetiven, die in ecomparativem Sinne 
zu nehmen sind, erhält in der Regel blos das letzte oder blos das 
erste das Suffix gan. 

Dieselbe Comparationsweise, wie bei den Adjeetiven findet sich 
auch bei den Adverbien pm, supra , Compar. Sbpwgoju. 

Das deutsche „als“ nach Comparativen und solehen Positiven, 
welche Comparativ-Begriff haben, wird durch ‚pwz mit folgendem 
bestimmten Aceusativ des vergliehenen Gegenstandes ausgedrückt. 
Aedwgojb pwb gliapg grösser als der Mensch’. 

Ob das 271 das sanskr. Comparativsuffix Zyans (griech. ıwv) 
oder ein nach Art der Composita determinativa mit dem Adjeetivum 
verbundenes Substantivum 75» pretium (starkes Thema 7%”) oder 
das sanskr. gund “virtus’, oder das persische O9 color ist, bleibt 
für die praktische Grammatik ohne Bedeutung t). 


Superlativus. 


Der Superlativus, für welehen das Armenische kein eigenes 
Suffix hat, wird ausgedrückt durch den Comparativus, dureh doppelte 
Setzung des Positivus; z. B. s2& Js, auch Asudks mazximus, 
permagnus, durch Vorsetzung der Wörter undEu omnis, gbp valde, 
des magnus, En tres, mittelst eines w; 2. B. wdbbwSmpacun di- 
tissimus, valde dives, zbpauylp plenissimus, valde plenus, Hrsu- 
un: gloriosissimus, valde gloriosus, ka des mazximus, permagnus, 
endlieh durch Vorsetzung von gay} multus magnus, Iyuypı nimis, 
und ähnlicher Wörter, aber ohne das Verbindungs-w; 2. B. yny# dk 
valde magnus, Guy d& nimis magnus. 


) Vergl. Bopp. A. a. 0. li. 52. 


III. Numerale. 


I. Numeralia 


lit , JE , dh» dm: bg 1 

fin, JEoß » dFboed‘\in der Regel 

JE, JEuf, din (nicht fleetirt 

fe, fen und Ahnp, dhnudl 

ıJnı» UJmy , dl‘ in derRegel 
nieht fleetirt 

bg» Gan und banp 

bpliar.p F} Gpler j} bpl 2 

Gploı und bphec,p y Eplnug 

Er> Behlg 

; bpb.p ‚En, bpp 3 

Gpkp F} Gofg 

ben, ba \st selten 

bypp wur in Zusammensetzungen 

örp.p> opus pwn A 

zerp» zerlg 

RE , ‚punf 


Sfug > Slg.p a 
BSP Sflzfe » Sfbza 
Jlg» deg.g 6 


lag» Jegks ılEgbe 
bild (feldu, burlIu,bofdu) 7 
bıldunp. bıldkutp 
bı[dt, beldof, beldtfı und 

bı [Bud , befdwdp, beldludg 
auld, nı[dp 8 


cardinalia '). 


nd» nufdhr nuldßı 

is, FonZp, (tndup 9 
fin, prob, pYufı 

Funitp, Pong, Fhuty 
frundp, flbaug, puhßg 

unwub, inwunddp 10 
wind, enunufle, wnuruundge 


unwunchp , unwualg , un wu. p 


dhinwmuuitı 5 
bplamuuu 12 
bpkpemmuuit 13 
gnpkpanauutı 14 
Sugbanumub 13 
ıflozenuuar 16 


Die Cardinalia von 11—16 
werden gebildet durch Zu- 
sammensetzung der Grundzah- 
len 1—6 mit www ohne die 
Copula zZ. Sie flectiren sich 
nach der vocalischen 4-Deeli- 
nation; zZ. B. Aummuwt, Gen. 
Irınwvwbf , St. Yeunwwwbh: 
FOEIe nat Br [ee 
bı[Punvnwuuiup 
ARE enlanäine o0n Fe. a 


17 


nıldarınwuwbp 


1) In vorstehender Tabelle sind zu den Grundzahlen die starken Themen, so wie ein- 


zeine zur Kenntniss der Flexion nöthige Casus hinzugefügt. 


Br 2... b 
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Fibkunwsd, Flibneunwud 19 
Fitnemwmunitp 

Die Cardinalia 17, 18, 19 
werden gebildet durch Zu- 
sammensetzung der Einer 7, 
8,9 mit nu mittelst der Copula 
l2» nı.. Beide Theile können flec- 
tirt werden, oder es wird blos 


das nu Nleetirt. 


‚pr 20 
peaib, ‚poaihfe, ‚piraitfe 

bpbundd 30 
‚punwundh 40 
Jbunch 50 
fufFund 60 
b: fFutmund 70 
m [Fund \ 80 
[ibanıd 90 


Die Zahlen von 30—90 flec- 
tiren sich ganz nach der voca- 
lischen #-Deeclination mit Aus- 
fall des ».. in und. 

In den zusammengesetzten 
Zahlen 21, 22 u. s. w. stehen 
die Zehner voran und folgen 
die Einer mittelst &. Beide 
Theile werden flectirt, oder 
blos der letzte. 
Supfep 100 
Sepp Swpfepay  Supfupf 


GphmSwppfup , Gpbbpfep 200 
bp kpswpfuop 3 00 
srpkpSwpfep 400 


SfugSwpfep 


500 
fbgSwpfıgı 600 
bı[3Swppfep 700 
[ISupfep 800 
PriSwppßep 900 


In den Zahlen 200—900 
werden beide Theile oder blos 
der letzte fleetirt. Stehen 
aber die Einer in diesen Zu- 
sammensetzungen nach der 
Hundertzahl, z. B. Swpfip 
Sg für SfugSupfep, dann 
werden beide Theile fleetirt. 
Folgen nach den Hunderten 
noch Zehner oder Zehner 
und Einer — mittelst 2 oder 
ohne dieses — so wird blos 
der zuletzt stehende Zahltheil 
fleetirt. 

Surgup 1000 
Surzup » Surquupf» Surgupf, 
Surquupnn. 


Epkp Sugmp u.8.W. 3000 
php» plıp 10.000 
ebep> elseb> ebepzy Und 

‚puarb Surgup 20.000 


Flexion und Zusammen- 
mit kleineren 
Zahlen, wie bei 200— 900. 


setzungen 
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Neben der Zusammensetzung ‚puwdb Surqup 20.000 u. s. w. 

ist noch eine andere mit pfrp 10.000 gebildete im Gebrauche, 

2. B. pfrppSfug. 50.000, oder mit Nachstellung von pfrup» 2. B. 
bphawwuwbpfip 120.000 u. s. w. 


Etymologische Bemerkungen !), 

fin, ‚Eu sind in Verbindung zu bringen mit pövos, nix, beide 
vielleicht mit dem sanskr. mandk ‘wenig’. 4A ist aus 71 durch 
Abfall des z, 4m. aus „7% durch Schwächung des % in „.. entstanden; 
bg aus dem sanskr. eka. 

Ephya,p steht für edvug; dieses ist identisch mit dem sanskr. 
dva. Eyplynı. ist alter Dualis, 434 Schwächung desselben. 

En, bpk,p ist entstanden aus dem sanskr. ri durch Abfall des £ 
und Annahme eines 4 als Vorschlaglautes. 

gnpp aus dem sanskr. datvär zusammengezogen; IN grpu Ist 
das „ Vertreter der Sanskritendung as; pwn. ist armenische Um- 
bildung des vär von datvär: das Cat ist abgefallen. 

Sf, sanskr. pancan. ‚bg aus sanskr. sas (ursprünglich ksas ) 
mit Unterdrückung von $ (ks). Das / ist vermittelt durch das v im 
zend. ksvas. 

fılFu, bı[dv aus sanskr. saptan durch Abfall des s, Übergang 
des in. und Aspirirung des £ zu th. 

n.[$ sanskr. astan. fin, starkes Thema fnwn aus sanskr. ndvan 
mit Unterdrückung des v und Vorschlag f. un, sanskr. dasan. 

Die Zahlen 20— 90 sind Multiplieativa. Zu bemerken ist beson- 
ders die Schwächung des „, das in ‚puwt erhalten ist, zu „m. in 
kpkund und den folgenden und die Verstümmelung des Sfzyz zu yf 
N ypunıdh. 

pbrp hängt zusammen mit dem griech. nöpro. Für Swpfep 
findet sich keine Verwandtschaft. 


2. Numeralia ordinalia. 


Jh kpbpapg ’ Gphfp der zweite 
Zunfı , Zwfuhf , Teufalff NP Bee bpprpg , Gpfp der dritte 
wn pl D wrwfbnpır ‚puenrnpıp» Erpprpr D 
wnwybkpope sapfp der vierte 


1) Vergl. Bopp. A. a. 0. Il. 55 folg. Windischmann „die Grundlage des Armenischen 
im arischen Sprachstamme“ 29 folg. 
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Sfty bpopn der fünfte nu ld bopongiy der achte 
fbgkpopg der sechste Pub pagpq der neunte 
bı[Fubpopn der siebente | wnwubbpapg der zehnte 


Die Ordinalia 11—19 werden gebildet durch Anfügung von 
kpnpg an die Cardinalia, z. B. srpbpawuwbkpapg der vierzehnte, 
oder durch Setzung der Ordinalforım der Einer nach dem Ordinale 
nwöbbpapgs %. B nwubbpnpg wawgbkpapg der elfte, mwubkpapg 
bphpapy der zwölfte. Im ersten Falle wird blos der letzte Theil, im 
andern werden beide Theile flectirt. 

Die Ordinalia von 20 an werden ebenfalls durch Anhängung 
von Zpapg an die Cardinalia gebildet, wobei das „. der letzten 
Silbe der Cardinalia von 30—90 ausfällt: z. B. bpbubkpapn der 
dreissigste, Swpfepbpapq der hundertste, Swgwpbpnpg der tau- 
sendste. 

Die Zehner und Einer der zusammengesetzten Zahlen, in denen 
jene immer voranstehen, stehen beide in der Ordinalform und wer- 
den beide fleetirt, oder es stehen blos die Einer als letzter Theil der 
Zusammensetzung in der Ordinalform und werden allein fleetirt, und 
sind in diesem Falle den Zehnern mittelst 2 angefügt. 

Flectirt werden die Ordinalia nach der vocalischen 4-Deelina- 
tion, neben welcher sich im Instrumentalis regelmässig die vocalische 
u. -Declination einstellt. 

Das zur Bildung der Ordinalia dienende Zpnyy ist zu zerlegen 
in Zp und apy, das p» von Zp ist alte noch beim Pronomen vorfind- 
liche Genitivendung, das # ist Bindevocal. „a7 Ist nach Petermann 1) 
das Substantivum any, ‘Sohn’, oder nach Bopp) das sanskr. arda-s 
(Wurzel ard‘, rd’ wachsen) ‘Hälfte, Theil, Ort, Gegend’. Sf2z- 
Epapg %. B. heisst demnach so viel als “Sohn der Fünf” oder Ort 
der Fünf, fünfortig, den fünften Ort einnehmend’. 


3. Numeralia multiplicativa. 


Die Numeralia multiplicativa werden aus den Num. card. gebil- 
det durch Anhängung von ywunßl), welches wie das ap der Cardi- 
nalia fleetirt wird, oder von 44%, welches aber selten und fleetionslos 
ist, und von wzgunf‘. 


1) „Grammatica linguae Armenicae“. Berolini 1837. Seite 162. 
2) A. a. O. I. 97. 


Das 761 führt Petermann !) auf das griech. zıs. z. B. rergazıs, 


und yuınfl AU andy "einhüllen, umgeben’ zurück. 


4. Numeralia distributiva. 


» Die Numeralia distributiva entstehen 1. durch doppelte Setzung 
der Num. card., 2. durch Anhängung von Zw oder fm an die 
Pluralform der Num. card. 

Das Zwu und 4% ist in Verbindung zu bringen mit dem Pro- 
nominalstamme na ‘dieser’; daher z. B. bpbpbut, bpbkpfit “diese 
zwei, je zwei’. 

Die Bildungen mittelst 4w% und #1 fleetiren sich doppelt, durch 
Flexion der Cardinalia und des Zu%, fr, und zwar des letzteren im 
Wesentlichen nach der consonantischen Deelination mit a. als 
charakteristischem Voeale; z. B. bpbkpbwb, bpbpfib; Gen. bphgech, 
Accus. gbpkußun, oder es wird blos das Zw, fi auf besagte Weise 
fleetirt; z. B. bpbpbun, Gen. bpkpneh, Dat. bpkpaul‘, Instrum. 
bplkpnude % 


9. Die Zahlsubstantiva. 


Aus den Num. eard. bilden sich durch Anhängung von „4% oder 
kwly die Zahlsubstantiva als Nomina abstraeta entsprechend den im 
_ Griech. dureh &s gebildeten. Die Flexion geschieht nach der voca- 
lischen 4-Deelination; im Instrumentalis aber nach der vocalischen 
1. -Declination. 


6. Die Zahladverbien. 


Als Zahladverbien fungiren 1. die Num. card. und ord. im Nom. 
Gen. Aceus.; 2. die Genitive der Zahlsubstantiva; 3. eigene Bildun- 
gen, bestehend aus den Num. ord. und der Adverbialbildungssilbe 
pwp, welche jenen mittels eines Hilfs- und Bindelautes „ angelügt 
wird; z. B. Gppapgwpup tertio. 


1) A. a. 0. Seite 164. 


ee ae FE ETF 
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IV. Pronomen. 


l. Pronomina personalia, 


Erste Person Zu ‘ich’. 


Singularis. 


Nom. bu 

Aceus. qlıu 
Gen. fl‘ 
Dat. [vi 


Ablat. yinEn (fin) 
Instrum. bl. 


Zweite Person quı du’. 


Singularis, 


Nom. gqaı 
Aceus. q.pkq 
Gen. ‚pn 
Dat. ‚plq 
Ablat. °% ‚pe 


Intsrum. ‚pl 


Das Pronomen der dritten Person, dessen Stamm fr, & ist, 
ist nur reflexiv und in folgenden Casus gebräuchlieh: Gen.-Dat. frp, 
Ablat. Jfrpdk, Instrum. frpl.. Neben dieser Form existirt noch eine 
andere nach Art vieler Substantiva abstraeta mit % gebildete, von 


Pluralis. 


re 2 
f ding 
JEr,p ) JEop © 


Piuralis. 
T£ 
DR 
Abypı 
äbq | 
p &Eny , ‘p Abyl 
dh,p, Abwı,p, äbop: 


welcher sich ein vollständiger Pluralis vorfindet. 
Sing. Gen.-Dat frp&uwt , Instrum. frpkudg, brplur s 


Plur. Nom. bıpbwbp; Gen.-Dat. frpbwüg , Instrum. frpbundpp. 
Neben Ara werden noch als dessen Stellvertreter gebraucht 
die Casus obliqui von „14% anima, persona; 2. B. ywuäfu in se, 


wbäuwng Sul, sibi. 


Etymologische Bemerkungen über diePronomina personaliat). 
£u ist identisch mit aham; am ist abgefallen und A in s über- 
gegangen. Das % des Accus. Sing: g&u, der sonst abgesehen von 


1) Vergl. Bopp. A. a. O. II. 101 folg. Windischmann. A. a. O. 32 folg. 
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dem Präfixe z mit dem Nom. Sing. gleichlautend ist, ist zu erklären 
aus dem 4 als Anlaut der Cas. obliq. von Zu. Das Thema der übri- 
gen Casus des Sing. ist uf‘, (1 , entsprechend dem sanskr. ma. Der 
Gen. Au/ ist reines Thema, der Dat. #23 Thema und 2; letzteres ist 
das y des sanskr. hyam, des Dat. mahyam "mihl'. Das £ des Abla- 
tivus (% ist enclitische Partikel) und das . des Instrumentalis (in & 
ist 4 Bindevocal) sind schon bei der Deelination des Nomens 
besprochen. 

Das Thema des Plur. der ersten Person ist 44, offenbar iden- 
tisch mit dem T’hema der Cas. obliqg. des Sing. Das „ des Gen., das 
sieh überhaupt beim Pronomen als Genitivzeichen vorfindet, ist 
Possessivsuffix und eins und dasselbe mit dem r im gothischen 
unsa-ra unser’. Dafür spricht auch der Umstand, dass die Genitive 
der Pron. person. und demonstr. im Armenischen zugleich Adjectiva 
possessiva sind. Das „7 von /4g ist auch hier herzuleiten aus sanskr. 
y (vergl. sanskr. asmabyam "nobis’). 

que, sanskr. tvdm. Das p der Cas. obliqg. des Sing. ist Erhär- 
tung des v in fvam nach Abfall des £. Das & der Cas. obliq. des 
Plur. ist das sanskr. y, welches im Plur. des Pron. der zweiten Per- 
son anlautet. Für das z in p4y und A4y ist zu erinnern an das 
sanskr. y in tubhyam “tebi’ und yushmäbhyam 'vobis’. Die übrigen 
Casuszeichen sind sehon erörtert. 

In bp ist p Possessivsuffix wie in deps Alp, bleibt aber merk- 
würdiger Weise auch im Ablat. und Instrum. 4. ist Stamm, identisch 
mit dem sanskr. Reflexivstamme sva mit Abfall des s. A ist Vor- 
schlagslaut. 


2. Demonstrativa. 


a) Pronomina demonstrativa. 


Im Armenischen gibt es neun Pronomina demonstrativa, von 
denen je drei durch gleiche Bildung enge zusammengehören : 


1. zu, gu, bu, 2. uyv, uyys aylı, 3. unjb, gajlı, Injh. 


Die Gebilde mit „ bezeichnen die Nähe, die mit y die 
geringere und die mit % die weitere Entfernung. Dieser strenge 
Unterschied der Bedeutung ist im Sprachgebrauche nicht immer 
festgehalten. 


” .“ ‘ 
Lauer, armenische Grammatik. 3 
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Singularis., 
Nom. wu hie u iste Tu !) ille 
Aceus.  gqum qq lu 
Gen. ung qapım Urpu 
Dat. udn (ut) qıliu alu 
Ablat. '% uk 'f qduiık Pb Unlaiık 
Instrum. wm. qaıfun Unıfun . 
Pluralis. 
Nom.  unpw (uuy,p) ap (guyp)  Tapw (tuy,p) 
Aceus. qunmum (quuyu) gqnuw (gu uyu) qlıauu (guasyu) 
Gen.-Dat. ung (vuyg) qragw (zug) tung (buyg) 
Ablat. % ungut fr yagwhk 'b Unguiuk 
Instrum. unpun,p, unpep  mnpun.p, qgnpop Tnpun.p, Inpep«» 
Singularis. 
Nom. uyu hic un iste 
Accus. guyu guy 
777 2877727727 yo» “ygrpbh 
Dat. uyufs uyudfl uygd', uyqdhh 
Ablat. — yanındlitk yayqlitk 
Instrum. uyun., uyunufl; uygar, uygnußlys 
Pluralis. 
Nom.  ayups uyunpbh uygp» “yanpll 
Aceus.  guyuu, quyunufl guyqur quygqaufl 
Gen.-Dat. uyug, uyungßh 43° “yrrabd 
Ablat.  yuyug» yuyugulk Jeygg? Juyggubk 
Instrum. yuapfr.p» ayunpfulpp ygrpbep> yerpbdep- 
Singularis. Pluralis. 
Nom. url ille uybp, aylınpfl 
Aceus. guy guybu, quyhınufl 
Gen. aybp, uybopfl bg» uyunglh 


1) Tau mit dem enklitischen 4 lautet Yunylı, Gen. Tpeuylı, Plur. Nom. Zuyhp 


Gen. Tunylıg . 


Dat. 
Ablat. 


Instrum. 


Nom. 
Acecus. 
Gen. 
Dat. 
Ablat. 


Instrum. 


Nom. 
Aceus. 


Gen.-Dat. 


Ablat. 


Instrum. 


Nom. 
Accus. 
Gen. 
Dat. 
Ablat. 


Instrum. 


35 


uyjbg » uytngfh 
yujıgı Jujbgwuk 
uybınpfı.p } uybapfJpp * 


Singularis. 


tu", ujudhh 
yayıldubk 
uylıaı ) uybnıflı 


unjb hie qgajlı iste 
qujt qeajb 
ungfib gapfliu 
uf qf 


nicht belegt 
uni , unıf[dp zul ‚ geılfdp B 


- Pluralis. 


ep pl 

er au al 

ungnch, ungnehg egnels ngeehg 

b ungauug E qngeetg 
A a u A a de 2 
Singularis. Pluralis. 
Uajt ille Tnpfit 

q Umjb 7 Ttmufib 

Zapf Ungnet, Ungarhg 
2737 Ungneh, Ungnhg 


nicht belegt 
Unıfli , Unıflalge 


'h Tngnıug 
UnpfJgp , Unpnıdp D) 


Ausser dieser Flexion von uny&, 27%, nu findet sich noch eine 
andere nach der vocalischen %-Declination, und bei späteren Schrift- 
stellern noch eine dritte nach der vocalischen „-Deelination, bei 
welcher letztern das „, des Stammes in „.. übergehen kann. Beide 
Arten der Flexion sind auch bei ayu, zy7, ayı» vorfindlich. 


b) Demonstrativpartikeln. 


Die Demonstrativpartikeln „, 7%, von welchen das letzte sich 
‘am häufigsten vorfindet, werden als Affıxe den Nominibus, selbst 
Pronominibus angefügt. Ein Unterschied der Bedeutung lässt sich 
bei ihnen im celassischen Sprachgebrauche nicht mehr feststellen. 


‘7 


36 


Sie haben wohl ursprünglieh den Zweck, das Wort, welchem 'sie 
angefügt sind, vor andern hervorzuheben, den damit ausgedrückten 
Gegenstand als im allgemeinen oder durch das Vorhergehende be- 
kat zu bezeichnen, und so als schwache Demonstrativa "hie, iste, 
dlle' den Artikel des Griechischen und Deutschen zu ersetzen. Aber 
schon in der elassischen Sprache, selbst bei den besten Schrift- 
stellern, z. B. bei Moses von Chorene, hat ihr Gebraueh so überhand 
genommen, dass man ihnen blos mehr im allgemeinen die nn - 
von Demonstrativpartikeln beilegen kann. 

Die Pronomina demonstrativa ya, uyy» aybs wm, qu, bar, so 
wie die Demonstrativpartikeln z, q>% sind die Demonstrativstämme 
sa, ta, na. In uayb, qojt, Unju haben wir eine Zusammensetzung 
der genannten mit dem Pronominalstamme »a. Ausser den gewöhn- 
lichen Flexionsendungen greifen noch in die Deelination dieser Pro- 
nomina ein: 

1. als Anhängepronomen das sanskr. Demenstrativpronomen «, 
2. B. anp- uw; Din? 

2. in einzelnen Casus von aus uyg> wjlı das Pronominale bh: 
£ \st Bindevocal, z ist identisch mit c im Lateinischen hi-c, hun-e.. 


3. Pronomina possessiva. 


Als Pronomina ‚possessiva für die 1. und 2. Person Sing. und 
Plur. dienen: | fi ar 

1. Die Genitive Sing. und Plur. der entsprechenden Pron. per- 
sonalia, wie im Griechischen. 

2. Dieselben Genitive als Adjeetiva Dose mit eigener 
n-Deelination: A/ meus, ‚pn, (lür pn) tuus, Jkp noster, E77) vester, 
Gen. fılny> pyzy; Jepay> Abpny, Dat. wie Gen. und frlnedl » 
‚prof‘; depneal, Abpnel‘, Ablat. regelmässig yflny >’ pyay U: S- We, 


und JbılHE »’f prnedde U. S. W. 
3. Die von den genannten Genitiven gebildeten Adjeetiva 


possessivar Aunypu meus, ‚pryfu tuus, deypmjfn noster, Abpayfit 

vester, welche aber nicht fleetirt werden, und Adayfu meus, 

dbpuyfiu noster, Abpuyfil vester, Gen. fıluyıa 1, oder mit Abfall des 
7 auch Gen. fıfiauyay U: S. W. nach der voealisehen „ - Deelination. 

Als Pronomen possessivum für die 3. Person denn: 

a) Im reflexiven Gebrauche: At H 

1. die Genitive Zr. und fepbuntg suus, 


7 
2. der Genitiv Ay als Adjeetivum possessivum mit vocalischer 
n-Declination: up suus, Gen. frpaj, Dat. rpm u. S. W. 
3. Die Gebilde Arpn,f% (ohne Flexion), Arpayfn und krpbun- 
guyfiv Nectirt wie Aıinyfn. 
6) Im nicht -reflexiven Gebrauche 
1. Die Genitive, Sing. und Plur. der Pronomina demonstrativa. 
2. Dieselben Genitive als Adjeetiva possesiva mit eigener 
n-Declination. Die auf „ auslautenden können das Zu ww, dehnen; 
vor Antritt einer Casusendung, die mit einem Vocale beginnt, ist 
diese Dehnung nothwendig. vapw Und vapuy sein’, Gen. vapuyny- 
Unpfin Gen. Lapfiun, U. S. W. 
3. Die Gehilde vapuyf, ungayfiv U. 8. W., Gen. unpajlny: 
_ Ausserdem können die a kannntikehn un, im Zu- 
sammenhange die Bedeutung von Pron. possess. haben. 
In Betreff des Bildungselementes ayf%, zyfn ist hinzuweisen 
auf das sanskr. Possessivsuffix Zya. 


4. Pronomina interrogativa. 


Das gebräuchliehste Pron. interrog. ist a, mıf- 


Singularis. Pluralis. 

Nom. anf pP 

Accu... gmgymf q yu 

Gen. yp 5 nyg 

Dat. nl 249 

Ablat. gardk. yreıllk WEIL 

Instrum. nicht belegt nicht belegt. 

| Ein zweites Pron. interrog. 4 ist selten und findet sieh blos im Sing. 
Nom. £ Gen. 2 Ablat. '% dk 
Aceus. qf Dat. ls Sful‘ Instrum. pe. 


Ein drittes Pronomen interrog. 25 in der Bedeutung quid? 
hat blos die Formen „ fin; und Js. 

Bopp !) erklärt % dureh den sanskr. Interrogativstamm ki, „ aus 
dem vedischen kdya, fing aus dem sanskr. kin-eit. Das zZ in nf ist 
wohl nur euphonisches Anhängsel. 


0. 1. 216 folg. 
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9. Pronomen relativum. 


Das Pronomen relativum ist np , Starkes Thema apa. 


Singularis. Pluralis. 
Nom. ap afp 
Aceus. qop q apu 
Gen. apa npng 
Dat. npınıhl” ang 
Ablat. Jepdk Jrpng 
Instrum. pn] non] .p» 


Nach Bopp !) ist das „ in »-pn Vorschlag, pn der Relativ- 
stamm ya das Sanskr. und Zend. Der Übergang des y in armeni- 
sches / ist belegt, der Wechsel von Z und r in den indogermanischen 
Sprachen und die Verdunkelung des sanskr. « in armenisches „ sind 
sehr häufig. 


6. Pronomen definitum. 


Das Pron. definitum lautet 429%, starkes Thema fnp&bwt, flec- 
tirt nach der eonsonantischen „-Declination, und entspricht seiner 
Bedeutung nach dem lat. ipse. In dieser Bedeutung wird es auch 
andern Pronominibus nachgesetzt; z. B. Zu fnpt ego ipse, Tu fiph 
ülle ipse. Ebenso findet sich „23% in der Bedeutung ipse gebraucht. 

Der erste Theil 17 ist zurückzuführen auf den sanskr. Demon- 
strativstamm and, das 7 auf das sanskr. svaydm "selbst? ?). 


7. Pronomina indefinita. 


Pronomina indefinita gibt es im Armenischen fünf: np, „% in 
der Bedeutung aliquis und Ap, Aifr, fig in der Bedeutung aliguid. 
Alle werden substantivisch und adjeetivisch gebraucht. „p und „.% 
werden oft abundirend mit andern Pronominibus, besonders dem 
Pron. interrog. verbunden; z.B. nf np qui? nf ni, myp map. 
ff entbehrt der Flexion; füs , st. Th. plz» fleetirt sich nach der 
vocal. %#-Deelin. Die drei andern folgendermassen: 


Singularis. 


Nom. np nl LP 
Aceus. gap gu alp 
1) A. a. 0. 11. 198. 


2) Bopp. A. a. O. II. 130. 
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Gen. aıpnı,p nıpımı h/7 bebp 
Dat. nıdkp nı.Jk Ah LJhp 
Ablat. yardkpk gelb ifok YJllkpk 
Instrum. fehlt nıliandpe fıbp: 


np und 4p bilden keinen Pluralis; der von ni ist mdiwtp. 
q ndulu, mlabg, ymlatg, mlandpp: 

In np und Le ist „ und 4 das Pron. interrog.; das : das v des 
zend. ava ‘dieser’. 

Ebenso ist das Pron. interrog. in dem „ und 4 von „Si und Ai 
zu erkennen; das #%, starkes Thema 4%, ist eine sonst häufige 
Bildungssilbe für Nom. abstracta. 

Über {us Siehe beim Pron. interrogativum. 


8. Pronomina reciproca. 


Die Pronomina reciproca AAdkwtg und Apkpug finden sich blos 
in den Cas. oblig. des Pluralis: 


Aceus. 7 Jhlk u , q bpbwpu Gen.-Dat. Jhlk wg , bebpiwg 
Ablat. f Jhıllwdlg , Jlrtpwg Instrum. Jhd , bpfpw:.p» 
brb&pep . 


Das erste ist Verdopplung des Numerale %#, das andere des 
Pron. pers. Ar mit Schwächung des % und %. zu 4 im zweiten 
Theile der Composition. 


9, Pronomina ceolleectiva. 


#; af» sanskr. anyd, griech. &%os, alius, Gen. urn» Dat. 
und‘, Ablat. yuyyıdk, sonst regelmässig nach der vocalischen 
_ n-Deelination. 
| 2. Jhru , erw, Aus und Zu alter, Gen. dung ü. S.W., wie u - 

3. und 4. Zubwmpwügbıp Er&tspos uterque, und Apwpurbsfep 
unusquisque gehen beide nach der vocalischen „-Deelination. 

Das Substantivum „44%, win anima, persona ist nicht in 
diesen Wörtern zu suchen 1), sondern pwzg ist in Verbindung zu 
bringen mit dem sanskr. kincana "aliquis, ullus’. &pd ist Zahlwort, 
{p wohl das Substant. Ap res, fıp das Pron. person. 

5. wuäbfeps wbgbfep Unusquisque aus wudh, wbgb anima 
persona und fr» wird blos im Pluralis fleetirt, entweder durch 


1) Petermann. A. a. O0. 182. 
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unmittelbares Antreten der Casuszeichen po wobei auch pin 
4 übergehen kann oder ganz nach der vocalischen „-Deelination. 

6b. und omnis, Gen. wudkuf, Dat. will tund° u. Ss. w. nach der 
vocalischen %#-Deelination. 

T. udlbuyu omnis aus dd Und wyu, im Sing. regelmässig 
wibluybp U. S. W. 


Pluralis. 
Nom. udbbuyjbıp, ulöbkpbuidt, wiöbbpfl 
Accus. qulbbuyjbu qullululun , qudbulufl 
Gen.-Dat. wlbluybg , wlbElbuyjlfg ; wdbblgnc, wliblgnıhg 
Ablat. yanlbbujtg U. S. w. wie Gen. mit dem Präfixe , 


Instrum. wdlbujbfı,p, wliöbkpmdpp: 

8. pnynp Ökos, Gen. eaynpp UNd eryapny U. sw. Im Instrumen- 
talis finden sich neben gayapmıf NOCH payapnyflin Und gayapnıfllp mit 
dem Pronominalstamme % »«a, jedoch nur in adverbialem Gebrauche. 
Dasselbe % findet sich auch in dem zweiten, neben dem regelmässi- 
gen paynpp gebrauchten Plurale: | 
Nom. erynpkpkud, gaynpkpfib Gen.-Dat. pryopkgaeh, pnpnpb- 
Aceus. genpnpbubub,  genpnpl- guy 

af Iustrum. erpnpkpmudpp. 

9. Sunliulg) von sama und der Bildungssilbe „5 für Nom. ab- 
straeta, eigentlich "Gesammtheit’, dann “ganz, fofus, universus’ ohne 
Flexion. 

10. Sandy von sama und wu fotus, Gen. Sunlüybf U. S. W. 

11. plus totus, Gen. pbwrf U Ss. W. 


10. Pronomina correlativa. 


Die Pronomina eorrelativa werden gebildet durch Zusammen- 
setzung des Pron. demonstr. wyuw. Znj%, tar, und relat. mit den Sub- 
stantivis ku modus , ‚pl quantitas, sun mensura. 
uyuaku u. uyuafufı > Gen. uyuufufı u. unyuafıuaz uU:!S-W: hujusmodi. 
talis, npwEu npufup qualis modi, qualis. | 
ayupulı, Gen. uyuputa, hujus quantitatis, tantus. 
nppwub cujus quankitatis, quantus. 
uybzuıß hujus mensurae, tanlus; npzunf Cujus mensurae, quankus. 

Ebeuso Laybiyku Ä Zoybpuh, Taybgunı u. S.W. 
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V. Verbum. 
A. Regelmässiges Verbum. 
I. Im allgemeinen. 


Il. Conjugationseintheilung und Stammbildung. 


Die armenischen Verba werden im Infinitiv eitirt. Die Infinitiv- 
endung ist ,. Das armenische Verbum hat 4 Conjugationen nach 
den zum Stamme gehörenden Classen- oder Conjugationsvocalen 
bs w,oar, 5 2. B. z&p6j capere, wquy molere, [Pnqmj sinere, 
lwoußy loqui. 

Die Classenvocale 4, ww, m. — entweder blos Classenvocale 
oder Wurzel- und Classenvoeale zugleich, wie z. B. in nuy dare, 
sanskr. da (für die Behandlung ohne Bedeutung) — entsprechen 
dem Classenvocale @ der I. und VI. Sanskr.-Conjugation, wenn sie 
allein mit der Wurzel den Präsensstamm bilden, und sind in diesem 
Falle 4 und ». Schwächung von „. Das „n.. könnte etwa auch das 
zur Wurzel gefügte « der VIII. Sanskr.-Conjugation sein. Dieses 
skr. u ist Verstümmelung von »u, offenbar wegen des Schlussnasalen 
der nach VII. eonjugirten Sanskrit-Wurzeln, so dass die VIN. 
Sanskr.-Conjugation eine blosse Unterabtheilung der V. Sanskr.-Con- 
jugation ist. Die Zahl der Verb& der armenischen „.- Conjugation 
überwiegt zudem bedeutend die Zahl der 8 Wurzeln der VI. 
Sanskr.-Conjugation, daher denn wohl auch letztere im Armenischen 
nicht zu suchen, sondern „. als Schwächung von „» anzusehen ist. 

Neben den einfachen Präsensstämmen, welche aus Wurzel- und 
Classenvocal bestehen, gibt es noch solche, welche durch Bildungs- 
silben vermehrt sind. Diese Silben sind: 

A) %%6, ursprünglich Zw, sanskr. ana, griech. av», gewöhnlich in 
der Form „44, selten unmittelbar an die Wurzel angefügt. 
Diese Bildung entspricht der IX. Sanskr. - Conjugation; z. B. 
Supgwukj quaerere, Swpg-wbb-j. [nwabb; Mmiscere, fnun- 
4b>r: 

b) tw. Bildungssilbe der Verba denominativa, in der Form wir 
und Zuw; 2. B. pnbwtug dominare, pnb- wbau-j. Aepältug 
appropınquare, depa-Lbbw=j: 
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Zwischen %4 und % ist wohl zu unterscheiden. Beide Silben 
können auch wurzelhaft sein. 

C) Gar, sanskr. nu der V. Conj., immer der Wurzel unmittelbar 
angefügt; z. B. ‚pug gung fame laborare, pwqg-Tar-[: 
pbhbtnı, jacere, rejicere, puhk-Unı=j: 

d) 5 und %5, entsprechend zum Theil der Form, aber nicht der 
Bedeutung nach den griechischen Bildungen auf oxw, unmittel- 
bar oder mittels eines „ der Wurzel angefügt; z. B. ıfufug fg 
fugere , ıfwfu-g -[ + bpljug fg timere, bph-1z b-p> Sutuugkg 
cognoscere, Kwhb-wgb-j. Jbeywbsi; peccare, Jegy -wusb-,» 
Wie diese Beispiele zeigen, nehmen die Bildungen mit ; und 

1; zum Classenvocale Z und gewöhnlich %. 

Die in diesen Bildungen auf 74, wub, wuw, bbw, Inn, gb, 
sb; bek: ug f> web, wus;& auslautenden Vocale 4, w, nı, & gelten 
als Classenvocale dieser vermehrten Stämme. 

Ob das 4, welches sich im Passiv des Aoristus II. vieler ver- 
mehrten Stämme zwischen Wurzel und Personalendung eindringt, 
wurzelhaftes, im vermehrten Präsensstamme abgefallenes Element 
oder ein euphonisches Einschiebsel in der Weise eines dem folgen- 
den Vocale » sich anlehnenden 7 ist, lässt sich wohl nicht aus- 
machen. 

Die IV. Conjugation mit dem Classenvocale % ist im allgemei- 
nen als Passivum anzusehen, obgleich sehr viele Verba neutra und 
deponentia nach ihr flectirt werden. Sie entspricht dem sanskr. 
Passivum, und hat von dem Passivcharakter ya das a aufgegeben 
und das y zu % vocalisirt, welches sich den einfachen und vermehr- 
ten Präsensstämmen mit Unterdrückung der Classenvocale 4, w, nı 
anschliesst. Das m. der Verba der Ill. Conjugation bleibt jedoch oft ° 
bei Antritt des 4 stehen in der Form az. 

Der Passivcharakter % ist blos im Präsens und in der 3. Person 
Sing. Imperfecti ersichtlich; in den übrigen Temporibus und Per- 
sonen des Imperfeeti fällt er ab. 

Die Sanskr.-Conjugationen II, II, IV, VII, VIII sind nach die- 
sen Erörterungen im Armenischen nicht vertreten; die X. Sanskr.- 
Conjugation werden wir im armenischen Aoristus I. wieder finden. 
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2. Tempora und, Modi. 


. Das armenische Verbum hat vier einfache Tempora: Präsens, 
Imperfeetum, Aoristus, Futurum. Vom Aoristus und Futurum existi- 
ren doppelte Formen, aber so, dass von derselben Wurzel entweder 
nur die ersten oder nur die zweiten vorkommen. Von vielen ein- 
fachen Präsensstämmen bildet sich neben dem Aoristus I. noch das 
Partieipium Aoristi II. — aber auch nur dieses — von derselben 
Wurzel. Der Aoristus II. unterscheidet sich vom Aoristus I. dadurch, 
dass er unmittelbar von der Wurzel, dieser aber mittels eines Bil- 
dungselementes 3 von der Wurzel gebildet wird. Die Futura werden 
auf ein und dieselbe Weise von den Aoristen gebildet. 

Da die Aoristi und Futura von der Wurzel des Verbums gebil- 
det werden, so fällt in ihnen der Conjugationsunterschied weg — ein 
Unterschied besteht in ihnen blos mehr zwischen Activum und Passi- 
vum, und zwar in den Hilfslauten zur Anfügung der Personalendun- 
gen — und heissen sie desshalb Tempora generalia, im Gegensatze 
zu Präsens und Imperfeetum, welche Tempora specialia genannt 
werden, weil in ihnen nach den Classenvocalen auch ein Unterschied 
der Conjugationen besteht. 

Aoristus I. und Futurum I. nehmen nach den einmal vorliegenden 
Gesetzen ihrer Bildung von der praktischen Seite aus betrachtet eine 
Mittelstellung zwischen Tempora generalia und specialia ein, in so 
fern der Hilfsvocal, der zur Anfügung des 5 des Aorist I. an die 
Wurzel benutzt wird, bei den einfachen Präsensstämmen der I. Con- 
jugation in der Regel, der II. Conjugation immer mit dem entspre- 
chenden Classenvocale 4, „, übereinstimmt. Genannter Hilfsvocal 
ist aber nicht der Classenvocal selbst, sondern das a von aya der 
X. Sanskr.-Conjugation; jedoch wird der Laut 4 als Classenvocal 
der I. Conjugation zur Schwächung des a zu 4 bei den Verbis 
dieser Conjugation beigetragen haben. Auf der Spaltung des 
sanskr. Hilfslautes « von aya zu Z und „ und der Gleichlautung 
dieser mit den Classenvocalen der armenischen I. und II. Conju- 
gation, und nicht auf Beibehaltung der Classenvocale beruht dem- 
nach der (somit scheinbare) Conjugationsunterschied im Aorist I. 
und Fut. I. Zieht man noch in Betracht, dass genannter Conjugations- 
untersehied, wenn er ein faetischer wäre, doch nur bei den ein- 
fachen Präsensstämmen der I. und II. Conjugation sich zeigt; dass 
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die Einschiebung eines Hilfslautes unterbleibt im Aoristus I., wenn 
dem Classenvocale des einfachen Präsensstammes ein radiealer 
Vocal vorhergeht, wie in hfuy virere, Aor. | kE=gf, nicht Ghwgfr: 
dass die Verba der II. Conjugation das ga des Aor. I. unmittelbar an 
die Wurzel anfügen; dass die einfachen Verba der IV. Conjugation ein 
& als Hilfsvocal im Aoriste haben statt ihres Classenvoecals 4; und 
endlich, dass die mit 4 augmentirten Präsensstäimme — die mit 
bi, $, 5 vermehrten bilden blos den Aoristus I. — den dem Tun 
vorhergehenden Vocal im Aoristus I. beibehalten, welcher Vocal nicht 
Classenvocal ist, so kommt man zu dem Schlusse, dass Aoristus I. und 
Futurum I. im Armenischen als Tempora generalia zu gelten haben. 

Ausser den vier einfachen Temporibus gibt es im Armenischen 
noch sechs Tempora eomposita. Über diese später im besonderen. 

Modi hat das Armenische fünf: Indieatiyus für alle Tempora, 
Conjunetivus für Präsens und zuweilen Imperfeetum, Imperativus für 
Präsens, Aoristus und Futurum, Infinitivus und Partieipium für Prä- 
sens, Aoristus und Futurum. | 

Numeri hat das Armenische zwei: Singularis und Pluralis; jeder 
von diesen hat drei Personen. 


3. g als Bildungsmittel für Aoristus, Futurum und Conjunetivus. 


Der Buchstabe „ findet sich im Armenischen als Bildungsmittel 
des Aoristi I, der beiden Futura und des Conjunetivi. 

Das 4 des Aoristi I. ist das y des sanskr. aya der X. Conju- 
gation 1). Die Bedeutung und der Gebrauch des armenischen Aoristi 
lassen sich mit dieser seiner Entstehungsweise logisch in Einklang 
bringen. | 

Die Herleitung des Futurcharakters g aus dem sanskr. Futur- 
exponenten sya liegt sehr nahe, geht aber wegen des durchgreifen- 
den Mangels des s von sya im armenischen Futurum nicht an; er ist 
identisch mit dem Conjuncetiveharakter 9, und sind beide das y der 
sanskr. Potentialbildungssilbe yd, Wurzel / wünschen’, und ist der 
Conjunetivus als Potentialis des Präsens und das Futurum als Po- 
tentialis des Aoristi zu betrachten. Dazu stimmt das vielfache Inein- 


1) Bopp. A. a. O0. 1. 374. Windischman. A. a. 0. 47. 
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andergreifen ihrer syntaktischen Funktionen. Andererseits sind Con- 
junetivus und Futurum grammatiseh durch die Gestaltung der 
Personalendungen und syntaktisch durch den reinen Zukunftsbegriff 
des Futuri auch wieder von einander verschieden. 

Der Conjunetivus Imperfeeti, welcher dasselbe g hat, ist eine 
spätere Erscheinung. 


4. Die Personalendungen des armenischen Verbums,. 


Im Armenischen sind primäre und seeundäre Personalendungen 
des Verbums zu unterscheiden. Die ersteren werden gebraucht im 
Präsens (Indicativus und Conjunetivus), die letzteren in den übrigen 
Temporibus und Modis. 

Die ursprünglichen Personalendungen sind: 

Singularis: mi, si. ti. Pluralis: masi, tasi, nti. 

‚Die entsprechenden armenischen Primärendungen sind: 

Singularis: fs vw» — Pluralis: dp» p> b- 
© Der Übergang des mi, si, nti in ‚S, „, % ist klar. Das ur- 
sprüngliche & der III. Sing. ist abgefallen. In dem ıJp der I. Plur. 
ist das ursprüngliche masi, sanskr. mas zu suchen mit Übergang 
des s in ‚p; ebenso in dem .p der II. Plur. das ursprüngliche tasi mit 
Unterdrückung des £ und Übergang des s in ‚g> Oder » ist zurück- 
zuführen auf das » des Pronominalstammes fva, ebenfalls mit Unter- 
drückung des 1). Der Ausfall des # in der II. Sing. und II. Plur. 
ist zum Theil ecompensirt durch Dehnung von vorhergehendem £ und 
ww zu £ und wy. 

- Aus diesen armenischen Primärendungen sind die seeundären 
entstanden. Das ‚7 der I. Sing. und Plur. ist abgefallen. Zuweilen 
findet es sich noch im Futurum erhalten. 

Das „ der II. Sing. hat sich im Futurum und zwar im Indieati- 
vus und Imperativus erhalten, im letzteren ist es aber auch schon in 
p übergegangen. Ganz abgefallen ist es im Imperativ Aoristi der drei 
ersten Conjugationen, ebenso im Imperativ Aoristi I. der IV. Conj., 
ist aber hier auch schon, wie im Imperativ Aoristi IL. der IV. Conj. 
immer, in p übergegangen. Ausserdem ist es in p übergegangen 


| “ 


—___ 


1) Bopp. A. a. 0. I. 260 folge. 
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im Imperativ Präsentis, im Imperfeetum und den Indieativen der 


‚p und % der Il. und III. Plur. haben sich überall erhalten. 
Neben dem ‚» der II. Plur. findet sich noch in den Aoristen der 
IV. Conjugation die Personalendung pm, p. Das ‚p dieser Endung 
ist Personalendung, das „ ist das s des Verbi substantivi «as. 


Avriste. | 
| 


- 


Das Genauere im Folgenden. | 


| 


II. Das Verbum im besonderen. 


l. Einfache Tempora. 
a) Tempora specialia. 


Präsens. 


Im Präsens werden die armenischen primären Personalendungen 


Sing. . 7, I. „, II. —, Plur. L 9, 1. ,, Il. z dem Präsens- 
stamme, zu welchem die Classenvocale gehören, unmittelbar an- 
gefügt; z. B. z4p&-ı" capio, wqm-ıd‘ molo, [dngnı-d° sino, 
froufß-ıd loquor, wbuwtbh- video, nnpwinm- I san0, puhbtnı- 
Jacio, ıfwfuz -d° fugio, Yaptg i-ı' pereo u. Ss. w. 

In der III. Sing. und II. Plur. werden die Classenvocale Z und „ 
zu Z und „, gedehnt zum Ersatz für das ausgefallene ursprüngliche 
t; n.. und 4 bleiben unverändert. Z. B. zbpk, gbpkp, wu, wquy.p« 


Imperfeetum. 


Im Armenischen gibt es nur ein einziges einfaches Imperfeetum, 
nämlich das des Verbi substantivi 4,, Wurzel es, ursprünglich as. 
Dieses lautet 2% eram, Efp» Ep; kEuwp; kp» Eib; und ist etymo- 
logisch auf folgende Weise zu erklären: Das Z ist eine Verschmel- 
zung des wurzelhaften 4 und Augmentes Z (ursprünglich a). Das s 
der Wurzel ist abgefallen, und hat sich nur in der Ill. Sing. nach 
Abfall der Personalendung in „ erhalten. Die Personalendungen „ in 
II. Sing., ‚p in I. und IL, z in I. Plur. sind die armenischen Seeun- 
därendungen. Die Vocale % in der I. Sing. (allein übrig geblieben 
nach Abfall der ursprünglichen Personalendung 7), in der Il. Sing., 
II. und II. Plur. und „ in I. Piur. sind Bindevocale, alle ursprüng- 


lich =, und später durchgehends auf genannte Weise. gestaltet. 
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Dieses einfache Imperfeetum dient zur Bildung der andern arme- 
nischen Imperfeeta. Diese können aber dennoch als einfache bezeich- 
net werden, da die Compositionstheile organisch zusammen gewach- 
sen sind. 

Bei der Zusammensetzung der Präsensstämme mit 2% u. s. w. 
geht der Classenvocal # der I. Conj. in dem Z von 44 vollständig 
auf, „ der II. Conj. verbindet sich mit dem £ zu „,, nı. der Ill. Con. 
verdrängt das £ vollständig, das 4 der IV. Conj. verschwindet vor 
dem £, so dass die Imperfeeta der I. und IV. Conj, gleich lauten. 

In der III. Sing. der IV. Conj. existirt neben 4, die Form Zrp- 
Das 4 von fu ist der Passivcharakter der IV. Con). Das .„ ist 
Schwächung des Wurzelvocals von es, as (deutlich in der Aus- 
sprache A. dur), das „ ist das s der Wurzel es, as !); z.B. z&pEf 
capiebam, wmuyp molebam, [dnynıp sinebam, fuoukf loquebar, 
Ill. Sing. oufp und rovfep- 

Das „ lässt sich in der III. Sing. Imperfecti nur aus dem s der 
Wurzel es, as erklären. 

Hier liegt der Beweis für obige Zusammensetzung der Imperfecta. 


b) Tempora generalia. 


Die Aoristi im allgemeinen. 


Die Aoristi werden von der Verbalwurzel gebildet. Es werden 
daher in ihnen abgeworfen die Classenvocale der einfachen Präsens- 
stämme uud alle Silben, welche die vermehrten Präsensstämme bilden, 
ausser wenn diese Silben zur Wurzel gehören, wie z.B. in winewbby, 
nominare, Verb. denomin. von wind, starkes Thema wun.wn nomen. 

Aus demselben Grunde hört in den Aoristis, wie wir gesehen 
_ haben, auch der Conjugationsunterschied auf, und bleibt nur mehr 

zwischen Activum und Passivum zu unterscheiden. Dieser Unterschied 
liegt grammatisch zu Tage und muss aufrecht erhalten werden, ob- 
gleich er kein durchgreifender ist, da Verba activa sehr oft ihren 
Aoristus, besonders Aoristus II mit activer Bedeutung nach der passi- 
ven Formation bilden. Er beruht auf der verschiedentlichen Gestal- 
tung des ursprünglichen Bindevocals a, der zur Anfügung der 


1) Bopp. A. a. O. III. 85. 
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Personalendungen an das Aoristgebilde dient. Das a gestaltet sich 
= 
als Bindevocal für die activen Aoriste folgendermassen: 
Sing. I. %, Il. z (Il. mit der Personalendung abgefallen); Fran 


u, I. % und 2, II. 2. z 


ee den passiven Aoristen hat sich « als „ in allen Personen er- 
halten, nur ist es in I. Sing. und II. Plur. zu », gedehnt. 

Die Personalendungen sind die secundären, und zwar in den 
aetiven Aoristen dieselben wie im Imperfeetum; wie hier, so ist auch 


dort das 4 als Bindevocal der I. Sing. Stellvertreter der Personal- 


endung dieser Person, und in der Ill. Sing. Personalendung sammt 
Bindevocal abgefallen. 

Die Personalendungen für die passiven Aoriste sind dieselben 
wie für die activen mit Ausnahme der der IIl. Sing., welche in jenen 
« lautet. Ausserdem hat die Il. Plur. der passiven Aoriste neben £ 
noch die Endung pmr,p- Das pnı.p, vielleieht auch „, scheint ein 
Überrest von einem Tempus praeteritum von as, es, by zu sein, wel- 
ches mit der Verbalwurzel zusammengesetzte Aoriste des Passivi 
bildete in der Weise des Imperfeeti. Die übrigen activen und passi- 
ven Personalendungen berechtigen aber nicht zur Annahme einer 
Zusammensetzung mit dem Verbum substantivum. 

Von den sieben Aoristbildungen des Sanskrit fallen im Arme- 
nischen vier dem Aoristus I. und drei dem Aoristus Il. zu. Der Unter- 
schied zwischen Aoristus I. und Il. ist kein syntaktischer, sondern 
ein blos formeller, der auf der Annahme oder Niehtannahme des 


schon besprochenen 5 als Bildungsmittel für den Aoristus 1. beruht. 


Aoristusl. 


’ 


Den Aoristus I. bilden die meisten einfachen Präsensstämme auf 
Z und b> alle auf „» mit Ausnahme von nu dare und zu venire, 
alle mit 7, und viele mit 77. vermehrten. 

Das Bildungsmittel des Aoristus I. ist z. Dieses tritt an die 


Verbalwurzel entweder ohne Bindevocal oder mittels eines solchen, 
der ursprünglich „ ist (das erste « des sanskr. aya, des Bildungs- 


elementes der X. Sanskr.-Conj.), später sich aber verschieden ge- 
staltete. | 
Unmittelbar tritt das gan die Wurzel, deren Präsensstamm 
einen radicalen Vocal vor dem Classenvocale hat, z. B. ET vivere, 
Aor. 1. hEgf- wnbuy odisse, Aor. T. winlgfi, SO wie an die Wurzel, 
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deren Präsensstamm mit Zn. vermehrt ist — wenn sie den Aor. 1. 
bildet —, sei es, dass dem 2%». ein (radiealer) Vocal, sei es dass 
ihm ein Consonant vorhergeht; z.B. p2%Lun.; jacere, Aor. 1. puhkgf. 
fon; üimplere, Aor. 1. gb» 

Alle übrigen Wurzeln fügen das z mittels eines Bindevocals an. 
Dieser, ursprünglich a, ist für die Wurzeln der niehtaugmentirten 
Präsensstämme der I. und IV. Conjugation Z, nur für die Wurzeln 
wu, qfın UNd Gup Von wubg dicere, qfunb; scire, hwplj posse, 
ist er ww, Aor. I. wuwgf U. s. w., der II. Conjugation „, und für die 
Wurzeln der mit 7. vermehrten Präsensstämme der dieser Ver- 
mehrungssilbe schon im Präsensstamme vorhergehende Bindevoeal 
b und w; Z. B. zbpb; capere, zgbpbgf: [noufy loqui fuoubgf. 
wu molere, wrwgf. yqwbwyp concipere, yqwgf. depäbtu 
appropinquare, Jkpäkgfi« 

An das so enstandene Aoristgebilde treten die schon bespro- 
chenen Personalendungen mittels der ebenfalls schon besprochenen 
Bindevocale. In der II. Sing. Activi, in welcher Personalendung 
sammt Bindevocal abgefallen ist, wird das dem „ vorangehende #, 
sowohl wenn es radical, als auch wenn es Bindevocal ist, zu Zu, 
bisweilen zu Z gedehnt; z.B. p24&g&, I. Sing. pifkwg, puhlg. 
gbpkgf, N. Sing. zbpbwg, gbpkg: 

In III. Sing. Aor. I. der Verba auf Za.,, die bekanntlich das z 
unmittelbar der Wurzel anfügen, kommt, wenn dem Unıy ein Con- 
sonant unmittelbar vorhergeht, das „ (ohne folgenden Voeal) mit 
letzterem unmittelbar zusammen zu stehen. In diesem Falle wird 
zwischen beide ein euphonischer Hilfslaut % gesetzt, und der so ent- 
standenen Form, wenn sie einsilbig ist, oft noch das Augmentum 
syllabieum # (früher und ursprünglich a) vorgesetzt; z. B. junıy 
Kor. 1. gb, III. Sing. lg» kıbz 


Aoristus Il. 


Den Aoristus II. bilden viele einfache Präsensstämme auf 4 
und {, von denen auf „ blos nu, dare und zuy venire, alle auf 
nı., alle mit %&, >, 25 und viele mit %».. vermehrte. 

Der Aoristus 11. fügt dieselben Personalendungen mittels derselben 
Bindevocale an die Wurzel, wie der Aoristus I.; z. B. Swubj levare, 
Aor. I. Swüp, Swbbp, Su, Swtmp, Swohp Und Swrkp, Suuf, 
Pass. Sal, , Sur, Sal. \. 8. W. 


Lauer, armenche Grammatik. 4 
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Die III. Sing. kann, weil in ihr Personalendung und Bindevocal 
abfallen, auf zwei radieale Consonanten auslauten; in diesem Falle 
wird zwischen beide der Hilfslaut % eingeschoben, und, wenn das 
so entstandene Gebilde einsilbig ist, ihm ein 4 als Augmentum sylla- 
bieum vorgesetzt; z.B. zunwnbj; invenire, Aor. I. gun, I. Sing. 
Eirhiie- 

Sehr häufig tritt im Aoristus II. Passivi vor den Bindevocal 
ein entweder zur Wurzel gehörendes und in den übrigen Temporibus 
unterdrücktes oder blos euphonisches #, besonders im Aoristus I. 
der mit 5, 25, Zn., 4% vermehrten Präsensstämme; z. B. Sutugly 
cognoscere, Aor. II. Pass. Swzbay. ıfhwfasby fugere, ıfwfuluy. 
bphfusby timere bphbuy. gun gumj fame laborare, ‚pun gkuy. 
yuwndbbj se levare, ywnakıy. 

Merkwürdig bleibt bei dieser Art der Bildung die Beibehaltung 
des Bindevocals „, der doch überflüssig zu sein scheint. Vor der 
Endung paı,p der Il. Pluralis finde ich in solchen Gebilden das „, 
abgefallen; z. B. Zpf&pnı_p von bpliügby für bphkwpn.p: 

Die einzigen Verbalwurzeln, die auf einen Vocal auslauten und 
den Aoristus Il. bilden, sind die von nu, dare, zuy venire, und 
gb ponere (augmentirt mit „4 vom sanskr. dä). Die Wurzel- 
vocale, auf welehe sie auslauten, vertreten die Stelle der Binde- 
vocale bei Anfügung der Personalendungen des Aor. I. Bei zuy , 
Aor. II. unregelmässig 47%, und z%6,, Aor. I. 42%, nimmt der 
Wurzelvocal « in den einzelnen Personen die Gestalt und den Laut 
an, welche der Bindevocal in denselben hat, lautet also durch 
Schwächung 4 in I. Sing., II. und Ill. Plur., Z in Il. Sirg., und „ 
in I. Plur. 44£, Efkp, tu (I. Sing. immer mit dem euklitischen 7); 
kump» Elfp, Elm. Eafs Eakpı nr brpape EEE En 

Bei unıwy geht der Wurzelvocal z in „.. über, fällt in II. Sing. 
ab, und nimmt in I. Plur. den Hilfslaut „ nach sich; z. B. Zaun: , 
binnıp, kun, binmmp, bınnı,p, bunmt. Pass. innuuy, inarmp, 


ınnıwı U. S. W. 


Das Augmentum syllabieum, das wir bisher gefunden haben, 
ist ursprünglich «, geschwächt 4, und erscheint mit Ausnahme der 
IN. Sing. Aoristi I. und des Imperfeeti Z%, nur im Aoristus Il., und 
zwar durchgreifend nur in den drei Aoristen Zuwn., byp und Zap» 
sonst nur in der II. Sing., wenn diese ohne es einsilbig wäre. Vor 
«„» und © verlängert sich 4 zu £; z.B. „&&, portare, Aor. I. wEß, 
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III. Sing. Zw&. oswnb; unguere, Aor. Il. 08%, Il. Sing. 4u&. Bis- 
weilen findet sich diese Verlängerung von 4 zu Z auch vor Consonan- 
ten. Vor # fällt das Augment 4 weg, und mit % geht es in Z über; 
2. B. fywubj descendere, Aor. Il. Ay4, Il. Sing. 29 '). 


Die Futura im allgemeinen. 


Die Futura werden gebildet aus den Aoristis durch Anfügung 
eines z an deren Gebilde. Dieses „ ist, wie gesagt, identisch mit 
dem y des sanskr. yd des Bildungsmittels des Potentialis. 

Die Personalendungen sind die secundären. In der I. und IH. 
Sing. sind sie abgefallen, in der I. Sing. sammt Bindevocal; in IH. 
Sing. ist der Bindevocal geblieben, nämlich 4 gedehnt zu £ fürs 
_ Aectivum und % fürs Passivum. Die Personalendung für II. Sing. ist 
v, für I. und I. Plur. Pp> für II. Plur, 7, und zwar im Activum und 
Passivum. 

Der Vocal, welcher zur Anfügung der Personalendungen der 
Futura an das Futurgebilde dient, ist das « von yd. Dieses « ist im 
Activum geschwächt zu 4 (II. Sing. £), in I. Plur. zu »., in Il. Plur. 
zu A; im Passivum zu 4, in I. Plur. zu ». 


Futurum Il. 


Zur Bildung des Futuri I. wird „ an das Gebilde des Aoristi I. 
angefügt. In der I. Sing. kommen, da in ihr Personalendung sammt 
Bindevocal abgefallen ist, zwei , unmittelbar neben einander ohne 
nachfolgenden Vocal zu stehen; daher wird in dieser Person ein 
Hilfslaut % im Activum und „, im Passivum zwischen beide 4 ge- 
schoben; z. B. zbpbg capere, Aor. I. z&p&gp, Aoristgebilde z&pkg, 
Fut. 1. zöpbgpg, Pass. gbpkguyg. In den übrigen Personen fällt, da 
in diesen dem zweiten „ immer ein Vocal folgt, jener Hilfsvocal 
wieder aus, wird aber das erste der beiden so unmittelbar zusammen- 
treffenden „ aus euphonischen Gründen in „ verwandelt, und vor 
dem %p der Il. Plur. das zweite auch noch in 9:2. B. 
gbpbglbg» gbpkugku, gbpbugk, gbpkugn.p gbpkupbp, gepkugbn: 
wqwgfig » wqwuglu er wnwugfp u. Ss. W. f[noubgu » fuoußugfiu , 

lroubuyf, fwoußupfp U. S. W. 


1) Bopp. A. a. O0. 11. 452 u 453. 
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Die Verba, welche im einfachen Präsensstamme vor dem 
Classenvocale einen wurzelhaften Vocal haben, wie Irlzwy , wınlugs 
lassen im Futur I. bei Antritt der Personalendungen beide g neben 
einander stehen, und verwandeln blos das zweite vor dem (p der 
II. Plur. in 9. Dasselbe thun die Verba, deren Futurgebilde vor dem 
ersten z unmittelbar einen Consonanten haben, nämlich die mit Zn. 
vermehrten Verba, deren %».. unmittelbar ein Consonant vorhergeht; 
2.D. Yun , Fut, I. Gbgßg, begglo, heggk-.- beapbp> Yegglu. 

fon, Fut. 1. Wghg» Lagke> 139% Lagme.p» LIRbp> LIgld- 


Futurum Il. 


Das Futurum II. hängt den Futurcharakter „ an den reinen 
Stamm, wie er im Aoristus II. vorliegt, und nimmt wie das Fut. I. 
in I. Sing. Activi 4, in I. Sing. Passivi 4, zur Anfügung des z an 
die Wurzel zu Hilfe. 

Die Personalendungen und die Gestalt des Bindevocals zur An- 
fügung derselben stimmen genau mit denen des Futuri I. überein. 
Das g bleibt im Fut. II. unverändert, und geht nur vor dem %p der 
Il. Plur. in g über; z. B. Swz%,, Aor. I. Swnß, Fut. I. Swbpg , 
Swbgbu, Swugk, Swbgnm ps Swupbp> Swugbu. Pass. Sutunyg 
Suingfw, Suitgf, Swgn.p» Suphp, Suhgfih. | 

Der Hilfsvocal % findet sich bisweilen auch in andern Personen 
beibehalten; z. B. Zapzgby, Fut. I. Zapfg, I. Sing. Gappgk für 
GapgE : | 
Das 4, welches sich im Aor. Il. Pass. oft zwischen Wurzel und 
u, eingeschoben findet, wird auch in I. Sing. Fut. II. beibehalten; 
z.B. ywntbj, Aor. II. Pass. Jwabuy, Fut. I. ywnbuyg, geht aber 
bei Antritt der Personalendungen in den übrigen Personen (in denen 
u, abfällt) in % über; z.B. ywnfgfu, yunfaf: 

Bei einigen Verben findet sich in I. Sing. Fut. II. eine voll- 
ständige Primärenduug, ‚7 mit Bindevocal 4 in der Form 4,/. Dem 
g des Fut. I. geht hierbei regelmässig der Bindevocal 4 voran. So 
findet sich neben &w%buyg, Fut. II. von Xwiugb; cognoscere, auch 
Swuhgkl‘, Swbßgbu U. Ss. w. neben Za/duyg, Fut. II. von Zafduy 
ire, auch ZafFfgkd‘, bpfdhglu U. S. W. | 

Diese Primärendung im Fut. II. erinnert wieder an die Identität 


des Futuri und Conjunetivi. 
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2. Zusammengesetzte Tempora. 


Die 6 zusammengesetzten Tempora werden gebildet aus den 
Partieipiis der Aoristi und des Futuri und dem Präsens, Imperfeetum 
und Futurum des Verbi substantivi 4,, und haben active und passive 
Bedeutung. 

1. Aus den Partieipiis der Aoristi und den genannten Tempo- 
ribus von 4, entsteht 

a) das Perfeetum: gbplgbuy bil cepi, captus sum, 
Swubuy bil levavi, levatus sum; 

b) das Plusquamperfect.: zbpbgbuwy Ef ceperam, captus eram, 
Swukug kp levaveram, levatus eram; 

c) das Futurum exactum: zipkgbuy bokg cepero, captus ero, 
Swbbuwy bokg levavero, levafus ero. 

2. Aus den Partieipiis Futuri und den genannten Temporibus 

von 4, entsteht 
a) das Tempus praesens rei inchoandae: 
gbpbyng bil; gbpbjb Bil capturus, capiendus sum; 
b) das Tempus praeteritum rei inchoandae: 
gbpbyng Eh» gbpbyb Ep capturus, capiendus eram; 
c) das Tempus futurum rei inchoandae: 
zbpkyng bnkg, gbpkıb bokg capturus, capiendus ero. 


3. Die Modi. 
Conjunctivus. 


Ein Conjunetivus findet sich nur für das Präsens und zuweilen 
auch für das Imperfeetum. Das Bildungsmittel desselben ist z; dieses 
ist, wie schon gesagt, das y der sanskr. Potentialbildungssilbe yd. 
Im Präsens tritt das „ an den Classenvocal der einfachen und ver- 
mehrten Präsensstämme, nur geht der Classenvocal # der I. Con- 
Jugation in % und „ der II. Conj. in „, über. 

Die Personalendungen sind dieselben wie im Indieativus Prä- 
sentis. Der Bindevocal, welcher zu ihrer Anfügung an das Conjunctiv- 
gebilde dient, ist ursprünglich das a des sanskr. ya, hat sich aber 
für die I. und Il. Conjugation zu Z, für die II. zu ».. und für die IV. 
zu % geschwächt. Dieses # der I. und II. Conjugation wird in der 
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II. Sing. zu gedehnt; 2.B. gbppyldl‘, +bpfgbu, abpfgke u. 8.W. 
wruygbıl‘, wquyglu, wquygk 1 8,W. nguıgal‘, (Pngnıgnacu, 
(Paynıgmı u. S.W., lvoufgfdl‘; lroufrgf froufgf u.S.W. 

Der seltene Conjunetivus Imperfeeti ist wie der Indieativus 
zusammengesetzt, und bildet sich vom Conjunetivgebilde des Prä- 
sens, wie der Indieativus Imperfeeti sich vom Präsensstamme bildet; 
z.B. gbpbgkh> gbplgebe» gbebgee> Feolgkwp, gbobgkbp: 
gbplgebe. wquygkb> (Angnegkh> lwoufgef US. W. 

Imperativus. 

Im Armenischen gibt es drei Imperativi: ein Imperativus prohi- 
bitivus, ein Imperativus Aoristi, welcher Stellvertreter des dem 
Armenischen entschwundenen Imperativus Präsentis ist, und ein 


Imperativus Futuri. Die beiden zuletzt genannten Imperativi existiren 
in doppelter Form, wie die entsprechenden Indieativi. 


Der Imperativus prohibitivus. 


Der Imperat. prohib. kommt nur in der II. Sing. und Plur. vor, 
und zwar stets nur in Verbindung mit der Prohibitivpartikel 4% ne. 
Die Personalendungen sind die secundären, „ für den Sing., ‚p für 
den Plur. Diese treten an die Classenvocale der Präsensstämme, wobei 
b& und „ vor ,p zu Z und „, gedehnt werden; z. B. 4% z&pbp» 
f gbpkp; HR wqup, db mguyps dr Idaqnups MR Eee Be 
fwoufg> dh wufßp- 

Der Imperativus prohibitivus ist seinem Ursprunge nach Imper- 
fectum, und zwar das einfache Imperfeetum, welches sich für alle 
Personen nur noch beim Verb. substant. vorfindet. Hierfür spricht 

a) die stete Verbindung der Negation ‚7% mit dieser Imperativform. 
Dieser Verbindung liegt der Gedanke zu Grunde, dass das Ver- 
botene so wenig geschieht, dass man es schon als nicht geschehen 
betrachtet; z.B. 4% p&pkp “trage nicht‘, d. h. du trugst nicht; 
b) der häufige Gebrauch des Sanskrit-Imperfeeti mit der Negation 
mä für den Imperativus Praesentis prohibitivus; 
c) das secundäre „ der II. Person Sing. gegenüber dem primären „ 
des Indie. Praes. 


Der Imperativus Aoristi. 


Der Imper. Aor. I. und II. Aectivi und Passivi kommt blos in der 
ll. Person Sing. und Plur. vor, und hat den Acutus auf der Endsilbe. 
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Die II. Sing. Imper. Aor. 1. Activi ist ohne Personalendung, und 
hat auch noch das „ (Charakter des Aor. I.) sammt dem ihm folgen- 
den Bindevocal abgeworfen, wobei ein dem „ vorangehender radi- 
caler oder Hilfslaut 4 zu Zw (selten zu £) gedehnt wird; z.B. z&pby 
Aor. I. z&plgf, 1. Sing. Imper. zbpbuw , gbpE. pohlöungg, Aor. 1. 
pthbgp, 1. Sing. Imper. prfkw . wu, Aor. I. wogwgf, 1. Sing. 
Imper. wur . 

Das y bleibt jedoch bisweilen; immer bleibt es bei den einsil- 
bigen Imperativen Aor. 1.; z. B. pwbay, Aor. 1. pwgp, Il. Sing. 
Imper. pw: 

Die aus blos zwei Consonanten bestehenden Imperative Aor. I. 
der Verba der II. Conj. schieben zwischen beide den Hilfslaut 4 ein; 
2. B. jünıy, Aor. 1. 9%, Il. Sing. Imper, Lg. 

Die Il. Sing. Imper. Aor. I. Passivi hat eine dreifache Gestalt: 

a) Personalendung und Bindevocal fallen ab, wobei das dem g 
vorhergehende 4 zu Zw gedehnt wird; z. B. fvoußy, Aor. I. 
froußguy, U. Sing. Imper. fwoubwg. 

b) Personalendung, Bindevocal und g (Charakter des Aoristi 1.) 
fallen ab, wobei das letzterem vorhergehende 4 zn Zw (selten 
zu £) gedehnt wird; z. B. foukw , fuouk. 

c) Es tritt eine eigene Personalendung „ mittels des Bindevocals / 
an das Aoristgebilde, 2. B. foußgpp- 

Die II. Sing. Imper. Aor. II. Activi ist gleich dem reinen Verbal- 
stamme, die II. Sing. Imper. Aor. II. Passivi gleich dem reinen 
Stamme mit der Personalendung Ap5 2. B. Swü4y, Aor. Il. Swäuß; 
Il. Sing. Imper. Act. Sw%, Pass. Sanufp- 

Die U. Plur. Imper. Aor. I. und II. Activi ist gleichlautend mit 
der eutsprechenden Person des Indicativi auf Zp; z.B. zbpkgkp, 
Swulp. 

Die II. Plur. Imper. Aor. I. und II. Passivi ist gleichlautend mit 
der entsprechenden Person des Indie. auf z,,p und wpnı.p; 2. B. 


lroußgwy.p und [noubguwpn:.p ’ Swbuy.p und Swinupnı,p . 
Der Imperativus Futuri. 


Der Imperativus Futuri I. und Il. Aetivi und Passivi kommt in 
allen Personen mit Ausnahme der I. Sing. vor, hat den Acutus auf 
der Endsilbe, und ist in allen vorkommenden Personen gleichlautend 
mti den entsprechenden des Indie. Futuri I. und Il. Act. und Passivi. 
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Für die I. Sing. Imper. Fut. I. und II. Aetivi und Passivi existirt 
noch eine andere Personalendung 4 ( ist Bindevocal), vor welcher 
der Futurcharakter 9 in 2 übergeht; z. B. qbplup bp» Swbp hp» 
auch SwZfypfp mit Einschiebung eines Hilfslautes /. 


Infinitivus. 


Der Charakter des Infinitivs ist ,, welches an den Classenvocal 
des Präsensstammes antritt. 

Dieses , ist Entartung von 2, so dass der armenische Infini- 
tivus dem deutschen auf en etymologisch entspricht. Es hängt zu- 
sammen mit dem sanskr. ana, das zur Bildung von Neutra dient. 
Der Infinitivus fleetirt sich nach der vocalischen „-Deeclination. 


Die Participia. 


Ein Partieipium Praesentis wird vom Präsensstamme ohne 
Classenvocal, ein zweites vom Aoristgebilde durch Anhängung von 
nq » oq gebildet. Beide fungiren im Sprachgebrauche meistens als 
Adjectiva verbalia; z. B. 

FR 3 Prior: rast: Fonng a Re 
gapkge] > ehpbger > regen » wgigeg): (Ber 

Das „ ist nach Bopp ') eine Entartung von Z oder vr, und hängt 
zusammen mit dem sanskr. la und ra in z. B. Capa-la-s ‘zitternd’, 
dip-ra-s leuchtend’. 

Das Partieipium der Aoristi, welches active und passive Be- 
deutung hat, wird gebildet durch Zusammensetzung des Partieipü 
Eu des Verbi substantivi mit dem Aoristgebilde (Partieip. Aor. I) 
und der Verbalwurzel (Partieip. Aor. I); z.B. z&pbgbuwg, wgwglu, 
(gkwy > lnoubgkuy ; Swbkwy. Es wird fleetirt nach der vocalischen 

n-Declination mit Ausfall des z. 

Das Zu, entspricht etymologisch genau dem pie ewy für 
eowv, sanskr. asant. Das s der Wurzel es, as ist abgefallen, wie 
auch im Imperf. 4%, und das » der sanskr. Endung art nach Abfall 
des £ in , übergegangen. 

Das Partieipium Futuri, ebenfalls mit activer und passiver Be- 


deutung, bildet sich vom Infinitiv durch Anhängung von „g und %, 


wobei das „. der Infinitivendung m., abfällt und das % vor 4, in & 


1) 'A.'a. 0. I 187. 


57 


übergeht; z.B. gbptyng» gbpbib; uqwgng» wgub; (ang » (dab; 
fwoubyng, froubjb. 

Das Partieipium auf 4 entspricht etymologisch dem sanskr. Partie. 
Futuri Passivi auf ya, dessen y zu 4 vocalisirt ist '), wird aber auch 
in der armenischen Übersetzung der heil. Schrift für das Partieipium 
Praesentis Activi gebraucht ?). 

Das „ der Silbe „yg kann auch auf das genannte sanskr. ya 
zurückgeführt werden, oder „y ist die sonst häufige Bildungssilbe 
für Nomina concreta, ist aber auch als solche aus einem sanskr. y 
herzuleiten. 

4. Passivum. 

Neben der passiven (IV.) Conjugation gibt es noch ein zweites 
Passivum. Dieses ist zusammengesetzt aus den Partieipiis Aoristi I. 
und II. in passiver Bedeutung und dem Verbum auxiliare ‚Auf, fiert. 
Es ist bei allen Verbis anwendbar, und vielfach, besonders bei den 
Verbis der II. und III. Conjugation im Gebrauch; z. B. z6p&j capere, 


gbpkgbug ıbbfı capi, ebpbr ferre, ebpbwy ıetbpr ferri. 


Conjugationstabelle. 


Tempora specialia. 


Präsens. 
Indieativus. Conjunetivus. 
I. Conjugation. 
Sing. bpb‘, gbpbu, zEpk zbpfhgel‘, gbpfgku gEpfge 
Plur. gbpbdp, gepkpı gepbu  gbplgkdp» gbplgep» bolgit 
Imperat. Sing. /# gbpkp Infinitivus. zöpby 
prohibit. Plur. dr gbpkp: Partieipium. zkpoq zbpon 


Part. Fut. abpbung» gbpkjb: 


II. Conjugation. 


Sing. wquwl', wwuy wu wruygbil‘, wnuyglu nquygk 
Plur. A wguy.p» wqwl wnuygbılp wquygk.p» wuygbh 
Imperat. Sing. /% wwp Infinitivus. wu 

probibit. Plur. 4% way p» Partieipium. fehlt. 


Part. Fut. wouwyng» wupf. 
1) Bopp. A. a. O. Ill. 341. 
?) Petermann. A. a. O0. 193, 
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III. Conjugation. 
Sing. Prgml‘, (Faynıu (Faynı Angugadl‘, (Paynıgaıv, (Fa- 


Plur. (Fannıd; ’ (Faynı.p» (Pn- 
qech 


Imperat. Sing. 4% (ngnıp 
prohibit. Plur. # @ugnı.p: 


quegn« 
(Anqngueslp» (Aneqmegu Br 
quugac 
Infinitivus. Aagmıy 
Partieipium. (Bayay » (dogeq 
Part. Fut. Anqıny » Pagqıp- 


IV. Conjugation. 


Sing. fouful‘, fuoufu, fuouß 
Plur. ovßlp, froufip » [noufit 
Imperat. Sing. 4% noufıp 
prohibit. Plur. 4% froufp: 


[eoufgfal‘, froufgfu » froufßgf 
lroufgflp , [woufgfp R froufgfb 
Infinitivus. fnoußy 


Partieipium. froung » faowoq » 
Part. Fut. froubyng : l[eoubyf. 


Imperfeetum. 


Indieativus. 


Conjunetivus. 


I. Conjugation. 


Sing. 
Plur. 


gbpkh gboklor gEpkp 
gbpkuwp, rkpEfp» abpEfb. 


gbpfgkbı gbpbgeber Ferbgee 


rbolgeup yEpegeber brbgeb- 


II. Conjugation. 


SINE. wuyf, wzuyfpr» wguyp 


Plur. surjesgip y wquyfıp , wqujfih. 


urguyguyf v ejapge> 
FEHE 

wguygegup> weyguylp: ray 
auyPe 

Auch wruyg£ß, wnuygkfp U. S.W. 


UI. Conjugation. 


Sing. (Angrupı Aogruter (n- 
PER 

Perg Pingere en 
En 


Plur. 


(Fngaıgarfs (Frgnıgacfpr (Fagnı- 


gerR 


(Fayrıgnewmp ) (Fnynegerfp ’ (Fa- 


quegarfih ” 


IV. Conjugation. 


Sing. 
Plur. 


froußf, [rou£&pp D fnoukp 
[voukwp B (woukfip ’ [vou&fh. 


froufigkf, lnoufgkfp» lnoußgkp 
[roupgkwp , lwoufg£hp ‚ froufgäßt. 
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Ebenso werden fleetirt die vermehrten Präsensstämme; z. B. 
fewn’ubr , Swpgubly ; plinwburlbug , Jbpäbtuy ; ‚puq gonıs» 
pbhlunıy ; Awlugly , ITITE ıhwfugfy > Gplfugby, 4. S. W. 


Tempora Generalia. 


Aoristus I. Activi. 


1. Mit dem Hilfsvocale 4 vor dem 5 des Aoristi I. 

So die meisten einfachen Präsensstämme auf 4; z. B. ghpkı 
capere, ufpky amare, mit Ausnahme von wub; dicere, zfunky 
scire, Ywpbjy posse, welche im Aor. I. „ als Hilfsvocal haben, und 
die mit 7, vermehrten, wenn schon im Präsensstamme dem zu, ein 
& (geschwächt aus „) vorhergeht; z. B. Apdbtuy appropinquare. 


Indie. Sing. gbpkgfr gbpbgep, Imper. Sing. z&pbu U. gbpE 
gkpkwg (gbpkg) 


Plur. z&pbgup, gbpbgfp Plur. z&pbgkp 
U. gbpbgkpı gb- 
Prgfl 
Partie. gbplglu Part. Praes. z&p&gny » gbplgon 


2. Mit dem Hilfsvocale „ vor dem 5 des Aor. I. 

So alle einfachen Präsensstämme auf „, (mit Ausnahme von muy 
und z7,, die blos den Aor. II. bilden) und alle mit zu, vermehr- 
ten, wenn dem %. schon im Präsensstamme ein „ vorhergeht; 
2. B. wgug, pupäpuilu . 

Indie. Sing. wqwgf,  wmquglo, Imper. Sing. uguu 


u Ba 
Plur. wwgup, wgwgfp N. Plur. woqwg£p 
ugeghps wzuafl 
Partie. wqwglu » Part. Praes. wgwgng » wqwgoq » 


3. Ohne Hilfsvocal vor dem z des Aor. I.: 

a) Mit wurzelauslautendem Vocale #; so «) die Verba Zuy, 
aunbuy , und 8) die mit Zu. vermehrten Präsensstämme, deren 
Zn. ein radicaler Vocal vorhergeht; z. B. pthfdnij, Aor. 1. 
winbgf> hbgf, pühbgp werden genau fleetirt wie die sub 1. 
bezeichneten; z. B. gbpbap U. Ss. W. 
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b) Mit wurzelauslautendem Consonanten; so die mit Zm. ver- 
mehrten Präsensstämme, welche den Aoristus I. bilden, und 


| 


deren Zu. ein Consonant vorhergeht; z. B. jun; - 


Indie. Sing. „gf > ge» ıbg wnd Imper. Sing. ,#y 


bıbg 
Plur. „gap, yglp \nd Plur. ‚g£p 
13%» Lab 
Partie. gb: Part. Praes. Lg". Le] 


Aoristus I. Passivi. 


Der Aoristus I. Passivi unterscheidet sich von den sub 1—3 
genannten Aoristis I. Activi durch die passiven Personalendungen 
und den passiven Bindevocal . 


Indie. Sing. +bpbgu , zEpkgups Imper. Sing. gbpluwg , ybplu s 


qgbpkgun gepkr gbpkgbe 
Plur. gbpbgup,  gbpk- Plur. zöpbguy'p, gbpb- 
gey,g\- abokgu- gupnu.p 
prp» gbpkguit 
Partie. gbpbgbu . Part. Praes. z6p&gng, gbplgoq 


Ebenso der Aoristus I. der einfachen Präsensstämme auf VE 
2.B. lwoubguy u.s.w. Andere Beispiele: wgmwgup; j guy U. S. W. 
Aoristus II. Activi. 
Indie. Sing. Swı, Swbbp, Sum  Imper. Sing. Sw% 


u. Sud 
Plur. SwZup, Swbßp U. Plur. SwiEp 
Swikp , Subfil 
Partie. Swukuy Part. Praes. Swan , Surton « 


Aoristus II. Passivi. 
Indie. Sing. Slam, Sb; Suu- Imper. Sing. Surf 


Dun: 
Plur. Sulwup , Swlıny,p U. Plur. Subuy p u. Swlum- | 
Subawpn ‚pr Swlurt prı.p 


Partie. Swhlkun . Part. Praes. Swan , Swbog .. 
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Futurum I. Activi. 
1. Mit Übergang des ersten g in ». 
So die Futura zu den Aoristis I. sub 1.,2., 3. a ß. 
Indie. Sing. gbpbgfg 4Epbu- Imper. Sing. gbpluglu u. gbpku- 


gbus gbpbugk per , qbkpkugE 
Plur. gkplugnı.p gbpku- Plur. gbplbugnup a bpb u- 
Php , gbpkugbu » PP 5 qgbpbugbu . 


Ebenso wqwgfig » wqwugbu DESSEWN pbhbgfg pbhbugbu USW: 


2. Ohne Übergang des ersten g in ». 
So die Futura zu den Aoristis I. sub 3. a « und 3. b. 


Indie. Sing. gfg» ıggbur jgge Imper. Sing. ;ggbu und ‚spLe> 


1.99% 
Plur. LIIP.P 19Pbp D Plur. 1L397:.P , EIN 2? z 
Ber. 13ER. 


Ebenso bEglg » hEggbu uU. Ss. W. winbafg winbgglu Ur SW. 


Futurum I. Passıvi. 


Indie. Sing. zgbplgu 4 gbpku- Imper. Sing. zkplugfi u u; zbpbu- 


gbv , gbpbugf WAR ’ gbpbugf 
Plur. gbpbugnı.p» gbpku- Plur. gbpbugnı.p ybpbu- 
Php» gbokugfu. P!kp> gbpkugft. 


Ebenso lroukgung » wqwgayg, [ guyg UEaS:.W. 
Futurum I. Activi. 


Indie. Sing. Swnpg, Swuglu, Imper. Sing. SwbgEu, Say hp, 


SwugE SurngE 
Plur. Swbgnı,p , Swuphp ’ Plu R; Swlgnı,p , Sup fp D 
Swugbb. Swlgbh. 


Futurum II. Passivi. 
Indie. Sing. Swnuyg Swbgfu,  Imper. Sing. Swungfu U. Swbp fps 
Sungf Surıgfı | 
Plur. Swngm.p» Suhphp Plur. Swngnı.p, Sup kp» 
Suitgfit. | Suite 


B. Verba substantiva. 


Das Armenische hat 4 Verba substantiva: bp» ng esse, jKufy > 
bgwbfy fieri. Von diesen sind 4 und ‚£ufy blosse Hilfsverba, wäh- 
rend zn, und Zywbpj das ewistere (das spanische estar im Gegen- 
satze zu ser) und das yiyvesSaı ausdrücken. Gywbfy wird aber auch 
im Aoristus und Futurum, in denen es die fehlenden entsprechenden 
Tempora von 4, vertritt, als blosses Hilfsverbum gebraucht. 


l. &,. 
Präsens. 
Indte.- Sing. 62, Zu, £ Conj. Sing. Aybıl, fgbu, fgk 
Plur. Zup, Ep, 6% Plur. pgbup, Pgepı hgbt 
Imper. Sing. £, Infinit. 7 
Plur. Zp und Zum. p' Partie. Fut. king: 
Imperfeetum. 
Indie. Sing. 2%, £pp» Ep Con). Sing. fg&ß,» Sgkhp» bgkp 
Plur. Zup, Ehp, Efn. Plur: Ag&up, pgefpifgeft. 
2. 4m. 
Präsens. 
Indie. Sing. gas, gau, gm Conj. Sing. guugbl, gaıgbu, 
ar 
Plur. gap, gayp, gatı Plur. gmugbdp, gmgkp, 
Infinit. za: Partie, gyaı gayoq . 
Imperfeetum, 
Sing. ggf» gyber gyp Flur. gayupı gulp gl. 
6? kufı - 
Präsens. 


Indie. Sing. ‚Aufut‘, öufo, jöup  Conj. Sing. (bufgfl»  (bthghu 
babgl 


| 
| 


Plur. jlinfudp» gBuhp» ‚Fuß 
Imper. Sing. 4» ‚bupp 
Plur. /% jhüfp 
ötfy» (Eub,» 
Imperfectum. 
Indie. Sing. ‚AuLp, jkukfp» ıb- 
Ep 
Plur. (kbkwp » (uEfp » ıb- 
vEfb. 


Infinit. 
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(krkgbp» (brbabe 
ıktfgbt 

(Ftng » gEboq 
Hbbung» (Bubjb. 


Plur. 


Partie. 


Part. Fut. 


Aoristus. 
Nur Imper. Sing. ‚Ep 

Plur. „&p u. bon« pP 
Partie. ‚Guy und jAbuy . 


Futurum. 


Indie. Sing. Agfa, (hgfu » ıbgf 


Plur. ögnı,p» jbplp Und 
upgbp» ıbabu. 


Imper. Sing. ‚#9 &p U: (Eupg Ep N- 
ıbab u» ıbal 

Plur. ıbarı.p» bt bp und 

(uff bp» (bat. 


4. bowufy * 


Präsens. 


Indie. Sing. Zqwäff, bqutfu, 


Con]. Sing. Eywhfgfil’; bawhh- 


Erywbfı ghv ’ Eywbhgf 

pP lur. bquibfulp , bagwfp N P lu ge bqwbfgf:ip , bqwbfi- 

Eqwbfih hp D bqwufgf 

Imper. Sing. Jh bgwhfp Infinit. bgwüfg u Egwänbg 
Plur. Jh bqwbhp . Part. Fut. bqwilyng Eyuwibyf , 

Imperfeetum. 
Indie. Sing. bqwbiß ’ Egwb£fp , Plur. bqwbkwp ’ bgw- 
FgwbEp . LEfhp B Eqwbkfit N 
Aoristus. 


Indie. Sing. 47£ u. Ey, bybp, 
Eqle 


Plur. Fywp und ER Partie. 


bsp und kyuy.p» 
El Pan 


Imper. Sing Zu6%'p 


Plur. bykpnı : 
blau » 
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Futurum. 

Indie. Sing. Zy&g U. baybgful‘ U.  Imper. Sing. 4749 p U kqwlß- 
babgtıl, babgbu U Lkr» babal 
babgleu, bqbafı Plur. babga.p» babp bp 

Plur. Zybgaı.p» bybpbp U: und Zywuhg kp» 
Equiuhghp balkafı. 12727 


C. Unregelmässige Verba. 


Nur wenige Verba weichen in Bildung der Tempora und Modi 
von den allgemeinen und den gelegentlich besprochenen besondern 
Bildungsgesetzen ab. Nur diese können als eigentlich unregelmässige 
Verba betrachtet werden. Es sind folgende: 


1. Nach der I. Conjugation. 


wnub; facere, Aoristus wpwpf, Imperat, Sing. wpuw , Plur. wpwp£p , 
Fut. wpwpPg> wpwuglu U. s.w. mit Übergang des zweiten „ in„, 

ywntbj surgere, Aor. ywakuy, Imperat. Sing. wpf, Plur. wafp 
und yupbpaup- 

Kuwlgbj COgnoscere, Aor. Subkuy- 

jaby qudire, Aor. neu , Imperat. Sing. np, Plur. ynzay/p und yneu- 
pnr.p» Fut. jneuyg und jmı gb". Auch Aor. jw&gp regelmässig. 

Swplwuby verberare, AOT. Supıfı . 

nunbyj edere, Aor. bbpf; Fut. 46ppg und Göpuyg und Gbeppglıl. 


2. Nach der II. Conjugation. 


guy ire, Aor. bhßps nm dare, Aor. Zinn, vergl. den Abschnitt 
“Aoristus II. 
gung tollere, gun redire, Aor. pwpäf, ywpduy. 
Ebenso ihre Composita; z. B. wuprwntug . AOrT. wılpwpäh. 
bpldwj venire, AOT. guguy und sn pay, , Imperat. &pfa, Fut. bpfduyg 
und Gplhged‘- 
3. Nach der III. Conjugation. 


Apaböung jurare, Aor. bprgnuus , Imperat. bpgnıpp» Fut. Epgaruyg: 
won; accipere, A0r. wuß- 
Vielleicht Imperat. Aor. gung dic, yngkp dieite. Imperat. Futur. 


gngglu und gngppe- 


pifiybg bibere, Ar. wdpf, FÜt. udppg- Auch Aor. piybgp vegelm. 
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4. Nach der IV. Conjugation. 


nuhfj ducere, Apr. wnwpuy, Imperät. nwp, Füt. wwpuyg, wnwp- 
gb U. 8. W. | 

af habere, Aor. Yu, Imperat. Zw, und Zw, Fut. Gayuyg 
Yun gb U. S. W. 

Ebenso dessen Composita, z. B. pzynıbpy aceipere, Aor. päluuguy 
mit Ausfall des z vor Guy. 


VI. Indeclinabilia. 


I. Adverbien. 


Primitive Adverbien gibt es im Armenischen nur wenige, z. B. 
ng , mit dem folgenden Worte verbunden ;, non, un MMO. 

Gebildet werden im Armenischen Adverbien 

1. aus Pronominibus t), 

a) Bildungen mit 4 mit localer Bedeutung, z. B. wlıq ibi, Ülie 
VON ayjb, wur hic Von ayu; 

b) Bildungen mit „„% mit loealer Bedeutung, z.B. wzunf “von dort’, 
anf ‘von hier’, new ‘von wo’ (vom Pron. interrog. n). 
neun dient wieder in der Form arwwm zur Bildung anderer 
Adverbien, um das woher’ auszudrücken: wwınnzum ‘von hier’, 

uygarwın, ujborun von dort‘, ’% Pen “von Ferne’, yuy- 
jeewin “anders woher’, JZpffünrun ‘vom Himmel her’, wpunmp- 
neun “von aussen her’, ’% /bpnevam “von oben her’ u. Ss. w.; 

c) Bildungen mit „ mit localer Bedeutung, z. B. aup ‘Wo’, wbapı 
‘dort’, ayups aygp hier’, wyynep “anderswo”; 

d) Bildungen mit 5 und % mit localer Bedeutung, z. B. nıp&,p, 
nplife irgendwo’, Zppk.p» bpplife ‘ irgendwo’, dann auch 
“irgend wann, nıwnbps» neunbifo “hier, dort; von hier, 
von dort’. 

Die hier gebrauchten Bildungselemente gun, ps ,p, A sind 
pronominalen Ursprunges. 


a 


1) Bopp. A. a. ©. II. 222. folg. 


Lauer, armenische Grammatik. 5 


= 
er} 


2. Durch Zusammensetzung von Pronominibus und Nominibus; 
2. B. aydal“ für ayudtuns‘ "jetzt, diese Zeit’, yapFunf "wann, zu 


welcher Zeit’, uyumku hoc modo, yapıyku quo modo, uypuku alio 


modo, uyugwp tantum, tantopere u. Ss. w. 
3. Durch verschiedene Casus des Nomens; z. B. pwppf valde, 


Gen.-Dat. von pwp vis; gwpqfu nunc, Aceus. von wg praesens; 


'E Juubk partim, Ablat. von Zub Pars; widbtlfılp omnino , Instr. 
von wdbtuyu omnis. 

4. Durch besondere Adverbialbildungssilben: pup, nı.p, wjb, 
Zwt und andere, die zum Theil mit den Adjeetiv-Bildungssilben 
ipatisph sind; z. B. Sbzunwpaup cum gaudio, von Ska; uwlwen. p 
breviter, Von wwbwr; pnbybujb, panbybun clam, von jnby. 

pp hängt zusammen mit p&p&j tragen’, das „in n.,p ist zu 
verbinden mit dem instrumentalen ., pi op; 50 wie das z in „yZ, 
but sind pronominalen Ursprunges. 


2. Die Präpositionen. 


Die Präpositionen zerfallen in 3 Classen. 

1. In untrennbare, d. h. solche, die mit den Nominibus und 
Verbis, mit denen sie verbunden sind, Einen Begriff ausmachen. 
Viele von ihnen sind auch als eigentliche Präpositionen (3. Classe) 
im Gebrauch. Die untrennbaren Präpositionen sind folgende !): „% 
privativum, vor Labialen anf‘, selten „z, zu Anfang besonders 
possessiver und determinativer Composita; z. B. 
sup ohne Mann’, wisuyp "vaterlos’, wulpmpfgn "ungerecht’, 

- wbgkın “unwissend'. } 
wu, lat. ab, gr. An, wuywgnpd "unbeschäftigt', waruda,# "Un- 
geduldig’. 
wpun exird, Dinner ‘verbannt, aus dem Gebiete heraus’, 
wpinwpkptj heraustragen'. 
pw cum,“zusammen’, pwrwäuyu zusammenstimmend’, pwowepiy 
‘zusammensetzen’. 


1) Vergl. Windischmann, a. a. O0. 39 folg.; und Cirbied, „Gramm. de la langue 


Armenienne* 124 folg. 
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puwug "hinaus, fern’, pagwäwjun.[Phrh ‘Disharmonie’, pwgwnwpäßg 
‘sieh entfernen, hinauswenden’. 

ybp ‘oben, über’, dann auch sehr’, zbpunfwn “überberühmt, sehr 
berühmt’, z4pwrp&j erheben’. 

qbp pro, vice, 1060, yEputnıa "Pronomen’, dann auch gleich avrt 
gegen’, zbpwppfuunnu "Antichrist'. 

6ufg “unter, Zufdwynuvbu unter dem Monde befindlich’. 

bbfdwgpkj unterschreiben‘. 

gb, vor Labialen „4° "in, &v’, plunuhf ‘im Hause befindlich, domesti- 
cus', pihgdkg eintauchen’. 

puin “in und gemäss’, puwwnäsh; "in, auf sich nehmen’, pundiuu- 
tu ‘gemäss dem Theil, theilweise’. 

Sulz contra, dvri, Swlwrpn [fe Opposition’, Surkunliaupın "Geg- 
ner’, Swbwgwpäßj sich entgegenwenden’. 

Sul’, Sf cum, av, “mit, zusammen’, Surdlunf‘ “mitwollend, 
einstimmend’, Sunliulyuy “zusammenleben’. Smılartın “desselben 
Namens’. 

Sp, Sanskr. prä, ‘vor, vom’, Spunfisyby “befehlen’. 

find; über, auf’, ivfwäp der Reiter, der auf dem Pferde’, isku- 
gpkj auf-, einschreiben’. 

ybın pone, post, jkwgpnu[dfın postseriptum, jenuSwpbr 
“zurückstossen'. 

Dufa Vor, Tafaw&äwnne[Ffen "Vorhersagung’, Zwfnwpunfg "Vor- 
läufer’. 

tkp ein, hinein’, %pdupifen.G incarnatio, tkp&wshk; begraben’. 

23, %4#, sanskr. nis, "aus, heraus’, 154695, %4#4S verbannt’. 

7,, sanskr. ni, ‘nieder’, Tunfy Sich niedersetzen’, von sanskr. sad, 
sedere. 

zwp cum, zusammen’, zupwrpbj zusammensetzen’. 

aan, sanskr. patri, ‘gegen’, wuunlylp “Bild’, eigentlich “"Gegen- 
machung’. 

up, sanskr. pari, griech. repi, “umher’, wpwgfunbg “umher- 
schauen’. 

ı/bp "auf, in’, dann auch ‘zurück, wieder’, wie das lat. re in 
revertere. 

[bpwugpae[Ffıt Aufschrift’, Zepwpbpfj sich erheben’, Yepwlagky 
“wiederrufen, zurückrufen’. 

wpun]‘ wie dia in diametral, inpunlagunp Durchmesser’. 


“> 
a” 
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wg 0, mM, ıbwgwbnıd Synonym’, 

ıafu trans und vice, pro, loco, ıbafawlgbpubj twansformiren, ändern’, 
ıbafawpbpbj übertragen’, Anfwwppuy Vicekönig', ıhofwwppuym.Sp 
“Vieekönigin’. f 

Sehen wir auf den Ursprung dieser Präpositionen, so finden 
wir, dass ein Theil von ihnen Präpositionen des Sanskrit entspricht. 
Ja die Präpositionen, die das Armenische als solche aus dem Sanskrit 
ererbt hat, sind alle in die Form und Bedeutung untrennbarer Partikeln 
übergegangen. Die übrigen genannten untrennbaren Präpositionen 
sind ursprüngliche Nomina, und zum Theil noch als solche, wenn auch 
selten, im Gebrauche, zum Theil nur mehr untrennbare Partikeln. 

2. In Präfixe zur Bildung oder nähern Bestimmung einzelner 
Casus. Diese sind , und ’» (vorVocalen ,). 

3. In eigentliche Präpositionen im engern Sinne, d. h. Adver- 
bien, die zu den Casus der Nomina und Pronomina hinzugefügt 
werden, um die Bedeutung derselben näher zu bestimmen oder die 
Beziehung des Begriffes des Verbi zu dem dieser Casus deutlicher 
auszudrücken, als dies durch den blossen Casus geschehen könnte. 
Aus diesem Begriffe von Präpositionen im engern Sinne folgt, dass 
sie nicht den Casus regieren und der Casus nicht sie regiert, sondern 
dass Casus und Präposition zusammen nach ihrer Bedeutung Einen 
Begriff bilden. Hiermit ist gegeben, dass ein und dieselbe Präposi- 
tion mit verschiedenen Casus in Verbindung treten kann. Diese Prä- 
positionen sind mit Ausnahme voz ’% (,, vor Voealen) “in, auf, nach’ 
und z’zu, zu hin’ ursprüngliche zu Adverbiis gewordene Nomina, die 
theils noch als solehe, theils nur mehr im adverbialen Gebrauche 
als Präpositionen im Sprachschatze vorhanden sind. Die ersteren 
Nomina, die als solche im Sprachbewusstsein noch fortleben, werden 
als Präpositionen gebraucht alle mit dem Genitiv verbunden, wenn 
nieht gerade der der Präposition innewohnende Begriff in einem 
andern Casus seinen eonstanteren oder schärferen Ausdruck findet, 
wie z.B. der Begriff von Swzyz&pa, eig. “Kleid’, als Präpos. “mit! 
in dem Instrumentalis, in welchem Falle dieser Casus prävalirt. Die 
Gestaltung der Nomina als Präpositionen ist sehr verschieden und 
durch den Gebrauch fixirt. 

Solche als Präpositionen gebrauehte Nomina sind: 

Juuu propter, de; ıfafawt, ıhafuwtml loco, Pro; beppay> 
pbbppay infra, sub; 'p ep, 'b Zepay:»'hfbpny Supras'fılkp fr dhpb 
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inter; ’p Abnb Per; Sb, qluop Post; wgwgur, ywqwgu Pro- 
pter, de; wnmp coram, ante u. a. m. 
Die Nomina, die als solehe ganz aus Sprachgebrauch und 
Sprachbewusstsein geschwunden sind und nur mehr als Präpositio- 
nen gebraucht werden, sind wenige an Zahl, und werden häufiger 
als die eben besprochenen, mit verschiedenen Casus verbunden, und 
kann daher auch ihre Bedeutung a priori nicht genau festgestellt 
werden. Das Genauere über ihre Bedeutung und Verbindung mit 
den einzelnen Casus hat die Beobachtung zu lehren. 
Die gebräuchlicehsten dieser Art sind: 
wn mit dem Gen. Dat. “für, bei, bis’, mit dem Acc. auf die Frage 
‘wohin’, mit dem Ablat. ‘von, weg’, mit dem Instrum. in localer 
und temporaler Bedeutung auf die Frage ‘wo, wann’. 

pi mit allen Casus propter, in, cum, contra, per, intra, ver- 
sus, sub. 

pun mit Gen. Dat., Accus., Ablat. supra, post, secundum, de. 

ılfiugl. mit Gen. Dat. und Aceus. usque ad. 


3. Conjunctionen, 


Die Conjunetionen verbinden zwei oder mehrere Wörter oder 
Sätze mit einander, und drücken das Verhältniss derselben zu ein- 
ander aus. Sie sind iheils primitive, theils abgeleitete, theils durch 
Composition entstandene. Die gebräuchlichsten sind: 

Let, L—L et— et, ns Jhwjyb — uyjl. non solum — sed 
etiam ; Gun“ aut, Yund“ — Lunl aut — auf; up, puyg sed, autem, 
vwluynb attamen; [FE “dass’, örı, oft abundirend, dient auch dazu, 
eine vorhergehende Conjunetion wieder aufzunehmen und zu er- 
setzen; gb nam; bpwbf (BE, fgk (FE: fyle > a]; 07 utınam; ‚pebal 
qua; Swubgh propterea quod, nuunf quare, qua de causa; k[dE si, 
Jhayb [4E dummodo; gb, wnf ul, gldf, guıgk ne; ep» bepk. 
quasi; (Peykın quamvis; wnwf put, fuggh. antequam, Stun 
postquam, gappwh, Wfiuz san dum, Yfuglh quamdiu, gb, gbwpy 
quare u. S. w. 

4. Interjectionen. 


Die Interjeetionen sind Naturlaute der Bewunderung, der Klage, 
der Freude, des Wunsches, des Hohnes, des Abscheues, der Dro- 
hung, Ermahnung. Die gebräuchlichsten sind: 
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Des Wunsches: 7/05 ; derBewunderung: », nf, pwpk, ıfunp ; 
der Klage: a a, nf nd» nS nSı ESs ap wm ww, unfunu, wokın, 
ww, bqnıdz der Freude: Yu, nS nS; des Hohnes: ws, nS 
JES SpSp> wy, &; der Drohung und des Abscheues: uyınf, 
bzu>» uyf, wßp; der Ermahnung: wgk, Saum, ob, Sa U. S. W. 


B. Wortbildung. 


I. Bildung der Nomima. 


Abgesehen davon, dass im Armenischen sich viele Wortgebilde 
durch nichts oder durch blosse euphonische Hilfslaute von ihren 
Wurzeln unterscheiden, wie z. B. die Interjeetionen, die primitiven 
Adverbien, Zahlen, Pronomina, Präpositionen und Conjunetionen, 
viele Adjectiva und Substantiva, geschieht die Bildung der arme- 
nischen Nomina auf doppelte Weise, durch Suffixe und durch Com- 
position. 


l. Bilduug der Nomina durch Suffixe. 


Die Bildung der Nomina durch Suffixe ist eine doppelte; sie ist 
eine primäre, wenn sie aus Wurzeln durch ihre Suffixe (primäre 


Suffixe) Wortstämme, und eine secundäre, wenn sie aus Wort- ' 


stämmen durch ihre Suffixe (secundäre Suffixe) neue Wortgebilde 
erzeugt. Die primären und secundären Suffixe fallen zum grossen Theil 
zusammen; daher lässt sich eine strenge Scheidung derselben nicht 
durchführen. Als primäre Suffixe dienen die Pronominalwurzeln a, 
ta, ja, ka, na u. s. w., und gehören zu ihnen und sind schon ge- 
legentlich betrachtet, „, %; op 2 Dr pl» wmejfbs n-jfb als 
Elemente pronomimalen Ursprunges zur Bildung der Pronomina, z, 
ınfı> p> „p» Fi desselben Ursprungs zur Bildung von Adverbiis, ‚, „7 
oy: ng» fr» buy als Bildungssilben des Infinitivs und der Partieipia, 
g als Bildungsmittel des Aorist I., des Futurs und des Conjunetivs. 
Von seeundären Suffixen sind schon zur Sprache gekommen 
das Comparativsuffix, die zur Bildung der verschiedenen Arten von 
Zahlwörtern aus den Grundzahlen und einige zur Bildung von 


w u ee ie Te se 
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Adverbiis benützte Suffixe. Die übrigen primären und seeundären 
Suffixe lassen sich in folgende Classen zusammenstellen t): 

1. Suffixe, welehe die Herkunft und Abstammung, die Ange- 
hörigkeit, die Mitgliedschaft von Seeten, Schulen, Parteien u. s. w. 
bezeichnen. Diese sind: Zuwy, bkwb, bung, > gl» wl, hf» mich» p» 
up» [p> wlp» Gwb, nf; 2. B. Dwpb[öbu “der Japhethite’, 
Zuylbbuwu “der Armenier, (Pngapdkutg “der Thogormite’, puy- 
qbwgfı “der Chaldäer’, ‚puqwpulpub “der Städter’, fwbfpkgh ‘der 
Manichäer’, ynebarhwn ‘griechisch’, wußwfwt "asiatisch u. s. w. 

Das Suffix 7% findet sich am häufigsten und gewöhnlich mit dem 
Bindevocal „ in der Form wg. Diese Bildungen auf 7% haben im 
Genitiv gen» und gehen nach der vocalischen „-Deeclination. 

Andere Suffixe, die hierher gehören, finden sich an Eigen- 
namen, um andere zu bilden, nämlich bb, yEb, Liv, (ld Ele 
p&; EX, neby u.a. 

2. Suffixe, um den Personen, Sachen und Handlungen eigen- 
thümliehen Ort des Zusammenseins und Geschehens zu bezeichnen. 
Diese sind: vunwb, wunwbf, ng, wung, Kung, ut, Bhf, pub, wb, 
bw, ul, bwl, [> mn, nıpg5 2. B. ZZ ayaunadı ‘Armenien’, 
Zppkwvnunp ‘Jude’, Spewogwüng “Hospital’, ppbewt Herberge‘, 
Jwpn op Rosengarten‘, Guywi, Gaybut “Aufenthaltsort, of&wlng 
ofdkul, ofAbıwmd, of@bıfwn, oldwpulı ‘Logis’ u. s. w. 

3. Suffixe, angefügt an die Namen von Früchten und Blumen, 
zur Bildung der Namen der diese tragenden Bäume und Pflanzen. 
Diese sind: kuf und p; 2. B. fwpn ‘Rose’, Jwpqbuf “"Rosenstock’; 
 Sppwtb "Abricose’, Sppwubup "Abriecosenbaum’; Ywnbiı ‘Eichel’, 
Ywatıp “Eichbaum'. 

4. Suffixe, um Nomina (Substant. und Adject.) der Eigenschaft 
zu bilden. 

a) Im allgemeinen ohne genau bestimmbaren Begriff. Solche sind: 

u, buy, fs uyfis wlg> fs neh» Gut, ws qwuh, pogfs» [> 

m: nes nun, muß» nem, wu, bs bob, hf, wüh, buiv, Kuß, 

nf, nıb, Eu, md, wön,, wön., numd, new, nepp > zuw[i, 


wenp U.@.M. wunm hängt zusammen mit dem persischen ‚|, 
von 'SESPAF ZB wuumwm& "Gott, wunn$uyb ‘göttlich’; 


1) Vergl. Cirbied. A. a. O. 138. folg. 
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Zayl "Haik’, Zuyfbum Shaikanisch, armenisch’ ; wppuy 
‘König’, wppnivp "königlich’ ; fufiavn "Verstand’, Aulawnat, 
blwwnwbung verständig’; wa Ruhm’, Awnwenpruhmvoll’; 
Saıfbogo Meeresufer’, &nı/bqbpb am Meeresufer gelegen’ u s.w. 

5) Suflix zur Bildung von Adjeetivis aus Stoffnamen, 47£% und £; 
2. B. Siundfiv “Körper’, Jwpifobget ‘körperlich’ ; auly& Gold’, 
auljbgk ‘golden’; ılinzly ‘Leder’, DEDIL ZZ? “Jedern’; wpdw[d 
‘Silber’, waswfgf "silbern’. 

c) Die Suffixe zw, Fun, Fan, zaun bilden Adjectiva, die eine 
leidenschaftliche Neigung zu etwas ausdrücken; z. B. ft “das 
Weib’, Yow&wu “weibersüchtig’; w/m “Laster, wfunwmdkın 
lasterhaft’; Gun. zanken’, fanıwmdnn zanksüchtig’; ywgw- 
4by küssen’, ywgznan kusssüchtig’. 

d) Die Suflixe way und 4 bilden Adjeetiva zur Bezeichnung der 
Form und Gestalt; z. B. /efupz "steinförmig’, yayburf "lang- 
förmig’; von JE ‘Stein’ und yujtı lang’. 

e) Suffixe zur Bildung von Adjectiven der Zeitbestimung. Diese 
sind: Zuy, bub, had, wyjb, uybf, Fb uyfib, fi» Es my, yfibs 
apfı, npfib, npkuys npbkuy; 2. B. Whyopkuy "mittägig’, gpgb- 
payjtup nächtlich, Sfugwikwt fünfjährig‘, gmpkpopkuy 'Vier- 
tägig’, Zubhay, bpbhuyfiv "abendlich’ u. s. w. 

f) Suffixe zur Bildung der Deminutiva: w4s zyf, nch, Eh, bh» 


kwly; 2. B. Tu. Schiff’, Zwowf "Schiffehen’, ww, ‘Mann’, w,- 


gacd Männchen’; zwat "Lamm’, zundpl; "Lämmchen’. 

9) Die Suffixe wun, ner» gwp, Fbm drücken eine Privation aus; 
2. B. &wyp ‘Kopf’, Saypuın “kopflos’; ap Mann’, wpneg "Un- 
männlich’; yayu “Licht!, jwevwgup “lichtlos, geblendet’; %6y,p 
"Geist, ubywdkın "geistlos’. 

5. Suffixe zur Bildung der Nomina abstraeta der Handlung. 
Die gebräuchlichsten sind: /2%.% (immer mit dem Bindevocal a». 
in der Form n.[4fı1); dasselbe /4%.% wird bei Antritt an Wurzeln, 
die auf „ auslauten, Zu „„, und bei Antritt an Wurzeln, die auf 
und „ auslauten, zu z redueirt, wobei zugleich der sonst stets ein- 
tretende Bindevocal z. Vor u, %, p Will: vun, Ho, wi, muwds nem- 
Says an mehr op olds ul mchr gr mg» ng gr Lip U. 8 Wi 
z.B. pwgdmfhn Menge’, guynevın “Ankunft, Snynyaepg "Ver- 
sammlung’, zuıfkum “Lob’, fin “Verständniss’, Zpynud "Eid, 
gayatp Klage’, Zpln,f& Erscheinung’ u. s. w. 
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6. Suffixe zur Bildung der Nomina conereta der Handlung: Az’ 
nL$ >» ul, buuly NE nıd Im, Zu, bp: ulı > ku, md, bppil” 
np» wing; Lunly; m B. Jykpunfs Täufer’, nn. [is Geber’, ıfafngbe 
“Versucher’, wawppz "Sender, kpgul "Sänger, Ayla Herrscher, 
fwpnpq “Arbeiter, ywenp Sünder’, frowtul Vermittler’ u. s. w- 

7. Suffixe zur Bildung der Nomina instrumenti der Handlung. 
Diese sind: ng» fs npr» l> IE fp: bh; hfp: u > aumuls ; ul ? 
wpuwhl wbul , Tuuly , uly > nd; bh; Eu, nLın s nıfy » nehgurlg ; 2. B. 
gerg» zobe Feder, zapsb, gapdhp Werkzeug’, tmrwgupuit 
Gesangbuch’, yunnpneuf "Schleier, Masque’ u. s. w. 

8. Suffix zur Bildung von Nominibus eoneretis von Sachnamen 
in der Weise unsers ‘Gärtner, Pförtner’ ist besonders wu; z. B. 
wpinkg Garten‘, yapuınfızuyul “Gärtner; garnlı ‘Pforte’, galw- 
“u Pförtner’; wyqf “Weinberg’, uygluulı “Winzer’. 


2. Bildung der Nomina durch Composition. 


Im Armenischen lassen sich die 6 Classen von Composita des 
Sanskrit nachweisen und belegen t). 


a. Copulativ-Composita. 


Die Composita dieser Classe bestehen aus zwei Substantiven, 
die einander coordinirt und durch Z oder ».. verbunden sind; z. B. 
aypn.dß Mann und Pferd, Ritter’; Zylfam “Aus- und Eingang, 
Ausgabe und Einnahme’; Z,4£29 "Auf- und Absteigen’. 

Ahnlieche Composita sind die durch doppelte Setzung des Posi- 
tivs gebildeten Superlative; z. B. JAsudEs "sehr gross’, fun fun. 
“sehr schnell’. 


b. Possessive Composita. 


Die Composita dieser Classe drücken als Adjecetive oder Appella- 
tive den Besitzer dessen aus, was die einzelnen Theile der Zusammen- 
setzung bedeuten, so dass der Begriff des Besitzenden immer zu 
suppliren ist. 

Das zweite Glied der Zusammensetzung ist ein Substantiv oder 
ein substantivisch gebrauchtes Adjectiv, das erste Glied jeder 


1) Bopp. A. a. O. III. 450 folg. 


TA 


Redetheil, ausser den Verben, Conjunetionen und Interjeetionen; 

2. B. diupgwibpag "Menschengestalt habend’, ‚wpgwgajn "Rosen- 

farbe habend’, ‚pwpaynyu "starke Hoffnung habend’, Savınwpwnncdh 

‚starken Arm habend’, Zafuyp “zwei Männer habend’, Zryalusr fugurly 

“zwei Öffnungen habend’. 

uypwäl. andere Form habend’, wyrguuß “dieses Mass habend’, zm,- 
DAmyu “dieselbe Stimme habend’. 

wlawg "nicht Furcht habend, furchtlos’, w2Syp “nicht Vater habend, 
vaterlos’, wuywgapd "nicht Beschäftigung habend, unbeschältigt’, 
wrayuyayd nicht Geduld habend, ungeduldig’. 

Zu den possessiven Compositis, deren erster Theil ein Zahlwort 
ist, gehören alle zeitbestimmenden Adjective, deren erster Theil ein 
Zahlwort, und deren zweiter ein von w4/° und np gebildetes Adjectiv 
ist: wılluy , will ; opbuj 1: 8.W: 57 B. 

Sfuzundku Tünfjährig', gnp&popkuy 'viertägig’. 


c. Determinative Composita. 


Das letzte Glied der Composition ist ein Substautiv oder Adjec- 
tiv, welches durch das erste (Substantiv, Adjeetiv, Zahlwort, Pro- 
nomen und untrennbare Partikel) näher bestimmt wird; z. B. 
Ywl[$bunnmifi “Milchzahn’, Zpuudapg “Halbmensch’. sappnpzurglın 
tetrarcha, inwubungbın decemvir, Jepwgbbu "unserer Nation an- 
gehörig‘, wurkın unwissend’. 


d. Abhängigkeits - Composita. 


Diese Classe bildet Composita, deren erstes Glied vom zweiten 
abhängig ist; z.B. inpqwdius “Menschenmord’, unzınwpwlpfln: [ft 
“Thurmbau’. 


e. Coll.ctive Composita. 


Das zweite Glied dieser Composita ist ein Substantiv, das erste 
ein Zahlwort, wie im lat. dJiduum, trinoctium u. s. w.; z. B. bplgand® 
biennium, ‚pwnbunl quadriennium. 


f. Adverbiale Composita. 


Das erste Glied dieser Composita ist eine Partikel, das zweite 
ein Substantiv, beide zusammen bilden ein Adverbium; z. B. '% pwg 
"hinaus’, zfup "nach, darauf’, gwpafu jetzt’ u. a. m. 
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II. Bildung der Verba. 


Die Bildung der Verba geschieht wie die der Substantive durch 
Ableitung und Composition. 


l. Abgeleitete Verba. 


Als abgeleitete Verba nach Form und Bedeutung sind im Arme- 
nischen nur die Verba denominativa zu betrachten, welche durch 
Anfügung der Infinitivendung mit vorhergehendem Classenvocal z, 
&, f (nicht „.) oder der eigentlich zur Bildung der Denominativa 
dienenden Silbe „Zw, geschwächt #2, von Nominibus (Substan- 
tivis und Adjectivis) gebildet werden. Es ist aber wohl zu beachten, 
dass nicht alle mit „uw, Zum im Präsens augmentirten Verba De- 
nominativa sind. In vielen Verbis dieser Form ist Zw, 44 das na 
der skr. IX. Conjugation, wie auch das Zn. eines Theiles der Verba 
der armenischen Ill. Conjugation dem zu der skr. V. Conjugation ent- 
spricht; z. B. &wyp “das Lachen’, &wye&j lachen’; £pa nahe’, 
Jp&btuy ‘sich nähern’; uynfaın “übermüthig’, (upafsunuy “übermüthig 
sein’; plınwup "zur Familie gehörig’, planwtwbug “Familienmitglied 
werden’; Sg “Spitze’, Sugfp Spitz werden, erscheinen, hervor- 
kommen u. s. w.’ 

Die durch 5, %5 augmentirten Präsensstämme sind nur der 
Form, nıcht der Bedeutung nach als abgeleitete Verba, nämlich als 
Verba desiderativa, entsprechend den griechischen auf ıxw, zu 
betrachten; z. B. ıAwfugbg Nliehen’, verglichen mit Awfunıvın 
‘Flucht’; Epljugby fürchten’, verglichen mit bohkq Ephfeg “Furcht. 


2. Zusammengesetzte Verba. 


Es lassen sich im Armenischen drei Arten zusammengesetzter 
Verba unterscheiden. 

1. Viele Verba verbinden mit sich untrennbare Präpositionen 
zum Ausdruck beider Begriffe durch ein Wort. Beispiele siehe im 
Abschnitte über die Präpositionen. 
| 2. Verba intransitiva werden zu transitivis und transitiva zu 
eausativis durch Zusammensetzung mit gargwubj ostendere, decla- 
rare, reddere. Die Zusammensetzung geschieht so, dass gu gwähby 
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entweder an die Form des Aor. I. tritt, wobei das erste g VOM gue= | 
gubly mit dem g des Aoristi in eins verschmilzt, oder an den 


Aor. Il., also an den reinen Stamm des Verbi, wobei das g in gui= 


gwübj abfällt; z.B. w/pwbug firmum esse, Aor. I. wdpwg, und 


ga: gwubj; firmum reddere; juby audire, Aor. 1. jw&g, yubgnıgwäbg 


facere ut quis audiat; [Awggby se abscondere, Aor. 1., wg, 


Augnıgwbby «d bscondere. 


Ist der letzte Radieale des Aor. Il. ein ,, so geht das zweite g 


VON gu guwbby in q über; z. B. 
bywbby exire, Aor. Il. 7 Gynrguuby educere. 


bapusby perire, Aor. 1. Inp;s bildet mit gugwbbr die Form Iapaı- j 


| 
i 
| 
| 


uwbby perdere, und Sinwubj intrare, Aor. Il. Yin die Form mı- 


Surtky introducere. 


gregwdbby und seine Composita bilden im Aor. I. gargh, guugfps> 


329 u. S. W. Bynegb > Eyngbp» Inpneuf Gaparufg » Jmdh, 


dar$fp U. Ss. w. Im Imperativ des Aor. II. fällt „ und dessen 
Stellvertreter z, „ ab nebst dem vorhergehenden .; z. B. gn, 


wlpwgn, bagn. dns hat im Imperat. ad, und Zymugh hat 


bynı gb . 


Das Fut. II. bildet sich regelmässig ga: gpg; wipwgnegfg U. S.W. 


Bei Antritt der Personalendungen fällt der Hilfsvocal % ab, und geht 
das erste der so zusammentreffenden g in „ über. 


3. Zwei Verba verbinden sich öfters dureh Z mit einander zu 


Einem Begriffe in der Weise der Nomina compos. eopulativa; z. B. 
&pfdlblb; "gehen und kommen, hin und hergehen’. 
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II. Theil. 


Fat) ihre, 


I. Wortstellung. 


Substantiv und Attribut, Subjeet und Prädieat, Verbum und das 
von ihm abhängige Nomen, sowie das zu ihm gehörige Adverbium 
sind im Satze in ihrer Beziehung zu einander nicht an bestimmte 
Stellen gebunden. 
| Die Präpositionen stehen in der Regel vor ihrem Nomen, und 
die Conjunetionen zu Anfang des von ihnen getragenen Satzes. 

E° Die Appositionen und Relativsätze folgen dem dureh sie zu er- 
klärenden und näher zu bestimmenden Worte unmittelbar oder mittel- 
bar, können demselben aber auch vorausgehen. 


II. Übereinstimmung. 


l. Des Attributes mit seinem Snbstantive. 


Atribute, vor oder nach dem Substantive stehend, stimmen mit 
demselben überein im Casus und Numerus oder blos im Casus 
(selten), oder stehen ohne jede Flexion in der Form des Nominativi 
Singularis; z. B. wunnwSuyjung ZunpSwg divinarum gratiarum, 
Funlaitwlgop wdlpu:fı,p temporibus infinitis, Jedun wwpglop 
magnis cum muneribus, gbnkghp lubgpny pulchrae quaestionis, 
zbpp wnwpfv liber primus. 

Zwei oder mehrere Attribute, entweder alle vor oder alle nach, 
oder zum Theil vor, zum Theil nach dem Substantive stehend, sind 
entweder alle nach dem Casus und dem Numerus des Substantivs 
flectirt, oder es ist keines oder blos eines oder einige flectirt und 
die übrigen unfleetirt; z.B. zn Epfuybwbnnfe. Jpf pepudp "unten 
an einem ausgedehnten Berge’; ’% zunınf dfned‘ ıfapn “in einer 
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kleinen Ebene’; ‚pn yy# Winwgg &bbgwlutn [Sfr "deines grossen 
Geistes Empfänglichkeit’, ungwfuun[Ibwb ‚pn ıfwn. L peppnp 
sapientiae tuae splendentis et igneae; fung fuh wfunpFuwlug meis 
veris qustibus; ubuyfg wiSach, fvopwg L nıdwenpwg Gigantum 
ingentium, insensatorum et robustorum ; wrtwggg y k pwpwnb- 
qwb wpßb Gopafwpwbon &L Swb&Xwpkbah pr RE jJuvenis et arcus 
periti, eloquentis et sapientis. 

Ist das Attribut fleetirt, so dass in Betreff des Numerus und 
Casus des Substantivs kein Zweifel obwalten kann, so bleibt letzte- 
res in den Cas. obliquis bisweilen ohne Flexion, besonders wenn es 
ein Eigenname ist. 

Die Numeralia stehen zu ihrem Substantive im Verhältnisse de 
Attributes, und theilen daher auch die eben erörterten Eigenthüm- 
lichkeiten desselben. 


Bezüglich der Numeralia cardinalia von zwei aufwärts sind 
jedoch folgende zwei, nicht gerade seltene, Abweiehungen zu be- 
merken. 

1. Nach dem Num. card. steht der gezählte Gegenstand sehr 
gerne im Ablativus Pluralis (darüber im Allgemeinen beim Ablativus), 
auch dann, wenn die Zahl nicht einen bestimmten Theil der gege- 
benen Gegenstände, sondern alle in sich begreift; z. B. ur 
bphnı.p ywpäwgpae[#butg ‘von ihm rühren her zwei Säulen, d. h. 
die zwei bestimmten Säulen’. 

2. Nach den genannten Zahlen steht der gezählte Gegenstand 
im Pluralis, häufig aber auch im Singularis; z. B. ba uldunı 
anf “nach sechzig Jahren’, ywunwpwg Swpßep pwäpwpay ein Ge- 
schenk von hundert Talenten’. I 


2. Der Apposition mit ihrem Substantive. 


Die Apposition richtet sich nach ihrem Substantive im Casus; z.B. 
au Ipod apgeny bepoy er gibt dem Kadmus, seinem Sohne’. 

Ist das Substantivum, zu dem die Apposition gehört, ein Accu- 
sativus mit der Nota Aceus. 7, so steht die Apposition in der Regel 
ohne z; 2. B. pump muy qg (JS gu “er gibt ihm die Stadt Meds- 
bin’, ‚Swempk; gupgfe fapil [dnnnıtu pi EEE 
Prinf y4 bacwgacbu ‘er schickt seine Söhne und Enkel, tapfere 
und des Bogens kundige, an Zahl sehr wenige Männer’. 
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Die Präposition, die vor einem Substantive steht, wird in der 
Regel vor der Apposition des letzteren nicht wiederholt; z.B. (Anızla 
Juqmpzulug wa Hu Vpzwb wppuy Ywpufg “Brief Vagharschak’s 
an den grossen Arschak, König der Perser’. 

Die Apposition, eingeleitet durch „» #'quod est’, richtet sich im 
Casus nach ihrem Sustantive; z.B. ’% gapdng Jdepag np E& ywbopk- 
tnı[dbwig ‘von unseren Mühen, d.h. Gesetzwidrigkeiten (wird er 
befreien)’. 


3. Des Prädicates mit dem Subjeete. 


Ist das Prädieat ein Verbum, so richtet es sich immer nach dem 
Subjeete im Numerus. Auf Colleetiva im Singularis und auf das Pron. 
relat. ap im Sing., wenn es sich auf einen Pluralis hezieht, folgt 
das Verbum im Pluralis. 

Ist das Subjeet ein Pluralis und das Prädicat ein Verbum auxil., 
by; » ıbbpy > Egwbfy » gbnwbfr » mit einem Adjeetiv oder Partieip 
des Aoristi in activer oder passiver Bedeutung, so richtet sich das 
Verb. auxil. immer nach dem Subjeete im Numerus, Adjeetiv und 
Partieip können aber sowohl mit als ohne Pluralzeichen stehen; z.B. 
6 din ba gfemk; (Me ypluinp pgbt mfpbu wrfwpspu —uyng 
“ieh habe es mir in den Kopf gesetzt, zu wissen, welche über das 
Gebiet Armeniens geherrseht haben’. Statt nfpkuy könnte auch 
infpkuj.p stehen. 


4. Des Pronom. relativi mit dem Nomen, worauf es sich bezieht. 


Das Pron. relativum richtet sieh nach dem Nomen, worauf es 
sich bezieht, im Numerus; sein Casus wird bestimmt durch die Con- 
struction des Satzes, den es einleitet. Jedoch 

1. sehr häufig steht das auf einen Pluralis sich beziehende 
Pron. relativum, besonders wenn es Nominativus oder Accusativus 
ist, ohne Pluralzeichen; 

2. wird das Nomen, auf welches sich das Pron. relativum 
bezieht, in den Relativsatz gezogen, ohne dass es im Hauptsatze 
dureh ein Pron. demonstrativum ersetzt wird; 

3. findet bisweilen die aus dem Griechischen bekannte Attrae- 
ion statt, die darin besteht, dass das Pron. demonstrativum, das 
nach der Satzeonstruction in einem Casus obliquus stehen sollte, 
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ausgelassen wird, und das Pron. relativum das im Aceusativ stehen 
sollte, in den Casus des Pron. demonstrat. tritt; z. B. n$ [ib yapıng 
fenpS£&p Vrzef Swöhkp “Arschak verheimliehte nichts von dem, 
was er dachte’. Für ng Aug 'f tngwbk, npu: 


III. Casuslehre. 


1. Nominativus, 


1. Der Nominativus ist der Casus des Subjeetes und des prädi- 
cativen Nomens und Partieips. 

Das Nomen und Partieip, welches mit einem Verb. auxil. oder 
Verb. passivo, dessen Activ den doppelten Accusativ regirt, z.B. 
“genannt, ernannt, erwählt, gemacht werden zu etwas’ u. Ss. w., 
das Prädicat ausmacht, steht auch dann im Nominativ, wenn das 
mit ihm verbundene Verbum als Infinitiv in einem andern Casus 
steht; z. B. wn ’% buy ginul,p "um Finder zu werden’, ut fiant 
inventores. 

2. Der Nominativus steht oft zu Anfang eines Satzes als Nomi- 
nativus absolutus, während die Construction einen andern Casus 
verlangt, der dann bisweilen dureh ein Pronomen bezeichnet wird; 
2. B uyjuapfl app «+ + gb wpgbep Lk deqmapn[Irn dep ujlmf- 
ubwge 'h Ku yunwSpgk ‘jene, welche..., wie sehr möchte 
unser Tadel für solche ein passender sein’. 

3. Nebensätze, die im Lateinischen durch die Construetion des 
Ablat. absoluti und im Griechischen des Gen. absoluti dem Haupt- 
satze eingefügt werden, können im Armenischen durch den Nomi- 
nativus absolutus ausgedrückt werden, wobei sich das Verbum in 
der Form des Partieips im Casus (Nominativus) und Numerus — 
jedoeh hierin nieht immer — anschliesst; z.B. & p27 uyu Jh np 
qupiliuugf E[Ab» puguiligug zug juy Münniane 
Twgb Jhayb yeobgwup quwindugfpo “darüber wird sieh Niemand 
wundern, dass wir, obgleich es Schriftsteller vieler Völker gibt, die 
Schriftsteller der Griechen allein eitiren’; & ayunpfh genjgp unzın 


b tun BE wpgwpl jbug.p» deg sk fs ld “sei es, dass diese 


Erzählungen falsch, sei es, dass sie wahr sind, uns ist darum kein 


Kummer’. 
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2. Aceusativus. 


1. Der Aceusativus ist der Casus des direeten Objeetes. Zu 
ihm tritt, wenn er bestimmt ist, regelmässig die Nota Aceusativi z.. 
Dieses „ tritt auch zugleich vor Adjective und Genitive, die einen 
Aceusativus näher bestimmen, wenn sie demselben vorangehen, — 
bisweilen auch, wenn sie demselben nachstehen — selbst dann, 
wenn der Accusativus als Nomen regens des Genitivus ausgelassen 
und nicht durch ein Pronomen vertreten ist. Beispiele siehe hierüber 
beim Genitiv. 

Sind mehrere Aceusative eoordinirt, so nehmen alle das z zu 
sich, oder blos der eine oder andere. 

Ganze Sätze, welche Object eines Verbums sind, nehmen eben- 
falls z vor sich; z.B. Swpgwbß guep bu "er wird gefragt, wo bist 
du? zap uhßgeb Buß wuwg quod initium fieri dieit. 

Der unbestimmte Aceusativ, auch wenn er ‚/ und ni bei sich 
hat, der Aceusativ des Prädicates beim doppelten Acceusative, die 
Aceusative, die mit dem Verbum nur einen Begriff ausmachen, so 
wie die Accusative, die durch Präpositionen näher bestimmt sind, 
nehmen das 5 nicht an; z. B. 829% npyf "sie wird einen Sohn 
gebären’, 2bnk dh gbıq er erbaut ein Dorf’, bgayg qlıa Seife “er 
machte ihn zum Hirten’, Sr wnd6&j “den Anfang machen’. 

Jedoch findet sich z bisweilen auch beim unbestimmten Acceu- 
sative, und ist auch beim bestimmten ausgelassen; bisweilen ist q 
beim Aceusative ausgelassen, und steht nur bei der näheren Be- 
stimmung desselben. 

2. Der doppelte Accusativ steht bei den Verbis ‘zu etwas 
machen, ernennen, erwählen, Jemanden etwas nennen’ u. Ss. w.; 
2. B. bgayg gem Safe er machte ihn zum Hirten’, Znskugbu qu- 
Und Uapım ykun.u du wirst seinen Namen Jesus nennen’, OD pn- 
cut q 16" Gast sie nennen den Sem Srovan’. 

3. Die Verba dieendi und sentiendi nehmen”den folgenden; im 
Deutschen mit “dass’ beginnenden Satz in den Aceus. eum Infinitivo 
oder Ace. cum Partieipio; z. B. paul ng gap phygfolaitug Gupsbl 
cui neminem adversari puto, wuhh qljaotnu *,bppnfl peu ‘sie 
sagen, dass Kronos Nebroth sei’, wnwpflt (upbubg dog glg 
albums LE oguml Spay wußbu "sie sagen, dass Hephestos ihr 
erster Mensch und Erfinder des Feuers sei’. 


Lauer, armenische Grammatik. 6 
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4. Der Aceusativus steht zur Angabe der Zeitdauer auf die 
Frage "wie lange’ und der Ausdehnung auf die Frage ‘wie alt, wie 
hoch, wie lange’ u. s.w.; z.B. zwpw unwut "zehn Saren’, [rund 
higbuy ds bphbpfep & bpbumd Suwbh q\j£[8 "Adam, gelebt 
habend 230 Jahre, zeugt den Seth’. 

Bei Angabe des Alters kann der Ausdruck für unser alt’ auch 
wegbleiben; z. B. 14 anlv Swpfup Stwbh q Vpfupuwfd “Sem, 
hundert Jahre alt, zeugt den Arphaxath’. 

5. Der Accusativ gibt als Casus localis die Richtung an, in 
welcher eine Thätigkeit sich vollzieht, jedoch nur in Verbindung mit 


Präpositionen: 'h; FRAL hin’; pua, pl, um "nach, gegen’; lfarsle., 


ıJflglı I “bis, bis hin’ u. dergl.; TE, Ybın Tu dyny Pofoun[Ipluy 
’p Zuyu ‘nach der Fahrt des Xisuthr nach Armenien’, wuk gb "er 
sagt zu ihm’, wnwpl 1uIL W227 Jlyı Fuygunıap (Faıqld ‘er sendet 
an unsern König Arschak einen Brief’. 

Selten steht der Accusativ mit der Präposition ’% auf die 
Frage ‘wo’. 

6. Der Aceusativus steht mit der Präposition ’% in der Weise 
des lat. Aceus. mit inter, besonders nach wirklichen oder logischen 
Superlativen; 2. B. zZy&gfl ’& Yadayu “die schönste unter den 


ur ei 


Weibern‘, wa&ıs Syop &’f gwgutbu “der Löwe ist das mächtigste | 


unter den Thieren’. 

1. Der Accusativ steht als Casus temporalis auf die Frage 
‘wann’ mit der Präposition ’%. In der Regel finden sich als solche 
Aecusative nur substantivisch gebrauchte Infinitive, die dann je nach 
dem Sinne des Satzes Präsens- oder Perfeetbedeutung haben; z. B. 
'b pwduibkg vungw infbgbpu "als diese den Erdkreis theilten (beim 
Theilen dieser den Erdkreis)', ’% Swunwinb;) wofnwbbwb (sEyuy 
ld wgzunapnı [Ir frp wnwmpk "als der Titane Bel seine Herrschaft 
befestigt hat, sendet er’. 

8. Der Aceusativus der Vergleichung. 

Wirkliche Comparative und Wörter mit comparativer Bedeu- 
tung nehmen den vergliehenen Gegenstand in den Accusativ mit g. 
Das deutsche als’, lat. guam, wird durch ‚pwz ausgedrückt. 

Die Conjuncetiones comparalivae, wie [pp&, nehmen den ver- 
glichenen Gegenstand auch in den Aceusativ mit z , aber ohne pw; 
z.B. Aswgnyt ‚pub qbu ‘grösser als ich’, yunmy ‚pub qq “vor 
uns, früher als wir’, > wwwpEb ngf wnwrkg eu qhbpuharp 


\ 
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finpdfib pub q Swdbykpa "ist die Seele nicht mehr als die Speise, 
und der Körper nicht mehr als das Kleid” yrptad‘ Yuygkp 


yugoldu Jh Zwinwfuoup ıkthp Lerk q Sbldwtınu “wenn ihr betet, 
so schwatzet nicht viel wie die Heiden’. 


3. Genitivus. 


1. Der Genitiv dient zur Bezeichnung der Beziehung zweier 
Nomina und der in ihnen liegenden Begriffe zu einander. 

2. Das Nomen regens wird, wenn es aus dem Vorhergehenden 
ergänzt werden kann, vor seinem Genitive ausgelassen, ohne durch 
ein Pronomen vertreten zu werden; z.B. TYpzwf pay wuRh L 
yuunlybp npuyku lb. £ fulg dep wunnsng Arschak, dessen Seele und 
Bild ist, wie auch in der That das unserer Götter ist’. 

Ist das Nomen regens ein Aceusativ, so wird es, wenn es aus- 
gelassen ist und ergänzt werden soll, vertreten durch die Nota Ace. 
q, die vor den Genitiv tritt; z. B. 2, Z pwgml‘ wpp Swgugur 
nz Hu gap qleetwg ug wggwg (Auqwenpug lb qiksEufg 
jqnej viele Männer haben Sorge getragen, nicht allein die Schrif- 
ten der Archive der Könige anderer Völker und die der Tempel zu 
übersetzen’ u. s. w.; T'pwb npay pufun Lo wnwSmih 'b ilkp 
pwb qwdbtuyjb (Fwgwinpug "Arschak, dessen Glück und Schick- 
sal ist über das aller Könige’. 

Das Wort apy% "Sohn’ kann ausgelassen werden, wenn der 
Name des Vaters im Genitive folgt, besonders in längeren genealo- 
gischen Reihen. 

3. Der Genitiv kann sowohl vor als nach dem Nomen regens 
stehen, auch von demselben durch andere Wörter getrennt sein. In 
der Regel aber steht der Genitiv vor seinem Nomen regens, und 
nimmt, wenn letzteres ein Accusativ ist mit der Nota Aceus. 7, 
diese auch zu sich, wodurch die innige Zusammengehörigkeit des 
Aceusativs und Genitivs ausgedrückt wird. Vor dem Aceusativ kann 
in diesem Falle das „ auch wegbleiben. 

Hat das Nomen regens noch ein Attribut bei sich, so steht der 
Genitiv gerne zwischen beiden; ist in diesem Falle das Nomen reg. 
ein Aceusativ mit z, so tritt das , vor das Wort, welches dem Ge- 
nitive voransteht; z.B. z/pp ybrwbwg uyyng wggug (Furgannpung 
“die Schriften der Archive der Könige anderer Völker’, ySagıayh 

6* 
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fh fbrpruny ‚pr Llivgaewdng zwgpdulactu Swbbuy ich habe kennen gelernt 
die Bewegungen des Geistes über deine Gedanken’, ySazuryy ld 
buy gSwbofdm [Sf erlangt habend deines Geistes Kenntniss’, 
qwbanıy Sagenajl f fbpuy F" lingeewdng zwpdulnchu Suwhluy 
“ich habe kennen gelernt die fortwährenden Bewegungen des Geistes 
über deine Gedanken’. 


4. Der Genitiv ist 
a) ein subjeetiver und objeetiver wie im Lateinischen und 


Griechischen, z. B. Saypı apızeny) “der Vater des Sohnes’, 
wbußpbpne[Fhetb felisvmnı[Sbwt Abneigung gegen die 
Weisheit’; | 

b) ein Genitivus auctoris, z. B. unpwm bphmp ywpdufnmgpnı- 
(?&wdg ‘von ihm rühren her die zwei Säulen’; 

c) ein Genitivus explicativus, z.B. w2m% apıyen, der Name Sohn’, 
Gphpp Yopwj&jb “das Land Israel’; 

d) ein Genitivus des Landes zur Angabe der Lage eines Ortes, 
z.B. (röfdgbSbl Zppkwunurnp Bethlehem Judae; 

e) ein Genitivus qualitatis, z. B. yayınzk np fr: kp 'b Topuyb 
swpne[Fbwdb opiufin “er offenbart, was in seinem schlechten 
Herzen war’, wörtlich: “in seinem Herzen der Schlechtigkeit’; 
JbS des Sbppajy eine grosse Schwefelgrube’. 
5. Der Genitivus absolutus, entsprechend dem Ablat. absol. im 

Lateinischen und Gen. absol. im Griechischen. In Nebensätzen tritt | 
das Subjeet oft in den Genitiv, und das Verbum in die Form des 
Partieips, welches aber die Genitivform in der Regel nicht annimmt. 
Das so im Genitiv stehende Subjeet des durch den Genitivus absol. 
ausgedrückten Nebensatzes kann zugleich auch wieder Subjeet des 
Hauptsatzes sein, was bekanntlich bei der entsprechenden lat. und 
griech. Construetion nicht der Fall sein kann; 2. B. wer uupgbun 
abolawiun-[Ab fep Aesungku b- Sunumanakup gEupuapafdpe 
bep Zul“ bgle gfubg. . . als dieser seine Macht grossartig geord- 
net und seine Herrschaft befestigt hatte, trat ein das Wissen- 
wollen... ; Zuyfuy ne Qunllgbug Sturz tlg (bp gl. 
“da Haik dem Bel nicht unterthan sein wollte, geht er...'; funıqgbug 
unpu qwidbbuyb ıdankubu qgbmurk "als dieser alle Bücher geprüft 
hat, findet er’; Jun apıoy ng pub og wannawdsajen; le ng yayın- 
tenefFuit Füz kalyay 6 mupulmeuuitu b zuilymeum[dfe ug 
dnpnbwb Swinkuy jEup “da es demnach weder ein göfttliches 


| 
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Wort noch eine Offenbarung gibt, so ist das Menschengeschlecht 
dem Zweifel und der Verzweiflung preisgegeben’. 

6. Der Genitiv in Verbindung mit Präpositionen. 

Nur Präpositionen, die ursprünglich und eigentlich Substantive 
sind, werden mit dem Genitive verbunden. Solche sind: yuqugu 
wrgwgwe, wulg, wulwe, ıfwudb Causa, ratione, 'h äbnu per, 
wnwbg sine, ıfınfouitl; loco, pro u. Ss. w. Besonders gehören hier- 
her die unter diese Rubrik fallenden Präpositionen mit localer und 
temporaler Bedeutung, wie wrupf Vor, ybın, ybamy, gSkun, 
fjup "nach, hinter’, bp, dep 'f lkes bolkeug 'blkony über”, 
6b fayp unter’, wpunmpn, ausserhalb’, %4ppay innerhalb’ u. s. w., 
obgleich sonst die Zeit- und Ortsbestimmungen dem Accusativ und 
Dativ anheimfallen, woraus es sich auch erklärt, dass manche der 
genannten Präpositionen hier und da sich in Verbindung mit diesen 
beiden Casus vorfinden. 


4. Dativus. 

Der Dativus ist: 

1. Der Dativus des entfernteren Objectes bei Verbis transitivis; 
z.B. muy Swpb Yuyulp ‘dem Kaiser Tribut geben’. 

Dieser Dativ ist unter Umständen als Dativus commodi sive 
ineommodi zu fassen; z. B. wpdwbwenpb; Bopg nie ayuafund‘ 
2unpSp “Jemanden einer solehen Gunst würdigen’, Zphfpuywgwükft 
Uıliv “sie küssten die Erde zu seiner Ehre’. 

2. Der Dativus des Objectes bei Verbis intransit.; z. B. ywpuu- 
buy p uyumpund‘ Syım[Ibut gfewtwgfpp die mit solcher 
Arbeit sich beschäftigenden Geschiehtsschreiber’, usw Talia 
“nach ihm verlangen’, infpby ofbgbpug “über den Erdkreis herr- 
schen’. 

3. Der Dativus finis, in der Regel durch die Präposition wn ’% 
näher bestimmt; z. B. nu, 7 .pmyp Yunı[Fkum‘er gibt seine Schwester 
zur Ehe’, galt wn’f jbbbgey genwlp ‘sie strengen sich an, um 
Finder zu werden’, an/btuyb ap Suyfı ’p fo mn ’f gubhgugng Taliar 
‘jeder, der nach einem Weibe sieht, um nach ihr zu verlangen’. 

4. Der Dativus steht bei den Adjectiven “ähnlich, gleich, wür- 
dig, hungrig, durstig nach etwas’ u. dergl.; z.B. wu Jwub Up 
Vpbegbbav Swogajb uypngb “Abydenus sagt über ihn ähnlich 
den Andern’, Zaj/tayfun.d‘ JunpSp wpdurnf “einer derartigen Gunst 
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würdig’, ‚pwy gbuy L& dSwpunß wpgqwprıfFban hungrig und durstig 
nach der Gerechtigkeit’. 

5. Der Dativus steht als Casus localis auf die Frage ‘wo’; z. B. 
din: b. (Pula Swubwy am Tode und Grabe angekommen’. 

6. Der Dativus steht als Casus temporalis auf die Frage "wann’; 
2. B. zf>&pf "des Nachts’. 

7. Der Dativus als Casus localis und temporalis wird in der 
Regel näher bestimmt durch die Präpositionen: pin, an’, wu, 
plr, puldbps» wapbfdbp bei, Sarıy, depa nahe’ u. s. w., mit dem 
Begriffe der localen und temporalen Ruhe, dann auch durch solche, 
welche die Richtung nach etwas hin bezeichnen: 245, playkıl), 
ku gegen, entgegen’, JAtzk, dfush g> Jiugl. un ‘bis’ u. derg].; 
2. B. ’& depmadl“ wrlampSp "in unserem Lande’, ’% Anz" winıpg "an 
einem Tage’, wn. rg "bei uns’, pzrg&l wpbjiup "gegen Babylon’, 


d. Ablativus. 


Der Begriff des Ablativus ist der der Trennung. Er steht daher 

1. bei allen Wörtern und Redensarten, welche den Begriff 
einer wirklichen oder logischen Trennung involviren, z. B. bei ‘be- 
freien, verschieden sein’ u. s. w. Bisweilen tritt die Präposition 
Zum zu diesem Ablativ hinzu. 

2. Als Terminus a quo auf die Frage “woher” zur Bezeich- 
nung des localen und temporalen Ausgangspunctes. Zu diesem Abla- 
tiv tritt bisweilen die Präposition wu; zZ. B. "ywrpf4 Stun. gljagn- 
daft’ Yunpk (Yepfayy David zeugte den Salomon aus dem Weibe des 
Urias’, ’% zpwfunfn L ywunnıdn wpumuwSdhubku “aus dem 
Paradiese und von dem Angesichte Gottes verbannt’, gappapr 
’p“,jy& “der vierzehnte von Noe an’, ’% vipgewuk Miugke un dog 
“vom Anfang an bis auf uns’, , (Jayfubıhun Sundaitumlk "von der Zeit 
Joseph's an’. 

3. Bei den Verbis, bei denen der Begriff der Trennung zu 
suchen ist in dem der Causalität, besonders bei den Verbis passivis 
zur Bezeichnung der bewirkenden Ursache; z. B. yuewbgnı[Ibbk 
Swukuy “überkommen durch die Tradition’, pbunwbkgnjb Vvnnıday 
gepqengb Vpulay ’b Swpwuunnkb frpk vuwbaih geqeopk der 
mit Gott vertrauteste von den Söhnen Adams wird von seinem eige- 
nen Bruder getödtet’. 
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4. Zur Bezeichnung des Stoffes, aus dem etwas gemacht ist; 
2. B. yafSwbtku ncbkp Swbybpi'f wnleny ng. "Johannes trug 
ein Kleid von Kameelhaaren’. 

5. Zur Bezeichnung der Masse, aus der ein Theil genommen 
ist, lat. de, ex mit dem Ablativ statt des Gen. partitivus; z. B. 
ınbubuy gewgndo fh wwnnchbgengb L ’h ıbwpfubgengh “sehend 
viele Saduzäer und Pharisäer’, punwbkgejb Jopgeng der vertrau- 
teste der Söhne’. 

Bisweilen steht so der Ablativ ohne das Wurt, welches den 
Theil bezeichnet, im Sinne des französischen Theilungsartikels; z. B. 
b Spıliupunfn L&’f wnk Wahres und Falsches’. 

6. Scheinbar als Ablativus loci auf die Frage wo’. Logisch 
ist dieser Ablativ als Ablativus der Trennung zu fassen; z. B. Surıum-- 
pay half "an der Südseite’, just "zur Rechten’, ’% Ausfudt und 
ywSklk zur Linken’. 

Die Präpositionen 727 Und zn. in der Bedeutung “bei, in’ geben 
diesem Ablativ die Bedeutung eines wirklichen Ablativus loci. 

7. Mit der Präposition z als Casus narrativus, im Sinne des 
lat. Ablativus mit der Präposition de, bei Verbis, wie: “sagen, reden, 
erzählen über, von etwas’ u. s. w.; z. B. zapng kp ulubuy Sunb- 


gar,p de quibus nos incipientes loquemur, Launbut g:Pufun- 
Ppkbuy Lg epgeng ep das Buch über Xisuthr und seine Söhne’. 
qtıliubk puihp “Worte über ihn’, qrpidk plug mul ‘von dem man 
sagt, dass er sei’, geebuy q gbnbghm[dlnk “gehört habend von der 
Schönheit’. 

8. Sehr selten findet sich der Ablativus mit , in der Bedeutung 
des (beim Instrumentalis näher zu besprechenden) Casus eircum- 
lativus; z. B. Aruyyt gunup quywufueng des ph pnend Swthuitky 
“du bist allein (tauglich) gefunden worden, die Hand an eine so 
grosse Sache zu legen. 


6. Der Instrumentalis. 


Der Instrumentalis ist der Casus zum Ausdrucke des Mittels 
und Werkzeuges und des Zusammenseins. Beide Begriffe, zu deren 
Ausdruck der Instrumentalis dient, gehören enge zusammen. 

1. Der Instrumentalis des Mittels und Werkzeuges bezeichnet 
a) Das Werkzeug, mit dem eine Handlung vollbracht wird, im 
engern und weitern Sinne; 2. B. YApunbg pemıf "wit Wasser 


88 


0) 


b) 


taufen’, wäneandg yappapbg mit Namen nennen’, wbncund 
Jdmpbj mit einem Namen beehren’. S&ybquwi. gupby durch 
die Fluth zu Grunde richten’, ns. Sugfı. Jrayb Ilggk up 
TE db E pwbhı np bywük vÜ pbpwbg Veon:dn, “der 
Mensch lebt nicht allein vom Brode, sondern auch von jedem 
Worte, das aus dem Munde Gottes kommt’. 

Den Grund und die Ursache eines Zustandes. Dieser Instru- 
mentalis kann als Casus der nähern Bestimmung gefasst wer- 
den; z.B. gopnı[Fbundp inlup klein an Macht’, wygzun Yupfdle 
‘von Nation ein Parther’, Zwzn.d nf] p Jung an Alter’, Zup- 
Fu ıffybumfuynı[Fbundg "in der Philosophie bewandert’. 

2. Der Instrumentalis des Zusammenseins bezeichnet 

mehrere Personen oder Sachen, die mit einer Hauptperson oder 
Hauptsache verbunden sind; z. B. Suoppwb bpbund nıwwnbpop 
b. Sugbunwuuidt qumbpep b. ngfo wpudpp deljubug f Sopkd 
plwhk ce. “nachdem Tarban sich mit dreissig Söhnen und 
fünfzehn Töchtern und deren Männern vom Vater getrennt 
hat, wohnt er...; yybwg wn boeupdb fep wp4ubßp pbsuyfır.p 
gbıv “er schickte ihn zu seinem Bruder mit würdigen Ge- 
schenken’. 

Zum nähern Ausdruck der Begleitung kann die Präposition 
Swbnbpä ‘mit’ zu dem Instrumentalis hinzutreten; z. B. Zub 
gbuy gephbpb Vpupwgey Swtgbpk npgenfp bepofp L 
quuskpop b. apgeng npyen],p Haik kommt in das Land Ararad 
mit seinen Söhnen und Töchtern und den Söhnen seiner Söhne’. 
Die Umstände, welehe eine Handlung begleiten, die Art und 
Weise, auf welche sie geschieht; z. B. As, jppılinnı[Fbudg 
Spwilayk wnwgf wabky Udo q qfıun mit grosser Freude be- 
fiehlt er, ihm das Archiv vorzulegen’, eu fewgwogn[Ibudp 
‘ın Frieden leben’, uluung uw Eyapy Serlwpbunif q wpunwpbngh 
Gphpnpgkg wnunglbpu ‘ich werde beginnen, indem ich für über- 
flüssig halte’, wörtlich: “unter dem für überflüssig Halten, die 
Fabeln der Haiden zu wiederholen’. 

Bisweilen tritt zum Instrumentalis in dieser Bedeutung die 
Präposition wn; 2. B. wn ayunpfı. “unter diesem Umstande’, j 
ww npn,f “unter welchem Umstande’. 

Hierher gehören auch die Adverbien mit Instrumentalendung, 
wie wpgbop> wpyla ‘vielleicht’, Apırfı genau’. 2 


c) 


d) 


f) 
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Die Eigenschaften eines Dinges; z.B. Jiunbwn Sbqgeh gen] 
‘ein Buch mit griechischer Schrift’, zfbwy quwzunf ıfapmı 
gbwng plug SI onpw wugwbubpng zwgwpk nachdem siehtbar 
geworden ist eine kleine Ebene, durch deren Mitte Flüsse 
laufen, macht er Halt’; gbung wngwäbgmf ist Eigenschaft zu 
guy; Swuwbk zege dmfalıf Mey mpg gb Fu garppb din- 
Uumitu nebbymf Ahaıtu yEbpburl ‘er kommt zum Ufer eines 
Sees, dessen Wasser salzig sind, der in sich kleine Fische 
enthält’; meZ4ymf ist Eigenschaft von &mfuhf, und logisch 
eoordinirt dem Relativsatze, der ebenfalls eine Eigenschaft des 
Sees ausdrückt. 
Den Raum und die Zeit, innerhalb welcher etwas geschieht 
oder sich befindet. In diesem Falle steht beim Instrumentalis 
regelmässig wa; 2. B. wn jlpundje inf an einem Berge’, wn. 
glannf an einem Flusse’, wa Zubpp ‘am Ufer’; wa deup 
‘unter uns, zu unserer Zeit’, wur “,ayfı “zur Zeit Noe’s’, vn 
apa Tuwfitft dep Zuyd unter welchem, zu dessen Zeit unser 
Vorfahre Haik lebte’. 

Ausser der Präposition wm. dienen noch andere mit localer 

und temporaler Bedeutung, besonders pZyz, pun “unter” und 
zunf ‘bis’ zur nähern Bestimmung dieses Instrumentalis. 
Der Instrumentalis mit der Präposition 7 bezeichnet als Casus 
eireumlativus den Ort, um welchen herum etwas geschieht, 
gegen welchen hin etwas geschieht; z.B. frwguy gopau[dbundp 
g baylanlpp Vunpbunwtbf ‘er wendet sich mit seinem Heere 
um die Gegenden Assyriens herum‘, gfinwe, gpaudp wöbL 
‘um das Herz, um die Faust herumtragen’, SwbgLwb weapu 
Fb gqulbqbep sie ruhten einige Tage aus um die Orte herum’, 
up qwpudp bwbkftb unfpbL ‘Mann gegen Mann (Einer um 
den Andern herum) stand auf zu herrschen’, 7 Swewınf 
LTE “nach Süden hinsteigend’, [away g mgdliadpp Vrzwgeng 
‘er marschirt um die Gegenden der Meder herum’, gA:pL "um 
sich herum’. 

Zu diesem Instrumentalis kann noch die Präposition ame pp 
circum treten. 

Selten wird der sub f genannte Instrumentalis von der Zeit 
gebraucht: guybar Funfartufun. UM jene Zeit herum’. 


IV. Die Lehre vom Verbum. 


A. Die Tempora und ihre Bedeutung. 


Bezüglich des Gebrauches der einzelnen Tempora lassen sich 
bestimmte bis ins Einzelne gehende und bei allen Schriftstellern 
gleichmässig in Anwendung gebrachte Regeln nicht geben; es können 
nur einige Hauptregeln aufgestellt werden, die im Begriffe der ein- 
zelnen Tempora selbst liegen, und auch ziemlich eonstant beobachtet 
werden. Dennoch bleibt auch hierbei Einzelnes schwankend und 
unsicher, besonders in den Übersetzungen aus dem Griechiseben. 


l. Das Präsens. 


Das Präsens bezeichnet 

1. Eine Handlung, die in der Gegenwart fortdauert; z. B. 
fwühul‘ "ich arbeite’, zp&ıf “ich schreibe’, d. h. ich bin eben be- 
schäftigt mit Arbeiten, Schreiben, englisch / am laboring, I am 
writing. 

2. Eine Handlung, die in dem Momente vollendet ist, in dem 
ihr Geschehen ausgesprochen wird; z. B. wu‘ "ich sage’, Spm- 
faybıl“ "ich befehle’. I say, I command. 

3. Steht in allgemeinen, zu allen Zeiten giltigen Sentenzen; 
2. B. Jwub put dep yuwnlbp Yvunnıday bp durch die Vernunft 
sind wir Ebenbilder Gottes’. 

4. In der Erzählung bezeichnet das Präsens die völlig vergan- 
gene Handlung. In diesem Falle steht es, wie auch im Lateinischen, 
Griechischen, Deutschen, als Praesens historieum, und wechselt 
selbst in ein und demselben Satze mit dem Aoriste, als dem eigent- 
lichen historischen Tempus, ab; z.B. Yayzw% fEgkuy ud Swpßep 
b bıldwiwmundG Sbwtf g Wwgegbt; "Kainan, 170 Jahre alt, zeugt 
den Malaliel’; } wskp Ybgbuy uno Supfep nı[dund Lk nd Shut 
npqß k wbmwbbwg qwbnd oopm “ya, "Lamech, 188 Jahre alt, 
zeugt einen Sohn, und nannte seinen Namen Noe’. 
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2. Das Imperfeetum. 


Das Imperfeetum bezeichnet 1. im Hauptsatze 

a) eine in der Vergangenheit fortdauernde Handlung oder Zuständ- 
lichkeit; z. B. „5 zfunkp gt dfiugle Star gapyp er erkannte 
sie nicht mehr, bis sie den Sohn geboren hatte’; 

b) eine in der Gegenwart vollendete Handlung. Dieses Imperfeetum 
ist gleich dem Präsens und Aoristus histor.; z. B. Aeplr Ztrugfil 
Zap wm usw Sphzmulz bplkp 'f wnluplbui Garfubıfın. I 
wukj ‘als sie von dannen gegangen waren, erschien ein Engel 
dem Joseph im Traumgesichte und sprach’. 

2. In Nebensätzen Handlungen, die mit denen des Hauptsatzes 
gleichzeitig sind, oder Zustände, unter denen die Handlung des 
Hauptsatzes geschieht, oder in denen der Zustand, von dem der Haupt- 
satz spricht, näher geschildert wird; z. B. Zuyl pogqldliohug 
wlbtbgneh app unlpwnbuyft q bad dhangbnty ’f Jepuy udltjb 
uhuyfgb “Haik widersetzte sich allen, welehe die Hand erheben, zu 
herrschen über alle Giganten’; Zpf@kuy ptwhE’& jentnnft dhnuıd‘ 
fü zanınfı gap" wulgu. f diupglwuk pbwhkft “angekommen, 
lässt er sich nieder am Fusse eines Berges in einer Ebene, in wel- 
cher wenige Menschen wohnten’; £jayukık pwügb wpgwp Ep le ng 
Gundkp umulgky gm, fonpStgu pubzluyjte wpäuhky gi I. Yfiüg - 
gen bu guyu wöbp qılinu ws Spbzmul Eplbgun Iıliu L wubg 
“weil Joseph gerecht war und sie nicht an den Pranger stellen wollte, 
dachte er daran, sie heimlich zu entlassen, und während er das im 
Herzen trug, siehe, da erschien ein Engel und sprach’; u,% 
lopnfuwwgbup unpwpi gäbntb purgel pntumnpne[dlui (sbyuy 
b AR pwgliuhge uluyfgt wsuch fropwg b nıdunnpug putmb 
wog Jdmpbgbbu; up bepwpwbzbıp ung 'k hey pihbph bepuy 
ägbyn] Qubuyfio infpkp np unaslatp ge bpwukfn (skyuy 
“Haik, erzürnt, erhob die Hand gegen die Tirannei Bel’s mitten 
unter der Menge der ungeheuern, gefühllosen und starken Gigan- 
ten, denn (— Schilderung des gigantischen Zustandes —) jeder 
wüthende Mann bemühte sich zu herrschen dadurch, dass er seinem 
Nächsten einen Doleh in die Seite stiess, während (— Gleich- 
zeitigkeit mit dem Geschilderten —) die Glücksfälle zu Gunsten 
Bel’s fielen’. 


3. Die Aoriste, 


Die Aoriste, die hinsichtlich ihrer Bedeutung zusammenfallen, 
bezeichnen 

1. im Haupt- und Nebensatze die vergangene Handlung im 
allgemeinen, und dienen insbesondere als Temp. histor. 

Beispiele finden sich unter den bisher angeführten. 

2. Im Nebensatze die in der Vergangenheit sehon vollendete 
Handlung als Vertreter des lateinischen und deutschen Plusgamperf. ; 
2. B. pppl grewı wppuy Zbpafako fopnflgwı ‘als der König Hero- 
des das gehört hatte, erschrack er’. 


4. Die Futura. 


Die beiden Futura, die ebenfalls der Bedeutung nach zusammen- 
fallen, 

1. bezeichnen die zukünftige Handlung im allgemeinen in 
Haupt- und Nebensätzen; 

2. stehen für den griechischen Optativus oder lateinischen 
Conjunetivus potentialis; zZ. B. & zyunpfl; punwhut (bg wuhg 
uyuguf und das möchte genug sein, das so zu sagen’. 

3. stehen nach der Finalpartikel 74 “damit, 7% 7% “damit nicht’, 
wo sonst auch der Conjunetiv steht; z. B. wzgwäbbl pbr pband 
zb [lwugfu qun.plg upqunlion [Abt [ulog [enpSpgngu ich werde 
das Ganze durchgehen, damit-du kennen lernest die Aufrichtigkeit 
meiner Wünsche für dich’; Spbzwnwlwg frpng unnnehpbug & 
Jwub pn bh ıllguy Abawg pwpägbh q pbq gb dh bopkp Supglu 
g.pupfb gut ‚pn ‘er hat seinen Engeln deinetwegen befohlen, und 
auf den Händen werden sie dich tragen, damit du nicht etwa an 
einen Stein deinen Fuss stossest’; | 

4. stehen für den positiven und negativen Imperativ; z. B. 
wpg uyu Jh np qwpuliuugf “darüber soll sieh Niemand wundern’; 
bubgf &bp pwb uynd uyb le agb ng ‘es soll euer Wort sein: ja, ja, 
nein, nein’. 


5. Die Tempora composita. 


Die Bedeutung der Tempora composita ist gegeben in der Bedeu- 
tung der Elemente, aus denen sie zusammengesetzt sind. 


u a u Ba de 
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B. Die Modi und ihre Bedeutung. 


1. Der Indicativus, 


1. Der Indicativus ist der Modus zum Ausdrucke der Wirklich- 
keit, auch wenn diese eine blos angenommene ist. 

2. Der Indicativus präs. steht zuweilen für den Imperativ oder 
Optativ; z. B. wgwgbl g.pan wkpnı [Petr Spanlaybu party "ich 
bitte deine Majestät zu befehlen (— wörtlich: du befiehlst —) zu 
öffnen’. | 

3. Der Indieativus Futuri steht oft für den Conjunetivus poten- 
tialis und Imperativ, vergl. Futura Nr. 2 und 4. 


2. Der Conjunctivus. 


Der Conjunetivus kommt vor 

1. als Conjunetivus potentialis zum Ausdruck der gemilderten 
Behauptung in Haupt- und Nebensätzen; z.B. wa ayunpfr.p L. ıfun- 
ıbwnfgblp (laumnı [but wpwbgb ajbagpl unter solchen Umstän- 
den mögen wir wohl verlangen nach der Weisheit solcher Männer’; 
wußgE ap wpinbop "es mag vielleicht Jemand sagen’; 

2. nach 4% für den negativen Imperativ; z.B. % np wbn.un.dü 
gdbg Sunlopbuy pwdpwußgk bpp geisfwpdu nam "es soll uns 
Niemand für unwissend haltend verurtheilen als Ungebildete’; ,% 
Sunhupfgpp wub) yzwbäftbu (BE mbbilp dep Suyp qV,ppwSund‘ 
“nehmet es euch nicht heraus, zu sagen im Herzen: wir haben 
Abraham zum Vater’; % Zpgtncum.v un.m "du sollst nieht falsch 
sehwören’; 

3. nach der Finalpartikel gb damit, das Be gb ‚pwpfip 
uyunpfh Sg jBubgfiv sprich, dass diese Steine Brod werden’; 

4. nach einzelnen Conjunctionen, z. B. (d£, LiL wenn‘, 
yapFanf‘ wann’, gl "bis dass’ u. a. m. Bei diesen findet sich 
auch der Indicativ; 

5. in Fragesätzen, und zwar 
a) in zweifelnden Fragen nach den Fragepartikeln /Af2£, (2&u.a.m., 

2. Be um au zund put wuugfg dpldk Winnbut dpi Yuygk 

£%3 “auf derartiges werde ich nur sagen: ist mir vielleicht ein 

Buch zur Hand’; 
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b) in der indirecten Frage; z. B. lenpSaupg 'b Sin Inf qlunkg, 
(E yp rdlaitp zwawy ‚pub qbu (gb infplwy ‘ich habe den 
Gedanken gefasst, zu erfahren, welche vor mir geherrscht 
haben’; Zyk qfunby ap q pwpwg wpgbep Lk q fang 
nıtpgk ginbob es kam ihm das Wissenwollen, ob tapferer oder 
feiger Männer Platz er einnehme’; 

c) in der directen Frage; z. B. zn. p £p wy Lphpf: wa (dk 
wnb wiSwdb fe ywobgl ihr seid das Salz der Erde; wenn 
aber das Salz kraftlos wird, womit wird es gesalzen’. 

Bei der indireeten und direeten Frage steht auch der Indiea- 
tivus, und zwar bei der letzteren in der Regel. 

Vergleichen wir nach den gegebenen Hauptregeln das Futurum 
und den Conjunetivus bezüglich ihrer Funetionen mit einander, so 
finden wir, dass beide als Ausdruck der gemilderten Behauptung, 
als Stellvertreter des Imperativs und nach der Finalpartikel gleich- 
berechtigt stehen. Sie können syntaktisch nicht strenge geschieden 
werden. Der Grund davon ist ihre schon nachgewiesene etymolo- 
gische Identität. Der Umstand, dass die Grammatik formell zwischen 
Futurum und Conjunetivus unterscheidet, so wie die Deutlichkeit 
und Übersichtlichkeit machten eine gesonderte Behandlung und 
Zusammenstellung ihrer Funetionen nothwendig. 


3. Der Imperativus. 


1. Der Imperativus praesentis kommt nur negative mit % vor. 
Der Grund davon ist wohl nur darin zu suchen, dass er etymologisch 
betrachtet Imperfectum ist. 

2. Der Imperat. Aoristi und Futuri wird sowohl positiv als . 
negativ mit der Negationspartikel 7 gebraucht. 

3. Ein Unterschied der Bedeutung dieser drei Imperative ist 
nicht strenge festzustellen; nur wenn der Imperat. Futuri auf einen 
Imper. Praes. oder Aor. folgt, drückt er die Zeitfolge der Handlungen 
aus; Z. B. wnf um qiäitnch b layp bey LE Heunpfp gl are 
b wur jBußpbe “auf, nimm das Kind und seine Mutter und fliehe 
nach Ägypten und bleibe dort’; Suyburyg L geplogfp "betrachte und 
staune’. 
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4. Der Inilnitivus. 


1. Der Infinitivus ist sowohl Substantivum als auch Verbum, 
und hat demnach wie das arabische Nomen Verbi und das englische 
Partieiple present in gegebenen Fällen eine doppelte Reetion; z. B. 
npwku hnsbjb [ul wie wird das „Nennen“ gedeutet?! ut 
popkyny opgeng wegen des Tödtens (activ) der Söhne‘, wzzwpd 
vb; Pwgwenpn[Fbun das Festwerden des Reiches’, Fupby qwgu 
‘der Mord der Völker’ (passiv), uud popbyey apgeng q wggqu wegen 
des Tödtens der Söhne die Völker’, ’% pwdtwbby unge wfbgbpu 
“beim Theilen dieser den Erdkreis’, (lugbug GI dep jEbbft 
Top ’f wmv “ich habe seine Annäherung an das Haus vernommen’. 

Das Nomen, welches mit dem Infinitivus, der als Substantiv in 
einem Casus obligq. steht, zusammen das Prädieat ausmacht, steht 
immer im Nominativ; z.B. zuyfbyb,p Eb ywoywnu Jwbfib wn ’p yuy- 
rt (bubyny yınwly,p sie sind lobenswerth wegen ihrer Anstrengung, 
Finder für Anderes zu werden’. 

Bisweilen kann auch das Subject des Infinitivsatzes, das in der 
Infinitiveonstruetion Genitiv zu dem zum Nomen regens gewordenen 
Infinitiv sein sollte, im Nominativ stehen bleiben; z. B. Jwub ng 
(Ebkyzy qbp wegen des Nichtvorhandenseins des Buches’ für usw 
az (bbby 09 - 

2. Der Infinitiv findet sich nicht selten in der Bedeutung eines 
Präteritums, besonders neben den historischen Temporibus, in Ver- 
bindung mit der Präposition % zur Angabe der Zeit; z. B. h Swu- 
nunby (hp q lPugwengne[dfet (ep wnwpk un Zuryt ‘als Bel 
seine Herrschaft befestigt hatte, schickte er zu Haik’. 

3. Der Infinitivus steht oft als Verbum finitum, z. B. Spunlayk 
L bwpqbg er befiehlt und ordnet an’. 


3. Die Partieipia. 


” 


1. Das Participium praesentis auf „7, o7 lautend, so wie das 
ebenfalls auf 27 , oz endigende, vom Aorist gebildete, sind im all- 
gemeinen als Verbaladjeetiva zu betrachten. 

2. Das Partieipium der Aoriste 

a) hat active und passive Bedeutung; z. B. wuwglug gesagt ha- 
bend’ und ‘gesagt’; 
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b) drückt aus die der Handlung des Hauptsatzes vorangehende 
und die mit ihr gleichzeitige Handlung; z. B. Gngtruy. gopu [ep 
wuf "nachdem er seine Heere zusammengerufen hat, sagt er’; 
w&ungwplug Swrwpk ‘sich beeilend, sammelt er’; (2, npuyku 
yapäuit [nz wuwmnßh gg qua’ up Steak dım[duyp 
Swuwblg Bel beeilte sich, anzukommen, wie ein reissender 
von einer Anhöhe sich ergiessender Strom’; 

c) steht häufig als Verbum finitum selbst nach dem Pronomen relat. 
und Conjuectionen. Anzunehmen, das Verbum substant. sei bei 
solchen Partieipiis ausgelassen, geht wohl nicht an, da Aug 
selbst in solehem Gebrauche als Verbum finitum vorkommt; 
2% B. (Funrwenpp ynelwg np Pb Lliwunn.[Iburd [77 fwulp 
ld gwbäßt Qupub wewbgb; Sactwg jbm qwaubfibä fu - 
pbwbg ywpdwoplug (po die Könige der Griechen trugen Sorge 
in sich, welehe Arbeiten von Weisheit vorhanden waren, den 
Griechen zu übertragen, nachdem sie ihre innern Angelegen- 
heiten geordnet hatten’; Sunlbf uhfgeb (bw wuk q © gpnrui 
“der Anfang des Buches, sagt er, handelt über Srovan’. 

3. Das Partieipium des Futurums hat Futurbedeutung; z. B. 
w&wawpbw [onpSfg np [bg ynpskyag bu beeile dich zu ersinnen, 
was du thun wirst’. 

4. Das Partieipium Aoristi und Futuri dient in Verbindung mit 
dem Verbum substantivum zur Bildung der Tempora composita. Das 
Partieipium Aoristi mit ‚#2, zur Bildung des Passivs. 

5. Die Ausdrücke “man sagt, es findet sich, dass’ und ähnliche 
werden persönlich construirt, und zwar entweder activisch mit fol- 
gendem Accusativus cum Infinitivo oder Partieipio oder passivisch mit 
folgendem Nomen eum Participio; z.B. wu&% ybım JE plug Oder wuß 
Jbs je man sagt, dass er gross ist’; zbmwbht gm Hub plug 
oder 4, oder z4unwtbh Je buy “man findet, dass er gross ist’. 


5 C. Das Passıvum. 


Die IV. Conjugation kann im allgemeinen als Passivum bezeich- 
net werden. Selten bilden die Verba der Il. und Il. Conju- 
gation ihr Passivum nach der IV. Conjugation. Alle Verba aber, 
besonders die der Il. und III. Conjugation, bilden ihr Passivum durch 
das Partieipium Aoristi mit dem Verb. auxil. ‚#245. Für ‚bupy teten 
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auch 47, Zywbfy» ybnwbfj esse, fieri, inveniri, ein. Nicht selten 
hat ein Verbum in der activen Form passive, oder neben der activen 
zugleich auch passive Bedeutung. 


D. Reetion der Verba. 


1. Die Verba transitiva nehmen das directe Objeet in den Aceu- 
sativus und das indireete in den Dativus. Der Accusativus nimmt 
oder nimmt nieht zu sich die Nota „ nach den in der Formen- und 
Satzlehre gegebenen Regeln. Ganze Sätze als direetes Objeet von 
Verbis transitivis stehen im Aceus. eum Infin. sive Partie. oder wer- 
den als selbstständige Sätze construirt, und durch die Nota Aceus. z 
oder eine Conjunetion eingeleitet. 

2. Die Verba mit dem Begriffe einer physischen oder mora- 
lisehen Superiorität nehmen ihr Objeet oft zu sich im Genitive (als 
Casus der Abhängigkeit) oder im Dative (Dat. commodi seu in- 
commodi) oder verbinden es sich mittels der ihrem Begiffe entspre- 
chenden Präpositionen. 

3. Den doppelten Accusativ (doppelten Nominativ im Passiv) 
nehmen zu sich im Ganzen und Grossen die Verba, die auch in den 
elassischen Sprachen dieselbe Construction haben. 

4. Die bewirkende Ursache bei den Verbis passivis findet ihren 
Ausdruck durch den Ablativ. 

5. Die andern in Nr. 1 bis 4 nicht erwähnten Complemente 
der Verba transitiva, so wie die der Verba intransitiva, finden ihren 
Ausdruck durch einen einfachen oder durch eine Präposition näher 
bestimmten Casus, je nach ihrem Verhältnisse zum Verbum und der 
Bedeutung der einzelnen Casus oder durch einen ganzen Satz, in 
dessen Einleitungspartikel ihre Beziehung zum Verbum gegeben ist. 


Lauer, armenische Grammatık. % 
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VORWOÖRT. 


Bei Herausgabe meiner Grammatik der classischen arme- 
nischen Sprache im Jahre 1869 hatte ich die Absicht, eine 
armenische Chrestomathie, welche den ganzen Text der Ge- 
schichte Gross- Armeniens von Moses von Chorene mit erklä- 
renden Noten und einem Glossar enthalten sollte, in kurzer 
Zeit folgen zu lassen. Indess haben meine seitherigen Amts- 
geschäfte die Verwirklichung dieser Absicht erst jetzt ermög- 
licht und dazu noch die Beschränkung der Uhrestomathie auf 
den Text des zweiten Buches des genannten Geschichtswerkes 
nebst grammatischen Noten und Glossar geboten. 

Ich habe jenen Textabschnitt gewählt, weil er meistens 
erzählend ist, mehrere Briefe enthält und eine grosse Zahl 
griechischer und lateinischer Eigennamen in armenischer Schrei- 
bung gibt. Die grammatischen Noten sollen dem Anfänger die 
erste Leetüre erleichtern und gleichzeitig das Studium der 
Grammatik fördern, wesshalb sie stets auf diese verweisen. 
_ Das Glossar beansprucht nicht die etymologische, sondern die 


gebräuchliche Bedeutung der einzelnen Wörter zu geben. 


RSERET- 
ee 


u Z 2 


I. ° 
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Möge das Buch mit diesem Inhalte das Studium de 


von der Kritik mit Berücksichtigung seines Zweckes beurt 


werden. 


Cöln, im Herbste 1880. 


Grbf gig dl np Pag wnuindfit Weg wzbuupsfu gnpd&p, 
Gpherpg nl] qbou, ufubuy p Pugunopu[Ibnbn Vngkpeutgph, 
Hfügle. g[uguu.ugm [fen uppy bh pnpb mat MSfn Spann, Yap- 
game, mp füng kpl mm gap: pupm [Fun h ngpm[$kuin, (Pununfıg 
b Gupgaug ılfey Hey vrpue.p 'f togwuk, npp geppigir NYupußg Vopzır- 
Ba eepzeuluy Eupopk Unpu; qup deyıy wggfe Puguenpbgug. 
Em ae ee Prusgwenzp, uzbuupsfu Jepy Pb uupfiü ubpdarn 
Gb, upqh be Sopk wat] qinkpunfd pin wtneniubged wpzwhnähp Vor- 
zeug. mehppgpb zugg If pugdmfdfen wöbgkun,p, b faule pun 
upqf Sknleniung 'h (ungaunpmf[dpen: Poyg gekl Guek fr Gupay 
up Frg dbq wc £&, be qunbgopnd [Faymd: Puingb pwsuluit E gunugu 
ang ggg np bug fe peeglug unmuglung bb: 

en fee Vgkpeutrpf Huhkgrünugeng, 
nee Dlabpgeug le eliyhogey, ap Epguuit b guppopg Vebres 
fgiug nu] qua [3 ft emauhyunn, yb ullikguct fzlanitn [Bf Diu- 
Genyetnugengtb aınenitlugb, Fuptu Ian: © Mop any [uuganenplun 


Proplgeifuf Verkthee j) age /bg Gapglgnf] ybzlewum [I fe + nruunfı A 
yNupf hu Stengel dl I-s:. annbpunglun., /B Inglgunı. uplpetuf oo 
uftunpfl ta hr ® Vrr- inppErug under Epkund Ih. Jh, [I ryee lung ann 


npne [I feet ed a ep” VWeoapopuy tn gbpajl Ve -r£r ud fr- 
TlLumuudı ’ K02077 gußpnpek Vrafopeu j) enuugbaujl (Or4aanu s uudu [24j uud . 


h 'h Mbemuuwitkpopgft unyameımdpbd% a up[Fh,p 'F Suunuym [I Eu 
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iulyl gelsugengl : j-+r/ A PPrugwmenpb su Vrr=t ‚pp, pn L v2 quad 
Urpe Soden, fh „ploanm-pinlgun SWnıyg, wun. ' Sunmmumunlg patf 4‘ Slumnd 


un. Vreesed', [FE PPruywenpp ad er v2 ‚pet byglı : 


eurwenplung Urzeher h. npringh, guinkpurgil al: Kuhkbgntwgfe, Ih. ubp pr 
Sandfduykgfu : 


Neuir muugup, yon Jufhond und diusmuiin Vgkpuuigph 
Pruquenpk 'f JEpuy Mupfhbug Vrpzul „gu. fees 
(wir Grewewinfte, JEplpl “Purzzuitnuig : Top Way peu EEE 
gs, Aunpkpuf sERgr qulliunu mplebzeugn: Zeubh ef Psupb- 
efub qliohkgetuungeng Pzlouitn.[F pin : ] ob gps Senflayegeng 
b Jepuy mphdinfg k. Snfm, b [Hbf uyuofungengn [Erbin 
ncmnf mihp Ik upbufFn Sunuinp. h. yqmmyumugfu Supkun fg Suphfe 
Guyygı b- l$unpuenpm [Efeu unfugeng: zupEzimulu WaupErup BR 
qrfuunpnefdfe, gb Hd ogbkugk dinlkspwlnigeings 2 nr Be 
ug eqummpungu Mpugju und wid Supfıp „puikpupngs 

Uyerybu np wu Epkund b. df, I. Je Wen 
Bupu wdu „puui & Jg, qua yuyusgmenb; Vnpfa neh A 
IS. yunkpugdß po Yldkmp ho npqanjo sblkmpkug Wpınfzunlug. 
‚pwörge ’b Jepuy opın klin ’p. Priupkgnift Biullergiinului gopm., I 
qunnlspergdbun fr yepfIfen plgntlgun. up Iunploun Vspzuduy smmpumn. 
4 Yepfhu Eplfdigen Qmupuino,p, ncunf U Vers: 

2/1 Plingleug tegeop vopfin ufgfegey Vtenfopug gewuje Vopzuhep 3 
af qlUerebo: Pl Vorzel Beben phepkun uiugphn quupälug, I. 
Üenfupoe fr uununpl Adkepujug Stppleu, uyumnSf tal yunalpugdiun. 
uno inkl, I Imptngb Suitglepd gopopt. hr Vipzudy mfpk kppapn 
Laufen wmpfumpSfu, npıgka gppuhnituge yanndn[dbning Shpmynnkuy & 
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Buumılamı, bh. Iglu zul TIrzroyPE, bh quillı 1 Lebt, h. zul 17277 7 
AB enfplıng Vrr-t B + / 
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fburywenpbgnmegutlg qllurzueprzund Z ung u [u wpSfu F 


I Sanfaituhfin zujthph Bununopkgmgutk qlegeugp ep U w- 
qespzulg Hrpny wrfaupSßu, gSfeufuf I qupldBarıma wunuf lu us la: 
Deo, area gungen Iepmdl SDnmbnfin gplgmp, up ‚pp h. funSkıl“ 
prgmpändkug ’p Jepuy nuSdaitung frgag. b Yupızu bEtgugulutu, 
opguf Kup[dkp, unSLatbuug uzlaupSfu. I Teufompınpn [Pfetu, lb ungfit 
Tufonpuupm [I Euinjt TanSungbam [freu Surmnunntug qupa fan, 
up fe qereunlgug tft lep Zuylug I gung: 

Potgb sen uwtduswpbpy qlubknginugpe lo geugepbpy wur 
enbpuugduge, ulfyen mn nk panplqapdmf[Pkung Yopfhn pp tufa I. 
ken gopkug Sürmnegaitpuf) write gepiienpf I (llwnsiting, 
eb Zekfju C sudpuy Prongupumn. ug ala fzlauiun [If uam. 
Prugqanrpp (Bol wpzulaükug. I np 'f tank Sulun gg) jEobg zum 
Tnpan Iyngıliandge pur pannnetß, op hr ugdl Ä6S Tnfaunpungm [Pfr ’p Ep 
urrlaupspu: Poitgb uyu (rungen tufamäbnt posuy pam banlug 
eV ergap zehn gun put geyunnbpugiis Vpzuluy pn 
re un Fr pp uppuhfe: Jul Pf Seypa Suykpbt froußg 
feplünutzug fzlauu phepneg k- Surgupug zupldinfg Qmub : 

ee einer pP JEp Sünde] zurjarzu iyunak pungilfür 
U wzeupzehug per yitzmgpu, hop ’p Defegbay le June zwagldne- 
(kai: 


Nr 


beE npiyku Mur wllung u ursyurprpunlyun g.pufu Z uyng 'F Ipuopryr gopnız feunguy ' 
Jepuy Win lplrgn fl unge ng dinkpilung : 


Y)hın qunabguugıdlu Trrzefey por Siuhbyetaugfu PR elle fu 
2707 A qupldyu bh. quplılmcanıu nungl ums j) Jhwpiwuk bh. uU urwpizul 
SP kegnıdl” Sleregerunnheuth h. fh ung, 2 v2 Jpp uyf uzlawpSpu, zangte 


wma “u /B ‚pafu, AB ylpngkglauugt a077277.77777 AB op pr Tunıfunı. ‚puf.p» 
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hi. dub ybpk uyulı Furt teu , ne F q nV; qıaduny A f ‚petwituugeng, h 
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pp Somtgp k Ysrezwpug, b um [bp ußuulbuitıit, le gie 
qlkuimin h. gung Mhpdunnpin, upugko [6 qlpku Sans wurlaupSfu: $uu 
uniuh | dppog mzlaupspu Jepwgzjo gute qulmtıu Kopf dEdfzuft 
Vrrwelug Son plug np woß pop: wenepu zuuma wnbpuf un, 
vpagbu yunpit, b wuhg. yb.ngpbeuhßte ghmupge Bug 

Iren Ufaupuittrung genup Gel wzbump Sf, Sunuiuk um wessen 
Wopt Jowgotug: Pig) egbhuy, Ming, Defegpun, Wetup 
es "2 Here] u qunnpwgdiu Vpzwhuy, un dartkpuitnugeng 
ala [Hein gelfnpuiun [If qyuzuinge Sunumunmnd @quSkfe: U unit 
„ey le Wrerbbeabhlug feenpestlug quuglun Guqdiit quyunuflg, be 
zeret boeyunbpugd gu A wgwpzwlug: Peyg yumıusbt falluing 
sen pänpäpume uiiguff ng. gun] „pruprengreng rufe tr u EEE 
Yerzöfug ho Fonbug,p ’f dpellenien fg wuupfuop Appugujte: udpur- 
Tui bphnpfi ulainpt pnfuitegudg umpu: 


% 


Muınkpugd® Werbbegbigfeuy la Mu mSuup ding: 


Off wugwbkpg pogmı unmpg udpaitngy baydango Ephngmg, 
gergeb yunntpugd fr dhpilk Gaglninke qflku Janin np guppupk 
fuulan. Gun!“ iubunfüg ı Tyrpahpe-altki abe a VePrEe 
unink zugang jupsulpludg: Puitgb uyp upınluy Ep, I utzunluf],p 
Eplwp le Fig Pplzwpu upuuzu, ag ispällnnju ls 
Udpugeuy rjänf b bphefdf, bo appi),p Pump Je 
Prg Pe], wungunmn geephpp wpguitkp pn pumfpu bee 
U ergwpzudguy: h- Puityp wuguitkg Suunitkp zuppuju Zegyng 2 
Aedpp JEbp I kim. udpuglung: \p Jon sing Eu 
ygum fin. ‚puiugb Ep bupmfb b bplmjunäßg, Stenß qupunkun wpdundplu 
prgbu f Pufzu upwfhh Sunnug: Ur 2 Pas (ul ee 
wrguichz wpp ‚pußp h. wemenioßp 'b qupidfg Surjluy b wunplemnuitngju 
Derlpkpflag. h wzwbfe Supkung uumulbl q,puft, I qyopin mp 
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plug ’f Frufanz.un qeupimguüukf. paul Jimnla wpkuit Styluy, 
qbehket ennquithfin Ppph Segler wüäplug: Ve yuyld“ Strunk zu 
guplug fuywgbp bphfen, ummöbug püz Abnundg W wwpzulug, 
Fulbogiwwgengt qumwpkup qundb: 


oO 
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Vpe age uraugbu Guswumpleun, Gupqk quad Wiuderpuy l qui 
zeugfıu bh. glegdepugfa. zung um. unnpommfte Mupfoupuz Pu SP Seyog 
 qbpEn he’ Bumanfamem wlnlu Kaypkuge h’f gonunkum. qleglgfd 
PR Yupgkguf qeephlet, Surunnupkyn] qilonänyfun I gplpliusmmt 'f 
Fupkfounn kr gu gwgbgkafl Juzegm [Ib Pepıy ungunnpmfd bunt. 
ufuntuyße Kudliwuhfe Sofuunge qunnpununbgnf , gepcund gSpeufunf 
Er hge: nd gepgoen ununfupulen wtnummfafen Suugbpä e- 
ee Er apung wg te pe pn Maya Fup- 
dei uygkug & pmpamnwobung :  yg benpbl unın Jane ußplob unit 
geh gpkı quallunju Lk Seövpungaumn]. gb wöngf Maufe qenkfeit 
Bee gyasmunfe 6 qua tv 'p pwg [Engl uni lung uf 
qopwzugpegje uinfoglgb austepg: 

ze ame Imgegkun qjuyplup Ilufmeın wg, op ’p uzunft 
Sfreufrung ho np quumpmanf des gepfin Nele, Io mp’ Sasflmı 
Gun fe Anpıu Eplujtugegu fanpwglruna, ’f (entl np qSeupen]” (Plug 
BEE amp pwiun ES. ann wu] qunmgulm [Ir b. qdiap- 
guqmnm [Bhf guy ‚plgeı plug, lb Spunlaituug I Suphug uppm uf 
Suyunımady pt. mpg gb dpeuniugund inteubug gina, um tnpgu h 
Be ah ahkgph Gupgop Sunununnbugks pe mpäutb ojlanınn 
yaugepi wpul;p plinunun]p bh. fepwlwgmeopgpepdk: Ve Prgt wp- 
&uufpkun qwphdlinkug guy [Sfetn, (Puinkp’p inkl fonmankın Mepi’f 
ungut C wpuyb, qop Spnpn Vnpuyın h depfn Pewubuin Inzkfin. 
Ba fan Snmemd ft U geigeep Perg fepıy U Dry Elkp 
L mlgbu, gun unpu om. uobgen W wenig. h woman zEofgh 
guimd Egeupg l quwpdbg unpın wimeuiokun Ingbu dfügl yaydıl: 


et Fo germuitnung Sprußug poqyuntaungmn pl louyuy (punk f 
qui Med ug qunpundg Jopfin Asp puituhl fe inkgenp, mp que 
A8 p SndJunlylin Senf ulhfgen mund (wink I nunof fi Log ME: 
Vo ter Gwepgleug qgopu mrlanpSpu, h (Buykuy jEnpbüh Jlpulpugmu, 
h frp sound qudbtugn qylauınpin gun’ WSpk%: 


Il» 
Zopfdhnt w& [4 uw wLnpmil+b ulılı, ha. [4% 2877777 luıfu npwpm [Flut fwydiugnyg, 


npuku Iı. qbaspı KErgugunfuplg Spran duykug : 
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npununkp gpißgljbi wppuyh gpüumfp h Sudby qfükaung, nnkp bh Yagm.di 
nit fm. pi op eupf gerupöunglun, wat, A wwpzudg, Yupık 
ep fait gg Me ungkue Ve EB ya Ephai: und, gu 
Fr quulk Yerk,plpfahg, mpdgmße h- qtntofu : 

Teil % qusguigncofug ’p Jepay getmmpuiung, b gSurebmfun! 
ee ggg u fr düypfu Fuuhkepg: Ip EEE sum 
Bel ng nchfgfu, qöfetnluig unlinpugjtngug um Sulu l &petuhßpu, I 
gun mpunyfalin [Hk wgunungleua, opugkn ptnninfp [Funpmopıng: 

re nee pipe ße ungen qeapuu, gl 
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gbobl [BE ann yuntyy wgqfn mn [IE Juni fogqfln (Hut 
bebp ıkrkyy zheglug hp peug prhlogleng que, qua’ unleglu 
ng gupmgfin que umundg mppncoß: Wyı unmpbin Sunımann 'f 
eig un fung - opıyau Le uydıl fe Weg wzlmpsft, 
"Pr Wetswe Yuzb: yo h- Leppbupe Spunlüge fr Ufo wmggk faglg. le 
TanSungkın ng qLuyp Polaniin Lauf Worpigummulguitk dfingh gp- 
Nee he “yufeönenin: (ung [bo kpigken bh iep ung Pp mög 
wit gfrzumudhlgb, lau og qfunlıl‘: 


Leterpr [I uungutnpm [I kun THALE YH zuncadyk Ver ger Suelguny Vapıwg (3 27} winpf[l: 
77 Jen Geupglayy qanıı Pruqaınpfi, Gphgpupg A a] ae 


(Ik ıbuEg ph qua, VrroSeebay Ders Fylegıy [Pruyuenpf op 
und ı® Wrepegerg ag: Poutzgf nz uk TauSunykınfı gl U°-- 
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pwuguits bp, up Supwgeuge bp pe age 'f fepıy Top qui 
zbtu, app gepufIbnbn Wupug: Ip yupkkıbz Guqlunk giegbpp Sup 
Guslguite froufg Yoilünntpupu, qlplne gerybg TauSenglrrn. [db uigt‘ wfehgkeute 
bh Ipugillenji, qupng quiım.uind jun tm d Sum fin hopkgmp: 

un une db5 bh wma h puglupkıp quplkıbg Sfeukumn 
Geqglaiin Gupgs Geglüntumfdpt quyp wtımuinf bh gudlduju ons 
Fnan.npn [Hui h Suirkupıy unmpfn, qlıruin. un. des ylonnife, up 
Sunnuink gquzıdı MbS, op umenöoß Mauep: (ruyg guyu qfenkın, gb qalaqu 
gunu db5- EERER Sunngm if Il Meg yunımplin Lannkufin glg 
ulzlg, got ufmuluin) op hm uingkung qua Wgmnioßg, ho qılen- 
Bruslpugile unpfin qgzinf, ’p qlımaju Vzpmufuny Hpugh guulmpe up muß 
Stampalyepın Ir wmplanpSh zutun pungpm[bknin gung Tops Yu- 
hguiı Vigmewnp. gb sum. Aujukfi gran: 1; Pranpin Sun rel 
wm kp) Gupgbgun. ’p upfHlk W gup zu 
ehe pesenp : nompın qunzendgk mul obeploun qua meunkangeng be ıyuspgsliitnun 


DT /B Sonfykungeng AB EFT falten ‘ 


7 q a a ne [a Jgepgiugl ® upugf ’ Fun ung Fauy yılamn 


SPhu, np & Yengupp, I all dinufiie I suunfung, liege, DOM: 
2er HAfngk: gunliugb nwpichlpen: (uyg qakpu fee 
qubeysuuguitun [Afıtir Surzpuy Yu U uupupru 
zeug Sugpfguteng: Pay erg” glrpfi Vgeaetpuuunug Gurzelbuntun Sfeupun 
GepgE gibs ho gSgop wagte. he TnuSungkıanmn [kun une Iurpgan) 
prbzle quegwpugeng. ap kp plug ’p quenlk per 
Trofuupupp, qup wöku Vke-punitugpß, unlau Pole er 
pmfdEui 'p Jepbwgeng ggg, qupu Eid. Type ee 
Vrfeg bla ouunda uyugku mul] Serge ee 
oe bp ‚guiv qlppwlygke phelwwgeng - qGepuduuf je ee 
Jepfwgeng wzlompi, l Juilug finpmulku as Ger me 
qfanin dp ’p tnguiok zupsuhugdo Age Sof. zuphdmına unploug 
Prashkgmguiskp: July Sorfınfn JESf Prmuktng upgk Busgkinnejdheh 
gepqnchft wien.at, op ’f queudpgjt Seylpay: 

bez geyp fenhunwigkg le puspäp la; Gnujinupa En 
Fonpuulju I gFtusugbug, 'f quest Meunpundüg E See, 
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Sopp wm yuzbgluy, op Janin wnundz BaSuyflm [Ibn Aurjukfin 
wngkakun, (bl kampf Semmulun. mn, Suumannk tmnulzug wphifopg. 
Lo sepbmuge wtnyfenniem [Ibn Ink quitmd wggßn Vogkg md: 
ee Gef, mh bu puguge Toapıia unyup & Pgueb, npugkes 
qupuflp Janis (Yermmndiny Wugkop Supkep he punite ng gb mul 
bh: Prongb Guph file wrzupfup [Bmkft Info Epg paßt Juni 
ndbym[Sbuti le upınkuy Bülgafe. npml ng Wenfoinß Ing Appretgkay 
hu: Veogahfn zuphupl ua gengpu: Pitgb Lpgkfin ln pmenı 
Beelwuh qepäwpup Alıliug äenop, nıp ng giyp gegufp, b Sry,pkr 
ES L inpp. L..pkpkr egetgundgp lb Geuglly opıybu unmfsmul,, 
ee Prag fepafp wwpdufßu Lupe uyuagpufu: N 
gegkon Sofa Mutgnop gfaglu unug (yumdkug, qflk’f Jlepay. 
bb kawyutı Tungın 'p (anpte Ppplo mympkgu m[b, le um ng Sunlwitbung 
Tyan » un dem., mul’n, JE powähu, l. &yk qljof. I’ wunuunfdg upummun.- 


Faith Porpge puhndin wunp ng mal, I udyupindo ale, op ’f 
yunmun Buck Pur pe, Jupk glbogleug Tunst pen dgeim: (15, Yu k 
Bergbau I weumglpug wnunnglgp: (gg gey ge %- gutgl bo 
spp umwunplg Syop, Ir unyugbubung gemgug wpdunf: 

Pruyg yliof gapın Sanumumnk ds nSungliam [If yonfeug 'k 
ee ya: Ve k Drmfampeupne fd pen unupungh ung 
ylaianmgleniin bo get tler nt qunanlugt Sul Ehmchzung 
genug sglepSangaje, wlanpa Ympgk zutun JEoßg Ih yammang huge] : 

rer Veepte ut wührug upeqep nz Geplf 
Suemmnbun muly, 'f Zerylmy ElIE gunmpugucfg put gi bkyug 
er Su gryg.pr puunlein jfuly . gusg bp eye gruß Du 
Guupıgk mulgan. wpuudgep any qiande, opuum q,pozin npp ut utkgutı 


1; Gachf,p ® Vyayku h_ f Tanya £r« / NZ EZ utsrpaun Ten fi . /u F 
IL ITRZA dintmpauhnuf >»: 


se uf gankany an, app Fnptuulund kiugpkgft 
glSbnfgje uyuynundsteu, yannmk desunyko, fr Son empf nem 
1.erdn [fein I Guy k pi vun pn Tanfarpunpm [I frtein, I udn Ingle 
Juin tßu: Wenyku ho qunambubate Ih geupbSum uk qinlauy 'f 


zupdhy un auf ft Prrygmenpugt, eng b Tnjtnune te rad: 


Lauer, Armenische Chrestomathie, 2 
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ri 7 e EUR FOEEN Fr? b PFIITRLZLA ı Jertorsesungung Semumunk, rırkzle JES [A 


Gwemtun zwpllinpg Suopueny, jegep wuSlanugte wunpbrunuioß, wm 
wfv Sfegofo zlumy queman qupglözu] qU,p&b, np zu: 7) En 
yılzwad Sun, mp b EL, ke Yukon pt will: 

het logge fe qwesmmb genau up, np nebkp plug Peple 
upbgegu purgendl „urufuupungu [3 [un Sunumuınb Qyajtaglu I qhnpıpnemgfeu, 


quah uf, quhkuugfu F Tunjt 7 aon za ’ 7 gu pzmnmhfu h. ia ale! Bi 
[Irbgfu 7 nf und h ufsulyutult npupaunglsı. Sunmmaud 0 ng ylbenbıl", 


(dt galt pl hi mean Te wma, hi. (FE Jul zaurıwn gl 


Graufzwpupn [Petite Yngkgkuy : 

Job sea ayup undlönnyup deSkut ‚Enke JWplaepp, wtgpfu Sum 
enmnb mploquluit bh ymitf he Pepog tumfislug: \pe wygbpubug np 'f. 
pie C wdpuy (rugmpunmn, up I [Puguupfp ME 
Smphzkgm ging puioßup, [ung yopktu Spkm[Ikum, bh uymzundg gell 
Stern qup zum buy zu, pam Yunfung [Borym gi uppugji N uupzudg: 

—prudiit ug Lk qpiegmpt (_ulfpeucle np, Er 
blu önkg pommpu pugBuptulu, I tu qylamıapu Ih. Bupqaufafını : 

Vo orftu file Sununannk fr wu (Fang ur.opn (ui fepyy k dunli 
npnpk bylelinßg be funpSpyng k fapmfasuim [bug I gpominung: Iye 
Gupıyu qEiomenpm [Pning, bmg unuplna he bohpopgu bh kppmpgu, h 
np Fipupgbu: \pe ufzkgegeiongu tplu.n fe hm 
seyn [I fen mn bguf, Ir ung nd gjekdfigem[Iniogju: Ne prupeny 
sekgrgetingfiu Spule wg’ gauphoe[Fteuie wppugf b- gungen Spin 
Late ppm gathz qgbpun dh qiloppmußpljt: Isar mpupu’f wit unp- 
‚gef, Pprorwpupu p guwpu I zunuitn: Spule nu, paspugkuug 
Kupgheit up I equunfe. jBulg put qelaphug 1 glenphug mmunzeck 
Tewqupwgfu upıybu qbzleuiu "L gusgupuwgbug ll Ve 
selep&uitung, gg Ärqpugpupuup Jupßy, Je puspioiuppnuf ke 
louitänın GEtang, op & ben [Iewt b. (owugunm [Hut Yltng yumnbuun,p. 
Lk np Bug Indie uyungfd: 

Iso putgb po nen munnlpu, uyunzmS duplun. ug dub 


gu un fer un Ih 1847 . Jin | np qlınımu plraully b BE Ben. 
ungınlnf D /B 'f dung Topf unSelituhun, u [2 u Ada! = Spot . f 
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Tu rm] VERAZ udn, Surtıq bpä yet bymaudnd] L infıy aan IRZISARZ 


Er nuötwg Ywupqkpng yuppucdtmenm: Ve due qunmpbt npqßu Pep, op 
hazkp Vapzeels usb un ep 'f Sunlinp Pungannpm (Ihn, h gunpft 
maunp qup wtnaitblung \peuzku, bh. gb uppkglug:. puugb kp upquple 
zyujt Quyımun I Syop Lupilin] » npuglu gb Iupd he Segkgepugt wu np 
Ih rlarjo wöbyng bin upmfPßpup: Az lg ua gu! Stmk I um 
guy opkup fi IE mpzulmnlung, ey apqey Fradpey puq wppigl dbr- 
Lenwitupn jöoky [Bunyannpne[$kuin, hung orunbpung ho qumbpung gta 'f 
Ganydaiın Sepnboßg gzuqqfn Samui [fa : 

Drug U ezwupzeul gen uyugfotug mpnefd kung bh. pupkhmpgm- 
kung dknup’% WSpfr, [Beganı nplung wa ‚ponin bh Ipkmeu: 


(0x 
Zugqwgu kp Urzetury nur flog, A Zapf gnpsng ® 


U ee zuulg Bunziscopk fr ofepug zug unlü Epkp- 
unit  tnfanioiannp h Skanlun Suyplußp wunmpfim[Ibniosje peu, 
ek ning gopskuug, quunbpugdkpuf pn ülrzugfen, 
Jeep San VESf. gubqelfu frp genpnpunnkbz, np Ep 
mpkndg yentınyg Sfalzng, Sqlau ’h Stolbemdmg (onpungajın mung jlep- 
Guinpup wpS&uiufin, qop Iwngblaug’f Soflglopt: © ua p&ni pugmd 
bunlotulu wunnmbgfo wirgwgfp apa gun ’f guwmaniudng qups: 
Bel Pf gonupn Vpemwzbup Upeuniugud” pug wingugfe, fehlgleu mul’ 
gepäuitiu fr Sun]: 

Ir eepee wenepa ugdindy RS pen’ fr yoımfn Sf plepfirte Weoehgunum. 
gezluupSfiu Pouspgmpug, I pugmdp 'h unguiük Suummudbupp thfn 
guzlaupSu bp, I. Funbbguit übgpey Wege gepquenig hf Sungun kun 
elle pugml Aunlitaulu : 

Fee epafp Prrugepemmug Jamie qlmznu ugnkpg, 
Eple Progwnk upu] Gunnmpkguit upfupup'f Jlepuy Sugpküf opftmugn. 
gqepu ng quunlgun SP wubz Sbmbog jEnkp windofaingt h Eiybangwmpuitg: 


77 up WILZY, un bon uyuzunf Jluujt, F zupuf[d nm Sh 277777 DPF 
2* 
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hf yunnkpungdncun, I qlatlgn.nn [Boyz nf gan, zopbunf Eußgfin. 
gitgb wähfe Ef: Ve Spudügkgun. WVeorzeofuy dp en Yngus Yustugu 
gudbtujn inmfaunpınpm[Ibuinuge, b[IE ug m fun uydaiuß Sunanunnleugliu 
[Fayaıy pP gpfamm [I rn: DO npu juni wnemd glphmun guyu Mpafe, 
u TELTHR e 

Veerswtop un fir puinp Shrpnetenjt Wyrep Vapo Üpezunfteug : 


d» 


INGE: nun‘ Ffm zeqwındnı [I et alfuf Suunkhfgu Ver WIE Ware fflouny ı 


Vihzet wpungm.p quundk, plq Pf Sfugkgopg zangu Vebpbheinup 
Funliituulgugpf, upmel” yes <Zedfobugum he a fr upurgfusug Be 
Betug: Pilze tm pofergul Pnfuugpleug k up fs b pepmkun 
gbewuße Vpgkofpuy op E (enSuy, np gugugu [Punpuenmugb dbpng 
unndkp np Fanaluinpn’k Spray Ef denfatzung wg de ’fe Mpeg 
Annual’ deSlnahnie yanndn [$kuioju: pp wuSununnmugf, puiugf 
JEgEt fulg ulguitmnten Irqeup sujıe yfeuinfin: Ts Jung ge E dameEpun 
frusenpbugk Vplgbofemmk qppp Vpeubgh Gesmpugen qapu Bun en 
Ferbky Epuiskjfe Jupgmegbeit enzenng 'f Se degme 2 Tes 
Gxigmpunp fr qyanım[n Wfretkug, bo qinglu junsupln Sunpblepgm- 
Put gepkpemuniskpupg [En fin, 1b [eye reeba 
ulEnufo gopdng unaupln (Bunpunopungu dhpug dinge glepmp, I qljaf 

zegepn. deugk gpprewtg: p-uydl” Gerpbhd" zumuten tnpı 
ErjapP> 


| 
U 
Zuyapu Jlpıy wagt ULrawzbufß, PB yearfızen dep ran fo uung wSne [F fetn: 


Urperuzbu Furpuenpb Zuryog frofonitul Vpzobuy Sop bey LP 
geait b fr geppopg ud Vpzehfetuy Meopafg wppuyf le gunaupun bl 
Enylzuny ng geephpopiguhuiie nf gs, un quugm [Ibn (Helfo mi, 
ve Suruiskung, guit&n man. Wpzwhin wu lin Ginfoungugn 


(hu: u 60777770 Ep ap Suyaıpın /B and ping Sinukp . Zap FR uppnchfu bp b 
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Mupußg wuzlaupSfi zöhkung, bo ypmf unusf gbep qunnllpo Sup- 
huinkp I Uupzeetut gu Pepe] enundg Gugerguskp (Sunyannp Mupufg, 
opugku Shrenit op ep Zend: 

Pruyg muy gSbgewt nprb bep gequnuiuf nie A pub wm, 
Pr Yrmenuy, np ’p que Qnwnihun up’ Qnbyundiy, ‚puivgb Ep 
uunninft Tzecudy fr blamusgoe [If hapnıfm [Pknie, num guitskz Sf9- 
pas: © Fu frzlania wppntnluinnge mpmplug npung, bh. Et apmpglekuy 
li un. &porguit gem], guitenntnpaun hazl gg Junpund im fs: (sog 
qgeemmng (ep gUopemmzundig on Ye WpSppeemg vide Wopg pirkzlof 
JE fr, ap Ep fr guet WpSeremmny upkSp mufanpiupf, up Yung 
ge; bp Vrkpewüugp fofeouy gepe [but Jepfuugeng, npıylu junu- 
Peru yundkgup I Sarnen udn qleplitupn [If Sfeufuugfin 
ep bh. Mgau Sun: 


IT 


bo au zung Uprusbuf gupleıdivunu , la Alsprpruulyung walk yljpbıunm , l engl 


phäbabg Z ung gepaınhlpu hang: 


en ae Vapanuzbu op gupunguiük, gupliiig h 
b Shrufugy pugmd” guydı Fuge ng qylonlg ala gSundiupt, ung gutgu I. 
Geplant „pusp pm Kupgufdnch Guphumn zu purgdoe [Hui (Baqmy: 
een, Lo dkppubu mpumpbug qlphzum runguenp pe 
eg: 

le gta MWrhıy yrnäudıyy aullgoS uundtpu QUpentelfepteug 
ee a eöf, u pepkr yuzlupse Map gb Qeitgtkugeie 
ep ak, ‚Ppingbenuge;, np Lfu puggk Jusncukug, 
re ra Geingntgpn ZUpfeepp s Bul yn Er peuhpefe 
zenbungunnbkp, gop wpwplug bpb Whberkuy ı'b Vleylinuok Ypl- 
mungen U Sg bepkuig deuptuiükp] Tmfinb, geönfpkgfn’f Supot 
ee ee zerlegt Singen Vpemwzkuß: 

rent qyunlipu Wppugug Sudfnegb Ephngutg, 
let FugdaefHkandg Ting, Sunuybgugeith; Qudby] qgenpp 
ph doeama: Paiogb ICE yyyp lonnfm [ku bogleun 'p Sunddk, ng np 
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prqqbluitug rlın Syopungku: Vase #2 plante" molz gupgfuf wgqduik, 
Sugfiu Äh Bo peu of hy, pay [ui yopmgt qılfallurtn 
frennpleung . fol Vopwmwzbu feufungeun Mlenuiof, opıybu mul, gfepug 
yopuny : [Pugunnpkun uda puniu h. Sfitg. : 

Meug 9 oqeegay wendung qunnlepu g4y»fouf, pe 
U Era Apkomn, WVrfengfetug nu pepk'f Zuge np ng dun- 
Suöleung Apulien (Bob zurlenpSa, pub geof® dumme Ve panuzbuß. 


I afruu une gl u B ph: Ye Tı a gelpngt #| “of . h ‚pr pp gunyfin 
RL [771 tlg], zgauzanplı un Tuum : 


II» 


Ubeyme[d beup en fl gkpunlyungnt [Ib dtiı Vrewzbuf 7 Gusglpgyt qlypkrunu , 379 
yırın Buypug ® 


4. 
= 


{ertung, ng day GaulE nme 
pragilang . gg np emmpeljuuleu dep pusgmesl ag EEE 
Protgb pehnp fr quumlür [dung ndiiug Vyp: puuß aupaE sure 
h pwpäbug qldungumunpmf[d hi hen buugeng = (2 BEE EEE 
won wmphm[Ifen Mpbrukuy bh “yyEpmuinkpuy . bh “ybpimiokpnuu ua 
ZerpEn Pruugmenp & Epfeugeungeng 'f Wett funb iqunndkun up mine 
er Vrepewögph enuugfin: Mpe qenutbulg id nie 


OD ayu glei yaınılaung piuglı 


Ephkpfep ul gun) „pas d(yEpinuitrk guy fall DEE 
Saite antjf lea bphlpfep din. gun ap kb ‚puiv qumaupfin Ws pınur- 
ZEp ung] Seyige | 

Pruyg ‚guigb gegulp Eu, np wol gigpfeumm dep VER 
Gay, how] (ÄR yann di, ka Sunaiupf: Pirgb uk Meyblpaunku 
uk 6% Brä Vgmuzku 2yupf$h- ‚puis qeliugbgsirepneeeEE 
ab Gau] gbrpu! wzbaupSft, Pzlekwg (O»kpuy (upper 
Tybeoe kan nöugleeng, qybegsulguitin unmublung qgopu, I. Gau ljpfeumu. 
k gun ‚gut WVebey Sunwtkjn Mpmnpte zaehfe gerogegun: 
Very paufanf  Maufu [Ep mkpm[$kuitin ng ’p ıufamnkuin Ep 
JuufaSwiukung : 
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ee wu A zeug pn » dnpp Vrbgewtgph & Yupksf 
annlpuungd’ um. Wpemupbuft parggunnlug . ‚puiugle ongujt ng Jenyenpt 
Sup bphkp ya wm popkuitin, ung wu Suushlaung blemusgu[Beundiu h 
eg Terpkgeeht, Sbnwmgnpd gfzbe qiffopkfe mpwpbung: (12 
feufmunleug Sundganinpbp jbrgngenjo [Boyle un h gPangunapnongfi 
Nebrum 'f ommuquf Spunligpleung pungmeguindg: U min amp I nz m [up 
glas wnmmpugmgfo, wppladgn "p Adknuyfn mug [Bf (men 
gutkyn] . Juniv gb h gldmnge by wnlup‘ pugdn [Pound qopat, 
ee Bee ee anmı ‚gain gyanliupg: lr uu ng Sequep- 
ee pas kug wu]. yes runuuge wingewenpfe: 

erg uayku  Jumphfuinp ukfe Suyspanugbpungie 
deegwgeng, MYoheobey Yerfbay Sepgemehte yunuufanizkgpuf . Npbrune 
wngbun pe bau gb ‚pichkugk qbzlanim [Ifrnu: OD np Ympın yo- 
mupwug IwpSdbgbug, gbnpu pwhk . puivgb Ye gi mpfdh fu 
Brmmzbop, Spunlüykug Seth gepgefegkte mungul: Pal Igppeumup 
Beer gewi Weyrüf wfbtmgeng wuk: gpep geget 1 /- Mezit Merer, 
ee zu, 05 pe gempbpußunnefdpen dinpenz fig 
Beam Ve joehay op depko Qugfie, qundkgfie Vpwmuzbuf, EFE 
joop nd ununneud Gupguy Igpbeumu: Ip glwgluny Vpmuzbop, Spu- 
Kaylouy wmölg, h. Swpgkbuy h mubug, [IE gbüg Eon wumulplugjt, 
Spunlsylug obpkj ganinputmin: 

Qrp£ k Dykgatfon deut [In anenpug Sud hm. boyleung app 
Elfe zybegeegfe Jeitkung & gRgpfeuoa Gungbuu, ung 
Aprkugstenna 6’ (Orpeubk genmplopuungt prfelzung get [I fen Sonfang tung 
por bphfp plplug jönkp, bo po Sm Stombeudlptlguf » (Pemkomgengjt 
un un], I Sundpundt Sfungmguskp gSkypldnoluin: yepdutkuung 
fe, hufunyg yholkughe, qufipwghp wuftmnngp Eybt, 
pbemwgpp Saniv 6% "fr Iungdlindoy Tonpın un. Sursnpanlg oılia Npgrapus 
dann guiskp gun: ln denpm. Sundundf wyknp aingfin quad 
re sewsuga: Tkepna' Für: Tepe Ir eyenk pn 
BE, 95 eunfuf ofpu Gpkung swpbS’f uhfe[Fangengt upmmenen, le ng 
Ipadpbeuku JE nfuyugfu . enpp & Pobppufu Areoregy or Erfuupi, 
Page vogen gqanäu h qlanpait, Meujt Gletpuinf Feanfamı gb Dogungmp: 
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ug cm dedumdbd  zuglduitundep quindwgkug, ’h jfepng  yopusjh 
Aunylungf : 

Urt Lu Sauramnapda [Henn mpbuioß Sunbupfil yuyımaply) yuun- 
Pin [I peu he que Igebromu, np um. Abepmufe I Ganl “y,b,pinuithkpun 
qusnddfn, Guul“ umın jung, bh found Men] witmemdg pam] [Furyanapung 


Juplun, npyku gejbg I: undfopm [I fe ® 


I“ 


Berzuge Puguenpme[Ibuti Shaputug Holly le furqidl Ganz yopugu Zug, 
k qdbStutie yhlng, bo wpzweuitn work 'p MQungkumfk: 

len Vpmmuzbuf un apuny [Buungunnpk Sfy past npf tonpın gEWul- 
nunitlpupg ul Vpzulpwüng Pruguuenpf Mupufg: pda 
gg rel EplFuy gopuge Gpltung » npp  ylen dürsneui 
zbup Sopu Prog le get gopmgt Strmudnın peu falle quyft 
gerplaupsu dep: (ey plrgbl uunmusteug Shoppuitug, wpglgleug 
Fer! Tuzwupb: Ve Ppheaugp fep WpSpgen Sunmmuglang gijaeee 
k goege KpEphpuyge, I gop peugml® [Fuyglu Adam, um ur 
TE 

Venpbn yopds qılleStiouimit zöuleg hudbgun : Poly pt, np olpleug 
fr Gectung, qdinun. wöbu qb dk lonpwgnju Zeyu Jupfafts un 
Sunbgaie pyäm[Phetu, Spp [PE glpt wink Gundf getuhfjte: (Ypmeıl 
Sur uiukeung Sfopuin, Guinphleug qupmBgfauluit quunllogn Yfnufs zunlingit 
Mrpr % EP p (0>br, E AÜperkdlfge Yıllau up en 
h lobt p Dnungugam np: Peuyg Usbergbaug quyuunhkpn bppl 
Wrpelgbey muppunnpf sun. opfin eyunnit pP pur 
fang uby guzaßyz nloyfaöes pr gummgkug pen JıuSmäfein, b[SE ponEn 
sepkung ubaSuulguiuf Pzlakgfi Yeaiıybkgfie ququunplepite N ppruhgle wn.n- 
‚plzung ’b enpffo Sopk, pühltm. gtmam’h ‚ppln[Ib ul, I qloete zuup- 
‚predfo wn om, jyopmP yunnhkppe Yutgzhlguit: 

Tr eınyku IeSkniten zlütug, bo ummpb AbSinfgt pung fin 
Gain ol, y0Su udnuje tnfaıpupımgt Spunfyk Dana guitlg Suiugkpä 


Fphpuyug[Ibandp . z,p zunbu WEIN, my progpwmmhlaug j) ydlany 
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qibgm Sunnlu , op] wloı Ep EZ FE) nut uyuunlyd paul trug 


gm[Fbut, Io ng un feßp lonpmugk. puiugb juüin umfin many ’f 
qesfge I que fangb, Pkıykm I ng Pupkuinp quskgfn Trphpequgm- 
[rundes U nit ng un m 'h nnguink "fr gung gbzlautm [fen gopnın. 
puyg dhujo gldungulung ungbom[Ifeto ng Sunk: Yopt (funk ’f 
erkme; LE gab ug gfspzuudfiuug qiyunnblge, qup Pb drirubpey 
EP ebrpkak Gugdluy bp wpSwfbn], Spunlinpk ınwiuhz Qui bb, yuesus- 
fu (Onnpquin: 

Vo Bejastnugte qflk gurlaupSt qunlunftugeng dekd wuSui- 
2er L Myergelärfe Vpzkrqeenpung gugugu fotpußp open Inu um 
Sup Pep gwugwtung: Vorbau gepf pugmd’ kp Zpkbhgt, Yumnf zuepp 
 pepapun: Dal zb Zeh Urkpewtgphuy, op ke 
er er eu He re pumänph, mpeg rSwtinn, mpgeny 
€ 
ee Eh Pe pwgnla mu] upänyg Gew wunp : 
pPrergb Ep gueku I Sunfpun, [BEN uf wife nm plgmequ 


ind j) Eyeop IT, Ve4er£f j) Ha qujlumı. Sultan. nıhkp 


lunmfk ge phfp% ung , qılam!ı ud p Iglu . ap /B uydıl" gabs 
Jay zul Ing Jınyluchfp : 


JI»l> 


phıda ill ' Je Maıkypnuf Sandliajkgung gopanfwpf, L. mahnıjl zWsdup, I 
ind WiSprwemuj : 


Bel" Fanlainuhf Wnligfne Sanflüyegeng gopufup qopep pwg- 
dep ehkun Seuubu fr dep phpeye, qlffgearpmo uygmpungeen fep WVonpbo 
unwpb nu oqundpugd pi Sfeppnitng: (Yony they, I nz ummu- 
Stun Sfypaiuny, puiugb Ep qgwpäbuy jpep wzlmpSt ıJunit (um Sur 
ee Eger gualfit, eingleug Ajfesepon f 'Yrunlinulne, b. ntulrung q,pe- 
zupt unku  Wrerkqu bp N peu genen Suyubbun uenf , 
Prpt ' Spkununuin fo [Bunzp Seuninkg 'p Jegpay Vopbemwpnegb oytau- 
yaitımı [Hzundge Ioqeop Ynpın Ipfgm Sfr plpuiten. ‚puSuöngunglnf, open 
Urbpewtoepp: 
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bet Yaliypou qunntpugdlug po psp, unlruniub wu 
np Fraqbluhugn [dp he weg Wiupına, bh finuingh yiyb: muljt 
puugdin [Hruin zuuglBleun, rofaumuhun jBof WYSpqumn ’f Yanydiu 
Mergeop: Gepdb Ppp Pr gepdkun Mndigfou, pm” ln nz mühe, 
& und gWVotup, & Gay quprb Temp IT Apr esse 
zer 'P guqupfiu. I Fuph ng Sermuulmen Fuß tin, u pur Vuopbalf 
Spkunumuite fun Sumink: Ve’ den Sopde ingzwgeng Afqummnuf 
1W/prwen wqwinniuh Aunctumunp glgmf.g: Ü Gurk uud pairku hr 
Ber/olugnu fr Sunfiu, np Janin Vorgpusshn quundk, uugbu mul]. 
Yelzeh Sog Morbgrl Seouitbt unbonfp Viugn.ui VyPAppmmR 


J nt '® 


DZumuyu geapäuldliutdt Styputuy YH flag gopwgh Sanduybgıng , [A yo 27773 
guppwtnuf, [A mpäulkyng glindtunı dd WeSpgusn: 


bet Puguunpe zug Sfgpwu qgkpn[dfeu mE 
gear’ MWepfarpp kp gunuiuft Ü wpggbuf, np fr flepung Prem 
gung, bh qjloqmquuli EuupEoP upmpleug 'f jenwEn, h. gumg% WpSp- 
gan Gemmplrug , [uyuy un Wenppe p flepuny gopmgte Sud - 
geng un. 'p Jpkhu wunzuiupkp: tegglel” Unpın zu Yrwpfuitnn up 
pangew Gundfdinykgeng, qnp Prgeu &p Walügfuu eg ae EEE 
bo zunl. b Qnupfuitenn nz fzlelug 'p qlıll Seuplmiukg Sfegppuing , 
qeunluug Mbpwmuy Vpefogpene, qMpenqudenu mtl] upmmbumn: \p 
zugepß Suzumfd fh fooukglu pn Sep puiuug , up mE 
ququunutfn |) Popgeeen , geerfe psp, quo Yeglun bp Marliyef 
2 Warsup; web] Pr ge eng: 


d-l> 
Muınkpuugil Ypwunuf , [A aumınulnı if unpfu 'f Sfr pruutoung : 


OD Yu sundaug Sandinjbeyıngdu y Fi 207777 2777777 hnfulı j) I 
yore». hofuwtuul, unipb . apa) Ehfkruny I undung qundltujt qzaıdu 
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ganlruı f muBunpft Vunnedıy Mppremwugbl‘, ug 'f feruy Shgpew- 
Dunys Apr wtgbung pn Vppown, umnubp winujo gopoph Surgkpä’f 
quunbpwgellju por Sperwwtung: Drop Impfung Sbqputuy qqwudık , 
gun ’p Zuyu: 


I, 


fa Apıyku Ywuufou prarbliuhug kelst Sfyrwtuny, I rg Sp WSer“- 
7 0 li aa qlglueuusgrfrung : 


ee Seläyegung, wuupht dippesafnu wife Gorsp V- 
ee Guy, gun Pr geruge zung wizuüb, por 
ee emule, ienphs: 

© auyum. Sunfwönuhun. [BbpuSunummmf[$ßn peu Sfreyputung ’p 
are, rer S ke] Fupkut puuipiopafs gang Thin altes 
ey u leg glep ale: Are Were 
wpSunfopSm[Ieh hpkug ’b ‚plenenjo bepdk Shrgpuitung, unquanundgpme.- 
[Fkundg uönduinf un. Ayloup : bzloniem [In qyenlaug bp inbniok gabpqkuy 
ee tan (Aa of Ve keqgempnuß Sep nk 
tun er DEREN Were Pogepänturg nu 
sun Ziunmdnf,p, le wunwih peuinppung fr oyunfe. Aylampn : Vpe 
Jujul Skink pwpälzun Buß bzlauien [If Sunny’ p purgympln jujtuluink: 


Eu 
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Dugwgu Abwpwtn: [Ibm Sfyrwlu [/ Uprwzpgb [A wnıpbug wrergurenunl 'f 
NMunbunfbk, A ylpnı[d- fi Z be plane puwSwtuyungbunf [A I. kuyda [bw 
Spkbg: 


Brepup slkujüh fr Sprünge bleu. Sgpwit , ugbpuk 
bubp dUpmzkg wepuy Yuepubg, gurqugu Seyupınm [Heute Soft“ Sur 
Ben] Pb nguink Grafaug sn [3 feVn: Yaly mu frpmf.p Gadop qeehpop- 
Tele nösbp] pum fpwenitg, qupänqutk 'f tm giefuungusm- 
Ph. ı’p Surmm[Ifı wbkun qlipumumrky, unten 'f Inliink yop 


geztaulpotm. [de Php E uudı : BIT Funlartmuhf undug Sfpyrulıu, 
3*+ 
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gfseopgenppuite TunSungkın. papznndtbug tefnupupm[S bu , uugmpu 
ln Gugmgubh Zuyng k Yupußg gopwg, b. wnupk f Jap gopwgi 
Sumflujtgeng, Spunbii wndeug getuhßge wplanpSfn Wanpung I wur 
yemmftnugeng ’b Suzınn [If Sunuiten [Hbuite (wonleg z “ylin ping uunaup 


lauf ll Apazlgaupmu ln dr 9 u u Sen ypa Pruyun np u Vierpeny ’ I. 
Pr.pr letand] Vrefyetkın, euspofruameu nun 1277) : L- Elylzuy un. rop- 


qunfpuitn m Sunglem pnpzumhkung h- wpupumngbm Zuyng I Mupußg, 
& Eumumaituny Sfug Seupfep YPü gEykgfl k Sugup „puilpuu 
ogpbkugk Inge guhligu] 6 Punpmenpmfdboh Spbhg ufergen e 
Prugmenpkguguisk gStnfqtnn : 

berk- burku S hepluinn Spkfy puSuituganygkın b (Bruyumop, 
bh. Deuuuylym Eyeugp Sbpmfgkh, EIIE qgope Sendinybgung Joufammu- 
fait mpwplug, qudatın ’p Sof, qmlaiın ’p pummpu, fauugm[Sleundp 
pt bphfot wüguiihe Swupqunfput, [woufn h. Frpkuinp qlammupm[dfet 
un. neopqunßpuite: Ne Tnpın gysüEg will unulgenungken mppupfin Sunny, 
ng Ep ogugyln yumhkug, wnmpk pMpenemumbl Suivglopi StSbpu- 
qopne , fep PR P yenduna frugmgmfEbuit. payg fr zumeife Fogulr 
Vrenfgotleung: Vpe Shepleitena qenulumungleui mdlnmjo qopopte ng pt 
gebkp Nppreswegbl, ug dhrjo Sf Supprp SS kun] pe lan 
qleemfin quo] fapasn wnmdun —bhepheitm gb m. Prupqunppuit kpfdhgk 
ferit) web puudaz wzlsupfi. I Pup% foummuibuigy 
fe plpeiten. Epnedli fürgpleug. fr Prepqenfpeitung , polo Sudan pure 
qauljo h gudlnjn wuzmadlatun frplutg Epljuyfien bh. Ephpujfiou, I. 
jupk Vpmeuzbgb & Sfrgpuänng: (ug mp Mjueme unge 
Pagqme u Eefgku fr ep Vppasiuugkeif , le qgpaniipb pause ee 
<temfgbh nd gu Peg, guy um. eopqunfpuitf Snflegen 'p qgleoga 
op Imgb Vngenbupit: 

Ir Pepzuuppuit fompunlisidne [Bd undp, ups BEE 
geithepbuhß rwnglun wnf, Üglgng gopuge Spunliits wmup "fr puente 
eng genau, bh’ bone Venpgutf Jdunsabg: Ne Vtanpgiten’f flopung 
Sbeplpuiten. with, qulun)% unnunladppn ’f pn Impkp. ql [BE h. 
erg Funde ıfofubagp, wnSanp jEgf Yulia q,pinSuituyunglnm [fr ün 


neh 71 9 „put gb opkuph gugfuitıpumdlin Spanlinyb Dunguegemtbg „puoSurtuyu ‘ 


I Dwuuybr eryeayp SLenfah beenfe quphlun qq bp g.geehs 
wawpbgun. pEßzh WVrmpgrtk, bee BE pFzhler gem. bobg lee or 
Tanenp ylegufp h. Jwfaßunkung: 

Lo MPrergenppeateng Spunlioie wma wmudumungbnfto Sunyng 
ee an podfgkn npuug. Pal) umufmnungbuit Ebay wpunupu 
‚poite qupupbunfe, qSlpmfgko uquunpky. qup genug zunin SIpmfqb, 
ug he ng hun ’f purpmpfite, Iplymigleun "fo ugmum Sub uitenfqgink unge, 
bp oabzkeph 'f Semdmdh puyunkopn Sutgkpä un bymdajbgfe dfanfaskp"f 
Vrrowngan zunlup [Bogleuy getmuitfiin, Fnpo he Sumd em [Funp 


7777777 : Prog goppt g u.a db ntanmm [I bundp uutunfıy untl; wg W1 Pu 


A 


preumykd" Str ng Fr LIZE JE.p fumubug j) FI fun tr yo: pelgetenne. 


qlugun un tm uıdLyl „put gbpbpwpfeg ‚pohpusp : I,-- pr E und 
rngunnulglreug ’ She plgetkuteit und u A uıEpkft . hi. gliupfoumgeng a 
ap yEpfı nu, [rung ameng ergmegeutilgm] WU ntrenfg ten : I Tanf jez 
Iatınu Gunylug mh Tr Su RT, Seutrglopä qbpme[P Lam fa D /B Shıymut 
Spunliun ler} | ra prgenrafograortenn Tuumneguwtk; TE Epfiü a, Lhy dt je f fiupf- 


a ph ‚puquplb a x eJfspandsuy ° IL Sy peut ng uıdyfı peurkun 


„put gkpk uud“ Jen en junpfily fenfusuwtf y [ru 177077,7777777 uudı Epkund 
h. Zpfu + 


» 
Uyr wenkpugd Zuyng pr yore Sendüykgeng, lb wupunnidh Qpgntb 
Peter 

Zfpnfgbu wglug 'p Zumfdk unmpb Vrmiüp hr Weompne I 
uffehnglemmuf, gönpkuin dpandom [Ir un. Sunflujkgfit wuudk, I. 
Prugmenp blu Spkeumumuioß JWtminfok, um tum. ep gopudflg og tun 
Gate [Ik gi Etgfabee wegupungln Sunduytgeng qopep , 'F yuunl- 
reger pr gope Zeyeg he. puehlg Vorenfgntone: any Seel Vurepbu, 
breufemmuluin un uk qgopu Zuryng, BE Wlan Bol pPrgleliulgug 
zug dep be Nobren, hy ouelgepme uguitdeug , gung JApeneuu- 
gel’ fepımy Wrnfgpnnf: Yahr Sunyag Afrumingund oqtndpitn [Ir 
qebun 'p Mupufg, qblkun ' Jepuy Ürioß, h Lanfammutuit (Sin 
lrbou wpluint, SiymiÄh mpleuiug mn tlg] apa: 


MU 


tL./4E gbsöpr Vhantpuou bıpedl aflkug 'f Japan gopwgu Zuyng, wall: 
4C as dzuın ı 


O,gopkuy Vrminfun, pepnfb Sumitk udluuju gopop Sun- 
Feykgeng. lb Gau 'p C wudzuum, ul; qlmsü Gfgpeitug. I mund 
zeu ragt, % Pogbun Wefohoe gopunfbgb pub Jürgen yukı Fun 
Vereomgbdp fo fepuy Vrenfginf, h Frpo fr Sdlkepng Yung Arebupanu: 
Pr-Payp Swwutkz pam zudznfFlruin nt Yiunlayny, gusulneid bung 
Jena f okogwenpkuy qzlonje Epfegmwgeng: Ve Iyzerspunupbarg 
grunp & Murqudenu Yefiußuf, Pant Memgadifg pre 
Zfpnfab gnj$ ufpkib: Juni opny waunkg ba zuuluk Te tammtußtene 
amkpefgko Wefobey: Mr & Spenmglru faul; pwp ups Bere 


preuwgkl. / yarlslrun ltenfg tn , [Frug uenpegmgutbk au kenfgbu 
21272077 Spkwmmutf /B Oruzpbglung : 


DI 
DZ wqurgu (Fang uenpkynjpe Uporwewwgg ung, 72 qwinbpugillg a: Sanduykgfu: 


Zug Proguunpb Vpmwewgg apa Se pam 
qkgegwbb qegewpu fep le q,gopu Pf oqummma Vgbofnf h. Vrpb pain 
Pa} Bm qlaut wppmdbß np’ zEtu mjuf qunumsg, Sunkpä 
un unsf Pnßg I nncheug, punm opftuuhß wygsuluitange op’ Yaqdatu 
Sunzinlöußg: npuglen gb göädeg Torzun uqunamulguungnjt I umundg (Bun 
quenpujlu ‚guits qujou wpzulnehfe. Mfujo opfuunpk ng Geay WVgre- 
punn fr Pwlm fd fe wppugf: 

Prag ug m FR epdepnfd kuita e puuflme JE kml Feen 
neınbgkug & plöglplrug ympunglung , Jopfg le Erplrsftsugme paulug fs 
Greockugizefkp koemmenmgpeug, gbzufeugpbe B. qq ngpkE EEE 
nn: [d-Eulz br q,pifor fbiuh b qpaumpf. Jzesseeunlyung‘ auitiifergf ae 
Saunany bo umpocd wpgwpkı opmfujuoß Elf, qumefau MrSungs guiukp: 
V+ pwupkın] slepnggergt Jeder windeg Olsen [EEE 
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nplgupuudogm [I bu ’ L PPRLFEFER ur al h. +0 94% a Vrarzf Suite ar’ A 
Lp h link j] guuypuugl: ug Spanliit ia! / ie gop zepsegutly gef: jreont nu 
TI ZZ Trau Seutıy fr A yetsauljfgu ph 1} p- Igusumı Sul pi 


Varowtfup hi. u !E > frumyury Pf wuh f INDIZ wo, / Summd uulgustı 
un tu Top San nybgeny : 


P4* 
Dlzgrgerulgung u prunpili u) ZU Wrantfptou lg [22 417 ’ 


Wrrtzkug wnpesmgup qugutn (bum Vtanioßenu, nung lu 
Bene Fe Iyzkmeyuunpuny, ‚guärgb get uushp Janis plug fepy 
Suitınjta, np 'f Shop. Ing dpajo Zunyog, un gauqmdl [unguapung 
brbp FinSwmpkp, gb tngupuge nppkugk fzleuitm Ibn: Wele npny pu- 
gel” (Funyeopu wyuirbu Vaniof, f Wobeguunpug- Serum qungu 
Pzbewum[Iprün, puyg 'f Shepmok hf Wereluk, b np fningund” pt 
ee Eee ak gemglindfen gopumgi, file p depuy 
Upwwewgaguy. bo wngeug per Weg bone, Gmanpk wrstaupfin qgopu 
ung, U dbppulw wat qwppujt Tag: pe gend Apgbegema 
upgih, Mzkmgumnpp gUopweewgg nprh Steppe, Swtgkpd pu- 
gu] püghep zutkmdE wuunlpugılft: 


PN 


Bauyagyu [I ug wenplggph IDIIIETE hi. zung PT IPFERPEFET ap Swpbfb Z uyng Su 
lu kgıng ’ he. up uılynı A Z bhıplatnuf hi. Ju Tnpfiu end galt gugpu- 
nnothEug ? 


Ppewükpupgf wlh ’b Gunmupm if wenn [Fuganopm [Skat 
Urzegb, Sugmfeu gopp zuyrg Spardirteum. unpfin unguenpbgmgft f 
Be PFrpkung des ph Vorzuul‘, op Vopemuzbuf Eyeop Ste- 
rer OD am nlünp, Moopeng Guzbafie, td, 
ee ya unfupme fd kai Gphfin nel] winuien  upıyku Epufgku 


Szebyun, h_ npuyku Sfaumu Varta h_ bunf Sfumnu OZZIDZE (rezyg 
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gutgb/p tlfn dl Jufußwübgun Vpzpky, Page] qlBunzunapm [Bft 
Mupupg opgeay Pepe!" Vorzwepfr op Ep PnppPl Jüunch I unyuy, nz op 
kp np ogukp Vepzunliuy pub” Yu Sumlaytgeng. fnouf pl tn "f 
Guzume[Ifch fouqwpnefdbu, up] Suupku 'f N) Ppemplr mug BE 
Kung Qeoupm p dba SEpufgh: Vye Bl uhfge® ung dünitnmap 
finitir Fl Zuplue. Gunliylgeng: 

© uam. Sunfaitaulgun. bqlı. MS gun Hr Wpzundang’b ıflegung N 


Tmufı wunybınfı ARTRITE, ıdlı [Pruzanlgunyf . ‚put Tau mpäuhlaug u, keplputnu 
Zekby ‚puSuftsnyunglın j) grp ylpluy Ep (ru prgeeafrpreasteug papzanchun, 


JOENLpU Sfypetauny ° 17 IEZZZZ uyaınkun fi wppuyf ) ulm] Z[$E 
pplwüuu Lomuunuugunn. Senplup ‚pehpwp. ulylı hl] un tn h Tdiuhl . /B 


geil, kom. muy: U wit mpg Aunbanggm [If ’f flpuy dmpın uSluik 
Urzed’: pe Gap wnmplu qılf giegempg fepng "E SeE 
nfepleitu , apucd“ wm Ep TJebEphey . gb emugE Tas EEE 
kun fepay: Ve Epl Eu umunpleup | „uibuuk > 
Sepofgee qanfephitma, gb de Füg peu. ıbaf [Fear np Eee 
Ürr bepb- &Sou Fuulingpufd fette L. guy guitdu Jpgunnge nn Be 
Uleiton, puuplpeinng "fr ferpuy unpın Vpzuf‘, k wuhbglug nee 
Spunlugyi gulg 'f ptunf: 

Darf] Sunlainulf pum [If qlalunk Sam guiak wppuyf O opuy 
Tuzunybın wggf qufFoetbung , wnslpud] : SYsfrubuu, Se EE 
emudpb; 'f gib Yulkgem you, fonpSmepg pi fu Frpkgm], db Er 
zes füngpkugup'p <bonfgie Puguenpk Spkanunuiuf, fpp fugmbkr 
qq & mung. denn fen ‘fr Pinuly Epüpf AEpee EEE 
enneın Saitunhlgup zwzlauupsfe gugal’: Ip bi" ng untl] yuissh, 
mul” gem. (Vurkp unnpfdlp qengep Jegeupuıg I upumndu wm su 
ykjepı qwgkumnfinugfu gig dJepuikge]: |: er 
EHE, lin ph on wpkug q.pmSuituungbui $ Prphuimu, Ir umundg 
ku p Zpmfgkk wäymmgun . ug ng Jelup gebogen paupurgie, 
E[FE 25 uppuyg wSangupkuglu thin: (yo gum [Hrwugu Serzanen, 
zul. Spenfoybuung muinpuin upon ugka fr Jlepuy N zuniemup hmanlp. I. 
JeofSuie qynp&uje, Gum! Pugmy forum. gopbtu Spkmfdkuis, EEPURR 
quguöky wplegudluite, b wwznly qlman wppuyf, Für np] Supflun 
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wppun wugk Yılio gunje Pzlauiın [In , Yu!“ Yenfalzy qfmyınk L Pim- 
ZEUP Eük wggb opus Ve weqithung de gwgquluugt wnuph np, 
pa wüneh bp Wupfay, & wnpufßbp qupqfeib Knmmglug fi aba 
nquitlaiiı, opng wumuiph unpaunpuy, b- Vgwpbuy, gephfegk Pu- 
Guenit opıpengü hf Prufmeitäbong Guiuningo Gunmph qyunla wppuyf 
Suiugkpä wudbtunjo wgquunnSdieh, b. zunspfe anf Peg Summnmnf: 
Vetuja nz wdbthfn Jumazugun. ’f tm wppuy. u wnwpk fr Zuge, 
Gursmupn] Ulin quzlaupsu, gb’ W/fwgbmug Heut Senwgneugb: 


Pu 
dam [Ihe ey Z kpndah Upzu dia SR uurlyusılianyg Traugwtrnr [fh : 


Gem uyup babe kenn [Spin ff MP SEomfah wppuyf Spkruu- 
wu E depajü uppuyp Vpzudiny: "Poutgb Epmfgko, yeın pugmd“ 
zgep&ng wpm[Ibuing, Aentndoefa op ’f pupkgnpsm[Phetu, öunemsu 
ee er) egspug, elek fo unge Wge giyre- 
Bmersu: Jungpeum; P Wipzediny pugdfdfen wpuing einapn.kunfg 
ee llerrerg Vrofzpey geüniug Bo qua Sp 
up "fe fonSkpuge b 'f mpdagu yagk: Dr zwnbu yubdu Vp- 
zeig, gopu Angus pogplliuuug Zbpnfgb. kp Abend Spkzumulgug 
ee er, zb Up gm pay. Bobo fFeumdp Er pufrß 
ee 35 eayu Appel" gugunnk sfzbmumfFbEUE E- 
ee geHetenfe URPE Opa Tan SGenkanmnz: 

ee Husten —Epofifku quiübp Vrbpewurph negeny Fern 
np Er FSopk Sfdauk L. ’f Wopk apunnpmefdbnk Wopug ’f quesulk 
eek ung, Füg fepof Sbasmdp Punguunp IppEphpbugi 
Geugnrguiühp, wnbug fep fr wymauunpmf[d fr wit qm fr ququmu- 
gg EP wgmgeng: Sub qejo Vopzunlüy, Epbpqugb Erfah 
ee nun jap , mem] op Bugpkpe grpdaunpu. spnd.p key 
re Fapugesz pass femme its. Kleine fd Band? ;, pm 
en Hama yumenhop, qf mefsuenpp gumuhugt pfepuugijtu 
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rau awenpaı [If Urgwpne, Ir Sn erjopndbde Z uyng eb Sunprlgunı San. 
Suykgıng » A und prungd® pr yopu Zkpndah, 3 gut gl gpopnprf Temp 
q5ncufap: 


Orwgunph Vrgep »prb Vezediay 'f gewtkpnpg und Vopzwepf 
ppejf Yepupg: Vye Urzepko Gnzbep unug uyp Juni wnunk; Sb- 
que [Hui I. faul [Hbuitin npml glewng I nfpn. qua ng Iuplegm] 
we gqwfuoub; (peetug & Vunpeng , Gusbgfe Vpgeupfou: Jr amp ERree 
ud Peuzunnpm [Into Sphfiu Sumlayegeng pnpnpnfbdg wdltuju ay- 
Fuiph zung: Poutzb Spaltung WVegaomne Guyulpk, npyku wuf 
CV peu artenupuufin, wzlaupsugfp Bub go wdltnnjo wnflegkpu. 
juni npny ef Zuge wnmplug qnpSuluy p Semlaybgeng Ebel] 
guyuunlkgpt Wegmonnup Yuyubp, Gutgbkgfio zudbötujo MSkuta: Ouy- 
unge hunfiisdun: je Stk dbphfs% dep Zpfunen > pEEEEE 
ne day: 

Due weneppp Buß lonnfm [Ink dEp Vpgepm ES epufehe 
pretgb pefgh Spunliuytun qfep yenmljkgi Guru Be 
qunnblph Geingüb; /f HeSkreitn Sunyog, gap zundug zuibäh Wegner; 
quuenduna fr Jepey Unpıeu guegep Zhpufgke: Vosupk zoo 
gerg be qeplitnugeng unnyummlun. Sfobg geohbet Mepubg, Spdit 
mb jez wzploupsb Vpgeopee wögzunkp: Pal Vpgeopme 75 Summ- 
braun, Prrpflainug wabgn], E[FE pi nitngummn & Spunlait Yuyulzp win 
geubgQ gopugr 'F geohber Mupupg: ur vo peuntumgbuy SEpufgko, 
uitdundg Fuz nz Ywpbp SSupkp, bu au guung qm pdpablung Juni 
ap 'p "Pobomme Sunliopämhtkgun., npbu und Zorfakumı  wnipk 
qfgeoprpqgbu bep, epmdl’ web bp qymemmp fep op bp gunup (fu 
Pepmpp Egeop fepny: Ip Top mn gpugdnjd peu eRB 
Guns zuzlaupsn Tppwgkmug, qumuse Vpgwpme pP gopelpum 
gununf (norgbaie. b Bupmmgkbug Menuitß, b gopph Jenfammuluit 
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T,Pınwm$ brbufuy pwungwpp, l& ybzwinwln öl uwlwtn.p wggßp dep 
Leeuwienpgbt ’ 


Olaf 75 pugmP unnpg Jufisuinp Vorgmmmmm, I denfeuinud 
Enpw Puguunpk Senlüybgeng Shebp. k Yrbpdüinfinu Gemap Eqku , 
ee fe Senf" abznnn Upzweph L. Vpgwpee , gerzugu 
quunbpwgdßt Yngw zopapl wqwbfo gegeopnpqfo Sepnfeb: (or op 
Beeegbar Verwpn, kupsf wepumunfgne ff I uyunpunnmmefd pet 
fun JEBE guep alle wegen Shui Zugft 
zung, ep gunupwgnje yymzutugfe \pppunmm ’f Tyeuufnub, np 
Eee Eu fen geuppmehfe fep np ETW SER, & qund- 
ne er, Zero Eoafeer & u Pthpun E ddrupufFuy, & 
glaunkuin MSbupgo Jupkupuiofu, le dfeuivgundofe qqfenion (Sungur- 
enge ı 

Gen uyup denkun Vpzwepp, Puguenpk'f dep Yopufg Vr- 
mwzbu nppß Unpını Vor ya ng & Gmpg qunndia [Hut 'p de 
ders, le 05 pw Yupzf np wolrzu äbrntewphkgup, u guidgb ubpmängp 

arzuuph Arwqwenpfo bb, & mpfeb L Supmgunnmfdheh V,pemuzbof 
re pop jurwgn qannmintwünfdbut. Mapa 
Br ehetepg ku P qfpuu um. gufdbp Vupemezbuß. gb [eliwugfir app 
prfkatmtn, LIE Sunluggbp ppln Et: Yauly qlfof ug tzuinullur 
el Zaemk ui Zub Tagen fauunzu, mpg Eu Gupktuuing 
BE op um pp opbegop , B: gap Gunlaupuluinp, zupdund” 
C zwpb Yupgfu Sumwuhgledip ’f Sunduitnulgu [hugumnpfie, np qionmu 
eg : 

Perg Upzupee 25 yupngbgen fonpsurp db yumundgm [I Eu. qf 
Ponfoefbfeh wähkug ’p EP mggulwing fepng Fungenapne [dba 
Mepefg , z0r Iegefkun wur guehp'f Sunlagez kp oguqwpbguguiük, 
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mwzku. k [FE gböpr Gupgkug geqpupu bep, gepng dep Locuwenppzu lb unpf 
wqulßgpt : 


Vrfku Vprerm gepköp, qenwüh Augunnpbun Mupupg 
Wirewzku opeh Vrzwepb, & frggldiogbu Wo genpupu fep. ‚puitgh 
Zus funpSkp wog fr (ep Unge urguenpkj, & bnpm ng nm 
Jedi: U wet mpıy uzumpbu nmu Vpımuzbuß & Eplbe esse 
Erpleung 'p ferpeny unge, pugnul" qumundap Lk. uitlfwpaitn[Epeip 
SEP gopwgb hu mgguluisuge jiukf: “Puitgbe Epo Vpzueuph fe 
qewenpf opqßg Eobp b qenmp dh. wnwpfn tnja Fupb wppuja V,pmw- 
26« , Ephpapg% Nepkt, Eppopgt Vrepkt, L goyp ungfu np umenirkug 
Gugh Nez’, Gfu gopufupft wudltmju Vpkwg ’f Sopkt Yupgkglug : 

bet Vegeepne Serloglu gnum fouqunnöru, ’p dEp wlbtkgnug 
Genumunnk qua Bug muSlinbbn]. ugmenpb; Vpmuzluf Suirpkpi 
SGrugnf.p Pepod.p npiyku h. unpSkgant, k genempit win.uieleun AuS- 
gen gutem pugwpfu fepkwng h wpbuupSfu debf k guwfwplpnz 
npugku qb jBoly ngen yannnubuitugnju h. wnwpfn puis qunBöuujn tm- 
FopupmfIpu Mupupg npybu wpqupbe qupla [Fuqumnpwg: Tr 
gezbtu k Epic fr HEP6 Senumunnkun, qb [&% ıbab uuak; qupdbg 
Uromzbaop 'p qyunneitluug, unpe Jiumiufgiu rg pure 
pmenpey gEyb Fopın Faguunpbgepy giege opnzkı Jumum Bob der 
Fang uyugfulumn.. wpbtup MYuspum, Wprepetp Mose, bo g.pypt 
wrnyusungbunf MunSpun., juni wmurtnenkpm[$EUE qua npnzlu : 

pe welt quneppb Ypbgop FL enpltlbuitiu Musiguni 
opel | Gepb bh Mersyuuk: Vu Gefee 
Ffepgfu syuuulkuguup. days Gzuiuulkgm] sl) uEsBEEEEE 
zbuf, gb Suiuhgleu qwgqu quyu dad, [IE Surnununf wpfe W wrwpzwiurj 
Et. uya Bugu qupl’ Vpzwfey JESP, Egeop U wgepzulug: 
Ve eyungptz uyugku Gupgbgkng, k qebp mulunf püng Pep wel 
Segwpae und nz un.g9 Kupilün] , u zupuuzup guun],p wfsnwglug: 
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berbe qgeopdun Vpzwpfpou zwpltjbg, mem du gSoundfdunybgeng , 
ee en äh Ei femcitı unpen , mpugku [FE ZUUP gopre duug 
res: U web apıy sat mn gnpbsußeuge Gumflaykgeng qeyanın- 
Sum EpfFunnjo bepny 'f Aupon, dfeuitgunligju h qgbp mefonfe np por 
Uremzen & pur Enpwpu tnpuw nu umsbh;: pe Umpuw nz SGurunmugf 
Yuln » Juni gb I [Bump zupufsoukfin qtdluiok, Afumnna h £bpmfgku 
ee] front & fabuyupnu: ul Vprupoe Efeu ger 
zups fep Nrrbofey, Meopwobug pen Vpkomuny wppuzf unnpfwgeng , 
wunmupu wg] ala ’p Abatı Yonapwtny npusfo wpSspmeteny) Sapwtgky 
per ra ggreumpu Vpbony 46 mn Zpuf- 
ee open Pay. & qoukrnfgbungug Sefülu yunbk 
ee eng , auge mp anwülun geynfSuttke Wypapz: 
ee Par Du & pn gb fest witupgeitung zumbpt. 
Be resmebeigbe Sup unummlbget gopph pn yogtenlu- 
Un fFEUE gupwgb zung: npıybu gunınnambuyffu goqgbu nlugn[$büb, 
Jektu Swnmguisb, pur Sinsnuit TYpınz br: 


“Pphumnu, nıumf Ela uhfygl Swrwinwgl ÜUrzerre: 


Nr ut Fundiainudge blug kb gopd Sergupungeanm [Hut YGuyubp 
b dJepuy bbenplegeng bo quobunftsugeng, Venpeng bh WPpwgkmug 
Von füne opgh Verrpgkug. un op wnmpbuug Vopqwpfou ephmeu'p qpı- 
Gmuenpug fepng, Wer bSer prkzlen Vritbug, h gC unlzungpund 
tu zunglm ungusmtbug wnSlfu, h gUeut Sununmupfpl® pep 'p gun 
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el, geegwsbpf b qgbp vefanfe np pur Vpwuwzku bp bogpapu 
Pop s bo undbr Gi Fflactn ogtnuluitn [Hufe (Ypng Elba qmbh gi 
ALP briyyobe: Dre Umpıs pthpupleun Gum (nuugn[sbudg l de- 
Smpubop, wabb ummuufsuoß Vopgupne. VE Gautwöbe 'b Guyalek 
wu jap, Affe gb qSuphbufe (hu one fhugfu : 


Ir Togw qupäbug wuf, Ey JIppotmmgbs” mini Dappune 
Sep Popbumm Juni yony Sedpuweng vpuörzkpugnpsm[buiuge. opmd 
& wbwinsubn bb, qwunlbgfu Vpgopue: (br op Gap 
quupm, Sunanmug Szlopnangku Pro gepqwple npgb Vrnmdoy, I 
wuh. Ve gern fdhtp 75 Supyy Eh, u Vemnedny. gb bp ne 
Finpqlwöh np Gwpk qilnkunu gupmguiby, puyg dent Vomnmde zz 
‚pwbqb unqwluiulung bp Fupdfio fep fr zupmgup guung, np qunnuSskgft 
Zu’ Mwpoßg wrbaupSßo yunwp ‚pudv gef af‘, h’p Supyluök ng 
kEyl lin Soap phohm[Fkuin, kan muiskz tdiu nrglE wmmzuänng, qun 


I eFzheı lau ph guengl , opfitnul gr ° 
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zegup Upzudüny flaut wzbanpSp, um (pam dpphfg E pupk- 
pop op Eplbgup ızlaupSf pnemunbdiugeng, nqpuju: 

Teck & Bl" Junio pny &. Junie phzimfFbuig, op (kufa P äkun 
gr unuiog long Ir wpdinung. qE mul uf; um qm Ymeping ulm 
Gb he Yung guy b genpmmu upphj, b quyuu ıfydu Suühu, b np 
Aug” gupzwpleu Eu kplwmp Speuiugm[Ibundgp phzeu. qm 
qlenbunn zwpmguibbu: Ve Pppl genug fee pn quyu udbuunju, Ey 
Fin blne!" dp geplueg unump. Qu! [IE gm Vmnemd peu, PpEu 
Jerlüupg gupdbu zug: Yan! [IE npab balu qm. Vemmdoy, B oquyı 
unblu: Vpq dene ejunpfl gobgh bu um .plq‘ umusk; qpbq, ab 
wylaun jEufgfu h- Ihkugku um. fu lb. pdzhlugeu gSpeuitepm [fen , qup 
achfil‘ Eu: "gu ke yeruy:ge Zpbuyp wpinuplt 2. BNSSHEEEE 
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Gphogmgu E3 

Nr-3 nwmplun lFmuylFu, umwSbgft Talıu ® A peremungkbd’ 8 KU777 
Jlyujk; 720 727,77.777777777777 put y E[FE Efiu mlunp fh Sh [I wtunuug Gylegng 
un. Tau » Jain pn ng Sunlinpäuulfit, pn pP yet , mul DH ypum u, ug 
ul 3Pıbıyıyru /B Ur rpkeuu . h Znpan mul ı d ypuneu 3 b+4 Frpt 
Drthst WITZ Funliaitmuhf gepmdl” Ingbmyt bau y ng un. yguhäh. rajg 
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l,r=%4 lyE uf", ll [el Sumeummunj Jha Lreh- ng [yE Uumpru unbulung 
ylbu . Pla zolun [2 Jun fi yugku . O0# "LP PL AITER AA gbu ng Sunrin- 
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reger pe win fu gun füh um. ‚gb, mp & find Yur- 
enmpbj anın qwibtuje [ug Juni np wnwpkguy bu: Ne beok- Yummu- 
ekglg que, wm Sundpnpäuyg um. u np wnmplrwgu qbu.  jnphund” 
zenlpwpäugg, wnmpbafg ge ywzwlkpemug enunf falng, gb gan „gu 
pFzhkugk, h hewtu ‚plqg  npng peg ‚peg Eu ZunpSkugk: 

Due ng Epkp Vet unpsutgug Üpqopne, po apmul 
ee per pet ppgzulun uunlipfiu, np Gay jeykumgeng ‚gu 
yupfin dfrugh. guuop Funlainulf: 


Bin 
Pupagn [fe JbrFehus UVrupkpaju frurkf, Ir. mn bh ylFngl Suybg: 
royg Jen Sundpeun run dp4sb% Jkpny fe wfıltanu wnunplau , Jh 
Jepkenwmmuupgt , wnaupbauung Jh Jerfwtmunfg wtınf PLZ EZ y ph 
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gugqkb puwgpunanlung. npıy funuleug WVopzundiay nz nepugun. gSpkmn 
[Pfr pur ug wgquluitu Prp, ug Unju opfivopu Ihuug Wfugh. Serunmug 
F Prpbommu: pe by Sundpum. Ympıun pug wdltuju gugmpt: | mu 
pgeupme mh. yo & Juni upıy gplrugb (yfranıu. &. fulaju Gupleug 
ge: Te El 'p Simwuhfo (Drwgbf, nbuß des bpligun. Vpgupne 
Jbpkui (Orugbp. bh gwpmgeun 'p qusypgt weh 'p dkpuy bpluug 
Prpng h. Isphjfp Treu ul. bh qusluguit ud (zleuinpo“ np zuupft 
Guy, qb v2 gbomugfu qeokupfu: Vok gem Vpgwp: VE am Polka 
wpqwpl. mzubbpe opfüpje (ifuuzuf, gap ug um pie Be 
Gupuq Pglu pizhlr ggmeu fl: Munmuufniuh kun (Ormgb. VpfFb Sure 
enwogbu 'f Pupbumuu puncu yapqfa VermmSıy, wg (rrpnewdp 
ph ‚pn: Ve gem Vpgwp: Ip Serumwgp pm b’p Sup Yompa . 
Juni npay Quibguy wndny qgopa fi" bo gu Gnmnpb; gupkburyub, ap 
unzbgfiu gem, EIG ng bp upgljpbu Ju [Fuyumnpmf[dbuitie Sum) 
Faykgung : 

Ir guy!" push uhfget wpwupkug (Orugbh, welenmpubbug tdi 
k. ‚gunwppß un. h bg bo’ jlepuny phzhkug qm, bh. qlüeıpfome 
wyunwuggpuu fizlouit pummpfo I wunamackute zudlinufe nut wppuyf. 
Zu Lk qudbtaufe op Efo’p pummpfu Sfruiug.p h. wfamudkınp, gdp- 
GEwg:, 15- Geememugfi anlEtb pleut . 1. dp are EEE 
wlbtuje puqupt. b qgmepu wnwbupug Gangu Quuhkgfe. le op 'f dllpuy 
pugüßi k ubitn Yayfio wuunbkppt Suhl quunkgfio byleqgudg. Ir 
n5 gqup wdbp pam [Id fr Seuramnu, punyg op gun opk guten 
Geranmugbupie peogdaiugfn : 

be4 Urugerye (rwegbih qeoypwpiup nie Menwpumgopd Mypnkrug, 
k wind Gnsegbun Vars, dbntungpplun 'p flpuy Vpgpkebuy, dofowtnul 
ep Page wm wppuyp: Ve fep wnbuy Spmfmpmul WVprepk, qb 
wlbskpkut pmbgehb unkampuofo xPspfwnmuf, quy un. Weitomnpneh 
geaopgb unpft, qup Qwpglu bp'f Jepu wzluupsfü k gopuwgu: Psuyg 
Urzup godwpigen gpk) Pol un Spk ppm VEmEEEEE 
FETT 
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egwp wppuy Zuyng , lun! [lin Sppkpf Guyulp Sundflayt- 
gung fitopun : 

Gefatuf Ping Püug Sushh'p guedilk Punguunpm[Ilbbr, 
u bppl glnkpfl pn untje hin (lugmguok 'p Sad gay: Oh 
Zekuyp, op Prndykug Eu’ qunuma uglommnfwmugeng, Inquflug fu 
Zegbu qPpfanme unung fehp getgeitung, fr Jepuy deSundd kpmfı- 
nbngt“ gap wpup un tu ‚tz be upuinglojbu, Ufngh. gdlentugs u- 
Be eregeibkr: Vize ghabu, ah gopmfdfenpu uyu nz Ele unul ding- 
Fa ag Vemmsiy: Ob Le Sundnnuhfin yupmd (mugbgfin im 
wpkqulo (ourwplgun, b Ephfp zupdbug iwnumnuiokgun. bh up ylon 
Erg memerg zwpkun fi denbyng b Eplbgur. pugling: Vpe ud" gu 
Abtunjt inlogbu ut Ynpım ’p Alone auzullepunng tonpas upuingkjbu dlu- 
Bere op won fu, fupkui gg guyefuuugku: Ir: up unyun.- 
Sean unbpm[Ifeg po qbenb, np Für pda b Spunlugtp | lege 
Snynfpeqkuitin Spkfg, opp qujüo qopSkgfn, bh qply füg undltmjo nple- 
qepe , gb Ephpsegkuget Pphannup bppl Sfopfe Vremdoy: (148 vbe: 


a1 7772277 777772 Faldnju Vezwpre 'f Stelpluy: 


ee enflagegeny, Vererm Pungpunnpf Zuyny 
feopuug : 

O Bl diakpfn [Hrn ‚pn prof put unmpb [u, Jans npny 
ZumpSulun [db 'p Mup plq Smugl: (Orkuykun hp pungding din 
grrzun gu geunaunpungıjte, bgayg Ih Moqumana wenn gungku Junin pur 
Turgt Tnpın, h [IE zen yupm [It ’p deendong Semrannmpful boql. 
FerlegE Veanzed &: U weile ap Bde Gundlegung unblrg qua, qup 
le qm lunpSkgep: Dur grötgb unfnpn [hen h Sendfdinglegung‘ unummud 
b Spunliiuh (ungumenpf dfajung nz tmnmguitkg, dfugh n5 fmpäleug 
‚Phrkugp Tan fr oßlgbammul, Janin npnz he [ul zupwku geniton qua 
ofirhgbennufin, wmpSunhupskug uftlgbennde, ylong ‚Püulogun Tan una 
Pauynju 'p mlaink: Wyı Hp nmup Spunliin undlnujo mdkp npmd I. 


Lauer, Armenische Chrestomathie. 5) 


4 
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gb Spkßg, op getgphlguin (nuslyp tm, qapdk ul” [IE 05 up 
Suönf fuugb kp dus I FiuSme, u uqumnmfr I Teplgpuqugne[Sbuit, gapdund 
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ee puy uyng, enlıundı ln] Spekpf Guyulp Sunfduje- 
gung Pig : 

OD Pu gel gun wpbuof papy nbpm[dbuig wluß, b 
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PERL Lupglue wnkug jEoß wanmausn[ßetn: Apr upg wpumSEınlı 
E[FE ug (EUfaf Seäıy Venneamdt Kinpgajo, Vpememd (holy Gm nz Gaupk: 
bh. pppl guyıduok Lopgojo wpdun E punk qlomnendu: ruyg ‚ply 
kunt falnzy Zaöıy [Purkugf wnwpkj zu np JpremmE E 
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bus. Juni gb wpunp qgudlü —pkfgü, I faugkuug qPspbemne fr umpu- 
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KO 7777 plug Vrgere- , eur Puyajı Zr fh rfewnf fı- 
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uw v2 Gropkyjet ® 
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polgugu [If fünf, apuyku b. Gunlfius |), Jess Eur 
sen: fu, [Ak une wär, quypi ghfzl , op sp ein VulsehErE EEE 
unmnnud | Jep put gSurp b qpmep, gb wnbußg Ih guenjg lin, Tm ng 
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mpeupgb Spy le Prny- I PoSuly Senubsun 'p Yayıliaitn Suyag unmplgue : 
Prog srtlke gg vnpın qylamenpıng Whrfe win, tan pr halten Munp- 
ug wnmplug &. [uf wpwplu‘ gm Polo Tnln, yopbunl h. Sup ‚pn 
Vpmmuzku: pe Ban pezhlugk quudlliujn Spewiogm [I en, h Suitemup 
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eek gphj un. Üpewmzbo unpuy Yupufg opflul quyu: 
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Lrger wnpuy ung, Vpemzbof Ereop pm!" Mupußg wppuf 
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Vernedoy, gop luwgtgfin Spkunpu op guplundn "fi dhentyug, hnmmplung 
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inEpn [Fuer : ip bgfo wpwpkung qenybu gt, tn phohleugk gun 
IEtuujs wfanı Speniogne [bug op ’p äkg , he Sutmyups GEtmg guggk. 
Lk Surwnunglu putf top, qm bh. Eyeupp pn h. udlübpluit, ap Stur- 
guugfiu ‚pleq Yunlanop: Ob wfonpbbjh & foi, gib pum diupidüng ug 
zul jfübz fg Winkpfil” Sespurguinu I pum Sugunz : 

Be aper db eywenwufniuf nu Eyldng ng kp llyuglruu , Jeufr- 
Bew Vneguphou, (urgwenplrun da bpbund I nfd: 


4 
Bel 
Zugquyu Ayuynmı[dbaud Vrrp&jngt JEpıng ’ 


Gem Fiunzmeniin Vpgopme put (Fungpuenpm[Ipetn Zuyng 
Jepheeu. ‚gwgb Vorne npf Umpum Qunybug [Bug (uunguunpbr 
ee Eperopeh Bopım enaunpue 'p neu: Ysmuith up Bug 
un. unge Funlitufun. zunpugnje qgplu yuyypg, qqupremmn Vrw- 
else bo Zuge, he Senn Weitnnpley, (Faq gsi jlep- 
hbrqk Bufsupmpwgu Zunyng, b- Gunmupnd Vnwplpujt le npp lg dia 
bogunumfin C ueupzuin np ul Ynsb Vpemug , bo yannun md puupfi 


5* 
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bh gbpup guy h pugmrbg qdnpdfn Vrmpkqnju, bh wntmy wtunf wu 
Gepemugn h. (Bunt kb quzınfa. I Bupmppuuniwug (Furgannpp qunbopi 
Veit lang Soeug 'f SurtunguupSt. human m pleifi zuywinleug plompug 
kplegectg ı I ofely genungugir: ge adlinuje , np 
rg (quundiuy junmfugıje puits qly , 05 Püg Gepl mp re 
gup #än] bphpupqbi: Veuenyku up Füg‘ fuuits Quuunn pl 
unulblpınp Veepkgpje Arekebey goegey® Vpgwpre, genuiop yuyıg 
yunndkug zunwfuynjo ‚put qıllaq : 

Ne beok Bug unnpbug je Jiusueuie Sopte, ng Enke. bunuiugnpn 
Guypküf en umpfnfF ui, u} Egg qmsöupu (au 
not St[Iuitemeom [IHonitie: Apr ol mn. Wqrk, gb wpuugk tl fang 
pl Stglung wos] malen, npykn jeunmpungnjo untkp Sopt Yunpı : 
ro sgermuufaninf prdegen, [IE ng mpungln älnp fi Lanz yugıufburı 
wbupchaitf, np ng Epbpugk “Pphumnuf (md. YEtesmEsErEEEE 
Palyaje Spunlinylrug fm!‘ f gEüulpuge Ynpky qumu unpas us 
bp[ tu, h mbulun qua gb unkp zufban. Jwpgungkum[butte, kurs 
uncubpun. b’p ping Gepbug qupmdta dp. Lk Tnjudumfuje u utglaug 
qeqPbe Due Sugypwpung wpumpleung Qunlin.oun fps 
zan f juypag prinillkeu Tenfulfin: 

Mreyg /bSwnblgun. Zeyng & Onwpgngbilina Vnsmpleun , up Ge Yu= 
mupkgun. m. deg Wupkpeenu ‚gunmpf Yu GlNESRgeE ee 
[bbwubkgun, 25 ggenmunfte Gupkl" uud; WjSE Gbus Eee 
Ganl” mep Gunmupkgur: Poutgb quındp jmliudg, Wdofup vedecde Vnam- 
elry geemwpf FÜ Erbmufepug: h [IE Mu hab Szliupnfe, h. [BE kp 
unqung un. que Yonpun ung, ng qbenlel“ ug due zuituhligf, qb 
qfemuuglu [#%& ng; Bug Tom spdilk Puitfg quunde; ‚pl ealieee 
Füg wuly &: 


IRF 
Weit Dertzwnpleg Fugwenpne[dkuti, bo wyuiahun Singngu Upqupne, le Jul 
Ra ns 
Deitwunpuh Fuguenpkup, qopu Iuqufb 'f Sat gmpuge pur 
qgeunmnulug b. wpS&pncblung qzuylehug bepog, KPuikg wu quuntzpugd” 
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Fur upgpui Vpgwpre, gb prpPt enPfobugk uguopm[rut: Up 
ABug len Ta yuyud“ Ep, umnnewSugfe Äh ulftmuphme [I brundg füngpkgun 
Jekd: diuSmenitin Vrqkf goperju Vrgopm: Putz ußet lung tuitg- 
Yleg mung Azakobuy fr flepdnmnntn unyupuinßg beong, bh Fupt ’p blp- 
‚en Gay] Spunfaykp gopiykut wanbg. np glepStug gmetmgugt, urtlpun. 
pr Jlepuny unpın bh. (unpnwhlug qui h. wummulgleung: 

Ire buffer qunngunf Fruwhzug pugwpfo Ihn wm. Wwtnnnpucdh, 
Purple] yapliin m funf, gb A dernfbugk Gin f gpbumitkne [ui 
Sun ung , he np wungl y,pummph fr äh qqundu [Bungennpfn: 
O op mpmplzug, jlmny umbung. m bh quäönujt que wit pape- 
pre Kuzbug upmf, payg gunpgutg qup but fr pugmpkü gumhly 'f 
Geylaien Seuzmlußg: Wrwerykeo ho gggmela Yung pipe, npmd 
win kp Sbrgbok, wnwplung sfepujfn pump Fülle ’b Younui, 
Llepuy Pay] Inlin qynpljfun [fett udlöuugu pPperglenug , pofauind 
Fepkugt qnp qgeoluy kp 'f Aha tmpın Vergepk: 

Eye Zfgkob gepgwpkug Sucmunfp, npıybu bh quyp ber dÜr- 
Bee enpepd kung prall; dep Geunguzufgt u zuge rom 
wugbl” zuenepu Agwegkuy, 'boonbo gop Bupqupkuugut Vgupmu. I 
werbung qedbtuje qua pep Mogbyeomu, ko gbbug gepkun gugmd 
ee wlan jü Yupombinge op!“ I. Mank Spofubeyou. mpeg 
ee ee far unmpb pain Mopnenwugbl” dftgk guwop ben 
Satnuhf: 


R% 


Duqugu Tnpayıan WSrb% puqupf, Ik wine ua lagnı [Ik u Vertıunurplng , lz. 
But ud Tnpfi: 


re re ee ag, 
ee edupkgup peyg b zfonmdng WSpbu guguph: Ob zerd- 
Swök (uufunlun, puhkug bh. flopunfi ‚Eöokug mquysununnje, I upu- 
ige] ei epwemnzzupme. h ginge ing fe AOER Senn 


muwunbıug, ll zpand” pi dbnt schung]. ap Dzwtmulk puyfhuf Pr, b[FE v2 
zeub, ‚punywpfu uralten /3 zuhapu Suofuloguı , bı [277777 Jun flug ® 
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Neug PE prgkp Wetewenpuch Gazbgun , wubzph &: Pwgb gusenepu 
Adbpuguny SutungwpSopqlug f zuge grye Ürteer Orks, qunmsk 
epy Pb ıkpßte Nepgmewg. gpuebug quilltlulan Sppfh , dfiug ug qhnlm 
er] prhke qeihep por np Jmplgun: Yalz guyehfe np tnmuy , ‚plen 
Nrpepwmugyg paper, (un) Yonup&tu, wpdpueteng sun runs 
Gun, gugb uguy Ep ip Pb! umbruidg fepung seine 
dbuiin geppu peu h gepfu gbotpu: Dapdb wnunugbpwpuitbt, b[&b 
Gl wepeitofe Ph toorpanSgauy uugfrmuulg gauunncmdnge mn nplug ywSkp qıliu- 
nelfo: ruyg npzunß Eryup Jepumzuum, unywgbu &. zued wgfemulz pg 
Färgpuhiie eu, uyuunnslung Mathe le guylhfu. Tr 


Tasmpucd y f zuunybhEu RD und, npugku et nnLnp 
IERZZEZT J: 


Ve Pwgwenpkug gepgemuunisbpupgf ud Vpmmuzbeb nenen 
wppuyf, higlu ud bpkumd Monun. zupoß, tbınfı mpmp qfugloum 
Lupeunbwgu. ppp PE Jobdu Sunnmgkug po zeupgupidiite uppez qguunlpi : 
1 freeetung nprb Vobzerpupugy ph gelkug quidlbtuju zopdu, np fig 
gwen pa Vpgropm. b Wpertunnplaz, & bp ybemuf Dee 


Il 


Burginpbp brrcwtguy lı haennplg gepqbeh Detwwopbap, bz zepsu UÜr- 
nuzbuf afrufeunde und : 


Tee dinguruite VJetuunplaf zifnfdh [zug u npuu hp 
Input add, opqf Gun mpzudgmtenz, [Bug us upb Spa EEE 
Trepbsp Ferftny: Ve mußt gengp guguge Top uyugbu: Yype mil 
gugq& wpzwlnctbwg, wududg fanpump b. funzopwgbrq, Jwpup, qup nz 
»p qblagpunkung un deng Yun [Ilout, Stnioß boplmen daitclgmeten zuöthupg 
(run tnutme[IEub, np Muufofugk qUy Bümersuspen: Ve 'p qeupgaitung 
Saitcluitgjte. Gupliie sicher A pgibe.uig he Appiierugiae Vor 
Vppoewtegun , (Buß upınkung ke anguuli].p gurlI3 Sei ir 
Jr peulguugee. son. uf upper uudp un ng bu |jswitriesenp liege sie 
Ang ıuMöunjo tnfampupugt Suyng wunsupf jBnly. I [uinupSm[rundg 
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kun wnwskn em [ed quMlmjo np jPupn guugmgunkp: Ne 'f 
Iknuiüloje Weunptezy, Meopuivtung Pruganplgmgfn Gem nung - 
ee pa ini ug jfübg Bungungßp : 

per eepee fend Tppmtr , Gab mh jepr- 
eng Wpewtunnpley, GmnnpE qudlokakum: (Omf [IE Jekdu Summm gun. 
equötahain pero Vupgeupm: Psuyg fe oe au Vpmuzku aim, qup 
und wnptnnif Tonpas , ofnfalzun. ’f Augen Shpuy fr Surfen unfuitn 
ee, jap wnbimf Eh np (ıpmmay, opqenz (fe pi- 
ug pungpamendug, 'b Weber qeunf, 'f 2EWn Mdpemmeninp: Vopg 
ee pe Veen, , geof% Wpetuenpgy h ganzF fa- 
ep uno par unbpu fep jpg 
ldkwmme psp, mm guink ’ Pruypkepqbr wpu guupe Bag] 'folkeuy 
a ea Güne fa] Ve when urpunlgp 
niguink "fr [ityfp Daihzuitin |" pam uf: pm Ppuggmd Iglu up- 
ee eejepga er euper fans pay, puofeitngauh Sankier- 
Tuulyu ping bpkun jepnöng ho oqenpımug uulplopuglung zoßkgm] Shmf Sun 
lep& diinlndgn , m gunkf Sfmanfaien h. zug Eopyu, Afnzh ugupuny 
quabun ba, wuguish wn. YupbS wppuy Wupußg: pe ‚gwtgb up 
uf garage uginame fe debangku pur Jop- 


jr fu Aupufg npuyku AB din dt pbır opırfru [Pruyanı.npfiü j) unbylı pluu- 
hy und freu I FLIFZEZ Ingkegleuıy u rEhEzeN TE 


If, 


Nr a3 brprcwtg u, uud 'F putnd m&kyın, glindtunı lt VWprewzku. A HF kg 
[ELTERN WW pyuybınu ® 


a lien erden; [Eh pe fufe zuapı Kragen 
Pkw top unwop fe Wege, BES upnp eu 0: Sezmun kp lu 
pm: Suitugug ’b gup[um [Inn yurje Sugar], tu h'f pm 
wit gu Sun Fir trlfit bp enleuninkg: U amt npng hp Ana Spkzumulgug 
E unmwpugug förgphp Serznkgueguiok; quppujb Wepufg, un f 
dena gUupemmzbu. mulguf, [IE Vpbet ph Spam [Ip , pFrgkp 
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mugublu Wert Vpmwzbo Subfwnsd ind h fly (ungunnpmf[Hruin, 
ek] petßg Wr germegeahf, np meh, [P& npgb & Vopwmuzbu Wu 
Bunplag. I qupqb Sefoeug I quirgknpqug Put umby upzulmuf; 
hp ‚pn I. Sunpugunnm (If Sundpundgnf Gilaiok: “ya sk npef 
Vertewunptnz, ug Fir uupu qenleun Wdpweoug qlinp mil unguy, pmupmgb: 
gu he um. pam gyke page!” atgund‘, [IE pugkp ug ‚gu map 
zbeunn[d pn. bupluug "fr meunmdn, üumeguitlu gnpgb Weppa Su- 
Grund Pudr Upe geb ng oßpkgpay pet. upuumemufniikungs VE 


npk Vperwtg ho oummubk q.pufinf (suypkprb, geplun qpumlput 
Degen yuSk gudpngfu Urt v5 Jannfbupungbu : 

Nreyg blau wat, Vppnenitogug gSundflüykgfa ng fing Juin] 
F PungunnpmfSbuiie W Bug. b Sfaenmuß, Page] ’p tmm P- 
Iungbomu: Type geil” nk: pupäun. Pofeniun. [pen Zug Pe 
erg , I Seuplpu ununEyungojou wengp Vppnenitg bp Zuyng: Pal gaesn- 
Gepugu Gumflüybgeng debungku Guizbpälru pump Ve 
Bali Zesmaeni u qua quibänıg Gunplug FuqwfEung Ps 
Parqlemung h. ganmploumuiolung: Ne Fol’ Talin qunlltnfe qfeuin, 
bh Yupgl quypaga Iplmeu. dp yemdin prpkug qlSonpfin, h deru lu 
yDBajin. I gyfeniin Swphug I qılbStöuluitie, np Yang’ Wbtenuy uıi- 


a rg hnfult ® 


1.10» 


Zumuqgu 2bhnmdf br oanteg ungen ‚pwunqumpf: 


Darunepu ungen (off wppncufpt plan pn inmitten pjonju: 
geirgb Ep Sternwglug gl Vppumufa, h gephmpkj Sdkpujunje, & 'P 
zumtanson Suglink Sheofung wunugbu &mjlun Jun, ng munlp 
ppm gueills \priseurfgeeitn \[B ungassenpuslgurfit 1 euilsuleE.p. une 
zeug Appoenitopug Im ho undpungouf bau alegung Iogleug "bp fingbp, denfak 
qeppochfut gmplelmeume Yayı fr „pinpealun pdf Ep 
ndeun Vppwufany pügngbP Vom penis Suup qlom: Ampınyk qepmgpn, h. 
U blrgpumgnja „pair qugapfuujb, Fön; punguesd (kpl Vu 


| 
| 
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Afinzh. zumal gorje Serumup qbnnju, ug qpllg Puepg qlanuje'f 
bopm 8% gpfigleglug uyannpanımm [Ifn: OD dhftunpkpgt undpugn 
geibkp pupäp upugep, I qpacbu juäße Gainfubp"k IAPpngf put, 
E bywübgbo bphufbfu 'p veppmeum ’p Jep Mogh yamındin. k ’p Inlia 
npnzuy[&u file Sudmehu pug dEp ununfbutngt, opybu gb pdpabkugf 
Pr np zeugen Epwübgmf qeuckz Qudhgb quppuju: Vz Ep, wubt, bph- 
qll. npıyku gb din obyf wguuuenpugte wppmüß l- wdönuju byh Feng 
Suitungups, wm pl, fudy Iecite qfzkpuyfi lb Surpungunung: 


% 
»# npıygku zbtbkwg EL 07.0777 Pugup hang: 


er pub ypinupt fep, E dnfeku wägp qündr- 
ee ut prju P Gange, qep nz ogazın fep Zunliüpkun jfept 
ee een, gb up P que fe gushr wg mzbaupsß, ng qgm- 
ze[Ibundg wquSkugf puympu. un Stenugape f nliuth Sep ‚gruonwmund 
ee ah aeae Fee ugzpfü ZEukwg gunep dinpp F 
Jlpıny qlemıjo Vi fanplötny, L wtenutbug (ruguput, ua [npt [IE 
li zopftlzung & qlpugdn (fe paugtangt. k- ıpufalug wg qudlnju 
er Ge eu Zug, Geryeayp bp Were 
re Vege geunp : 


vÜü 
Yarut entlrip qelınwmadı f} np Iunzlı ‘orbbeng E3 


STILE /B Aaypf JES v2 Sfreufrung hnzıdıuk ybınıjl, [/B npilinf.p u I 


gregwhk D wogkpef ph ZEppu klin bu Gpugnıhu , /B geqwug /B qley- 


Iepmeumg mir; bh. gbıru / Jeopugu. pp fh pa Jim [I fe db ylaung 19 


qutınıum! ’ npuf,p me geufauitrungg [ru umınpt FREE pur aan : IL wm 
qubımun!d x YaZEr ® 


Lauer, Armenische Chrestomathie. 6 


» 
Ivf* 


1 ul Abnullpeaft, ap agfı pecuteg a lgloprın ’ 


Sugap & Füd wubr k uquwge qlnlrgfl. umimei ea 
wrqnlpenf, qup gopfrluwg tnju Frpu Vpprenwitg qegbgbh ke gpluun 
gepfbmmdnf.gi Putz qifßng Gefefte ASP one Fuge 
uybuun. ZEonemdof,p, paeswenp npugbu wlpwt pp. fulg zuepp qlinphnem 
Pbudzv Swghugwg k Smemuputang Quglafdfeh, npıuybu zuepp Gepm 
u, peqnpulm[I pt ulgwit: Yalz gewgdin [Ip ug beumuing, pp qup- 
lung fun k. qgegkgpl She. mpg Shrofuuyfn Guydaiiu hp Yupeulj- 
äh wpmpk qEqwenp uupg geofg qupluitzug Sunllılinm: Yalz fr 
Sup SupfF fd fer gung, 8tomfg uupgne [HE ut pl 
fuly qm pepuitwngkun qgeupunutrop unfniugo qepl[topfd fit tzuitudke 
ze mtu: Te ayıngfuf giegkghufbui yfe wnpfd [Fre bie zugeben b 
pusp pam: witnguulg [dB ungnpuihunit 4Suykgur md ul met Be 
a a 2 rn ee ri asp 

© ya dl ggnpSkgleumite Appnewitegu) qupgbk I5n Sp- 
quuss ‚Füngp wis wgfits Geenliauspurluinug ,. npsgkun. spelluk el 
Ggepgzeg wg wpzwlmbbug. qup Jgfgueal‘ Es bu were 

wuyg wald gRppmewtopug pam Sdhanfpg Stu gun] alu 
Suykggweubn] . Juni npay po “gerne unge el 
supumenpugte wuppuß Jerl opämpuuplrugu mel punk Ve 
EP Sekegmewdngu yFüumf[FEUE walh uf kg opämpie 
au Yanl“ Irpfgfe wma &. von zeruglp , faul” 1 mut aeseE rEEE 
gepmI brtu , gb uyugku Suykgmsudngt wiänudg Jinnuluge gap gel: 


109> 


(+£ Hpigku Welpe wur, oleulgandı wpupbupg lau fo uuprunpru Mupufg‘ bbrpk (Fu- 
7 winpbgnegublg all\perwzku L3 
h-4 h zupepaitsu intel Vipemazbu y I. fh peu” pm: [I een 


‚pap [Im gegubly PEITLA TA Ur li / 2) Sunklung por Tau Zwfawpwupp 
IWIZZZR diuylIEu lF ug wingt AN Lılın upgd.u qliuz 2 bungplugk ° 
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ze gaindn wnkug Pungunnpfo, weh gtmfowpmpis. Skukp qlirg Yu 
up ‚pwf: Ne Unpu wu. nl, panpkpiupm [fen pn: nz un Püg 
ee peu PE gupfetg ‚go be Summe fbfet, pweizku 
zpqb Yertunnphey qikpbkue 'p Purganopm [Ink fepdk, Sunsmannky 
berg [Punganınpm Penn: ze gut wnbug wppuyfo wgpujfg 
muy’ Abnı Wzenuy Want fg’ gopıa wunpkumnainß le qgopa Wnpp- 
unuluiof, qb enmplug qglipumurku Sunumanakugen ’p galt Surypluf: 


U 
lo 


Duqwgu yulızy Ipprewigug gyupı Opmmzfop, Lo gqmedinpkug qgopu 'p um. 
inpunn [If uquinkpugil : 

re Seumith un Tppneniog gminkagıng qunumfo, b[Bk qm- 
ee Mepufg zog gun” 'f deut Üpuumuy, db Pf depes 
ud gE intneht Vupemuzku Pr uunpmfhfpeu Pop: 
Dana bpol gueun. Nppneniog, EfFug wg geamgmahı ’f Tanfapumpgjt 
heylünngusu, bh. fnpt gang ’f pummpt frp dene [Suitmulfe, Gorunlg um. 
eg EU gu 6 beging Ngbampne, u & 0Rpe- 
ee mpg: Ve Ef unmgp qupiujung. Jet npay 
kpung. Iuquflogui goppt ullömuje. tm bh Vegan inwmnkp wgqft 
ee Sigg VS gast, sulgnf Stermlamfun: "Puitgh 
ee epdeegeu, fe Tau gamSt Ephpnpqshui, qup Stück 
Ep 'btngwük Sfrypuiug I wmLun bp pepmd plaumin WpSpgeen;s. 
fauly len diuSoruiti N PSprpemu n5 jEukp mp wendung, Ming ppm 
ag yopäurguitlj gta wm Wpgunf: Ye ng Aprujt Wlan, ung hund 
Taf Tanfsupuupugjt wmuyp wupglu, I qopwgt mdlulgmd upqhkp 


20 7777.77777.27 ® 


lvl, 
fh£ npiyku pr mund Vrewzbuof Jbıp unzluwp Sr wgngleguı qnpSd : 
b+4 VYpeın Seutrqdopä ist gu Vpamınz babe w&ungupkp Sumuu- 


277 v2 ums neinkwgeng : (74 una Trrrpuau bybl 72ER jpg Gaydıntm, 


Tau I Tiwnfnupiuppl zapu El$un T,rr2 #0 S OD uju Prerl- grramdı 77h Tuu- 
6* 
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fenpuppn Zuyrg gr daibhfin ‚piithfn h quunzlg Verrat lonpSeft. 
Ta ho qujü Ian wbuniskfin, b[IE goppb Sumflnytgeng nz Sumuitln Kl 
LP blyenu: Job Vpprutg una bo gopqopuugeje mug gupupglut, 
h. pwglekp Mfg dry medbp funguibh qquidun. L npgunf unummuingp; 
nung ba unnbjb jEokp: Pingb qfınkfin mdlöukpkui, b[$E ng um. 
nun [Ilute wu, ug wm iphfegb Jh: Vpe ng jugunß uhpluk 


qeujbnufßl un bp vpang zen ass y „put [FE Pztmudl zutun npag ng 
au» | 1 bp anıy.njou ° 


brrowdg er} } . winkpugqd° ebr Ur- unyfufı Ir frusfu nuım | A uun.nı Br ‚puqupf Trpus 
ha. iu ’ 


ray Vegan Suitglepk Pathzundgn Wpınmybufße kymink um. anf 
nf YnEryunlüg , qAPludgp Vpunged% Ongkgee jepfit. mönngupkft 
Sunminkg ’f paitndie Appoeutgen: Un nglng Sunfnplug qemgdn[d[a 
zorag ap, MPpujü GunulemöLfin"f Tyre pe guwuen Tip Men 
sp E peegliog mkp wfrqgroenpiug Te Kinulpeupis (pres 
in PB guiupk Unpfio wchgb guin EpkpSupleep\anngiupe 
L lepuy ylnıjo Vlenepkuin: Due Ppplk- gokp Vpprmwün, Suitkp pl 
nu gemglmfd[eb qopmgji, h Seuhunnkp n; Senf gpepdk penalku: 
bet Übeinz up nunpkrung  egrmg sul‘ nun S Wege Bad Va SEE 
gebug Gutglpä ping] Epplänlgp , Pages (Pie 
qeulun E Mopeeutozug, & Gplft up guetymy, dpa gb alppeemwug 
Prog ’p pug geungks 

ze froh Seiko Sulameanmd Appoeuitpung Ile dzuinp Ypının- 
zbuf , play nu engl [deu Ging Per 
Ire Meer Spmliyep qehaıyıte ugbäfe Sugkga. guiuiy EEE 
eofunnt frp, Pppl- qup&fe gepundli (npumneg funpuötnngp: Yoly Tanfınm- 
puppu Zeuyng, np gup l gs lub Ef, ' Ten fountku se 
Tuyfi: Ve gopp% U reg, Sutgkpk wppuyfen fepkuing dpenpaliaitu:, 
P’bsyken. ke. geiugngd , garpdwljliudp: - guree-supIsuep,. Piusfbek Jans EEE 
qgeunduuyfn ’f Herrn Yuyilb aufn gl: Up wtg. Ey else Gumnpeus 
ir inupfu tra Apprruörzug le qgopug Wbfwgkmug: a enn 


er 


et 
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Muhky uyugfup Sulunng , qumusbd Vpmuzbuf wpp gufßg man pın- 
abe, "erg qegbe 'bopeug klug, Vporemtpeg yugdüindeung gung 
luemwzko: erg abegloug Strmp pur HP uingwünkp Anhand opqb wnpt- 
ne fin Wepemuzbup, I ummunlpleug qomum, mp br qlpku qfelug mp ’f 
Yuyp phplug umubpum., qgunldm [Pa ummgkuy‘ denuiop ’p legen 
uymgfaluge: Ne Smgluy goppt P feufonıuın yunnuygfn: 

bat pprenig Spule Pepe] penfuitpudg unnupkgu uingleun, lpuiük 
'p (union Guupgkunga ’f patanll fepdk 'p punympt (ep, SeShug ’f tnp 
Au Sutzyg 'f Setgmegk buufugleg: Vpe ‚pub Mygem Sn Wintrun , 
mwnlgungju Jupkp gran Pf qbztph HEnzh- gymad guqupfn: Ip Wre- 
pa yopmgi wngleug ’f Gage kpmeuitopanlui Zunft, takdan ’f Jlepem) 
Bhwuge putuuhbfis ul Üpmuzbup Seat Vppnewiguy, por ze- 
Sueyunnlzung wnungamin fr Qazyız hf Yun wmpunfin 69, hf fun- 
pratoo Ynpım Fanhkgun. quo qzkp: Ve uyget Eykyy nfpiupup upu- 
pleung, quite [Pulp Spunbojbung. I wtm.uikng qSeflit, np 
pr Jlepuny qfaolmgn puitnlkgum., Wrepug upg: h- qntoyb Suulannm 
Apres up ngb Arugk- geryuop Aunliiulp. ua Frpu EEE yayıd“ 
ben Juitkug qlppormtr: Ip [npn gung’ pummpn \zpmuin- 
guy. gunup ‚put qılffopkury Saba hp quumalkput Rppmeuigun, I. 
Me plans Gpeilinplung ugunpulpby  gopugt Tip sind, np 
Prpglaiuß Wege tl. bzo geist] yOfnunbuinin, qup gykp Appm- 
ee ee Mopufg be an. Wegen feop irn Gnzepaf © zuge” 
Ye unfu Auf weneniokgun. ganınulk put Wrepdkın, fpp ’P Yang (pen 
zbuf, pn quim \,pmeniuguy’f mbqenpEn. pa aunnum. & aim. 
Taulugne [bin gaunanllrpınf: 

De dp afzEpaje Shen Vppremwtnzung Elpkrung wohn. funzen 
Getmmı, qgmenb pumupfio uSkp Wuzh 'p get Vpemwzbup k gopmgi 
unliönbgn: Ye 'p Supuingkj ‚piupanjn poy. adangfio, wo&uunnnpp bqlt 
Lupqbh udengfo, h pugfn qgmend pammpfin: Yaly dp ade’ qlumın- 
page dirk bSup fugkpp qepli Vppnenitogzug, k genug quqbjl 
L gemmunlyu unmitin. T unyugfaf Paufuliudg Jeufußuiukgun, Quylun qldau- 
gerepeefhfetit una gun: (ug Vperwzbap gezbuy [I kwatnumb 
upzuwlhmung kNppmeuiog , Spunluk gab tnpm [urmkj BuSwpäuivop: 
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lvl; 
fd [773 7 [777 engl Ur“ unyfufı li wahl .apfı l pnag kp us für mau [27777777777 : 


Dlın SuSmenitin \ppoeuiugug dinlug dpa quppmtnuluitnie 
yergkp quad. bh qenlun qldumd Weitnnnphez wppuyf, quk’f gm fit 
Urmwzbop 6 Punpuwenpbgmguitsk fr ep wdbtuge bphpfu Suyag 
‚guet b. fühbrpnpgß dh YrupbSp Mupupg wepuyf: ya Wpmurbaf 
wendung qlPunganapm [If , may oyupqlu gopıgt Wrupıug lb Mwpupg , 
h- mpäınlbkug zwplumpSu frpkuig: Say le um ‚pupl kann 
Gaiufe Vopgunliay qlemınmgeun qzuoSu tphpoprpudpuit, I uyuundy zeuljufduun- 
Guy; ‘%. fü gephmufb. wlgeiupin, b- Yuugifp (ylreim bee 
qoQ uchby nogf’ yuunme np |, 15 aulpErgPnp pls 
Fuz fu Samn yuyzug quunnung nu qujlehjfie Pepe dgwmen, pug fanpe 
Jerheg yuzug bp Yupelfıp Gozber band „put Sep ge 
Prungautzunng mnglenm [If > qbzlonien. If mphdinleung gopm, Sun um 
ung fr ten qunlbtuja gopu Zeepg ı le eng 7 eu al 
qdlophn nut uppmäuß: Ip Auhrpubu qui pre re ee 
Gufwuutug gg gem ubpbqnf, tn Gogk GenSumnule[Ibuite Sopt, 
Vlfinpubuite - guärgfey opuypbu igusgt , lkw 1 fully SBsesEEneEE 
ekefub fepuy Vpmuzbup: 

Aal ungen ’p nf wong obpleug wg I qupnfit Suı gung, 
yunnurußu Sf Suiegkpk wunndg, und Sopt frpkuig inpmeofm ng 
Janin pm [Ian [ng qopdng, u due Juni pam [Henin Sopt Tongun , 
gap un bkp f nwiuht wppusygfs um. (Jun , „guiugf Pin Ep 
guy, uulgu Tnpf bh. uam. ’f tlaiuk: 


| 
vr 


Vazswdnı Fü brprewguny , h. ALTE dJfruny Pogwpatf, [3 Swphfy Uraswzbuf Sanı- 
Winjkgeng: 


K02777 uyunpfil Spandau 4 hr] } Dry , kpfFuy gelingt (rw ın- 
pad, np Smeug ph ‚puqmpl T,pr-wtguy v2 JE puny Vrrepboat ylınny, al 


nn 
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Bmgh alpprewg Erpuyp Vpprewtogug: DO op Qupbung Mpeg , bpltı 
queqwüh Spundüyk Gunybg, la pühlepog fr oyenayın de glmuju: Ve fo nteqb 
opın ’p flepuny par tansjo Iwgmguisk getan Ypemupbaf, wzulplepın 
Bee Epuigenzuiß, op gute uncdgu I rgeywzenk wind Yenpopuypt: 
Io wg wenp una gquitciı Appoewgun, b. Sumuya wnäßtu Sftg. 
Surplsrp, dan I getunfg phunfp qunänıgzt deStußg, plopk Vepemuzbuf: Apr 
Vrwwzbu uyupgls genug gSunugyıid \ppnewgug. gugg 1ptditn Sp 
Sayk anuiskg YrupbSß Yupupg uppugf, gebe] b Fupu 'b quindut, 
F zunpSeutugne [How quunfı Pppm- Sop h. optaulwup: 

Geytchund Weg qSunuyan Vppnewgug, qop qepkuge f (sw 
gupuük, wupkun Puulkgugutk ’k (Sfhuig Wwubeug, ’f tnjn wind 
Peg wpuit Gasen] göbnchlputn: Yrpt wtguiok’p pa woSunammup 
rupbsf, ng Füz ejl$ unbe] gSenflayegeng bzloaım [Hub : Tuly 
ee drwmu p upuu Suumiubt Suplmsuitp Quyulop Lu 
EZ eyeg, gepe Wiugldbu Üpumuzbof & Gphft mean 
pen, Serzmlignrguish: Vpe quyu eg umngungbu oyuwndb (egbey 
er Es tnuli uud fdbuig, gu, pwgmedl” 
gepdu qup wulzg buy Meg sun mpfo, np] h Mupoßg Launluitnpt fly 


I. Zugug Ep Jluygemumtnuug : 


IvfOx 
Ya PLALLET T Mr» Bau Jeaaıaı puqwpfi ’ 


ee fary auep pergel” Füg yuyainfe Eu pl bollefen 
ee Ver at  zhukr pgupt, le. fübundin [Hp 
pe Seinp qupdfgu, b Bep npfusp Verl Frget für Jb- 
Zepagmebun weumgbpupup, ua Frpt gig quapıla VogeSuluy, up m- 
Gfn quudbinn gun. umapnanif Wyrwubug. Fugen pe dmaı h. puypuymÄh 
Aizlouium [nn , hauen Te tangen I Sphfegue[dfn zötmubnge, I. 
Duofaunk apıpengb Vpenzzbuß Lk. gpgamfPfırt püy Mlkuieu ’p Ant Yun 
Tuigju: (ige mlltunjo, opuyku unnwgup, juyuoß E% ‚pkq jepgu Jlogu- 


wutaugn . FU) Jbzenmulugm,p A Ep up &uun.onfı,p, /B unjupintnı- 
Het Spliupinkugn,p : 
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Velkkug Vpmwzbop fntegbo, mp fun tft Vpparufa he 
Fop, b. Sußbug puy pop, zörk pump yfup win ums Wp- 
emuyann: Jene. Buß Ba bh Nzpeufa frnynfıp Luypfig. Juni npny 
ituzlaunn bh. tpung zEobung , guiyok alu IeSkuin, Ih fnfok fr Pur 
Tepth qqunnhbpn Vpebdfpug b qullöwujo Gmenu Suyplöufu. puyg 
Werth geuntepd wpenupnz goqupfn Yuigoh Sorug 'f Suiteungupgis 
ne gepmguuk f guqupkt pprewtapeny gelpm [Ha Sohle, np bu- 
falzuny bfiv wog erfor, h Donmguok gina zWepemmann : zu bh. 
gelwujo Jeep fe pugepfu \ppreniuguy, gap wuplug bp JVep- 
Fuge h qep wild wpwplug np, Jenfah; JVopemurzumn  h wnwundz 
ku sFRpEUE gopPuk ber q.pequp wppuyutfun : 


x 


ON 


Surpäuhneits Weg 'p dl Lo uupenm ie, I füundm [ach Upmuzbuß 
pl Tmuam ı 

© uam. Fund Mropuitbung Vjwtp pen taulutopt wdl- 
Tue, sEnpluite wplwittguf b qlhka W wwg wzlampSfi, Med und 
prlobe mupmdbug por wzbuupsu dep: Jregufb b Vopmuzbu qlepay 
qepege pugdufdfen, & jEof eqminbpugd fr AEP Ephpfe Ephagueag 
ug gegu ‚gung b. wgbgtmnpug : ÜJega: fü ulogf mu u 
Lk gwglung urguiuk fon gb JES Yoop, Lk putauhß un. babpp qnnj 
L Sprufun: b Swulzu Vpmwzbafp patzuhf f Super, Iglu pn 
SEI Yungen : 

Neug guitgb gnprk Vpatug wppufn' &p Palpen ee 
page ung wäh) mu Vupemenpbu , qkseiungn [dei sup 
Vretug , nu Vpmwzbop qEug b- ugpkugb. bh Epgdntu b quzfi u- 
u Senunmuunky dep unpie , upuflsui gb dr usa] lulsnl ee EEE 
quuinhire Sfufg EyaEt ginzleupSo Zutjege Va um EEE 
eruzfaf wn ’f wu qequnwuft, zur ‚pigp qumutenju zunfie qlnujı P 
gupunuing dp des, L’p äbn [uupgdainzug Sujok ’f paitanlft Ye penm- 
zbup PEq wu‘, uyp ‚gup Vpmwzbu, np gunldbgep guf ugzfe 
Vretug. il Sewewitbeng mgugbogng qunbpu Vgetug muy quunmuif. 


a nn a tin ee et ee ri here At a ee ARTE 


49 


qb Juni Any pfum nz & ophu ybegugung quygog qybegeuguitug qupdly 
puenrug gl tgaitn [If , and Suunungbgm gut] I’ wnplgug Iuupqf 
usb, k Pztudm[Ihen ganfunltnuhuin /fp #9 bplugmug ggg 
gupwug Sununmenby : ze geb Üpwmwzbußp quyugpup (inumncd pasta; 
grau jlege qylomnje. hr mlsulsung qlepio qleglegfdg, fe gulzun pr link 
paitva faul [Pouie , guitchungun. Ymufn: Ne Angkgleun qpjbuljo feg 
Welpen , guyyeeih dl qlpanlio upınf Pepaz, un teny gopbopfu f Yum[d [eh 
fap, le qunplinn hm fon Sununumnbz guy wgqß pupugt, I ququnnuiafin 
upäudplg 'f Lougugm[I [et Vz Srdıy [Iurbigleung Wegen , un uppusgt 
Vegetuug yge ray qenfhfu opfopgtu Vpetng YwPrbh 'b Game 
Upemwuzbufp: Ip wub wppugjte Vopeteug pe mem mugb pp Vop- 
mupbu Suqupu 'f Sugupug b plepu 'f plepmg por pufanpgazy Yu 
Bpbepitbe zeug : 

© ayu inleyle uenannglegupuinkgn] Jloyauuinpn jepgkju fepkuig 
ep ip put Vpumuzeu po ok gerEgph , Ge Sutsleung 
ee sep, 5 wögkig mpeg Zepbncp upwfdb püng 
get, & Ayla quulkor zhhufn uyupuiin pühkg 'f ße opbupgft 
ee zn gwebgnyg qilgp Punpuch opfupyfu, mpug Sunum- 
geötkynf 'f pwtnulfo fep: (Ye ke Spliopunm [Hung mp umgku: Pautgl 
ee ren up? Geapdbp, peyppu zum B nulp. pugual 
imuebug fr Jeupduitu, wann. gunphfie opfopg% Jeels Fo: Vye & mulkor 
a een: anfangen gSmpumiblugt uom.unnglgpeun EpgEd, uyugbu 
mund]: Ser mulf antguyp fr elzuugne [ui Vpemuzlof, nlequyp Kup- 
zupfen Sup [but Wed Foheiio: “Peingb mufupm [Efeu fu Ep 
egrenugu Mepog , elauyae [ding 'p gun umubmpfie Zunnitk, 
ge Stchuitn Sungunlg bpph Sfeopmmkarin Sanddaytgung: wungku br [Bun 
BeSEugu zuawguunfe Lopqupfn: Vo & Sdliopumnfdfet puinfige: 

Ve wnwpfn klug ’f hutningte Vpenunbup Sonia Blin gUp- 
ee Pegel gopo ng Senplenp Sunliupkgeup ud" wilne und 


Preky + EI ylfofıu gep4und“ h znpd ug Suennuhhgedp ° 


Lauer, Armenische Chrestomathie. 7 


50 


Oo. 


Dawtını fü (Weydian, lı npogLng Torıpruu : 


Pzerf Swubuy Vpwmwewggug open Vpemwzbup, El uyp „gu, 
ink h. Suyumpın. I twfaniok plepbguf ping Sepminnjo Wpqunfay, 
Spwquepbug gSeyp ep gung Vopqudiag, npıybu (46 (Fuuguenpl ’f 
fee dEtugjup lmpspgb: Vgeykbo prhlglug tm ’p wquumenju, fupt 
unten. gepbpopgeffin: Syn uyup Epfbugn] Vpmuzbuh p Sa p- 
qgediy, Yuulmd fi miühlu, fpp IE gel qwppuje (unpSkgui , 
Jupugwbbt npqfpu wppugfe wiyzug, I. ab fol b Guke E 
qui Vopganlüy: Ve Brno [FEundp MS un. Eile gi 
muzbu wppugy, qupälug wpdwllug qupgb ep qU) ea Bene 
k. yewgneda zunygEt Wrepwguit auinisbz Spunlaybug, l qunupuitıitı 
Serqanlioy ugplzg b- gSup® Unpfiu, np hupf zptug bp glg] h Mmgleug 
guwgfep amfg, qup Uusef Wwngne, wäh, p Supünufdhe Vpmmrbeh: 
Dyop qupälun tmemblug zen bplmg unliug, ’f gung um Spundiyb: 
glitgute gung fr Seupkn: | 

bet Upemwewgpg og zunmmglrun udn op gu BE ee 
Ipupgmfdkuit qyunnfed, yurbym ku Sulz k dipmfehunuie, & palm 
Sprofung \ppwufuuy qui que, jupusal "1 umge 
Gnguiuh zöuh fep 'p Funuinguffen: Vuyud" nz Geupmglung Sudplopkr 
app je Vupgelüg , gloppfelitung ualin upusb passsgelns SEE 
wppugupgenji unmmuhk qudöugje Sunctoru Vpgunday Sutqlops Suupph, 
h npp fuitzad bphbybp Ef gugqk A regeogui. he qpunk Jfnpt q2Etu 
h. qaullduugjt fplaeitn. fd feten Tanzen: 1;> ng =p usuppEuug EEE 
Muuje wtitzuinmopp ndainp I hpumkgp Jofum gu um Ypımmzku 


unypl gl fh pad wppmhf ® a ‚Vrzud E El I jgununnybyft Vr- 
an. wulınrLınd j) AB 727514 uyuınduun. nk pıuyılllı pl Ülprrsur ung opus ® 


nv » 
OT 
be4E npuygku Dip, [/ alu Jlyetu yupSkug. [PB ehwhly Vrrwgne: 


Verb E fu& uud /B Jınulı un ılı ‚pp pre + ‚pwugls 
supıpauplsı pas unannyb jo nz Ps hunpfı Stenf v2 Sılinpinm [Il + ul u 
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nukp Sulz uozunlag Sudkılamn pupm[Sbuiie, h ummpfum [bu 
mpengjo npunpg, be qenkghuefSbut ugbop Juajeqsmglrun . wulgun. fing 
wplut Gfız mhlegn] ywgin nuyku qphsitanpleiu ’f Ju nahen I ’f 
IE9 Bump Sup. ’f Jlopuy zujın uinsfn h- Doping qnyz gunll- 
Tuyjuß , I mnegm [If zupugmaudng neskp’f dapını want ‚put qanll- 
Tuja np: Ob lem wjnzunf pm [Ibug oqtaulut Wfl fehu bqeopt 
Jeurzlmpgu Vystwg Sutgbpk gopm kpfhuy Spudiitun Vypumuzbuf: 
Putgb dena. Suyp Wef-fuhui, hun oil pn tugleung (Fumumnpleung 
wrfuupSfi Wegen, bh Supuskp glegeungpt Neufd dein. up Juitleung 
Sepp Wıpwun, ko mfpugneguiük'f fepuy wgqf% geegeugpte Wels btdgut, 
Po leer ga abe galbtnjn few Sünlüca: mb gef 
u: > Spanlüyleun Vupmzbofe Elowlkgarguitiig lan 
b Seupmung gwpltjbg Yueuk Weuteug, np Qnzep C wermpzulpwt qunum, 


h fl guy ut] gebpl wtrı r Very - ‚petgli h_ nr leup St neaımfı 
le plyuun Vroroy huzlı Jugh. Fr [a ku a Sunlartnuljf: 


‘oT 


ÜVekpne A Yuupfg f A zpgnnı[F pie er Weifruneruny qupdhgt ULrewzbuf Ik ebr 
falls unter ® 


er den Vepzefey Purgwenpb Wupufg, Prungu- 
npkgueguisk Megu Vpemuzbo gSnliiund fep Wpmuz&o npeh unpft 'f 
ferpuy Qurpußg arlampSfu: pe ng Yudkgutn Stngniogdeg tl Frulfg.p 
gepfin, op ameuitlug asb jbepkuig jeguet MunnfdnSup yanımm., np 
£ Qxkrpfaing pen, h Smflogkpuy,p, I unyup u pi oma Tran I. Ay 
eLg Erhbet guoje mul ungumundgb'f deyny wppuyf: U wit npıy wunınpk 
b fepey ungen Vopmuzbu qljYpamm adj gopepw Zugeg, Prpt% mp.pug 
gruppen Epfupm] enge be [Id : Yauly Wem Erf ku Samgquingk 
gudbskubuie. guyg qephfpe Yeupbg wbpkun, wnunky ‚pain qupınu- 
gen qiepfio mh’ Sauyu. pur npu he 4 O update an (Bungameng 
Fo gnas Jene epupq ek Tnlin Vpmiupkn 
ee emp leid ge feine ale Ton gl au age 
El he qunenupte undlujn zul [.uym: (nn np tnfoninälun Vpemunugg , 


m 
0 


‘ 
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Geudlgun. ugquitnitb; qWpdpese. b yupıntlug lunpSpguje, pugmd’ fonn- 
fe Pf ei ujup (ukp Sopte Yu WYpunmuy enlegb nmel ng 
qlypoydundg.p unmpbsumuof, fepof hankan [Faym. qbzlonium [If yopımg 
rg For op londrguyp Vpnweogg: pulatun. Vypınwzbap Fuatk 
Scrpfao, np any" Gagb Vpprebpr Fo sVrte Yommgeu gemgdm [If 
gbepenjo. ‚putgb Ep ’b Shpmfbbutn Gfo wpumplun juunpkumuitlrug 
Grey gute Ioqlaite, gap gyF ufplug, Jens ujtunppl k Gtnpfie Iuy- 
Fudzp Fuuhlgun: 

he Grwwrigg gem ge grey ante pr op 
guizhuyge, qlzloniten [Ifa gopimgt unlltfuß: ze tanfauius pleplepnf pn. 
%lin eyeupgje 'p qugamf[Ibtk hung frpkuing, June np Yupgk 
Urpwwzbu U ee Segepungben, quyp kdinmnnd b punk ke 
Sunny fr tn yidbuute qapsu wuitie wppmuf. h- gwdwit Yupyk 
grfangbn'p JUL dba Vrdiaoggug: Psuuchwink Vypuzbu ie gone 
Phen gopmdu pn gupe - quaplckjb unit jede fps 
qupllinbuitin inny Sfpwtng , GSupunuyfin’f pen Serena bo qSfe- 
off f DsupleS: Ve O,epkS bp up ul b- gupu Epkng tnıSummuul , 
Pal wen. uyauntr peurgdactın Jen 6. nung » up 
dig nporile ppuyp U geug , wgunudgbgmguish girphfge a Genau 
Pur, fo peitenf Fb’ Morgen: (rg mpned pure 
eng le Sfpwitug Sutsgplepä Ydpesnun , zepämguisbt gegpepe 
SES Yunyuitnug k’f puitnnk: 


x d 
oT 
Muunkpugd® pr zopu pndkinfatnuf HF Pub: 


Ural zebufd tg Pl gr yupldimu , por ap Juumuspugleung g- 
reihe Bleu, pänppfoliinung Sun fdlüylgengjts, \0g (meipei] Renee 
Yerdkeenfainufr Guyalsp gemmgluy, gopa"p Jüpuy Vpsuuzbufssanmpk: 
apng Sunaleung pr Aoein Alemupm, q&ppuie h qyopeit plain ui 
mnmph blu möLn manptnngan. dfngh. pp purmpäud; Sofa Pour 
ol © np” Peg" sgfegleing Üspineeiigp hapile Ip up SEE 
gopapt v Geirgkpä ndbtuji upper] pls app öjfs IN epumk ie 
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Gangbuy fenaiıg fir: op F ferde qunnkpugife Sul pen Sen 
puunyfits gopopt, po SEP wnglung ungpkgmgwbk gupgbut wppugfe, gur- 
Puff I game. yannbpugdfe wpwpkug: Ob [Phykn h Shpungajt 
kp, kpbmunsupgungka jwpqmpkug b. Sglewg q&ulunn, h Stmunfeun 
klug Supubbuung qgopit Sumfduylgeng diugh "fr wuSdiute Ayleumpme : 

O ua Yudkguf bpgkg gununnglpio, Yodkm qui udn Ichleug , 
ap & Bopt Guyupte sudlınfurtna 05 Illu ugop, ung gSpunliut ang I. 


op uyyupuöskegn] guten onpun Ingl: 

Pag po pwfamfit bopleu Vpmwzbuß, denuäp ftujo bunlutuhf 
rudkanfuitena pr Zund‘, bh qlfoh Tonpıu plepmemm ng undpb [Punpuenplrung 
un fe ml (ur op wu; Supmpınwgkun gopugt Zuyng ı Mupufg 
ngummulg bau’ yejıo wpmpfio: (Nu um Suylpof Erplupmuugung I. 
ale yungbumfinugeng, mpg Ep & unpu gSuphpjue SGumfdiuyegeng: 


I 
ON; 
DZurqurngu Sprayhutauf I. Tnpfi qnpdng , A diußnudt Wert Jeykwupgh: 


ee Henliitsuhop ıkuß Puzwenpku Samlüyegeng Spugyfain 
Begegnung qualbtuju mpldemu, qgfdh fe ferpey Erpfagmugeng 
b uyugkeunfiugeng. bh tmaußlun jumam pu Peg] Abnudg, (au) 
ep apa Yepufg: Wen udungmplun Vpumuzbu ME ungbu 
prbuyfup funk pi unınp np, qellequion fr zuinkt uundung , Suitnglopä 
Suphpop wg unliungje jEoß wunmpb np. I (Buym[Sfe 'p Yulinük 
een japlewupzei Zug: Ve Seayfeiteonn gung f Mepun , 
ee el Peg aunmpkug , gun püg Vuepfu: 

Pr zung Bay (Puink Wachau. Boiom en gerempgo umbkp. 
pay Eh Vieseeugg LS fen fanıupeiätng fun ung 
upmuglouy l. ggopit ung OD wp&Sp nz Seewnmugeu, Supl,pt wtnuz- 
fen ’f ‚pley ng khleugb: © ru umpup Watt pl nSkpmf Junit 
gu hnpes Ep senn.gleuy pe url aSfpuite unpSkrgeme 
Suinby, yb Bupt ıbafı ‚pralnglon Mfuitopundajn bh ampungkm wphdinpg: 
Pe 3 Für ey pinpkun, Spuyfuwune., wpäulk nie: Puh Up- 
ee SPrung Piegbug glenp Tegel Dupın . gepetn gepähu 
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Zug, wötguick pün, jeum din des, Jokbu yusuiupkpof qBusmu Sopn. 
Beer ruf Lo geupgkudg gogop wrget efenuft, def Seepfepng 
Tulbubgnöüg iyfinuickuge nt munnuitgn. bl gbepnzy nkpufdbutt 
Bzwbnl) wpäui Genummink SEypbtwgp qpuf sy npyen gb yuyın (bb Air 
Sturguiugm[$budg jEukg Sunjdayegeng: 


4O, 
re&t numff qayunufl qwundbı 


ee ae Nrupgwmbuin, up ApaEnfuy- gwtgle I yu- 
emepu Vremitfinuß Jeefiny bplkgun qunmdugpug: (Ye gunmp zur 
ep Ep wowugft U wgktenfuinnof up gez tnppleu guitpf- 
Faitlzung. ug ug] "Lo Sgfiupenm [I fe, mg Auge’ iuliiok um gleu‘ 
u Sepdncmd zwpqwplug jftplüb: Werbuje gap [36cm nz unlug, 
Et get. op bo um Vtumizftum Surlirpdubgur poly 
Pl, 1 pugmd umuguus mpup furgbdl wquitgeje Luphfuiugeng 
Er uzwrunliit , up fe Hepud. wzbeunsfe: 

| ET ver up, open af wzuhbpub, anp Gupwuge fi 
fund. Sefbuwmumgu, & Ppple oz pühenkug bog, bleen Ye juli gie 
Eh, k pofßtpgkeug gieSEtdyuitn and en, yopmd bh gynpsu 
Prugaunpuge, zuibpof bep loop Fog mm Prpkund, lb nfalsug qudk- 


Tg "fr plagen wunpfe. np Te ug uinmf zeeqem page pain: apımd 
EB Eufg0 yuzwulwng, JErpEn Sfopetuy wppuf zuyug 
yuunmdug ggbplglan bypopu hepny Wett, pplangkonf’f purg taugt 
weninß, np 'f Purgpluig gun, pugfiof Jlpuy geplgdunf zb- 
Gbun‘ ab ’b guspge wlltnju wügunopp Juykjkugedo, b pegmüfgf 
Sbepp kpkholßbup: Bupml I glfuf N wrwupz und uzlunpSuufandp 
fepgkwg bolgeuie und unpay, f dir ynnumupgßs Zul yun- 
ee ep epipupgkgep gr F Pugumunu[bub Vp- 


area zu) Juglı ‚jupsut Iv yaupmfnı: 
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1,./4£ dpıyku Uzelwtugkgnu yuındlug Swiliun.om ı 


Nerybe enugup , 'f U wrzeapzug undım. glbungunopm [Ef Yonu- 
pr] opaqf Top, Sugg oppiy dESfu Sprunnugy: ugugu ups le Gunlar 
enSelpgt Gupd 'f Auupdıy Pille wirguönkgn] wfuy, gepenmequpie Sprsismug 
Ugapheigegoo, Popp Fo zuunk wundb qlinsb Typen min ne 
Prugunopfio, I gpamung wnkpm[$buiin YupfFhug Wupmurpk apgeny 
Vera, Lo gem) Awpußg pug Senne top, k q,pBtaufiugfp 
Bob Torupefey Sop Serrwung, de mmyguemulm. Sog chph; qur- 
Buupzb Wupufg & munpbumuirß: Zube npay ink , [ER Er 
Jeep Fubl woleupste "fr Yaydiuten Porzuitung, qb Pop ennSdüyfiupu'f b- 
Gau Suugliu, & Vpmwzeß fogqbl" Quggba: Vyı top, wub, gıbukfn 
neulfugbp, gb Swewitbngp b dhandinku,p bfu’f inkpm [din Vopımuzeh 
‚put fu inkpm [fen wggunnnSlfo frpkung b beuypm[Fleuitin: Ne 
E[IE, Yorupmf wnuig bogen Jpkbu upuzuinpk. he gündfbdz mSkun‘ mul, 
[5 nl amt unbe wwbag que Oprfeisuulg sure up sank keuuy WE 
Jurigulguitie [I fe pupänguibkp: VLeu6 sus TE sup VE 
[brudp, Spunguplrug 'f london Vpmuzpf, up unumg EEE gen 
qunnnenlpit gälp ulasuluie Mrspund, gut witzpli’f Sg quupänem 


3l3 AB 71.pF4q [rw un frunauvpbgfg: U ualı apa WILLST, uundun Tru= 


Yary, mgwüuink qYjyorupmf : 
W2: [PP Eıykın /B Vz at ymu unyınyku Sunliun.on Euwng: por 
uujuy Fed Zu 207770777,7777 Zi jwrkın Apy- AB Zplymyjtr unuly zuyıanındnı 


Pl" Funlwtaulbfu yunpfl Sunbymf bulgewuhn , AB &zliupfan IH = 
geeumdn],p Sud / [eh ‘ 


2 
uf. 


TParıyamdany ‚puwsbE pop wnwfbEpnpr TaunSunykın ılley ler Send‘ 
ununnLudun fi und [I pet,p% gueyallı . bh. v2 Yılinuk rl war 
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MupfHaung: Pirgb wmuk, jem Menuitlepufo Wrunuf wunteung Vppur- 
Sundin. 4 qpslummegung. yapıdk Son Az h Iyeupp ompın , qup 
Vorraus ’f Yltgaen[buie fepned Mehokıg gpenuSwbug, updu- 
he]. geephbet wphtybg: Georg vlplug wg YupfHeug. hf unguik 
Vezef up) ve wegnundgleug 'f Kulleginugeng [upunoplug jlep- 
hbet Porezuitung unfa bplumd I. ff. I gl open npızfı tonpfi Vi pemuzku 
ala ‚put Ib bg. ang Vpzuly top npqf, up Guglgundt des, ap gu- 
ee Ey wre deep ber Prgwenp Guy zung, 
kehpnpr bep untl]: Vpe Prpt genug 'p Prwsy, Sunmmumaluug qlBu- 
qewenpm [fein [ep ade gun I kpfo: June np quplp tmpın MuS- 
punp uitmeniskguin, mpugku he Ioypopte W wgwpzubug 'f Tufimjn nm 
Bpzufmeuhp: Vz Ei Puguuopp yuspufhg uyunpfl: Clrın Vupzulgury 
ÄSf mn. glBuanopm [fın Ynpın Vpzeuluite peepkpanuuniskgopgf 
zuolle U] erzwupzuutgug Frgwenpfiu Zuyng und Eplsumd. unge Vopzutudg 
Eu ee mp V,ppeg , la gamit, ung Vpzuefp sude 
ee eg: Ver sEofo verhp Epkg L gueump dp, mugbu gu 
nmfurgejt mung]. npog uni witz path Wpemuzku Yngbrp, kp- 
fprpqbn Yuopo, kppopqbn Wrepkn, ho qmeunge wimeninteun Mozf: 
zer gl Sopt Jenfubuinleug, gu!” bl Vpeunzbaf wgqun.'p de- 
ee Fugmenpker. qep gebt wnlu Egpupgü, n5 und 
Eee E yeunpogop, „puits [FE ummumfe Traeuißteeig np : 
BE eenE apaplaitı m famf L. qenpfiten fe APPLE Seanuuunnbriung , [Fungumn- 
aper Vpmuzbup Süugufp bepuf.p: bob EE Sunngfi quplp mp , 
Errupgb dinnsey 'p Prugmenpnefdfrt pun Gupgp meuguefbbwi: Ve 
Bee re PB lrgwbk yenku, gunman upgkk, wgg qünmu ub- 
plpo] gwünd fepwpuiuglep. Lk ’p Jlopny ‚pa quite Tomfonpunpnı 
re engen fer us an gen 
Gageeugfi uyuugbu. Weoptf Mspur, erpkdf Qusgon, h prgpW ung 
Sunglınfe YurSpue , pwtgb 'f fepuy qopwg kp up tonpu: ze auge Geup- 
qgunnpm[kudgu Sykgu pugnl unfa, dfogk. Jlepwgun 'p mguink ınk- 
pm [I fr : 
Preyg UF enumuirop pudpuuluglen glg fee qerkpugnpd np, "p- 
eu [BE gif wg!” uyuundbupie qupäbu umwguwp. ug bank, gb 
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nfunpchbymf Ja uuggaulgwtaug llpıny | ze. muenpz[il „‚pußinSlin. un uud 
geun uk prfI TE pgeyugt ’ hplfowg pbgup bphpnpgtgpuf : 


yfe* 
BILS glwip ge Ur wzbuof Nupufg wppurf AlTızla glerfı Kurt ı 


Vier wbgyn.p um Scınl. ptır [Hbı [Ing ueonpung geybt V.er»- 
zbuf Jhugl gpuntvu h ng inkpm [IL : yhın Vırzeepf f npuylu 
a ir! 24 j) [PFruguınpk V.ewzbu und Zplum AB zupu j} YrupbS and 
Zplund j) Veref LL7 77 773 Pibhunmid j) Ve #76u und ‚put j) Mipag du 
Zpkum h zrpuy U a I ud Jon , V.po210% [2/77 273 Zpkund h Jh: 
1277 my nnSpuugenjü Vrmuzop, ll EZ / V)oou22, y pentugm] 
ylP ung umı.npu [I fein aop[H wg j} Seutk gm] Ih Ungwbk zu lsupSu Fıu- 
nut [I Lu < rograd" [AR Sunlitnuhfu unyunppl uındon,p fi Aap- 
ug 72 Jl.erpeny ya ke: % F d Jerelung : | Iaungb Jbuhgemdt [Pu menpm. 
[Pb MupfIıug Jhugh_ giprpupmeihle por Semflaylgeng a qnp>. 
qkapwmımnu /B Mopppep h. Dhıkdin, AB mjj,p peogm4Jp - Przyg JE.p IHIHUU- 
7 pi = f SumbuEn, 7 Kal I Zpkp | RZ E77 qfrwupumdinyf: 


+ 
m 


tet LADE unwegljp ug Squrt lyung : 


Uye JoranSpoum quyfp Ergkuy € uns Proguunppie Marupy 
b uiühku fr äbne Dartung, zupdund Derybuiunu, ap IE Mernueunamin,. 
gopm. Suiugkpi hi Sport gugun., lb’ Mkenuiskjt Yanpn ui, plug. dem 
phuitun. ’£ Bafıa Fü uppnuhaör wununenpis Elju sl dlrgeng Geansmmnge 
gunuiku, wtnuitlgen. \gbogup. Ir gnjo jlegne meulrun, uud 
gplkug gyapseC angsy de Kyrepheitme : (or nlg Puplek 
quun.auftnja quad [3 fen dinnkonio de, np qloplhfg bep peu, Prupum- 
Lujf npmiÄo um undg, gup Mupap (runununsuch Yagb. ynpdk Ip m 
uleuy , Eplpupgledp ugdl bghpe yuyı, Pay] gung Bugs 
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Pappaiuplnin: Puörgb winnbgb & deq uydd“ bphpopgky qunmuglogie 
ee haha, ke apeurgurnen [Fruie Spnfe Saiten np 
en Some, && greslnte, 6 fg lngugfi: go 
gi up Ei gungbuyg, knp fg qljfuß uyanpfly. L. unnächu- 
kp Gegtrpä eye bunigp , Lu dien. Guten 
af geunip Jan tofaugfie, L np fg uyjr welbinufis 
ee Duäleen Für. Sofas. upbarnfr, Lo quer 
a  nwapuiosf rgeguitne [I fe mn fr hut Guingkrgiä 


wppatblhm [I ud gay + h. Jhanjuanliogunm [It un upfim [I fe n) 
h. ap Fur uygwpatn [IL ul efpk Ipupy ‘ #7 JEp u ir Just 
qua j) ud A232 Kıliupunmı [I PAR Juyljk aındın [I fe ’ 


U 


Uzupr wpyzwiuhp lvrupnefnı ‚geaunpkumnul , gepucd” Sunliupkp oyulg 
Ursel [2 


Prtgb gl wmuinitkynje qUpemmenio  (Fugumnpkonja Vp- 
ER erg, Weweiny , Epome gerg Yersgwefi” ap um Seugung. ke 
um plöukuiu fr MQuSpund atmen, Tufonink uuSiguf pa [Bunpunn- 
BEE BEREe Pepkwog Sunpugenmmef[Fbruit wggfio, up 5 Vopumuzbufte, Ger 
ee [A ug nee Vpamzpf apızey Wouwinay: Vyı Snep- 
Du [Ihe uyuStiguf um. Irgpagpm [If urggubguim [Hut ua Ayupt 
Uespueft, poryfdugut quuntpugdion. Vpemwuzep mpeg Üpeerewteng : 
ee Peok jew zugdüch zinfdfe Pruguunga Zuyug 
Jerupef , pflleug joytanlunm [If pam, [BE Staup byf bın- 
ee epEguegwük; eye ZU pemusitt. &. Mepuılinfe bglung yuun- 
 pkumnis, uk geof& Lust penanuiag, I glfenpuiem [eh ade 
Be greg Mupufg k Tnfupupwg, au & gbepız wggftu Mupfhluug b 
uspuechwg, puyg'f geld Vega wen up Splzemule wnmplu, qum- 
Tu guzlanpSu Sum. pda [und bh qlSumop: Az tnja Ska 
zu Per Pl? ge ndE dofrkeyuneoß Gayabp Samflüytgung , oqtur- 
Garn [Ben pr nlwink (öonpkqnd: 
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horupreraf ung hal wtun [Ef enkung H Dhıbepunußk , +hlk H efleprugy Vrauzof 
ug urundprung dia : 


Vrloet Lone fKenin peuy fr Paugunapım [Hrnia dofgbugunuß, nz 
fepug F Serflagegeng ug yupungkgmguinkg‘ um.’ gopunflgt 
Puky Toreprfee: Vs orWE Hl’ Ana gen, Spunluglpuf wmmupley 
Bleu zundltngje aySang: (Yoog göhpleng quyuyfap Spunfuie, Sumuink 
Wal gotauhuien [Bf Apebugemok bh zurungunntn dfugh ’p Snfle- 
ep Ytnnap: pay genleung quguzunf par [Bft , four Jlepuny 
Vrrmezep h Surlpmen neu fr famum zupämguisk, (Funptymf 'h 
infnink qmunplumuie hung wppuguiufn uplaupSu : 

Trerdkug gye'p Abende Spkgenulpug um. fep nnSluyfinin qupfdh 
l uyursgunfd unggu, I mn. unllingj gopu up loupSfin Pe zuinng, gb um 
Tau Illu Jokbu Wpmurpk uSunpkugl, Ih. qupdunmnpe’p tmguink 
Prugunopkgmugk, qb de nkpue [den Senwugp gPnpkuing: July Yngu 
"2 und zuiuät, gun wpumuglun gleqbgW np unguSungbug bh (je 
ek wtnaofo, gung Yonupmf zurzlaupsu dep. ng wjuzun m parfum 
ge pur gem [I fein, npzunf prg Jerppelugue [fen uggulpuinugn 
yFydkug: Bujıckudl Sumuitlin um m nfainp ’p Spkzumulwg bepng, 
"ep Fr ogemmeulaitungejn gg kofKleug bin, ’h lonpugejn uzluupSu, 
Punju Prpn p rlppu Ps: plpßu tliu Sundpun., [IE mgqiuluin ‚pn 
U 4Sumkun, Sungbpä gene fee] Yeoptnite MnSpanf, nz Siunguin- 
reg Vrewzeh, ug bofngr gu bella quy um. ‚plq: 


I 


pupdbu gupäulnı Hl torupaufn: F LT, Ur-wzop null Spefdlinykgıng 
Oylanlantunı [Ike ® 


(OrLıykun h JyF guempbaugun. Is saupnı] pl pp zaunkaul u 
zanlywlıugt y uulgujt u gelluug ne guufam [I fr y a: Surıy Senwihkgn] 
ef E[SE Prphfu Spmuy bp Suutıylopä Ahuupwtm[Ibudg gopımgu Sh- 
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muSuma bglun, YGemnplug qudtjo gloy Ayoptatı Murspun fin. PUpl- 
ef qulliuuje wpm gepfenunmpgug ding gunpugfuge, gayg 'b As 
mguyay, gep nd Jinkpfd wu top, (rorpq wind, fenfalsun. zur- 
LaupSt Prorzuituug Sumeguizlgn] gegqugfuo ung. qup pargmd" Purtfı 
kiugplug Vpweozof qlaindio ’p Sende unten, ng up gurgquhu- 
Tugi (urnwhglyng. Wügl yng Yuulug kon‘ wöwulus (tlg Jain- 
faii. Juni npnz plrp mung gogkgfo Mwpup ilnik, unpuißg 
guuuenpbg Dublin: Au & Mkrpogunfanet tafinf HSf gqfin Yunf- 
mpulwörug, gap geepmel wlgenfu qunndkugnp: 

dep uydl up fing qlfuß Gmmnpusp wggfie Yupltnie MunS- 
geefin, qupy 1fekStu ng Forpugejen Fug lugplug (Sunpumengu Zuyug 
Irupnf = (Orbuyban Jeufawitlug Dfobquofp h- zfnfPeu rung upm- 
Putin Samflüylgeng, dung ’p Bupauy wnägaf qinkpu [fein udn 
Funbisitulbugy rlhfou L Qsupou LU wgkpfaton Quyulpp, nz oqgüh- 
get Urin, unhpugjt Jong] gopep bepmfp ku »felgkep gupkglund.p 
Jene k. Sfeufuuf wgyop Vpawzop yuyltug, Suyubakui un uk- 
gef Ypügle guzlupsu Surlug : 


‘sd 
= 
DZurqugu yunyuunlaudı 1bR/D72 777) Ir. blu [Id oppnajl ppbyepl: 


Trr deufone gleug fr forupufey Vopmwzbe Ing ’k geuzbnupst Sur- 
Guy I Geegkuy yy&, gagmd fanundao nfaupupugu umük, [#E np 
re paedeine, FE Sinupfnp gleang ı E zeugwä, fonglang- 
Binde upay. syku egku uyupgliu ung funwenuig . N sitemenirg upupfd tu 
geugr, wuh, gfepwiup qgaggeu 'f Shen Gendamenp upon qumbju: 
Urt [rud aineundg qunnpkp) 'fp gan JumnSuitung. fonmnuiuugp 
gen wm yupänguindep "fm, np MYuSpud Yaskp, geppuyadofun 
‚puqwphb (ruSy, b gadlltuju > [up Porzuitug: “zu bh [urnyan.n- 
pue[Ekuin äh he zm.p lamunuirngp, b gSummpul Vpkug, fon fepmf 
drnuudg Ephpopq bep gBulg: Dog Spanyuplug Voruluy, op kp ’b gegkt 
un pltlzui MYuSpunk, zudn mat. wyuituink qjonupmf: Apr Sur 
mund uuunkun.un. denfaumulun jEoß Wpmuzek:  qSlın Ban] 
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gepwgt Mupopg wen yunnsund npugpu [6 Luft Junploguf qm 
Fr munpbumuite, Sul yundeglepp wuSlatuugte \senpeyunnuluiof pur 
EI Vergieug: D,op geb Jesfa Jonopınfay yuenbwgeng qm für 
bre lpepltbuingo Gupdbglug bhmeopm[Ipen, qm ummpk jogtuu- 
Gaiden [I fo Vtveuztguurg: (Yeoz equnmunSteug Wett, bb gt Spuundiartnun. 
Prurgunnpfi'p qunund, op wnenitbu hugb Up ,’f unlrql zum 
feype sy ep geyaükguiu vzswpp oppiy le: ddp V,ompkpjs (Osmngkke 

Ve wen unbe genyg qepuigkjb Skpnju np wukp, [IE Tmfu- 
bhug uf] unfopm[Ip, ook f Sopk untgn] qgbzunnul) gun.gugu 
eyangpl, npuyku rdigfegnpefe zuyugu Supouny AR reg TE 
phöu: Viper fo Ekuhkfe Vemtgay fopuznfe Vopimungne, ums np 
enbgf ofFmpuinf Jaar un. gfpo upprj Vempkize pe PER 
wungigjte srulfessängeuitrfe < frnppeeitnfrtr » de. weiten. sul 27, eyes j BEE 
ASP] geumenpgläi: U wit apıy b gunpfe Vrmpbpy ZunpS% güleplu , 
2p nun. Suitgoupuitun vopf quälen [Ifotn Lamm, gunpfiu bg qSa- 
qglenp Juhu [Site alaın. [Bf : 

Ir ylı ugly Erplmeg unling speist Sie 
geperpgerlb uquitmink qlonupmf , np rg unplug ul gumuumd I 
m[$. h. Menuuß Fupn h- [eppt dlönju, wmSiquf (ünunlagte Vennnesny 
qem dpmju, op ulfmuplufd Eunlpu \uum do; le DEE 
wentenSwönleg bad meumenpkg wmuldp gupquitoyf opt, qunwplgm [Su 
Lepey geenpSu ’p Sue unge] ul: Job gBngbuge’f gem guga man. 
EIER A | 


a 6 
Dis I 
DLpAkjbasten Lriyfrulguuguu Yrsmupme Gunyunzefbwgeng Ep upwngkjf 
geeemddwoßppm [Eu j) mi! ha. Ip lt ber m [I kam Pepmd” un Nrrz.P%&u kp 
[Tun Jiupdkgunı. ‘ DV» peuqnud" frouu a ul ) 323 ılflı LE uundın [I fr 
Suyuwdaustrug Ihfenykgeny, ap gan jene DrepehApwtnup A Yrllmufı 
Jeep us ) I. u & Smeulz ylınny ywldu Nholgeunpatnup, zuupa jpg ph Tau 
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Ei ggepdu Purgmenpugus upmed uk ferzınmniskpopg Igfulmugu 
Gargleuy wglspuniogpugeng Qlınpnu, Sluglung jföokgnpg ud Sugar 
Bugs Yrph pwgued” fhuybunu bp Tonopufm ’p depmd' wzbuupsfu , 
ge Eye unpw omupp yomupug: (ag 1b "2 Szılinpinnu [I brumdg 
don] yuundk, I ng quitomniten tzutnnhk and gelb Iumnuplunge, nz 
ee SGeuliupkgug Ephpuprir: Weube kon ihmibk 
Bey Üekrkuy wub, 2ywuntpungelung fg U ugpzuj Mupufg wrpeyf 
ee le dena fe ER Vpelufuy le [erunsitne , Le depeji 
ee 5 ae Seleudlinnkrun ı 


hf op Büs lub Susmewit Yonupnfm. Mage ggg [fr 
Spqaunuy pr Sunlaitmlu wnfozlaniten [IHouitin unndk, wenygg Sunfopkguf‘ 
bphpepredp Senliunon punfep: Duyg np Bug I’ Pumgunopu [Hut 
ee hen unpın, u5 Seygmefbundg & wuggmzwpup Jofeglu , 
ng Gunlinunp ufauwiwop fi udn zwpdinpkug put, u np Bug ’f bze- 
mulyug qfenitaugpp Lambßge Drug: Yalz pam Wnläinkungte ung bo ng 
Pag f Sudgumemg ping filiuumung b. Soufuon uppupuufg mnmqungsu 
mbrkhwgkug wppupwpup plq qengkgup: 


© 


—. 
phdnıi F ey Urruzof A WILLICH usyukp Suhfıınma [3 


U uyp wub, [BE gen um.ulpuuzupt (Pulp \oropndfne 5 Mfenpu- 
Blu vofaupwpp Zuyog wS4% Prpkuing joqtauluitem [If ggopu Dm- 
Bug, np fe Deafızghugy , Aepußg ptppleliitun , I us quzlaupsu: Vpe 
Pahaje wagkgfe Ü wgepbeitnup Yuyolp: Prog Juni gb qgeinp wt- 
GE Por rung gem gemgmd" qunumn giepf Jupkgße, le qlybed- 
eg Yyzlo weup un fit, funie np ug Funlwih Jepiy zlaupSpu [dle- 
pl U wgkpfainn an ng gephmpk qlelenimin, ung] 'p tlik 
lb angauengo [fein Aygeugbou, ho glem tonpın Weplybuinn Sony por 
Senug enfauiunpley] gelfelkien. ugg bo unbandnivop [Bumumnplun Ayprt- 
Be Selva L dayon fairen gpuupp: U in up Sunlinpäutpupun 
wpzuekug fe Vpmwzoh, lb qgopu Syeeteng denfomnuluite wpumpleug , 
geek] age] Saul mrbaupspu zuebp qupämgubb: Dopdb qun- 
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[eu mufoupuppn Zuyng, Sutgkp: wggante mpzulmolung ’f &ajın 
unqweßsbft. yupıg UP Ep & Vpmwewgg datum, npay mir 
1Sprwen nprl Torupofme p qmend Gugyulp Senmegguitchs U mit mpıy 
Sopfwerpleug Seuhfpanı, puggbl Vpmuzoh guy dlegludgp Mlnnmuf, 
h qeegergp bep dPgerbeitene go] Eon pr Apbezbhbeg wpäulk: Jul 
Upmezefh Seulung 'fp Suolfıamı, ’f rmfanının yunpdmguiük, np le wu 
un Po gbrprge  Nerfeu opiogugeog, np 1% Jowmqafp. Unjingku I. 
byeup doopan dbayon fnitnu zen m [Bam h mf$ weg’ Sup : 


1; 


Burqugu oqwgm[Ibut Mupupg kb Zactwg, l zöukpg Opmwzeb gZuyu gu 
wbfzlautın. [Ik ut : 

Dress Sr Punguenplrung  Aynnpum , 17 feespenmes EEE 
pe per Vopawopf pad wink \ quz bau Su "ent GuilsiunBu Be 
gepdkpf: Ve Vrmwzop neun guy Tefanpupuge, geld 
wg ph geupänguiük;, b. qundpuluitai fr Juyp Ppurguiüh, puyg f Uufam- 
pph mdlilih pay nit Yun Guzbep, ’f mnSdk ulamnmukug, op 
peuuy Ep wggf unlueleug, l- emgeg Yonupufbrfanng qunlp oma 
erfb epfugbu zudnga of ber b femugb Sutozupınn[dbun yorbun: 

bet Urmuzeh qeegkghengbu gwpgquplug quwzluupsu Zuyng, 'L 
Geupg wnwmplin Summunkp: “ya I qupzulncufiite, qellehmunngleuis ’f 
Pugbt k Wugewpenwit Emule, Qupgk fee nleybu dinfup I uns- 
bapı nenyku Et: Apr qdbStoßge yupımadatı umundg In yupqnpk: 
ug ke gSeepte nplgpulzuin, np 'f Jepuy gun np 'f Prozent, w- 
EP Spwdügi pregutlp: (suryg qeitppfeit gup mpuup U wgwmpzulz uyumn- 
hep bepng Tmfivlnge Sutspkpä mpbrzulgumdg &. mut Jipdehe E 
Frfobgun. "fi sen uipiin I. geopäkun JV.peruz un GEBE 
muzbp: \pe gerhbee ger] Fo Spk fepmf wmphuüh, b ud fl 
ylep win Sunmuunl: 

Te ke qua Sununannlunye Vpmuzbok qgupfüu gepheb 
Gengmguitlgn] opoglaug, I gfep went enfalzu] upunmupbpuluitn 
witeneuislwg: \ze Yupur. quzlupsu dep npıybu qlp guzlupswgu Pepng, 
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Sustrylpä gupufd op unlyupop j) lu „peut h. Jly . / ‚Jon Topau apırfı 
Topf j) ap una dtle gun. u y up ff wppufı Jistun.d j) ylF wg min 
np jl Spin j) ud‘ dl: : 


+ 
Er t 
Ymanpaı gl Suız uhachkug Jllerwwzeb : 


Pe pe john Ep, Emile f tfuupupugu ung 
du zupgengt Jonupnfı, Gefuoneglug ungpeguyg: \pe ‚Elnkbug, (#6 
u] np tu hgE, En JlopmSmam., [IE m & Vo penugg guy Sun 
geuhmchlug. Spunlinjbug gedbtaju wgg% Popkyg wumunulludg: Pautgf 
eg pwuzee zuldfu u np pr gee ung Bur- 
koupupungtn. hf vmemShjn Wpmmzof quo, gamdnin honpu, I wu 
mußt upn] udbüubpfir: uyg Gay de yerkalugpenud 'f ger" Vr- 
imemegung gaywgluy Gudınıy nepmile, op bp peu zuggkd wongeit , 
L quest Qsuezupuny Surfen , rufumglug fr Gleuwpugıng guqupft 
unypbgurgeükp, udoeutonenpkug peq fupkuit Juno ggtugugtoq hlp- 
uupuiufin : 


[0x 
[777 [777 u I [773 [772777 ud, ni E Euslilı R win ua [777 du ud lu won Eu 12 un ® 
zug 1 Prem y 2l ng 


Apuundk GinSumnule [witge Spannung, Taf 'p Daichm[Ibkuit 
ee a zewningbug , & Gopuffe Sfunfinpbug, & gelte zup- 
ef, E ing egeeniks peungelindguinne oenniuk ufunpcuuli . 
urn pam ugleqmapinknugeng HSltauluit Spunliinfin $ fupfunlung fr d- 
ee eure ‚gai lyobeomumpamnu Sunqgwgh, np gfa 
Ef Yaykuy zunldbp. qwpäbup gut glgepwunn wpgfwmgß. gb dam 
1Syel kbu [Bunftlug, haly um qlepherg gyneg Jurypl tlg den] Alenudp 
Aulouug qeegpkpkä, [Bunflug Suitgkps pugfgleug Pufapuflandg: pe 'b 
ESF Gebfufe Gun fmpks Qulbgtug ,'f Sfinne fd Eub: Zul 
ee se phfp enge pen Spk ph hei 
For np wdlöükpfn qupdugat: Ne 'f yunnkpugdbjn Munpmuung pur 
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reed, Ep ung uumunpl be gug qenlyog zenlediopuitung jupluite gopp 
'p flepung he wquinf gian onfwgko hf flogen wndbtmfu Plans qfn 
Iegfu: Yol Sprwen Auf gung” Yuglun, glef&uy np dinuiulg gu 
upuöni  bhfaimuß, won npm il Fnpw Spyuun kp: 

Prag Yopmu Sutgbpionpgenf.p% Nyon film I “yollen puitnufı 
Puqwenpbug. lb gopmdagn] Enykuy, ben Sulımm ptrgkd Mupußg 
wppugfn, b guglrug qupdan 'p Zum: U wit opny pwgmd wgqu 
Foomupm [I fen Yuyleuy Vpmwzoh, Fbloete upploug  quitmgumit 
mulwunuitß, qupäbug bın Slam pur gopu Sumflanlgeng Gohke 
nf I uitzunf Aebprmenm , gopdb wu. Aapoa ’f Kyufunift: “Yyaju- 
bu Tyan, op fr flepuny Ngenloudgug gugun. galnuum , glg apa, 
h. Sprn . b unmumulbgun tu h gopt, le. Twgbun,gu’f ıfanfaneum qguup- 
din: opel h Sprqumnuny Jbpwmeoplug bpfofugt, ng ubungwpbug pl 
frofsunbuyin, ung wndun qgEin [ep b qhwmgdliod Anja, 'p men gun 
gefenmupud fonpuyummulju uitguibkp. pi. Vpehpuum fe EnrumepEe 
plug, np | bhpwömin bp: (rg Tone menu Bf wine  “yode- 
afuitmu fi (örpuul, b Jenfauiunppleu ql> un un.apn. fd fs SNehuiEre 
Umu: July ap Bug’ dnpıu Sanfte gupsp, yuzwük plg Vyufbun- 
ahen 
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Zurunwpupe[$ fe wulgwınıp ul uılı Ir Jwpnıg »rby npf l npgengh, fh #4- 
nu Urofbld kun Fayfulmynufı f np fund Swpgliat Weoprhauf Ahujbwınpf 'b 
BZwynandudfı : 


yo ode’ Mupufy ng’ npmdg h. zwizuioßg, opmd® um 
Ep Preeppup, gtngleung uitnf h delplung ’f Infinite rundpung , qui [a 
nl gun. ’p Igeumpfuny: Vpe nd Gfe ’k Sununmugkgg, upauil etc 
Verf Yaslep , „gap vepned debannuin, np Vf ngbuu yueBe 
due. wingpln Fu gephfen MQupußg Suitglops um. Pepmf. qupıy Tee 
Sulz wrlzpny op ApefPwugluny, Sunloglung wpgkpgp: Mey Setrb- 
ugleuny Süngbuie depay | menmenpgl, pam qumıuSlait dinaick wunptmm. 
Saint hf Sunny waffe wntu Vefunkuy q.erge bee 


TTAA Top Sutrylopä daran fa 'h Yunyıuzofbugeng u up aunTanp: 
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DA quuyju dl ynpSk geanıfuunl: un [Ihe Var don,, nguylu dp 
[77 fafiyu mul paul y gewuqwyu ng fh dig hohl LA Surtrungup s IWETZZ 
[PH 5 „pm“ geeun lt mehlegny qdiutmd usgunfly v2 Sn mfdayegeng 
bzlewum (In ut. gwbkft y bh. Yf >» pfammufs pbdanjkfiu Surummmf : 


Deus yerportn Sunnuhh Sul disbhuiun, pleumjugmguitk 
Gwemmwgbug ob uyp, pl" wun bp Yanf[F, fr oqpeeueng fep Wee- 
ph. np yleın Epfg ding tplmeg npizeng gEbly, 'f Geliug Eohnguug 
Akljulzug ’f dpellewng quunsliu: Wrepfud Suiugtopi Laitbudgn hpenukpun. 
 Juiten hung nicht hpotmenpfep. opay geuppaton Semulzun Datluitt, 
ySkın pulduinun Mpujwuunpf A, vpml wm Ep “Qyfplelopna, I Go 
mnmph zeitumgumm: Yal; wugpwüpßlt wu. qguyehug Munglug, up ung 
zlaupSunfwplun wönstugar.: (ug Suypt Ungfin Ynplgep wtgleun 
lung wn Span gSuypbbbugt Sunnngeitlg uyupınfı, Yud“ npugbu 
ee Sfspmo: [bug gun mpbpoefdbui Seku depıy wpksup- 
Sf I g,puSuitunn[Ikuitn Suitlops deupanfopman [Houndge Jenpchlym]: 

Pe Brupe op pwärgkjung npehp qupliutunfp umundj put 
quenundp. gb nz du figplug gopglein gupbuad qzeupdun. pur Spru- 
muy, long tmpu guguiı mn tu. hf gpk[$E Yan bphfegb Suupmdur 
Gun. puyg he ng fe ‚pwSutuyuitujn bh reunumopkg Sopt Iplelun 
bpSuguit Unpı: W wur npny bug vn yundleug fr Apeewpfuny, ug me- 
Paen gupäbun fi uhpwumwgeng gunmpfs wg Gunmpkz; qupı[d 
egkuwefdbunn: TV [EL pwgnesd” wenzpu wpupleug fr Nyeum- 
phuuy, ng Bug‘ gapag qm wökp wntbkyng Eu, wtngunfe wu 
He ulere]. opp "3 qmumfıı jFupkuitu Sqbfe, u uuwnpet 
ee Perg: , vpiyhu meungwäk ‚pe Vgrufd wog kg: 


AU 
bet nıusmfh PB gbwpn us Sudphehkfg : 
u ufubutlrug Veezof nppung ZI Gall 72 glPunguınpme- 


hu Mwpupg ul al N | Pepe” Cry: r ll LT EEE Ehkrung fh 


Pad 777 Zuufiuf way fh Findphuukhg gepi&ybg 59 207 77771777777 j) F „piuß u 
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musdhh & ’f qulewenp wzbumpsb de ulbiuge SpeuPuuf tung 
wnwpfit, wald” faul Gange np nf geng uyuqfluß: 

Gel Geummplieite GEtmge Vpawzeh, Vrprf vi NEU 
ybu wof fi Unge gergue ywunfı. Pugsuungpm fd but unyım Irpu 
Gaprbp (rt & Wed und Gugbgbug, ES Tarfue 
zwpufsoulrun Peggpofeuje geligtun, Spwulüyrug unguenpe Elug 
Ureeb \aqubaibi, edge: Que Pelingleu. () le 
Lege wmppugf. ung Jeufmeglug uglope. fepu] nirdaif un pmrbr 
Prwgunnpe Yupußg: pe Ureot Sehzewle wnmpk figpbg gem. bf 
che Vpewzohs qunatpuugd f Jbpuy Topın, jopfäuk JE 
Gga Are Aahafa denk Vpmuzeßs Prugsenpe (ua 

\pr Pkuybon on muy C ungmS gWPutgmt ’ Aha nleumd 
Fer; "ar le og) Wurkug Eehfod Porqne- guyg sudlE tung ul 
wnwpk. gi, Pppk Jeupuiugß, un. gapbelua fen up Pe 
. gak mn Burg Aetug mul], [&& 17 Prrkegbs 
ab.f Äbuu pn ng Gupeugf unumy qlJ laut. Janıit zb ERsEEEEEEE 
Sog Feliy fr goge mpfeguufeib. u Jet ninfunn] q.pbg une Sl 
Sbgp gem yuzlampsku fillk jege kphof bb dücma mplene., up Sem 
up & tuliu Jirgne. & wpg dh ılgb yuunkpungd‘ pi fu le Pu zBE ee 
qb get gelktugu Fouhluns p Jepuy Epkuug Ephpf Beumuquukp mut 
zu gut eng, yutit wundem. wntkg gSuzınm [Bf nemmß zuyın 
Pal Es PIE Eu mpgumple. frupuuguukp def äsmub re 

VD.ewtebıb & & mabuupst wun.unmm [lud lt ae 
zegkgPl prenfg gepgeepkuy ı „geplturken %.. uf puusliupg raErEEEE 
landeunupu, uipumf[dßet jaulnpug b Spkolyy Eau 
weiten. np Sunnupwlung bEpubnep wubt qum. Sog wunnmaului le 
ugunug Swzubkgbu, qfubuit & qunp, bzo ayugfukp: Ve lung 
h gliupgpuupumng nz mul qfenky gSundiup MrSwmdldungtn. faul amnmur- 
Geipu men. dug gghmmung bunden g ug with le , Sem 


I, 


ea oe yeregenees AER 

bet Wege ya Yang Ef yuzbuupsu lg large 
zeupoubwöt Sprpummmny. le n5 gupdun. gig gopu Aywspußg ap sken 
wylopn fepu] püg sunup Zung Yılin Drum. uyumopugun , l Spann 
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E php lu , FW alyef fırp F uquınbguugd” ng Lıun. Jerhbet Aopufg * 
u / A kin nlyl uylof Trrrpruu I. n.ußls v2 hlrgrulynıp j] beufnfulgn] nl v2 
enleyınb gerfertopud under ‘ 


an 
Yuosunulaı [4 hp Sprrwmuy 'F [IF wg wenpne[$ bat gunwm) „pa gSurt user fl ı 


Podgb ng E wind [I ed Sılampıpfın una Sundartmubwg pne= 


ee Er Wrbpmfune fe ‚güokug , gunp gPuqwenpbjo Spgm- 
m jeppopz weh rfolzbmpwünß, u guy up Zutgkpd derdun 
gopr-: ery Seoul 'f erwpfoy geerfg 'b Tofompwpugu pug wnup 
ee ps geaniuk Oma mgeu pp ber 
Jorupoy/brgne fan, I uyuStun qqadun wdangund Sutyrbpi yyd- Iplpuny- 
iin [Hrudp . ‚puivgb kp wpqup I. Sundplop, SmdElug h umnudg [ul 
und. gb (Pkiykın Ir ng Suiten gEplapınm [If zumuga Vummsny, 
re [Ep Gangü genug: "yfuybu Ep & uie img Jonupmfh- 
guefau, hoc Sudbum opiyko gopfuuenp np, le ng wdbshfe mby 
Sonnen plpai let ug Qutnuüg: 


Bez Sera SegwpungeumfFfeb Zuyng YOwu Geugnguitk, 
Enemy kur gfep zugehen, 
ienpahmeuh V,pweseugg, Juni tlg dmg Talin uyunnbun. Yphme- 
Pkw Lk Suypktnaluinuge Swabyng rung. zwqungu apa’ &bndı Yonpus 
muy qugupungbınm [Sfr gopwgt Zugag: epbn uqwmgun. l gun 
‚plruyp unpfiu fzlmiu ’p Jeruy qunumfin Vzogıy Gupgk: Ve Ep np 
ee we paja fepey Vpmwemgguy, & Bam wppugfe, Daufı 
er le ok, ee, he une up fanie mpgunge Arpgeoh 
opgku Sılncın blu 'p Gleuwmpwgeng gugupft Folk]: 

Bor pelba Sogemy bpwgungbu le paul” Sestunme nnd; 
Bye Eye’ Mupun, pepmf wrdudg unthp qywgldn[$feW: 
Ne 4 Here toeugp ununtg ‚put glzqbuitniie quje’f Stneilie, Yung 
Bewg gühquin zoqteuluitn Sunlinfd fr Jbpmenpug: opdkuy gephpnp- 


qen.di hopmfbiwgt Aopofy qıfopä und gemunlee [IE alyayfı /B 
nen Junmwdngt, pugmd” /bpsp yunnlung af uumuhkgft Tımmd- 
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gef kudgp mpg qepheglun geehbe Prag quppusts Pag Tompun 
gepmglug hp Stmß gupduntpleug, enfanitudg hop gem puhbingp 
4 Potuedleugt, b qilfog oepnide 8 Yuspleuy , wpfwpup wzmuinulplun 
repdkug gephprpgbn Around” Yunlinnp peu Sim, unubpun. ql- 
punliule put quegkp: Ve yugbafp TanSunmuln[Kudgp gudug fr 
Mapa ı ywunpkunnie, wogp hu put ySßyert zupäuhjf: 


= 


DZwgwyu watung a2 Sr hi 3} al\zluEt, la Ununwugtf WW spuhdhhunz, L (ek 
npeyku Str fryglogun. Swrwinng: 


Wtrfuy Spree guzlaupsu, mnupk qljdpum ungen, gSuyp 
Prorgepunnugy, wbbr alayeı Vzlebt gnenenp Vzlwgupıy pepi funız 
Pet mp ng Füg meung Ep Gy wppuyfio Sunuhfe: Vpe Spanlügk pl 
Tem wpzulmäß, b. qykgugeitky Sfouiufu & (Bug: unge, ge Supu- 
Beagf wppegf: gyepdb Erle agb Jonupad 22 SuullsdiunngSuusiEre 
zug fepng: 

Nr Drjü wenepu of Supuuibfp bespofikuug are 
Enfeituuf PA Qblpdpeg , pnegeitssop] Yale Iyuumuiu pushen 
mpeg Ygronuy (uganupßb Selig, op nz kp’ qunl ph apuhdpus 
Tmuf, ug ZErlnuy yonnhk Sükug: Vigo romeinnfuitena puspkhundu 
gef Swpuniufuit fun Sprung dep Puguenpp: Vpe gen nz puugmd” 
unfog Senkung WYrunwitg , ıpofanienpg la wunınpk Yrfubgleenfuina qun- 
aan 2 Ba: Tas a a a en ne 

Ve yeonıp ga gldeugzunnpkfu, MP; En ku ER 
pr Pape, Io inpındo[B kundg desun. Woplun, bplm[Swgun lin’ ‚pm 
frug ununbgkug gepfjubg, pupmebuflrun qgpn] , uk. Vuyumı guglHlu . 
gap mpwpbung ufequnjo b gunwfwpbpku, juylbug qunkpugliugu: 
erg yeıy Spunguepkug 'p Yunpbn hepdk Wepopdfug "pP gumtpkt 
Vrlrtqbenfuitmuß, gepıyg Supuduin Ehkgkgeny. L geugmidu Sujeiups 
Peg Trykfuitnpeulguite penpnum[Ibundg um pupup pPühpleung Fupiliugju 
unyububkgun. June zuöoygun[$ kun: O op ng Gupıngfin gmdky wpfn- 
qwiuit Yufopzpu bh diupfublub, pi hzl,gt- gung pie 
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Sprwen wnunply lu zdf Yupopg ke’ f Strplug, wulujt le ujup 
ng Saft tl yognem: Op le pupdlp adunp’p qpeug fopunnmk Spur- 
Saytgfin paugdn [If wuyag glumy gunuguiton be. Peg mpkundp pmur- 
ug b. nnßuiun op gordzun quaylıd Buohuinge Suogkp& Bupgt Yului- 
ee Fupufphrug, ungut game Jopluglug ‚gu qbept 
Lehe [pet : ywunwgu pay qofeupkin Vnm Ey puqgmuß, gutppu- 
Gau band Vumpkynge und Spunliuie uppfy queugdundg GEbuu- 
wm. ueuguufinf Sende Wenelkounpuuß kugfalmgmuf Sala, op’ Ilaiok 
Sub uiuungu [um gleug Ep’ Wepetpenfrt pen. ynpdk I. wpultop- 
inbun Sweunung, gentunenpit unluju puontunnf Wenm oz jlepkuug 
ee nn ou num geiüh, ‚gig Vgl wingegum: 


2 
Voswboı yhnchkug L lau gunglı Ward ne tous L3 


Mar Sunggejo C enysy wppugf Yupupg funk pugdingt, If 
Bee Spray f end” wn. unepgl Aprumuitpfeitne, uupung und 
fepsprrg C sy, Wr[IE zupha'f Jepuy Iepny wzlaupspu. nefleun 
Tohrufuugfinin dinge tqwübg’k Zuge, Fun“ qub b fep guy Üpkep 
L Bleu toglinuhu: Ye unpfu pain Spaugnepleug Weed euSungeon ggf 
fetkug, qgerpkutin wquinieh gung qSkpwglujte au, np bp ’k 
nnSlbn unfonnukung, I sungen Yonopufbaqfanng ‚pen. [Funyunnpfu: 
Ipe ut frz por Smeug Ehrlrun dESfn Sprquunuy zupldiaßg, I guelug 
que wdEuugjn, I qfemuglug” [Bing Sunliugpme[Ipen bie C unymS, 
Bruuy p depuy Shenfoulwinugt: Tal Tensungben ggf uplmbug 
ulguitung zultngft, np wtmeninbun bagb (row, ungunEbn nt] 
 gpluhfgu (pfrell Gnskgery ep. b puggblingkeug Pugunnpft, 
udher geephhpn. Lo denk sn. perpndfn n5 (Fuymgneguinkp um!” uyu- 
pungey zupdıy: Web wllizujo tnfzupupm [rung ui Zugyug wppuy. 
le np wSE wu fu ginuSungkut almebkug, wnug lo zus funbteuluite 
Polenium [Peudg gqboyu bh qyanummbkpına, b gundbtufju (lauten. [Bf 
wagt ulmtkug: Op yudih wnlayp Kötnugnkufe Wradgoet: 
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ne Pr lowrgug ugunpft qlayliudgp Vqeewuhg'f dlpuy Sheuf- 
ulwtugt, lau Wedgoet undbuuge wglapn bepu] qhugliudgp Suupo- 
Bay npigau [FE ngumundglug'p Pupuenplt. hf gm. ul, wnupk 
geqmuptuung Stnlulge, qpuge gut] TuSunglunf wgqft ulmcülrug 
qetufe Pugunnpf deqdandgp Vqrewinfg W orwig des G, wub, (dem 
qwenpfi Spqpemug, Jet opıy Zeug qleqliudgp Vrneuiupg und pung- 
db; pen unlöuufo dendtmitkugin. June npuy dep & Audit ’p Guns 
enpSg le gepSby np Fuf Yudp Ei. gb fonpSkuy bi” ıgmpiuunp ppäkr 
prg pl Jain wpSunhopsutuug flog np’ [unguenpkt: (br np me- 
pefswglung tungen wggfir ulnchbug, fugncuß lm kpiplindg mei 


nf D Fj jeadnı pt ng Pryne, Juzlı. inlzunitlg + alu usfgk 
qdink pin [I pen Zpgılintug I. gurtsurnpm[IEwugjb: b»4 umugbanju IKZE 


gut wdbukfu Putwglun qlinkpdim[Sfr guegekg un. unyumudgft, 
Gurzsenuplingun. tlin mpıybu wpqsupbe dfuudfen np Saul ae 
Reylung ini Sunfupkul Saniibg‘ zul po bAyuiileps 

Io yeın pagml” Jung [Hruitie, ’f find” wen.pg Sun wi gu 
guiuk giunSungkın wggföo uplgmesbug byuöolg wpınapu zudpngE b. mpuug 
kpbu. kr dfpundarfa jluky npungw yleykgmguitk wgeyudgn pn. dER 
Pblwärge , & Yup&air giephfip quplme guck; ıqenpmmudgis ee 
from] wpudgpt 'f qgmente udgngfu, muß gebpgt, Yung] quite 
pub np brgpu: “ye G quggt uplpuchlsug fuopSl-gus" Frame 
pkwg qulbukubui. kplmp mbwnp faofamnulurt uch zurlaupg 
Sowrfug: "ol Wedzuet Jegdugubß quugn guink jun zu Ee 
op mepwfuwgleu Spqmung, gpk Spufpmul) Bplaky Ude dk 
GupgE gi Inufzupuup ’ inkqb wqumadpfo, wong] gain fg 
Sulgmükut: (nayg Awgkyngt ulgnkng Spunlüyk gfumakz : 


Al FR 


Vuswınuln[Ehetp Sprwmuy 'F uınkpurgıdpl Jliagweudu, yepnud“ JApguulynnıp j 
wpup gl&- ung winpl Poujug : 


b-4 Prwgumenpt Spquun 10777/277777 Suyummudbop da] ph quzını { 
TEE 3 mus Speufuwlawtugt Kıuslyannne yuunl puqıh . ha. [ei 
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runüly bplugeug Ioylunge glephm Soypk qudpufe (I tudkugn , 
Eagapup zugmmuhbruf: (g GupEl" mul; gepugm[Ihrn Abmfüie, np- 
ku wgunp 'p bank jeephfp möcht [umumanggop Inuqayfin. opfmul 
pl’ qieykgbh gergeogk de Shudgp geohbe Punpkug gungejt, Yuyın- 
nkfn jepkun bohpfo: © op enbubun [Puyunnpfo (ruugug, Jon Sur 
univk zuppuju. I Sutlung zunngugbnln gjolpaqlung ‚plofomungummn un 
put, I apmıfm [Blewdp Sqleuy gemmomn baydunk, Surpıy qfeglgmgunk 
ua Kuufnulnglatin I. zum [I mPunbugdatin. gb kp Jlepugmglun qäknı 
wg milkp uneulopun.. bh. (npt Junbung flog wuSuinulop, mp ng 
Ibn ubupı ze „gwügh ng Gupug zupbby Äbnundg qSuljujt, quiupbep 
un. Topfofupfin I ng ujugunf fing gm [Punplung dDinpuhky qepfefnpn, ‚put 
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Tujgku Sup wdqupzinf gempis: Putgb Tafa um ’f Summit 
gamidf gpduy, & Ephpopg wn. piuplgupdu pep ungqumudp: yupıyy Sau 
en Ehkgkgeny , le vergeht gaugeuh, page Yonnuigfninuß. 
ee Faglingwitn mug. Zuiunyg op gu Pepe] Pzbiniunen 
Peru En, geibhmuhpe uyu l qgupzbgb wplaup Ubpgurudıy mühe] 
ee Per Po E5 Degue fie wpgkg, wuwle np fd kai 
ee eranfhenug ». funeits opuny gain quneppi Pruufghuu Vfinufy 
gen Brugfsulgmugne : 

l>2 fepk yeywiükgen. qunde, lb qypınıng [FE Unlin pen. nz (Buß Ngou- 
impfen, Fuymfbug gopu fuggflüaden eyunnlpuugdin: Ne gpamu- 
Ber Pe uherje Sprung dep Peugunnpf, wlfmusbp npegku uppupb 'f 
Eee E[FE wink E wg alle undpupfzn: 
bel Peek Ele zwylBat Yerınutyfuine, Buwtkung Wunmaus’p bonn 
Eee jap fügen upigbu fe Sepp bp plenuyp, kun 
ee  eunpbuen Suitpkipä bphufdß Yunyuiop‘ gühy fr dkmumu, qb 
wofbkugk un. Wummamd op] Squad, bpla Ephaftandfen jbgf en. 
la: Ip frpt Suitgbgä npızenf,po dA ug anengen [Bet gSadflajkgengjü 
Eu ofhudferugeng puagepfo Yannmpleug: Dub 
1 zupppg milk Suyubuituge ululeu Dunmenpkq dinge geplpummm- 
Bbspnprg wills fougamm [Ibn , up I uuop inouk; mrluups : 


L- ng el Jnpluegleug b rd" puntru] , A bh rhegetop fe 
witgliung‘ Seruummunkpı gwppuchfut , gestpf uuslguutı fılü DD A 77 


86 


Spanlüybrun » qgepunguydumna fill untbpm] ZBtmeumdu, Sorgungunaflz; gun 
guy Ärbuguguisk: "Putz ng mpunp daß Fugunpf Geyer 
dba tnphm [Ip uyuugfußp puyg'L mul. Bug Ppug, npiyku unplegkpu 
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wine hagkgepy, be plplug bg’ qbıd (Osnppuie tzlowpp uppufe 
Aeheeph: 

Ve, mpeyku mdbnbguct zupwioß &, wlaupgun. Qupfbl, quun 
man. MYrspun, guggk [Purpmenplug, quummgbug wpzulncuh, 'p gleyk 
ameplstuuin, /f Sopk Vu; Gagleglayıg, geplchzlg Going wzlunnpsfi 
Heu wplhyp Sungkuy dog & fullitaugf \nplrqiu hair Zune er 
ggl# » "f lonpfin gupme [PEUk Gaanguzınm [Hut byp, Sliupfun pp 
äyyiarGängaird-, krpafürhe [Pride Le fine [Beni Sue pe dee 
Suyfii wpzpkre pl f wlhleug ’f wiuie Sieden ea 


inm.&ny Jlpıny Sumglplau : h ynyfpulop /R uyupwblop Suynfpgnf.p PF773 


Siuglauu, ph Sbpm [I pet bh ph ppm [I fr Seghnpfı de ISuymflung 
'h fun. /R ph zullumn Vorrıday : 


7 k 
=» 
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DZuqugu fur fu Kuuıf Spowsmrung (Fang winpfi , plq age” Iı erszgelogreg aan lguuta JE zum 


ypna [If ıdı : 


Deren & qiBSb bo gephpopg Tenzummuhk & qikpoy purumnpmuz 
Pleite gesinp fl geulwguch. Suua pi] ,.q' Bis$Pspfmusuiik Semi 
1nge Szdlinpfan [Bungesenpk , Spsnpsunforssu sung us’ for. unpaunjsun Wr pr MEnEsaEEneEEE 
mpg qenpSuchgb bh. Sueennp Sep turgk'dlepıy tfaaızue.gf lfm we 
Pfr tra zenglenf opugko, uckgun Seuöny mpeg app) Erle 


DER zb" 1 „euwerppg% Jluyı [Iwan Jhujuny lb Sunlyını ) ph JEpuy ; 
pepkd" + /B wninplyn [Ib + bel age frz yljuf uyunpfly , gu pa | 


% Guseannipugnpb sg qeoruuekegme fd fie ins ausslzal (Austen 
gutgb fenpskju goqugu V,onnedny b. Splauggk gli uk 
gm; Fal Ainesuklr Gere itligie gain .iljuiinie. (el 
rt ee 
uelsgueguibkp gms V, ftp wusgeengsen. Yuplref? dit uuin Minnie 
Bunqups b peuumenpu[bbaiuge depeg Seyp behpmpr: Peg ab un 


91 


die [Handy h. n$ gef! un I: Sundartsulge, ratur st. ab hi. Sen blp- 


zn [I freu po Prpwspwnghbegp uguundung puug A ER [A 5 
gannnıd h Eu zeopung plegmi y wbygm,p v2 Yreupy- RLIZ ZEN np IA23 gu 
yazu unpan : 

IE P ylrın 207770777777 jr np v2 Yf >» pfemmu , undkTujt sun.ıu fi un [I kundgp 


peugunfrulug , hu „put ql.u Jzarbufukp np Ps nat Sad Bu Ppbennuf znpd 
I. paul . uununlzpm] h_ Serra geegalzpn] ylEsunds Tranfowpuugpi j) Ju 


gunligje I gunllufe pugdln [Pf nundgfo, jEulg mpgmpkı Ppfwmnup. 
apıyku gb Yhuyluglt Sunannnge wdlöolgut I gopspt: Wyı qlammı- 
len Gall" mul, [Bi L qudgapsunudnfdfe ggf dlpey 
sbulgewiogte le nyop. npuaku wuSundgegp pupuny Ir Spdapımm [but un- 
Supugunn , bu [IE om [Ife mhkpof gempäpuyotun.f[Ifrtr b qlpanlia- 
dein Gunling, Furpunpfa yuyugı Gpobfpgw „pebur 
a erfh ug] Genling Yuituing he Supspge pe” ing 
EEE Prag wenpfi , ggg. glephpeweng, yuule SE pa- 
Prstzunyp Eplfuuunpfio, pw Sumsizbguf |p mlogb umpp Sptuenpft 
re Bachaulic un pen tntkgfeh Eglrung : 

Vermwtop ulogkl wu g%Splapınm [Ifato, Kamanuien, [BE qu- 
vopkum [If I gandgupznm [Ihe wggfo Aepoy, h qiesf ngeog I. mp- 
mung wphuiß unge yopbu: xPitgb qSkım um mpleung, Img qm‘ 
baby pn Yunlug tonpın, Ib mülg gaugunnpm[Efen: Pal ’p gSumuitleg 
uppaje nat Thu wppniÄ, opyko ug mepkfe’h Sfie wfdEtumghpu 
ran. 2 Genf! 6 qlkpt fol mubg, Gumegkep 
Perle Ele Buunug. Venedig Mapy 3 Are ae ep 
plug zbpmrgfu gERplwug gewglanfun Suunuguyf$% unamnemdquznne- 
Pu: 

er deren Plön] mul”, npugkn Mresgeu 
ee hepugü , ı Pzbudkung fung Ppfumnuf. puyg wubl" ng gel 
Bea Sega opey: Ve Pepe ogeantungng , wg np ng mur- 
qeug quppın bep, ln: Serwmupdiungen. Vonndıy ngp dnpu: Vrg 
wpudkuitp, diugh jerp bp Swtpwmoßpnp, pugkp vfpkp Tunipn [Ihe 
ee wdn [fın: (5 Seitbayp, gb spwügkpugug Ser qerrer 


fer: AB u, Sir er-[g3% gez dbpım dl” un. Tıu ’ peoplpuglung ya 
12* 
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gegkp, h- guitheglon Ag ng qyfugmpm.p: ‚puiwgb gbvkp qm ih uino- 
phtue[Hrui, I qgnemugbungin f Sep wpSunliopsbgkp: U wu uyunpfh 
bhlugb äbg npuguyfd, quo ng Subbuyp. bh npit qup npuuygbp, pdgnu= 
üeugk q&loq, hun} npogayfP fr wahpbp: Wyı tnpn winkt jusmugk 
Stpudz, bh mepwfanugh 'f 4pphm[Ikuin fepmd, h mdltnjufe. Fnpkundg 
wuwagk . Stp, u] Wok ‚pleq: 

Ve 76 vunpfl Sluppın uyugku, Mehl mpkugep depuf.p Jınuitu- 
qPege & dep. gb E[RE og feagen geupup qua mpupfb, wub pPumms; 
faly gu ze geng (Buff: Ver EEE pr umeppo Vnmdoy, be vpp'f 
Prungpwenpm[Huk zuuga Vomnnedoz qErplutn tonrunnnwgmgf  uyu 
by ug bg dp puitn um. Vmmdoz zuge 'f &bup Jenni hgu, mpng 
[nwiuyp Ik u. pummm[Ipr uleuzulguitn b: Vuyı weulugje wuwnghg: (| rg 
L 3£0P Puzulgu zuqugu dep, of np Jupgungbınugte Kugfeui, m] np 
put johwpbgmgutng bad jopgopulut, nf np geplFuu deep plenton- 
pupdu, nf np ’b qujı depml Sutyfınn, zn] np wm hund of&uitung 
Jg uunpumnbwg: (Ösngbg quyje, gb & nz qilegneu papu Eee 
Pletu, Sungbps Womnf Jeunandgm[hundgu I hunmumb pegmuim- 
Pludzu, uniniuswpkgep. u u[$ ng utnlinm [kun qikp m 
untilinihnlwgg np] penpa, puppnpkglp wn.umilry \ Bal SE 
eeprifoh: 

U wet npay Pepmpuiugtap np wnuinäftin & pupl I uzwoukuy, 
npigku uk qfop: npuyko I uydl fnouuy.p pugmdp umımm.umSjunge, I. 


gopne[I Eu Jimmy rd Suum.p + [/R [aounm.p n5 Ya Seudnfı Zeugen, i 


ug pam ompfia: W wit ngny Sfangm Äh fill 1% Sumpu I wupuunftgl 
npng ılfına mofn. ‚puiwyb [uonß, np [of 7m Eng bh qanımmmsuyf, 
b (unpSmepg.p lwowmbn gomupu Suyfiu: Ob onz units np [woufin“ hpk 
quzlouınm[Efeun, lb ng degli] b Segbl, npıybu mund, [Ede np 
ufgE wpimwpez gewppuum. Umpus. u) jung (jung GE 
Suy[Pbgmguiskn] Sogkgmgunbn ’f jubzlo LDopghutn: (p zunnfuonm.- 
but Seminp Ppph yumelpk fallen, npuku uuug nie fr Song, le 
lg geunl ydlnujn qfinnppmu’f Spugmpuhu: (Vf np gta ng 
zeug y op fu neufgfee Vpe EfER 05 np Teuplu En 
Je gepet Jona uyugfufu jFukj: VpgEgoel mob qspphumnapes gm 
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Joh4tu Jeplhl W27ZZ af Jul! a! a) Jlngh. gupfetW DO wpwpfuuy j) „p Ipuny fh 
JEp un ßupfit h. ulequln) A; 

| bW73 uuenmhog gunpwplbugl pl j) npuyku uylauımm [I fe hplsun‘ 
Jeulpwupu aa froubgluıy Jbnbyng : 1677 a Sara a upprj /3 
Sprıpeungy Gıliupfun E. ‚putgqlb wppnigbug Tılın + Jiusm., qehkgmt 7, 
Yu ZenpSuug Sunuyuyf$fy op, ut {u PJPrwgwienpbug ud bunt 
bh. Jg: 
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GRAMMATISCHE NOTEN. 


Die nachfolgenden grammatischen Noten geben die Erklä- 
rung solcher Wortformen, Satzconstructionen und Textstellen, 
deren Verständniss für den Anfänger schwierig sein dürfte, 
beschränken sich aber innerhalb dieser Grenzen auf das Noth- 
wendigste. 

Die beigefügten Zahlen verweisen auf die betreffenden 
Seiten der armenischen Grammatik des Verfassers. 


1. Kapitel. .e&y ist Dativ Sing. von zr-. Declination dieses 
Gr. 32. »p fg „was immer, was immer für“; das Pron. relat. 
„p ist durch das Pron. indef. 4%; verallgemeinert. In dem Satze 
np Frg — gopSp 1st ky6% „sind geschehen“ zu ergänzen. wntk- 
v-/ , Instrum. des Infinitivi #=%4,, gibt die Art und Weise an, 
in welcher die durch 4p44 ausgedrückte Handlung geschieht. 
Ueber diesen Gebrauch des Instrum. Gr. 83 n° 2°. Ueber den 
Ablativ 4 Pwgunopm [Ink Gr. 86 n° 2. ge y „bis zu“ loc. 
und temp. 3 steht auch allein in der Bedeutung „zu“, um die 
Richtung auszudrücken, in welcher etwas geschieht. »pp»; Gen. 
Sing. von „mpg, nt Gen. Sing. von «sp. Die Declination dieses 
Gr. 23. Das % an =n%% und 48m ist Demonstrativpartikel; 
über diese und die beiden andern Gr. 35. »epu,p Gen. Sing. 
des Pron. indef. »p Gr. 38. JA dh np „jeder einzelne“. ’4 Buyıutk 


Ablat. Plur, von %w Gr. 34. Vpzwfuy und U wgwpzwiuy sind 


TUE re 
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Apposition zu dem Ablat. yeppuyk, byropk, Ablat. von Zyeuyp 
Gr. 25, ist Apposition zu U wzwpzwfuy, daher fehlt bei ihnen 
das ’ des Ablativs. Zupw Gen. Sing. von Zw. In dem Relativ- 
satze yap — (Pwyuunpbgnyg ist ein aus dem Ablat. Wezeher zu 
ergänzender Nom. Tirz4 Subject; up ist Objeet und bezieht 
sich auf U urupzualzug. fg op — np fing S. oben. Zupfiu Gen. Sing. 
von Zuju Gr. 35. mpg — yinkpm (If. app Nom. statt Gen. »py- 
2. „Durch das Empfangen des Sohnes die Herrschaft vom 
Vater.“ way] , Instr. des Infin. wazm,, gibt sowohl die Art 
und Weise der Fortpflanzung der Herrschaft als auch den 
Grund zu wimwtkgun an. Gr. 88 .n° 2? und n? IP. '% Sopk Abl. 
Sing. von $ayp Gr. 25. ylürzwfey „nach Arschak, nach dem 
Namen Arschaks.“ Ueber diesen Ablat. Gr. 86. 5 n? 2. Jeyq 
Dat. Plur. von Zu Gr. 32. ylın nfpkyjt etc. „Nach dem Herr- 
schen Alexanders über den Erdkreis.“ Ap&yny, wie oben wnt- 
y] , ist als Verbalsubstantiv construirt. Gr. 95. Vor Weyzkagn- 
Tawgeny ist unser „das“ (Reich) zu ergänzen Gr. 83 n? 2. ayum- 
eb4 Gen. Sing. von =y& Gr. 34. unpı infplug Gen. absol. Gr. 84. 
unpm Gen. Sing. von ww Gr. 34. fepmd® Dat. Sing. von ep. 
Ueber den Dat. Sing. auf 4° Gr. 16 n® c. ’% .p£% Ablat. Sing. 
von zw, Zyg6% JIl. Plur. Fut. von Zyw2fy, Aor. Zub. 

2. Pwmyunnpluy Part. Aoristi statt Inf. Praes. wguuenpt,, 
wohl Schreib- resp. Druckfehler, indess ohne Varianten. zul 
Gen. Sing. statt Plur. nach Zahlen Gr. 78. ykın JufFumd etc. 
„nach 60 Jahren des Todes“ —= 60 Jahre nach dem Tode. 
Spkuy Part. Aor. von Swphwühj. Gr. 64. Yayayy Sing. incorrect 
statt Plur. Zeogmgpw. Subject ist ein aus dem Gen. Lanfluyt- 
gernyg zu ergänzender Nom. „die Römer“ oder „dieselben“. 74 Jh 
(des Inhaltes) „dass nicht“. »4 zuymf „während (wogegen) zwar 
das Geben von Tribut (seinerseits) nicht stattfände, wohl aber 
das Geben von nur Geschenken“. zw” and‘ jedes Jahr. Zu nppkung 
ist 4 zu ergänzen. „So hat er öl Jahre regiert und nach ihm“ 
etc. Zum. Ih. Sing. Aor. von any. Ayuglaug Part: ÄAor. von 1227 7 
Gr. 65. ggf. Inf. gta mit Nota Accus. z und Demonstra- 
tivpartikel %. gwpdbuy Part. Aor. von gwntuy Gr. 64. %ıiu Dat. 
Sing. von Zw. npuyku etc. „wie zu lernen ist aus der vierten, 
der wahrheitsgetreuen Erzählungen Herodots, welche (Erzäh- 
lung = Buch) von der Theilung der ganzen Erde in 3 Theile 
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handelt und den einen ete. genannt hat“. »pm4d° Dat. Sing. von 
np Gr. 38. 

3. “tdpl) Dat. Sing. von «ya. wrlmmpSpu Gen. Sing. (mit 
Demonstrativpartikel ») abhängig von dem vorhergehenden 
Aceus. Plur. Zespgu muy Balio Pzloatem [I fe Statt num] ete. expli- 
cativ und coordinirt zu Swurmgwtbymf , wgqgun „durch sein Ge- 
schlecht = erblich“. 4 »p ’& Tliwtk Suhuy mg — wggP, np etc. 
„und dem Geschlechte, welches von ihm erzeugt ist“. ’% Zıiwtk 
Ablat. Sing. von %w. jbzk; ywumd% etc. wörtlich: „durch die 
Benennung nach seinem Namen Bagratunier zu werden® — 
„nach seinem Namen Bagratunier benannt zu werden“. yunımp 
‚pub q ++. „eher, als“ —= vor. „Als“ nach wirklichen und logi- 
schen Comparativen wird durch .pw%# mit folgendem Aceus. 
gegeben. Gr. 26. In dem Satze % am etc. ist „erlebte“ und in 
dem Satze faul ’p Suypu etc. „er wurde“ oder „er war“ zu er- 
gänzen — Bagaret lebte am königlichen Hofe, aber wurde (er 
war) an der Grenze etc. Vor 4 np ’k dPrhrgbuy ist yunuyu un 
nf pwugılh zu ergänzen. 

4. E[$E npuyku „wie“. Z/$£ steht abundirend. %ayu.. Instr. 
Sing. von Zw, k np par Tofun ‚pußPp — .‚pwfu, (Accus. Plur.) »p 
pl enfan. (Ef). npiyku (P% „wie wenn“ — ungefähr. Sn Ür- 
Feßp op muß gpnp — dom fr pop np Vplerfp un „nahe an dem 
Hügel, welcher Armavir genannt wird. »z #45 verstärkte Nega- 
tion „gar nicht“. wrn. umSıfiwtvep „an den — nicht die — Gren- 
zen“, Ueber diesen Instrum. Gr. 89 d. zyunpply, Accus. Plur. von 
ua, dhdleaiug „einander“. Gen. des Pron. recipr. Gr. 39. wn. etc. 
„auf dem steinigten Hügel einer Anhöhe“. wn. mem] Gr. 89 d. 
ıJnP Gen. Sing. von 4A. Ueber den Gen. Sing. auf =» Gr. 15. 
Ay wuupupfiop dffngug. Sie näherten sich einander bis auf ge- 
streckte Pferdeläufe (lange Strecken) Zwischenraum“. Instrum. 
8 m 26, Ä 

5. ylfuf wüguiukygn; etc. „nach Verlauf vieler Tage des (seit 
dem) sich Befestigens beider Theile“. ZpYnym%y Gen. von Zp- 
Inpfü.’p Jepdk. Ablat. Sing. auf 44 Gr. 17. ‚pwügb wyp etc. „denn 
er war ein beherzter Mann und (ein Mann) von breiten und 
untereinander proportionirten Gliedern, wobei er ein Entspre- 
chendes des Körpers (einen entsprechenden Körper) und eine 
gewaltige Kraft besass“. w2yuMd/mf,p Instr. Gr. 89 e. met] 
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Instr. Gr. 88 n? 2». zumunph nem} Instr. Gr. 88 n® IP. def 
Gen. Sing. von /umedp. yet. Instr. Sing. von g4%. nmyku ’ 
„ähnlich dem“. 

6. wu wmnpman] „am Fusse*. zbykyph alu „zu etwas 
Schönem“, ynpdunf — bpf$fge „für den Fall, dass er sich nach 
Norden begebe“. gSfrufamf Instr. Gr. 89 f. &ef&g% 111. Sing. 
Futur von Zpf&uy Gr. 64. Futur für Conjunctiv. Gr. 92. yje- 
padpp Instr. Plur. von j4wnt. Ueber das z vor Spwpunyen; Gr. 
81 n® 1 und 83 n° 3. zmyku gb — Swamunnbugk „damit er be- 
stellen könne“. Futur für Conjunct. yrrad£ Ablat. Sing. des 
Pron. person. der III. Person Gr. 32. #Pw%%j Infinitiv für verb. 
suite Gr. 95 2° 3. fer Dat. „sich, zu sich“. 

T. paugmil® fing mit folg. Gen. „Viel von“ —= viel. »p fs 
zupp Pruguueopm[Ibud: „was mit der Regierung zusammen- 
hängt“. Instr. Gr. 89 f. zyungfly Dat. Plur. von zu. yupghtmf 
ist mit doppeltem Accus. Prwyzwpaumn und unnfe. construirt. Zurp- 
Suulyuym[Ife lin „als Dankesbezeugung für ihn“ Appos. zu 
uyamnfe. fizleby, Gazlyp, w&tb; sind als Accusative coordinirt dem 
qunnfı. zu fassen. zefbyf 111. Sing. Oonjunct. Praes. von zupkr. 
In den Sätzen 4 gy&gmgutnga und & hlfwungmgu ist das Prä- 
dicat „er nimmt“ oder „er wählt“ zu ergänzen. yd&nku ist Accus. 
und in der Bedeutung Hände oder Handschuhe oder als Eigen- 
name zu fassen. „Er nimmt diejenigen, welche ihm die Hände 
bekleiden — die Handschuhe anziehen“ — oder „er nimmt zu 
seinem (als seinen) Bekleider (Kammerdiener) den Tserres.“ 
Letztere Bedeutung resp. Uebersetzung ist wohl die richtige. 
In dem Satze 4 yQxwgmny ist als Prädic. das vorhergehende 
fwpgk zu ergänzen. Zu zunyku ist „sind entstanden“ zu ergänzen. 
bh. liedpmtfug qfımkı etc. „ich kenne die Ardsrunier nicht als 
Ardsrunier, sondern als Adlerträger‘ — Der Name Ardsrunier 
ist eigentlich nicht Eigenname, sondern bedeutet Adlerträger. 
duinhuin (Gen. von diutm.d) vfpSkpy ist Gen. absol. oder Dat. 
abhängig von Suslpwunsndlug. yunneng [Proplpuglyny ist Dat. com- 
modi. „zu Gunsten, günstig“. wum% statt wimemd, coordinirt dem 
zupsnju. Ingmid’ wm etwa „Rufname“. Nach ZAL — mhfgfru 
ist wußıl° zu ergänzen: „Wenn du auch nicht zu den leicht- 


sinnigen Erzählern rechnest, so sage ich auch, dass etc.“ Zu 
den Accusativen nach wu44/° sind Intinitive, etwa „bestellt wor- 
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den sein, gewesen sein“ zu ergänzen. Ueber den Accus. c. Inf. 
Gr. 81 n° 3. Jwntypmf.p „aus Soldaten bestehend“, vumwgkug zu er- 
gänzen 4% „welche erworben hatten“. Mwpupg [Pungunnpm [ru 
ist als Gen. absol. „zur Zeit der Perserherrschaft“ zu fassen. 
Jung gepmglug qmy bh munuit am.usk; „Man hat (die Perser 
haben) aus andern die Compagnien ausgehoben und Ostan ge- 
nannt“*. Subject ist ein aus MYwpufg zu ergänzendes „man“ oder 
„die Perser“. wZmewzty Infin. für Verb. finit. U z«g Gen. Plur. 
von ÜLre- »e — Irzb zu übersetzen: „wo es (das erste Ge- 
schlecht) Sephdsug genannt wird“ oder „es (das alte Geschlecht) 
wird dort Sephdsug genannt“. Das »p bezieht sich auf wu. 
Lhös (wg2). | 

8. ‚büky Inf. für Verb. finit. Pwyunnpfu ist Gen. abhängig 
von dem als Verbalsubst. construirten Infin. Zwpg&yn, und Sub- 
ject zu diesem. gem% ist Object zu Zwpgkyny. np statt gap. ge- 
g&pp Instr. mit y Gr. 89 f. gnkıu 1]. Sing. Imper. Aor. von 
gfenby. mul ubpkun qwgg Accus. c. Part. Gr. 81 n° 3, Epgkfi 
Zaliv man sang „zu seinem Gunsten“ von ihm. Zu den folgenden 
Infinitiven ist g%« als Subject zu ergänzen. zrpu Gen. Sing. 
von qm Gr. 34. ’p Zauyluy b[$E etc. „ob er von Haik oder den 
vor diesem im Lande Gewesenen abstammt“. Arpkau. Gr. 32 
zunbung — ng wmbay. Ueber nz Gr. 65. gelegghug für gelingt 
qtapluy „mehr als der (Bevölkerung) der Dörfer“. & zEyfhug 
ist Dativ abhängig von Spuuliut muy, ebenso ‚pwoywpwgkug. Zu 


Ey. opkup (P rädicat) sind paslky und ira Subject. Anfowunpg 


ıbtk; „um Nachfolger zu sein“. 

9. gun ’f gwanmudng gnp& „als ein von den Göttern (voll- 
brachtes) Werk“. ’% steht doppelt ’% und „. Ueber den Ablat. 
mit wu Gr. 86 n? 2 ’% adımtk Ablat. Sing. von ww. wmpfaupup 
tapfer. Ueber gwp als Nachsilbe zur Bildung von Adverbien 
Gr. 66 n? 4. Gwiayu Acc. Plur. von 44%. Gr. 24. 

10. Zyfm III. Sing. Aor. von gw%&&, mit Augment. Gr. 
50. wawugmp ]. Plur. Fut. von wa%6, Gr. 64. Zu III. Sing. 
Aor. von wu Gr. 64. Pb Ylyay etc. „denn er bezeugt das Vor- 
handsein eines Archivs aller Thaten ete. zu Edessa“, 

11. zpanf — Suupbwüßp „er prägte sein Bild zu einer eigenen 
Münze“. Vor LZayny ist wgunop zu ergänzen. guyumnaup, g mit 


Accus. „an“, „zu - hin“. wm% — genannt. ww Dat. Sing. von u, 
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12. Ange ng yfanbg lin gSunfiop „bis zum Nichtwissen die 
Zahl für dasselbe“ — dass er die Zahl für dasselbe nicht wusste. 
Nach =y ist Spunfiot muy zu wiederholen und dabei zu ergän- 
zen: zur Erforschung der Zahl. yl\rw&dfgkuy etc. das (Bild) 
der Artemis etc., erklärend zu wzunf&pu „Bilder, nämlich das 
der Artemis“ etc. yayg.p — Eyfwg und weodindy — jeuy sind Nom. 
absol. Gr. 80 n? 3. Guwmupbwy ist wie ein Infinitiv als Verbal- 
subst. construirt. „Ich weiss nicht zu sagen, auf welche Ver- 
anlassung hin das Einanderermorden der Truppenmasse statt- 
gefunden hat.“ y/epng gopwgy Abl. Gr. 86 n° 3. gungfiu gun pl 
%bymf „hinter ihnen seiend, ihnen folgend“. Der Gen. %=yf% ist 
abhängig von 9$4w. Dieses ist ein zum Abverb. gewordener 
Accus.; daher das 3 vor %=yf% erklärlich. Gr. 83 n® 3. 

13. mwpwbmeubıng Jep Gen. absol. im Relativsatze. Jar Gen. 
Plur. von Zu Gr. 32. ULeprop eeygwlug lyehzunu bh pwpäbuy, Par: 
tic. als Verbalsubst. construirt. pwpd4ay Part. Aor. von pwn- 
Tau» Ephkpfep und. junwp ‚put y.. „um 200 Jahre früher, als“.. 
dfuju [IE bp Jwfuäwuku „wenn er nur — gestorben wäre — 
wäre er doch nur — gestorben “! 44% Dat. Sing. von yuj% Gr. 
35. Zugmjı — Zug mit Demonstrativpart. 7, enzenju Supnep 1st 
Gen. absol. „da feiner Staub war“, oder Abl. ohne ’% „in 
Folge feinen Staubes“. zW,/%fop£fe „um die Mittagszeit“. Instr. 
Gr. 89 f. Eynyg II. Sing. Aor. von geegwüby. gommwpug Abl. Plur. 
von ommwp mit g. Gr. 87 nm? T. gudbtbpmJpp Instr. von wubuk- 
‚el% mit qg. Declin. Gr. 40. 

14. 76 da — YJwpfgf% Conjunct. Pres. Pass. Gr. 93 n® 3. 
Prlekgfin Ywnghkgfe — Pzlebgfü Yugbe; „sie haben zu errichten 
gewagt“. frAp Instr. von Ap. Gr. 38. ’f guSfg® Abl. Gr. 87 n° 5. 

15. fer $%& wie — gleichsam, beinahe. Mwryzwgen; My 
ınmuf „des Pontius Pilatus“. Der Schriftsteller hält den Pontius 
Pilatus des Pr&enomens Pontius wegen für einen Pontier, aus 
Pontus Stammenden = der Pontier Pilatus, Pilatus aus Pontus. 

16. In ’% Tiefe und '% yarwup steht ’% doppelt als ’% 
und y. 4 qgwntwjt bepmed® bei seiner Rückkehr. Der Inf. gwn- 
Zu; ist hier als Substant. gebraucht. gap Zuykung Ep Mndigbh 
„welchen Pompejus gefangen genommen hatte“. Mydiykh ist 
Gen. Das Partic. %wy6w, ist trotz des zugesetzten Zr als Verbal- 
subst. construirt. Solche Constructionen sind nicht selten, 
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’ 
steht der Häufung der Consonanten wegen; ebenso steht » in 


pgemulgwnunglot q,pwpf wohl für y,pwpfe „an einen Stein“. Zybg 
Ill. Sing. Aor. von jarzy : kyluy wpumupu ‚pa q .. „weiter hinaus- 
gegangen als die Mauern, über die Mauern hinaus“. 4,63, Part. N 
Aor. von Zywäly. N 

22. ‚prp«a Acc. Plur. von .pwyp. Gr. 24. np ’p zb ul 
quasmang „welcher (Antheil) an den Dörfern der (genannten) { 
Cantone ihm (war)“. 46. ist Infinit. „leben“. 

23. Zuyuynyg Gen. Dat. Plur. von Zuyuy. Dieses ist Pron. 
poss. der Ill. Plur. „ihr“. zuyy ’ mit Abl. „ohne“. sp Art und‘, 
frag ud‘ Aient zur Verallgemeinerung des »p = „welche immer“ 
alle, welche. 

24. qunmpfu etc. „das erste theilweise Tributpflichtig- 
werden der Armenier an die Römer“. Nur gwnmpfi ist Accus. 
u. zw. der näheren Bestimmung „das erste Mal“. Swpyp, ist 
Nom. Aamfüybgeag Dat. apomio Gen. von „de Gr. 38. Zum. II. 
Sing. Aor. von wa&mj; mit Augment. 4 für # vor =, Gr. 50. 
unnwSk wquwekuwg „hatte eben getödtet“. „F%£% Abl. von Zu. ku 
:qybu „allerlei, verschiedene“. 4 Yufadwtu etc. „und Zweck des 
Vorgehens war entweder sein (des Enanos) Verlassen das Gesetz 
oder das ihn (den Enanos) Aufhängen und das Vernichtet- 
werden seines (des Enanos) Geschlechtes“. uyney, Gesfalep, pet 
sind Subject und coordinirt. Zu Aaymj ist der Gen. Zupm, zu 
ywfuly der Accus. y%ıu zu ergänzen. 

25. ygg£ 111. Sing. Fut. von jamy. wpwmugt dasselbe von 
wrnEj. gugmmk — 05 wgumks Sopk rndslopk Nil 
Jayp Gr. 25. Prugaunpm[$LuL coordinirt dem ’£ Jopk und dieses 
näher bestimmend. „von einer Mutter (mütterlicherseits) aus 
dem Reiche der Meder“. U zenwurykuung Gen. abhängig von “rw- 
p£Sf „des Darius (aus dem Geschlechte) der Hystaspier“. Gr. 
84 n? 4. LZpmf/yb Dat. abhängig von Zphpywy& wörtlich: „er 
küsst dem Herodes die Erde“. wZwn% Gen. Dat. von Lp 
Gr.- 23. 

26. qudht unnppp:» ud Dat. Sing. von unjı und steht in- 
correct statt des Instr. z»/b%. aumppp. Abl. Plur. von op Gr. 
22. Jane pay ’p Ppbomne Sunfupkublgan „wegen dessen, was er 


100 | 
19. papzmmtl u] = an mınmhlung, Das erste Pr; Vocalanstoss 
hr 
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28. yb Et Bag — gb jbüfyfn. Swbfgleo ]1. Sing. Fut. von 
Sutruuglay Aor. Swtkuy Gr. 64. 

29. yuean Samfluylgenyg „er hörte betrefis der Römer“. 
jaeun. III. Sing. Aor. von zu&r, Gr. 64. yfüf gopm „nach (suchend 
nach) einem Heere“. ui upıy uuyutleug q... „wegen seines Ge- 
tödtethabens den...“ zrygy&u Il. Sing. Fut. von gry4, Gr. 64. 

30. zeny Gen. von zmp. shp = " Ip. 

31. zeekuy £ fd° „ich habe gehört“. 44° Gen. von Zu. ‚pump 
£ ff. hier ist 4° Pron. poss. der I. Sing. J&y Dat. Plur. von 
ku. [yldıy Gen. von (PmylE. 

32. ng.ng mit Demonstrativpart. %. 46996% 111. Plur. Fut. 
von f&uy, fu4 Dat. Sing. von Zu. zpug pur ‚pey 6% Attraction 
für Terra , pp pog ‚plq KoN Gr. 79n° 4. 

33. gep mul job; Accus. c. Inf. nach wu46%. &, III. Sing. 
Aor. von Zywtlg. Buyug 111. Sing. Aor. von ugwülg. ange Gen. 
von fmen,p. op pum opk „Tag um Tag“. zu.fg6% II. Plur. Fut. 
von zeig, Aor. ymeuy. yfanbpmf fd „bei meinem Wissen“ — ob- 
gleich ich weiss. '4 .predk Abl. Sing. von que. pol qıinkgfed‘ 
‚pr „als dein Freund“. Das vergleichende /Apr& Gr. 82 n° 8. 
frkp Gen. von Ap Gr. 39. ywpbun ]11. Sing. Aor. von yuntky. 
«ep Imperativ Aor. von ‚4a: Gr. 63. ’% JEup Abl. Plur. von Zu. 
inmaup ]. Plur. Aor. von way. dp Nom. Plur. von Zu. ym&yf 
III. Sing. Fut. Pass. von ymdwbby. inbußg und jreuyg 1. Sing. 
Fut. von wwwuwtl; und zuby: jmfgbu II. Sing. Fut. von yu&r- 
geeggk 111. Sing. Fut. von gewegwütbyp. qengea ]1. Sing. Fut. von 
qgenwbbg. gib Acc. Plur. von gm. 

34. gumpnenn Accus. incorrect statt Nom., steht coordinirt 
dem Suwessemug, ([Iuymy, Ganmmpmido etc. Diese sind Aufzählung 
zu »p fü und mit diesem Subject zu gumuzp. kud umulspun 
„er holte mit dem Schwerte aus“. 48 III. Sing. Aor. von ws47 
mit Augment. £ statt 4 vor =. Gr. 50. zum. bp guypog qwundlug 
„als das von Andern Erzählte“. „Ads Abl. Sing. des Pron. 
poss. /4° mein. 

39. yaoywyo Abl. Plur. des Part. Pr&s. von »%%,. Die 
Säule entfiel „den sie Haltenden“. 49% III. Sing. Aor. von 
Suislzg wit Augment. rg Ill. Sing. Aor. von Zpf@uy Gr. 64. 

36. wußzyb & „ist (bleibt noch) zu sagen“. Ueber das Par- 
tic. wubyb Gr. 56 Jg ng yfunkpm] etc. „bis dahin, dass einer 
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nicht wusste, wohin der andere getrieben worden war“. qpınl- 
g./ ist der Umstand, welcher die durch gpmLZwug ausgedrückte 
Handlung begleitet. Gr. 88 n? 2b. 429 Gen. Sing. von 4. 
by II. Sing. Aor. von z4%%4, mit Augment. guubp Gen. Sing. 
VON zmenung, 

37. VE EZ, Dat. „zur Ehe“, uniuplung Detrenphe, „Ge- 
sandter Sanatruks, von Sanatruk gesandt“. wnwpkuy ist als 
Verbalsubst. mit passiver Bedeutung construirt. 

38. /ub[$ upmfp jeuy Nom. absol. „da Hass dem Herzen 
war“. Zu fph Dat. er sah schreckliche Traumerscheinungen 
„für dieselbe Sache (für denselben Gegenstand)“. gg —= m E&. 
[lhatu want; ist Subject zu Junmwzrf. „Das zur Stütze machen 
Evovands die Römer ist nicht in Gefahr“ —= gelingt. 

39. gepn] quunumbuy etc. „um welchen herum sich bre- 
chend dem (Flusse) Eras’ch entgegen der Fluss Achurean 


fliesst“. Apngb yanmulı etc. „bis zu der Basis des Hügels, dem 


Niveau des Flusses“. 

40. z& da — »z; doppelte Negation, zu übersetzen: „aus 
Furcht, es möchte nicht etc“. 

42, ul lzprewtpuy etc. ist zu construiren: wub% zug] 


l>prew%guy etc. „man spricht von dem Starrsein Evovands im 
Blicke des Auges in Folge von Magie“. znfupm rt mübj und 
“quy[®&j sind Accusative abhängig von dem =u4% Vor unf&&bj. 
„Desshalb sagt man das die Gewohnheit Haben der Diener 
und das sich Spalten der Steine“. 

453. wpwpbuy Part. Aor. von wn%&,. Gr. 64. wwpbug Part. 
Aor. von wtf Gr. 65. 

44. uumpp Nom. Plur. von op. ‚p&rwn% Gen. Sing. von 
‚pkruyp. jBukp wmbuy „war gegeben worden“. 

46. un nsfing Sunliupkuy „für nichts achtend“. Swuzıyg ’f 
Suwtguıgk „von Haltestelle zu Haltestelle“. #9 III. Sing. Aor. 
von /fwüb; mit Augment. Gr. 5l [rer wdinn „der Marder ist 
gekommen“. aufm III. Sing. Pr&t. des persischen Verbums 
amadan, kommen. z/z&pıy Gen. „des Nachts“. ZSwp III. Sing. 
Aor. von Swphwüb; mit Augment. 

AT. wog gta ubpbpu] ist Appos. zu gepgh, „diesen Fort- 


pflanzer des Geschlechtes“. wumunpu Sfug Swügkpd nmumudg | 
„fünf junge Leute (das vorhergehende »94) mit zehn Söhnen“. 
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48. zpog Part. Pr&es. von gp64; als Substantiv „Schreiber“ 
construirt. 

49. Mit z#%4; beginnt die Aufzählung der zep&p. pur 
Üre%p „mit den Alanen“. #%7 hier mit Nom. Zu fupawn.omfu,p 
ist pwüßep zu ergänzen „mit kurzen (Worten)“. 

50. #4p.p ist Sing. pt%&g Ill. Sing. Aor. von pBhktmy ; ge- 
wöhnlich z24&ug. Gr. 49. 

52. Swwg&p Imperf. in der Bedeutung „pflegen“; „pflegt 
zu erscheinen“. 

53. up hu ‚put gm „die mehr hierhin (nach Armenien 
hin) als jene“ (Wohnenden). ww. wyunppl; „zu diesen“. wa. hier 
mit Nom. zyunpfl Nom. Plur. von au. 

56. wulgum. fing pwpäpwgnjo jephpk „etwas höher, als der 
Boden“. Ueber den Abl. Gr. 86 n® 2. uf — gunwükg Ephfp. 
uf ist Prädicat, qemwdb; Subject, Zpffp Accus. abhängig von 
qnuiblj. „Es wird das Nichtfinden unbebautes Land etc. gesagt“. 

59. Zwtaugfep III. Sing. Imperf. Pass. von Auwlugty. 

60. kumım III. Sing. Aor. von dinwzb, mit Augment. [nybez 
— wmpleqalju. Der Schriftsteller übersetzt den Namen Aelius, 
Pr&enomen des Trajanus, mit wpiqwlt „Sonne“ wegen des 
Gleichlautens jenes mit dem, diesem entsprechenden griechi- 
schen Worte. 

61. Zuygpü und uypfo II. Plur. Fut. von »2% und wm 
uf: tnfldg Instr. Sing. von Zujt. 

62. Any Eplpmeg plug etc. Gen. absol. wp&&p. Zu ergänzen 
‚als Subject ist ein aus dem Gen. “yumupkp zu entnehmender 
Nominativ "Jrwunmpk oder Yar. man qkm „ein Flüsschen Fluss“ 
— ein kleiner Fluss. d4w% QGaykuny „vom Schnee erfasst“, wört- 
lich: ein Erfasster des Schnees. 

63. Zpgkp dknaudg wörtlich: „sie sang mit der Hand“ — 
sie schlug die Saiten (oder sang zum Saitenspiel). 

64. pay , Persisch: parvis „Sieger“. Zu Jbp Spypun ist 
als Prädic. zu ergänzen wwngunmulb&ug „machte einen Einfall“. 
Pzletyny ist Abl. Sing. Part. Aor. von /zt&j und gehört zu yuunf- 
fwüub „von einem Mädchen, welches herrschte über“... qywnın- 
Pugmufpg — gSuylpwguwüg „ich will sprechen von den früheren 
Nachbarn der Wdschenier und den Nachkommen Haiks“ — 
ich meine die etc. £ füg — # fü theils — theils. zupu — 
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zljufiu — Juni gfjolung (Sunbagmp) gupu qfpınldp. dp — Sumpkpumn- 
ek. JP vor Inf., wenn dieser als Imp. prohib. steht. ge gwibymf 
„wodurch du machen würdest“, motivirt das 4% Swphwenpty . 

66. wu frplun. „unter ihm, zu seiner Zeit“. Instr. 89 d. 
pbgebhgfu 111. Plur. Conj. Pres. Pass. von prym%PAr. fulgenis 
incorrect für 4 »fgewu „im Anfange“. 

67. ufukfu — 5 jbukfin. bh. Ef „und da“ (die Sache so 
lag). 429 III. Sing. Aor. von wägwä&by. fulgewuk incorrect für 
he ulgeuink. 

68. Suungfiu 111. Plur. Fut. Pass. von Sumutly . 

69. wtggn,p ]. Plur. Fut. von w2gwBb&y. 

70. np gEpklfg etc. „welches seinem Mitgefangenen, einem 
Manne, Namens Barsuma, gehörte“. 

74. yyunbju Acc., das Betrügen, abhängig von grggku. qu- 


abgbpp wmSliutang. „um die am Ende befindlichen (um die äusser- 


sten) Grenzen herum“. 4,43 III. Sing. Aor. von j% =; mit Augm. 

79. wpgb&y 111. Sing. Aor. von wpgkpmyj. un I utbınf 
I>/rwmm. „diesseits und jenseits des Euphrat“. 

80. wpgfynyp 11. Sing. Imperf. von wpebgmyg. bpobwmenpfep 
III. Sing. Imperf. von Zpowwenp&;. Ueber die Endung ep statt 
der regelmässigen Zr Gr. 47. geyw% III. Plur. Aor. von Zp- 
Pan. ng fg gupng etc. „sie wollten nichts von dem, was er im 
Herzen trug, thun“. 

81. zug Surmmpalpug etc. „man sagt, dass die bei uns theuere 
und weniger schmeckende Speise dort die Speise Aller sei“ etc. 
gerjeitgeml da „auf, für viele Jahre“ — viele Jahre hindurch. 

82. wigp ‚put 4Sfgenw „über Tisbon hinaus“. 

85. guwtpbrp mn. kpfefwpf „er fasste an den Hals des 
Pferdes“. wa III. Sing. Aor. von wn%m;, gewöhnlich Zun. 
gwugh& Abl. Sing. von pwgned. 


86. .kummju — wtgublgn] Pr bei dem Dazwischenfliessen 
eines mächtigen Flusses“ — während — dazwischen floss. «,- 


qgmd uyym% „an jedem Frühmorgen“. 

87. Yanliuup persisches Wort, „am Kopfe, am Schädel ver- 
stümmelt“. 

88. präm. Gen. Sing. von fd. 

91. Serfmemmd ginfa, für gan» in andern Handschriften rich- 
tig gobay. „als Hirten ihn gefunden hatten“. 


u ar 


IH. 
GLOSSAR. 


Den Substantivis, ausschliesslich der auf fr, ständig 
Gen. m/Ikum, Instr. vef/$bmde, Adjectivis, Numeralibus und 
Pronominibus ist der Genitivus beigefügt, ebenso der Instru- 
mentalis, falls dieser einen andern Bildungsvocal als jener 
hat. Nomina der genannten Categorien ohne Angabe des Ge- 
nitivi kommen nur im Nominativus und Accusativus vor. Bei 
den Verbis ist,.der Aoristus angegeben, auch das Participium 
Aoristi I, falls dieses im Gegensatz zu dem Indicativus das 
Bildungselement des Aoristi I nicht angenommen hat. 

Die Nomina propria sind mit grossen Anfangsbuchstaben 
gedruckt und, wenn nothwendig, näher bestimmt. 


\, = A, a, Zahlenwerth 1. 
u 
Yprupku 
Brzupfeu 
Urrhr- Abdiu. 

Urfrkwnp, bog die Abeghier, 


Vpbembuna Abydenus. 

VrpwSunf‘, me Abraham. 

Ugwpru Agabus. 

Urzef$wugkynu Agathangelus. 

ugmiblyjbp, burg, bop Kleidungs- 
stücke. 


Abgar. 


Nachkommen Abeghuis. 
U.e&46% abeghisch. 
Uriry Abeghui. 

Vr£ı, «= Abel. 


Lauer, Armenische Chrestomathie. 


ung ugly, P, [7772 Dorf, Feld. 
ug, f (griechisch) Kampf. 
won. , m Rabe. | 


verbepuu Agrippa. 
14 
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Ur/‘, ,; Adam. 

Urz4 Adde. 

\rpfasitunu ÄAdrianus. 

Uizwr Asad, Fluss in Phöni- 
cien. 

un , PR, wu frei, adelis. 

uquunuitug, wnwguy frei werden, 
adelig werden. 

quunbj, byf befreien, adeln. 

\qwpfay Asaria. 

wu, fr, «u. Nation, Volk, Volks- 
stamm, Geschlecht, Familie. 

gqalun, f, un Verwandter, 
verwandt. 

ugqanlwon [fe NV erwandt- 
schaft. 

ugquhßg, 4yf, um Verwandter, 
Angehöriger. 

wgquyfo, ujuny) Verwandter, ver- 
wandt. 

wgqungkın, fi, «u Fürst einer 
Nation, eines Volkes, Volks- 
stammes, Haupt eines Ge- 
schlechtes, einer Familie. 

uggannnSl‘, f Familie. 

gg Nachricht, Kunde, Er- 
mahnung, Einfluss. 

uqgqyly,byfp benachrichtigen, er- 
mahnen, beeinflussen. 

wygqeedl, din Nachricht, Be- 
einflussung. 

UP frau, Du) Athene. 

1/$Etugf, eny Athener, athe- 
nisch. 

U.9#% Athen. 

[sun 27] Stuhl, Thron. 

UF wSwel, uy Aschdahak (As- 
tyages). 


IWW ’ su, 74 die Alanen. 
yh.np, b, wut. Greis, grau, 


Uir6%, ı7k Alik (Gegend an der 


assyrisch-armen. Grenze). 
U./4:“ Halys (Fluss in Klein- 
asien). 
“bp, Fwg, (sep Wogen, Flu- 
then, Haarlocken, Haare. 
mfunpdalg, f, un Geschmack, 
Neigung, Leidenschaft, Ue- 
bung. 

ofunp&&y, bgh schmecken, billi- 
gen, lieben, Gefallen haben. 

wfanpd&kyf, ung, kun. schmeckend, 
angenehm. 

Vierepkwn, pbüuy Achurean 
(Fluss in Armenien). 

wufaın, f Krankheit, Schmerz. 

wfunmdkın, Slmf, un krank, 
leidend. 

ufamaitın, wmugmy krank sein, 
krank werden. 

‚ofsmmpdoy , fi, un. Astrologe. 

.Ssb;, &% bringen, führen, tra- 
gen. 

aulyunlay, f widerwillig. 


i ulywtmınlu , f mit Augen se- 


hend, mit Augen gesehen. 
ling, pr wi Ohr. 
U/fwgyf, en; Akäer, akäisch. 
fe, fin, Plür. fing und Yuep, 
Auge,Perle, Edelstein, Quelle: 
lu mtfj) das Auge auf etwas 
(gerichtet) haben, erwarten, 
hoffen. | 
ulfwmdb;, Zgfb sich fürchten, 
sich scheuen (vor Jemand). 
lfonphiy, hp und 4&yh mit dem 


Bund He 


Auge winken, gestatten, er- 
lauben. 

ulftnplm[3 ft das Winken mit 
dem Auge, das Winken, Zu- 
lassung. 

ng ah! 

»S, Furcht, Schrecken. 


wSuyftu schrecklich, uner- 
schrocken. 
mSuunp, f, u fürchterlich, 
schrecklich. 


ns lruls, Sthf, un. linke Seite, 
linksseitig, links. 
US Ahmatan (Gebiet in 


Armenien). 
qmq, fi, «u. Ursache. Instr. 
qua. — wegen. 


ugqwmulky, byf schreien. 

qm, [f, u. Schule, Secte. 

wwgubp, wg, op Bitten. 

myusky, byf bitten. 

ugefu, ny Unrath. 

wgefep, pe, Quelle. 

glg, zu Bogen, Bogenschuss. 

wgbnytueng, fr, a Bogenschütze, 
mit dem Bogen schiessend. 

wgkpu, f Bitte. 

mgbpulj, Eyfr, ulm bitten , wün- 
schen, erbitten. 

rpewugg, f 


Vrkpewdtgpnu D) f | 
Urspewtrpfuy Alexandria 


(Stadt) und Alexandra (weib- 
licher Name). 


Vr&pewutrpf- 
u 


Alexander. 


| Alexandriner, 
Ur&penitog par | alexandrinisch. 


3b, en) 
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ykın, glemf Unglück. 

Uzbed/bın, fenf und Yınay Aghio- 
wit (Canton der armenischen - 
Provinz Turuberan). 

la, f Bagage, Hab und Gut, 
(Gefolge. 

uydllg, kyf verwirren, beun- 
ruhigen. 

ugdnch, hf, au Verwirrung. 

Urdrpp, Flug Agthsnikh (ar- 
menische Provinz), die Agh- 
tsenier (Bewohnerderselben). 

wym. süss, angenehm. 

Urewnp, y Aghovien (Alba- 
nien),die Aghovier (Albanier). 

ung fly, Plyudv Mädchen. 

u, pasmm [4% Armuth. 


wgo[F%L, Eyfı beten. 


wyo[d.p, 127) Gebet. 
ßungwplg, byb zuvorkommen, 


vorankommen, sich beeilen. 

wäh 

.,; Eyuy wachsen. 

uf, fr, em Jahr. 

unfaym [> ı% Kinsamkeit. 

anlöusb; sich schämen, scham- 
roth werden. 

unfiunvayft, ujtun;) Sommer, Som- 
merlich. 

Vfauß, fm; Amasia (Stadt in 
Kleinasien). 

Ufemmedp, ung, bun Amatunier, 
amatunisch. 

unfopmtng, fi, u. Sommerort, 
Sommerwohnung. 

Vdpesummwens Ambatavan (Dorf 
in Armenien). 


u Feopfze, pzenß, ur gottlos. 
447 
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u Trup un aum [I free Stolz, Auf- 
geblasenheit. 

undgupändo, dla Krhebung, Er- 
höhung. 

unfgupziubg, bguy‘ gottlos sein. 

unlgupzinmn. [fr Gottlosigkeit. 

undpwmpunml, f, un Erhöhung, 
Damm. 

ulgnfu, f Versammlung, Menge, 
Truppe. 

ulfenfane [fc 


Verwirrung. 


Menge, ‚Masse, 

deu, p ganz, jeder, alles. 

dbtunyaumfı ganz ehrenvoll, 
ganz prächtig. 


Veyml und 
ulbub,pl wit 


ra ned 
wllubpfü 2 


alle. 
GEpnulp 


77127270 77, gänzlich - 


lu, duny Monat. 


ulnrutun utrugun sich VEer- 


heirathen. 

u meulauenpk], Euf, plug ver- 
heirathen. 

unfop, Jon; Festung, fest. 

uud , 27] Wolke. 

mliympfzun 5, uuljuupfpes. 

wdliyprugugfiu,  ujlny donnernd, 
Donnerer, Donnergott. 

unfiuulput, fr, un. monatlich, einen 
Monat dauernd. 

udgulut, fr, u. befestigt, ver- 
schanzt. 
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dp, wyuy sich befestigen. 

udgng, f, we Festung, Fort, 
Schloss. 

udpm[$fı% das Festsein, Festig- 
keit. 


[77 perguul , pregfr befestigen. 

ug, m Tagesanfang. 

paul , aus leuchten, tagen, 
Tagesanfang sein. 


uyglumun, f Li’ ® 
burn sur bar \ Weinberg, 
u / 5 ann ıP, u Li’ 7 Wei der 
instock. 


uyd.l° jetzt. 

ap, »y anderer. 

uygwpubhy, byp higürlich sagen, 
allegorisiren. 

uyyupwtum [Sfr Allegorie, Alle- 
gorisirung,. 

egqulkpglg, bab, “you verklei- 
den. 

uyqwlylpıyfg, bguy, “lu sich ver- 
kleiden. | 

aypmum Von ne 

uy&, f Ziege. 

uydbuide, Sılau, Plur. Sdintp 
wilde Ziege, Reh, Gazelle. 

ayb, gi und agflz jener. 

ujozunf, [ jenes Mass, soviel. 

jtnyku auf jene Weise, so.“ 

wjhpuiı So, 80 sehr. 

uyuuüulzjlo, un, bus lächerlich. 

uyu, p und »p4l dieser. 

aya, ny und m. böser Geist. 

uyumSupus, böse Geister ver- 
treibend. 

uyugunf, f dieses Mass, soviel. 

uyuyku auf diese Weise, s0. 

uyınyfuf, uny, lu derartig. 

ayup hier, hierher. 

uupuiuf, un, kun. so gTOS8. 

ayuop heutig, heute. | 

up, un’, wpwdp Mann. 

uyp, A Höhle, Grotte. 


Vyrepwen, 07 und », Airarat 
(armenische Provinz). 

»yplzq, kyf verbrennen. 

wtnuggfi, ey, kun zu keinem 

 Volksstamme, keiner Familie 
gehörig, von unedler Geburt. 

Vr»7, a7 Anak. 

1.%=%, ww; Anan. 

Vrwtfmup, wg, ep die Nach- 
kommen des Anania, die Fa- 
milie Anania. 

V7%..% Ananun. 

wg ungangbar. 

witwitgulut, f, m. unvergäng- 
lich. 

wbanyfuuın, f, us. mühelos, leicht. 

wtsugml), fr, we unverdorben, 
rein. 

lranuın , P, u Wüste, wüst. 

wtrummmn.udm [I fr ottlosı g keit. 

wtwpgkj ungehindert, frei. 
wtnupyby, byf, gl beleidigen, 
verachten, entehren. 

Beleidigung, 

Verachtung. 

Entehrung. 


wtupıy up, 7), 4 
wtingpym[F he 


wtnupd-uud, f RE Er 
unwürdig. 
witupchuinf, ung, kun. 5 
wtmupmdbumn, f kunstlos, unge- 
bildet, roh, gewöhnlich. 
wiupuit, fi, ar. vernunftlos, Thier. 
up, fi, un endlos, unendlich. 
wbpuenpm [4 Endlosigkeit, 
endlose Masse. 
gu] mal, sogar, selbst. 
U%z£64, uy Angegh (armeni- 
sches Geschlecht). 
glegeuy unschön, hässlich. 
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wgop>, f, an. und fe unbebaut, 
unecultivirt. 

web, n; Weberei, Wirkerei, 
Gewebe, Wirkung. 

ut dort. 

wand, ny Glied, Gliederbau. 

wtgntugf, ung, lu. unbeug- 
sam. 

wit Aort, sofort. 

wurknpır, P; um. Hirt, Schafhirt. 

Verfegeunpou Antipater. 

women thürlos, offen. 

“tr Aort, dorthin. 

aitppaitfhy, thf, wu \ der ältere, 

wit gi gu, P, u. Ion älteste. 

Urzp&ıa Andreas. 

wur pe dort, sofort, wieder. 

wturpf, un), Bun Statue, Bild- 
säule, Bild. 

able, ny Schwiegervater. 

bl ph [mp auf unsichtbare 
Weise, heimlich, verborgen. 

wbgpamungka ungestört, ruhig. 

wm zwpiup sorglos, unüber- 
legt. 

wulF, £ und my 

wm. [$, [fu und Fu 

ut[dfr. zahllos. 

«ul fun, f unbeschnitten. 

U. Ani (Stadt in Armenien). 

wußte], Sf schelten. 

wtfzlautm [fu Anarchie. 

wbfppun., fi, u. ungerecht. 

wütfagljb, en, Gun. untrennbar, 


Achsel- 
höhle. 


unauflöslich. 
witfapn] ohne Unruhe, ruhig. 
1%Swewgf, 207 Andsavier, an- 
dsavisch (arm. Geschlecht), 
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wuömd, Shf, um. eng, Engpass. 

wtlemd, fh Beute, Kriegsbeute. 

wtlywtfg, Iay fallen, herfallen 
über, zufallen, sich ereignen, 
fliessen, entgehen, entfliehen. 

wtlgwulws, & unzweifelhaft, un- 
sicher. 

blgupg unordentlich, unnatür- 
lich. 

tlpupbgb, un, kun unmöglich. 

ut 5 es muss, es ist nöthig, 
es ist passend. 

hl unbeweibt. 

unwegsam. 

why, ty Bett, Ehebett. 

utrlymıund, my Ss. wtynLud, 

tl, Iılion Fall, Sturz. 


tlg 


uhrSumi PULS; errpf ab stossen d, 
zurückweisend. 


wrSurmmumm [Ir Unzuverläs- 
 sigkeit, Unsicherheit. 
wnSwpwgunn, fr, un. falsch, ent- 
stellt, feindlich gegenüber- 
stehend. 
wnSwenmunfß, uny, Ian unsicher. 
wu. unmınm [If Unsicherheit. 
wi bSenrannu , uyfı nicht glauben. 
wuSununmuyß, ınj, Fun. unglaub- 
lich. 
wuSbmfj, Eyf 
schwinden. 


Ds 77 D) f \ 
wu Stuupfit | 


spurlos ver- 
unmöglich, sehr 
schwer, sehr gross, 
schrecklich. 
Antsavier, an- 


Bu /RTFFRRFT: n . 
N Bi % “I \tsavisch, Antse- 
IRZUEZ7 „ey vier, antsevisch 


(armenisches Geschlecht). 


wn&n, &fin, Aundy» Person, Seele, 
(reist, dient auch als Pron. 
reflexivum. 

wußtmSuß, h selbstgefällig. 

wb&hunnm.p sich ergebend, er- 
geben, unterworfen. 

wu&nluy, vhf von ansehnlichem 
Wuchs. 

tägl, fi, un. Regen. 

tal, f unsterblich. 

stellung: [I frit Uneinigkeit. 

ulm, inf, um. thöricht. 

uitalınm [$ fa Thorheit. 
«njuP nicht rechts, ungünstig. 
ötyenpdliup nicht übereinstim- 
mend, ungereimt. | 
ayfzunmullgb, emp, Fun. nicht er- | 
innerlich. 

wma , wwmguy verzweifeln. 

wWtrufemhänn neidlos. 

rn ER | 

tz utmenp, fi, m j 

7L9 unauslöschlich. 

ten aitanlnge [I fun Benennung, 
Name. 

wtnrwth,, byfp nennen. 

wtf berühmt. 

win [F S, ul. 

wm, zul Name. | 

at zwSmnm [fr Wohlgeruch. 

tn zum [> Süsse, Annehm- 
lichkeit. | 

won pp,p, wtpfog Traum, Gesicht. 

etryabır Sunpaup schmucklos, ein- 
fach. 

typen [I eh Nutzlosigkeit, 
Kleinheit, Armuth, Verächt- 
lichkeit, Hässlichkeit. 


way, wyfı sich fügen, sich un- 
terwerfen, sich an Etwas 


geben. 
wtuuy[& up ohne Ausgleiten, fest, 
beständig. 


tun, f endlos, unendlich. 
wife] unverwirrt, ruhig. 
wilumun., Ph, un. Wald. 
wtanunamfafın holzdicht. 
wtunkyb un), kun. ohne Platz, 
nicht am Platz, unpassend. 
wtunfı ort, von dort, jenseits. 
Urefgetkatp, 3 die Antigo- 
nianer, die Anhänger des 


Antigonus. 
Vropgetne, Yılzuy und uf Antıi- 
gonus. 


Urafzpey Antiochia (Stadt). 

Veerfopwgf, 207 Antiochier, an- 
tiochisch. 

V?orfopeo, „puy, Antiochus. 

Uramin, 


IWZIZZZZ p) Zp 
Urernfonu, %p Antoninus (Ka- 


pitel 20 und folgende mehr- 
mals für Antonius). 
wbpfilzut, fi, un. zum Traume 
gehörig, visionär. 
wbgwblj, gf vorbei-, hindurch-, 


Antonius. 


hinübergehen, vergehen, ver- 
schwinden, kommen, eintref- 
fen. 
wuguinp, fi, m. vergänglich, 
vorübergehend, Reisender. 
wug,p, ylby UVebergang, Durch- 
gang, Pass, Strasse. 
U#eye Anphait (Gegend in 


der armen. Provinz Airarat). 
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wtafn,[$ unbekümmert, sorglos. 

atufny[$ wn%bbyg sich nicht be- 
kümmern. 

wgp[$[Plyb, ey, kun. ohne Au- 
senzwinkern, starr. 

wtopkum [3 fu Ungerechtigkeit. 

u zınlylapun , P, u Schüler. 

zulylgunky, byf Schüler haben, 
lehren. 

plylopenfj, Eyuy Schüler sein, 
lernen. 

Urbeuywp Aschchadar. 

mylauın Mühe, Bemühung, Ge- 
fälliskeit, Gefallen, bemüht, 
gefällig. 

RN 
hung. 

wyl[umpiy, byf klagen, seufzen, 


Bemü- 


Mühe, 


weinen. 

uplaupS, fi, «u Welt, Land, 
Gegend. 

uylampSung Pop „ze Landbeschrei- 
bung, Volkszählung. 

wylswpSwfum.dp das Land ver- 
sammelnd, allgemein. 

wrlswpSunfupbj, byp, pop ein 
weltliches Leben führen, als 
Laie leben. 

U; 2/e6% Aschchen (Frauenname). 

Ur Aschot. 

Urry, «3 Aschotz (Canton der 
armenischen Provinz Aira- 
rat). 

Uzeguefu 

Vize 

um, f Opfer. 

Uz»Seel, uy Aschtahak (Asty- 


ages). 


aschotzisch. 
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unnuitaulty ,Tgf, Iylsuy zu Pferde 
steigen, reiten. 

Uzewzuun | Aschtischat (Stadt 
yzenfzuum | in Armenien), 

unnk, fı Spiess, Lanze. 

mgugdlny ‚fr, m und my, schön- 
äugig. 

Tu a JR IT, 
tig. 

,p, ug, op Augen, Auge. 


wach, umsich- 


a darauf, für die Zukunft. 
ungilziob;, byf, You zerstören, 
niederschlagen, vernichten. 
unlputın [fh Zerstörung, Ver- 

heerung. 

Uwe, 2ny Apahunier, apa- 
hunisch, s.d. f. 

UVywSeethp Apahunikh (Uan- 
ton der armenischen Provinz 
Turuberan), die Apahunier 
(Bewohner derselben, arme- 
nisches Geschlecht). 

ungayp, jly Zukunft. 

uuympuisp bg, ep Palast, Haus, 
Logis. 

unyanEt, Fuß, an Zuflucht. 

ungen fibbj, bguy seine Zuflucht 
nehmen, sich ergeben. 

any Tumult. 

Ury7%, # Apollo. 

wiqummilpg, fi, a Rebelle, Ab- 
gefallener. 


unyundpby y Fyıny reb elliren, 
unyunudgfy y E gu ab fall er. 


unqumwmdpbgnegubl] , guegfi rebel- 
liren lassen, zur Empörung 
veranlassen. 


ungumudgpm [3% Rebellion, Ab- 
fall. 

ungpkguguukj, gmgk befreien, 
retten, entgehen lassen... 

unypfy, Eguy entgehen, sich be- 
freien, frei sein. 

Uypeanf‘, # Apersam. 

9, u vechte Seite, rechtssei- 
tig, rechts. | 

mund, qıliuu vechte Seite. 


dl y 2 y we glücklich y ge- 
schickt. v 
wfpnnbr 3 LE 3 Erfolg haben ’ 


Glück haben. 

nach, für. 

Vorhang, Lein- 
wand, Schlesn .- | 

Vr7 pe: 

un aan besonders, ‚eigen. 

wnaitg Ohne. 

wrnungup, fr, un. unebener Weg, 
uneben, steinigt. 

np vor, früher. 

un aupy dr [I fe Vorwärtsbewe- 
gung, Standeserhöhung. 

wunawffh Vor, Vorwärts. 

unmpfin, Pur erster, ober- 

wnwfulpopı,, ir ster, zuerst. 

wnwftnpy, fi, an. Leiter, Füh- 
er, Häuptling, Fürst. 

[77 .277) np [I fe Leitung, Füh- 
rung. 

wnannybj, f, wı Fabel. 

ne RE fabeln. 


sun. ZU, an, 


BIST BEN ERENE 


eur sung play DE 

un anuybjmping fabelhaft. f 

nunmal , wu freigebig sein, 
reich sein. | 


pl 


wnunwäbn tn [I he Freigebig- 
keit. 

wnwnmyku freigebig, reichlich. 

un.amnm [Bf Freigebigkeit, Ue- 
berfluss, Reichthum. 


unmphm[$fro Vorwurf, feindli- 


chesZusammentreffen, Feind- 
schaft. 
Ib Lu 77727777777 


P 


Arravatin („die 
Morgendliche“, Beiname der 
Stadt Bahl). 

wnundj besonders, mehr, grös- 
ser, zu sehr, zu gross. 

unundkpm [Sf Vorzug. 

wun.undynj,kjb vermehren, wach- 
sen lassen, übertreffen ma- 
chen. 

wnamdkymj, bay wachsen, zu- 
nehmen, übertreffen. 

Wewebtbmt Arravenier, arra- 
venisch (armen. Geschlecht). 

un am.oın, m. Morgen. 


unupbj, Eyf, ‚play senden, 
schicken. 

wnwplug, byy Gesandter, A- 
postel. 


wnwpbju [I fe Botschaft, (e- 
sandschaft, Apostelamt. 
mnwpkjpmSp, un, bu Gesand- 
tin, Apostelin. 
un wpfum [If Tugend. 
wunanpuid, ‚pi Sendung. 
Virrkpwtf, my und zu, Arberani 
(Canton der armenischen 
Provinz Waspurakan). 
wnpul$tp \ bei, neben, zu, dabei 
un [Ip daneben, dazu. 
un. ’h für, zu. 


Lauer, Armenische Chrestomathie. 
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unf[$, n[$h Gelegenheit, Ur- 
sache. 

unfud, m. Löwe. 

un fr Ssupaup löwenmässig. 

un banyunnllp, f, «u. männliche 
Bildsäule. 

unbly, upupf thun, machen, zu 
Stande bringen, thätig sein. 

untmj, wunf empfangen, neh- 
men, übernehmen, wegneh- 
men. 

wnugwübj, bgf bewässern. 

nun, f, me und /« gesund. 

uam, f, “au Flüsschen. 

Vrrtykuwnp, ybopy die Arro- 
veghier (alan. Geschlecht). 

uun.neilh , nılat das Nehmen, die 
Wegnahme, Eroberung. 

anmugnemd , 5 Wort, Redensart. 

uulzg, ouyfı sagen, sprechen, er- 
zählen, aufzählen. 

Tr Asien. 

Vefegf, 2; Asiate, asiatisch. 

Verpkomut, p Assyrien. 

Verpkumwüß, 20) assyrisch. 

Verpf, 0n; Assyrier, assyrisch. 

Verehp, &og Assyrien, die Äs- 
syrier. 

Vor Asud. 

uungwglh, qboß, u. Pferderüs- 
tung, Soldat zu Pferde. 

wggwSungln, f, un. General. 

unguanuly , fi, un. Einfall, Kriegs- 
zug, der einen Einfall, Kriegs- 
zug Machende. 

wngmmullbj, byh, emp einen 
Einfall machen, einen Kriegs- 
zug machen. 

15 
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wnnqmpbq , pfaf lauf, Pferde- 
lauf (als Längenmass), Meile. 

uwmnybın, fr, un Ritter. 

wunglanm.[$ fr Ritterwürde. 

um hier. 

ununwhop jetzt, hier. 

anunbybuy, ybh von Sternen ge- 
macht, aus Sternen beste- 
hend. 

anımf hier, hierher, diesseits. 

ununfbut, fr, u Stiege, Leiter, 
Treppe. 

ung , ınby Stern. 

ununnams, md, Gott. 

ununmwdp, m&ng die Götter, 
(rötzen. 

712 22072.277:777 y f y zur. Gottesge- 
lehrter. 

ununnewSuyffu, ujun; göttlich. 


LLLE72.27777 zunmı EZ G ottes- 
verehrung. 
wwuinnLıu Sy fun [I fe (Gotteser- 


kenntniss. 

uunn. dm [If Gottheit, gött- 
liche Würde. 

nun unit Zahn. 

wnbj, byh hassen. 

uunbjf, ın), kun verhasst. 

Verpegemuhuit, fh, m Atıpata- 
kan. (Atropatene, Provinz 
des alten Medien), atrpata- 
kanisch. 

wpemg, fi, w. schnell. 


Urez5 Aragads (Gebirge in , 


Armenien). 
op uybu schnell. 
wpw&bj, byh hüten, weiden. 
LWIZEEZZF 77 Aramasd (arme- 


nischer Gott und iberischer 
Donnergott). 

Va #J,6:0% aramisch, von Aram 
stammend. 

pimpwd , ny Geschöpf. 


upupfig , ph, wunt. Schöpfer, Ur- 


heber. 

wppaiblhn[$ fr Dienst, Dienst- 
leistung. 

Vrrkpenp Ss. Vrpkepwup. 

Ure”7 Arbok. 

wppnedb, pılisu das Trinken, Ge- 
tränk, Trinkwasser. 

wppuhbp das reife Alter. 

wpporgwbbj, pugf zu trinken ge- 
ben, trinken lassen, tränken. 

Ypqanl‘ Argam. 

wpqudbr, f, «u. Mutterschooss. 

Urgqwewu Argavan. 

upqanaibe, [ fruchtbar. 

wpqbpnj, tb hindern, verhin- 
dert, ab-, fern-, zurück-, fest- 
halten. 

Vrzbwgf, en; Argiver, argivisch. 

upquj; Wichtigkeit, wichtig. 

on. nun, jetzt. 

upzp, », vecht, wahr, gerecht. 

op pwpipp wahrheitsgemäss. 

mpgeopuituup, wguy wahr sein, 
sich bewahrheiten. 

upmpl. wahr, wirklich, sicher, 
zuverlässig. 


wpygdı 

= e\ vielleicht, etwa, nun. 

pqkop | ? 

Uripeton Arebanos (Stadt in 
Armenien). 


pbzanljt, her, Gunfg Sonne. 
Tr} Serwutkautı Arehavanier, A- 


DDR HE 


rehavanisch (armenischesGe- 
schlecht). 
ie | 
mph., m Sonne, Licht. 


u Aretas. 


wphbjkuyp, ag die östlichen 
Völker, die östlichen Gegen- 
den. 

emphdjlıud östlich. 

wphty).p, #3 Sonnenaufgang, 
Osten. 

ephlinunp, dinfg Sonnenunter- 


gang, Westen. 
pl dlinlu 2 
rläikei, [ Testlich. 


pc das Würdige, das Ver- 
diente, würdig, verdient. 

wpcum & est ist würdig, es ist 
passend, es muss. 

wpdutunsurann , f, un. glaubens- 
gemäss, rechtgläubig. 

wpKutu.ng , Pb, Fr 7° 

ans, me würdig. 

mpc&uitßp, bug, bop Verdienst. 

wpf, ey, kun. männlich, stark, 
tapfer. 

wpfwpiwp männlich, wacker. 

Urfetoo, f, ar Arianer (An- 
hänger des Arius). 

Virheyelıet ariolisch. 

Urhre, # Arius. 

Urhrenwpneg , # Aristobul. 

Urfemwpregbusp, y die Nach- 
kommen Aristobuls, die An- 
hänger Aristobuls. 

Uppeet Ariston. 

wpfet, plwdv Blut. 

wpfe tipp blutig. 


a! Sunliup SulF a7 
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Urhp, fg die Arier. 
updulF, nn, Silber. 
up Sfr. 

udn | 
wpsfem hf Adlerträger. 


’ 


27] Adler. 


ULedpr-%% Ardsrunier, ardsru- 
nisch (armen. Geschlecht). 

plug, pl werfen, hinwer- 
fen, entbinden, befreien, ent- 
senden, losreissen. 

mpSunliupSutp, Tmuy, ep Un- 
bilden. 

mpSunliupSbj, kaf beleidigen, 
verachten, zurück weisen. 

Beleidigung, 
Verachtung, Unbilde. 

wpäulbj, byf entbinden, ent- 
fesseln, befreien, entlassen, 
entsenden, geleiten. 

Yan Befreiung, 
Freigebung, Entlassung. 

up duid Pf, an Säule. 

Urd% Artsen (Canton der ar- 
menischen Provinz Aghtse- 
nikh). 

‚y Wurzel. 

wpdunbnf, ung, Eau. Palme. 

Upfwepp, opus; Armavir, (Stadt 
und Hügel in Armenien). 

Tezef, «3 Arschak. 

Urzefetp Arschakunier, ar- 
schakunisch (das armenische 
Königsgeschlecht). 

Urze/‘, ı; Arscham. 

Terrzeteed , 27 Arschanak. 

Urzepre%fp Arscharunikh (Can- 
ton der armenischen Provinz 
Airarat). 


up äuslgn: ill , 


u pultaın 


15* 
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wpzunwhp j Tauy r U ‘sp E | n fa ll ; | 


Kriegszug. 

wpzundj,byf laufen, einen Ein- 
fall, einen Kriegszug machen. 

Urzeebe, «ef Arschavir. 

Urz&y ‚A Arsches (Perserkönig)). 

pm, fr, um. männlich. 

wpndlumn, f# Kunst, Studium. 
pm [4 Mannheit. 

Trpeed‘, a7 Ardscham — Ar- 
scham. 

wpimwngaunn.[d rw Albernheit, 
Absurdität. 

Upewwy , »e Artas (Canton und 
Stadt der armenischen Pro- 
vinz Waspurakan). 

Vrewgbwt artasisch. 

Uporwzundio; Artaschama 
(Frauenname). 

Vupemwzeeın Artaschat (Stadt in 
Armenien). 

l. Le ee Artasches. 

Urswzbe, 

Vrawwz6p Artaschir. 

Tpowz bp artaschirisch. 

upunwuuSdlwtbbj, Ggf verbannen. 

wpunwawtn.[dfı% Ausspruch, das 
Herzählen, das Recitiren. 

wpinwun.d,) , byf weinen. 

wpinwungp, twg, 1op Thränen. 

V.eowewgr, u, Artavasd. 

Upamwewt Artavan. 

wpumupn) ausserhalb, 

wpinmpu | draussen, aussen. 

Vrob hu, Fr u. forluny Artemis. 

upenh.ut, fi, au. Spitze, Kuppel. 

Ypnf[F, buy Artith (armenisch. 
Bischof). 


Verf Artimed (Stadt in 
Armenien). 

wppuy, f König. 

wppuyalbfanköniglich(v.Städten 
gebraucht), Residenz. 

wppuyopqf, «3 Königssohn. 

ULep£yagee Archelaus. 


[277 nıbaul, us f [2/7 F. 4 
ar Eon 


wppucuf 

wppmöhfhp, bkuy, tkop königli- 
cher Palast, Hof, Fiscus. 

wppnelmeum vom Könige her, 
aus dem königlichen Fiscus, 
aus dem Staatsschatze. 

weg, f, un. grösster, ältester. 

unwgm[$fıt Grösse, Würde, 
Ehrenstelle, Alter. 

emewgelj, fi, un Räuber. 

unugwlm[$fe%b Raub. 

meuqub , P; wı Becken. 

un wehe! 

weugbj, by weheklagen. 

12022770 f y zur Burg, Dorf, Städt- 
chen. 

wewtnb;, byf niederlegen, auf- 


geben. 
wemp, Pf, m Raub, Beute. 
wewpbj, kyp vauben, berau- 
ben. 


Uozrenne, p Augustus. 

un byugnpS, f, un. zu viel thuend. 

wıbjb mehr. 

undynpy, f, we überflüssig, zu 
viel, mehr. 

urbımuput, f, «u Evangelium. 

ubınupualtıubut, f, un evange- 


lisch. 


| un bmupunl] , Eyfı gute Nach- 


richt bringen, das Evange- 
lium verkünden. 

undınfp , lung , mbop gute Nach- 

richt. 

| zerstört, Zer- 

oda ‚störung, Ruine 


Trümmer. 


? 
urelspuulg, fr, we | 


welpus, 0, Zerstörung, Ver- 
heerung. 

unbpb;, byf, peuy umstürzen, 
zerstören, zertrümmern; nie- 
derschlagen, vernichten. 

u kpme Äh, piliot Zerstörung, Ver- 
nichtung. 

Tiop&ybwteu Aurelianus. 

uf, at Ufer. 

U/7= re Aphschadar. 

U/rhfetee Africanus. 

V/regbeb, ey Aphrodite. 

Trefryıke, guy u. ybuy Achilles. 


N, re B, b, 2. 

egbyit | 

wette | 

NoguyunfvP Bagajarrıindsch 
(Stadt in Armenien). 

[ey wınfpıu Bagatia. 

Mregwput Bagaran (Stadt in 
Armenien). 

(ray wpmn Bagarat. 

ku fi, Götzenbild, 
Götzenaltar. 

reypwamop, 2; Bagratunier, 
bagratunisch (das armen. Ge- 
schlecht des Bagarat). 

Prog plant ‚u Bägrevand (Uan- 
ton der armenischen Provinz 
Airarat). 


# Babylon. 


Ua2 ’ Li’78 


peogqdiopfegp 
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punk, f Jagdvogel, Falke. 
purgbaundgung , Pb, [77 Falkenträger. 
reonykuulpp 5 hef y mu Falken- 
züchter. 
peugdiupk 2 er 
stark bevölkert. 
pergdioptaml) wohnungsreich. 
pqfiugfdf \ vielgestaltig, viel- 


pegdugut fältig, vielfach. 

peogdinbwn, f, m Ruhebett, 
Polster. 

pwqlanliopgneguübj, qnegb  be- 


völkern. 

peegdindbunupo veich an Seide. 

pergdateon ‚guy sıch vermehren, 
wachsen. 

pugliugmguükj, gugb vermeh- 
ren, vergrössern. 

pegdanfu sehr leuchtend. 

pugdn[$fı Menge. 

puquh, gb, me Arm. 

pugmul”, dp, wı viel. 

Mw/$%hpwny Bathnikhagh (weib- 
liche assyrische Gottheit). 

pwuduöblbg, Ey theilen. 

pwfobj, bgp einhauen, darein- 
schlagen, daraufschlagen. 

peafon, f, Geschick. 

Nıuulmp Bakur. 

Yanhmepublpın, f Bakurakert 
(Ortsname — Bakursstadt). 

(>:=S; | Bahl (Hauptstadt von 

rwSy Khuschanien). 

puqwüßp, eng, tbop Bäder 
(balnea). 

perppanunbj, byf vergleichen. 

punlguuubj, by Schlechtes spre- 
chen, tadeln, 
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(raypieg, A Baiberd (Festung 
in Armenien). 

puyg aber, trotzdem, - dennoch. 

puyg 'f ausgenommen. 

ps, f& 1. Wort, 2. Worte im 


Zusammenhange: Ausspruch, 


Abhandlung, Darstellung,Ge- 


schichte, sowie deren Gegen- | 


stand: Sache, Angelegenheit, 
Vorkommniss, 3. Verstand, 
Verständniss, Wissen. 
pet, pugf öffnen. 
putmul, fr, u. Lager. 
petalfj, Eguy sich lagern. 
pwtununkys, b beredt. 


FE uud 7 | 
E [7777 ın 


puzla, & Vertheilung, Theil, Ge- 
schick, Fatum. 

pwszlobj, &yf vertheilen. 

pofwyuwbp bung, Top Schwätzerei, 
Greschwätz. 

erfengkı, &af| 

pufwgby, bay | 

pwn, p, «« Wort, Ausdruck. 

pwendwj, pwpäh erheben, weg- 
nehmen. 

f Nnubur, ul tmuy j ubuf und un 
Basean (Canton der arme- 
nischen Provinz Airarat). 

f=wußybuu Basilius. 


rwoßy.p ’ bug, 


pP, um. (refängniss. 


- schwatzen. 


Basilier (Volk 


kep 
& 2 nördlich von 
| wwußp, 0° KERST: = 
M Armenien). 
ep 


pwopE], Eyf tadeln. 
rw Bat (Canton in Per- 
sien). 


peoppaitupmilh, Pla, Plur. Pdnetnp 
Schwätzerei, Albernheit. 

pwppwn., »; das Sprechen, 
Sprache, Rede. 

peppinfy, bguy sprechen, 
schreien. 

proppeopnu, fi, un. Barbar, barba- 
risch. 

rasprpeud ut Bardadsan. 

Yuupporybdknu Bartholomäus. 

peoplspufumm [I eh Geschick, 
Glück. 

peopkgops, P, ut. Wohlthäter, 
wohlthätig. 

popkyopsmf[$fıu Wohlthun, 
Wohlthat. 

pepkfauna gutgemischt, tem- 
perirt, mässig. 

pwpkfoon, f, au. Vermittler. 

propbhudumu, dguny wohlge- 
sinnt sein, gewogen sein. 

pwpkhwpgmf[$fet gute Anord- 


{ 
£ 
i 
F 
‘ 
nung. 
pwupkäh. wohlgestaltet, schön ge- 
formt. 
popkpwp, p, um. Wohlthäter, 
gütig. 
peopkpwpm[I hu Wohlthätigkeit, 
Wohlthat, Gnade. 
Prupgunppwüt, u Barsaphran. | 
pwpf, eng, kun. gut, schon. 
pwpfep, f, 'y und we Instr. Zus 
zehn tausend. 
rupbp; pkwg, reg das Gute, 
die Wohlthaten. 
pwpletup, gap ZOMIg WEr- 
den. 


puphm[$ pet Zorn. 


pwpäulßg, gl, ww. Ditzgenosse, 


Gastgenosse, Gast. 

pwupäp, &m., dung schlank, hoch, 
STOSS. 

pupäpuyonum [den Stolz. 

pop&punitogpul, fr, u Anhöhe, 
hoch. 

(repzwilfu Barschamin (assy- 
rische Gottheit = Sohn des 
Himmels). 

(rwpunediu;, f Barsuma (assy- 
rischer Schriftsteller). 

gwegp, preg Sitten, Neigung, Ge- 
wohnheit, Führung. 

(=gprpuy Barkhoba (Bar-koch- 
ba, jüdischer Rebelle zur 
Zeit Trajans). 

peogmgnjb, quo entfernt. 

pargunfuggbg ‚lgey, lu leuchten. 

pwewtmul, f, u. ausreichend. 

peut, fi, au. genügend, hin- 
reichend, zu etwas im Stande 
sein. 

Br, . tab, 
fähig sein, leben. 

prbzle, k Fürst, Prinz. 

Nifd.pmphu Bethkhubin (Dorf 
in Palästina). 

piSky, »y feine Leinwand. 

pkSkykuy von feiner Leinwand. 

Prirahabeu, yluy Vendidius. 

plentmpwps, f Lastträger. 

pepwdt, »y) Mund. 


ebay aushalten, 


ppm, wguy sich Öffnen. 
ep, f, «we. Festung, Schloss. 
ekpkt, pleek tragen, bringen. 
ekpeb reich, fruchtbar. 

phkn, f, u. Nagel. 
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ekep, L-eh, brumn, 27) und =» zehn 
tausend. 

(rybıtkau besnunisch. 

(rytıtf, en; Besnunier (arme- 
nisches Geschlecht). 

"4, Bel (assyrische Gottheit). 

pAbzh, by um Arzt. 

rF2hky, Eyp, Yeuy heilen. 

Pr 

este be | 

ehe, geb, we und », „f Pu- 
pille. 

M/hEuy Bikend (= Vincentius, 
römischer Priester). 

"ums Biton (—= Vitus, römi- 
scher Priester). 


Heilung. 


Nrgwtuyfotu Byzantium. 

W/uf$wtnugf, 20, Bithynier, bi- 
thynisch. 

NA-Pwtugfp yırag die Bithy- 
nier, Bithynien. 

pemugf, en, Böotier, böotisch. 

pbee S. pbep. 

Prhcpuun, u Biurat. 

ehepwenp, fi, “m. zehn tausend 
Mann habend, zehn tausend 
Mann stark, mit zehn tausend 
Mann. 

ebpky, e Kristall, Glas. 

rip, ey Hügel. 

gyermäh. hügelförmig. 

(ryzele, uy Bghdoch. 

paul, fi, wu. wohnhaft, einge- 
boren. 


Flauhly, | 
Frauhfg, | 


lyay, YEuy wohnen, 
‚sich niederlassen, be- 
wohnt sein. 
prihlphfpe, keb, we Vaterland. 
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Frauhbgemguwhly y yuegfı wohnen 
machen, ansiedeln. 

Franlipg, Igb, u 

Final , bi, mu 

praulmf$ fr Wohnung, Wohn- 
sitz. 

praupfiup ausgelöscht, vernichtet. 


\ Bewohner. 


gran ganz, gänzlich. 

pr matürlich, ursprünglich, 
angestammt, eigen. 

prmf$fen Natur, Wesen, Ur- 
sprung. 

(ergep, #3 der Bulgare. 

al u h, a. ANZ, rund. 

prrpuolm[$ fe das Ganze, Run- 
dung, Kreis. 

prjrpuunkg. vundspitzig. 

prqrprjbdp gänzlich. 


\ Abrundun 
gepppenfI het | 5 


Ir Kreis, 
pejopredh , pdint Kreislauf. 


grgzp Appellation, Recurs, Be- 
schwerde, Klage. 

pya, vun Kraut, Pflanze. 

pefuigul, fi, m. ganz. 

pefwtgellg, byf ganz machen, 
zu Ende machen. 

prpprpti, Eyl entflammen. 

prpman, f aussätzig. 

prpmnm[3 fu Aussatz. 

(rr2y%an Bugnan (Landstrich 
in Armenien). 

predbj, byf heilen, befreien. 

put, pop natürlich, eigen, an- 
gestammt. 

peen%, past Faust, Macht, stark, 
mächtig, gewaltig, gewuch- 
tig, fest. 


pre pammunuh, b, wu. 


| Garten. 


prepmunut ’ en), kun. 


Pros pg up Burdar. 


(rrupgz Fa / Burs. 


prepmi fin, pedliut Geruch. 
prsp, gpy Dchneegestöber. 
patents y aus ’ 77 u) A Gewalt 


brauchen. 
pabwunp, P, ul gewaltig. 
prfnuenpulgut p) f p) 4111 zwin- 
gend. 


patm[$ fr Gewalt, Zwang. 
go/$,  Trauernachricht, Todes- 
nachricht. 


+ 6, 8 3. 

Qwopumuy Gabagha. 
Qxsopunlt gabaghisch. 
Qxwppatou, muß Gabinius. 


uud, ut Kopf, Spitze, 


Scheitel. 

quuquitunfiugunßl, ul, u Thier- 
kämpfer. 

quugqwum[$fı Thierheit, Wild- 
heit. 

quj, bb kommen, ankommen, 
gelangen nach. 

Gsujbjbuu, jeuy Galiläa. 

Qxswymu Gallus. 

qupmum, jinkui Ankunft. 

q«.S, f Stuhl, Thron. 

zwSunvp, f, «u. Stuhlhalter, 
Kammerdiener. 

guSyp, lg Thron, 
Stuhl, Paradebett. 

Qwwgmuugf, 2777 Galater, gala- 
tisch. 

zwnldby, byp, (buy sich zu- 


Sessel, 


| 


« 
ni 
u 


rückziehen, sich entfernen, 
fliehen, abfallen. 

Qweogybo,p (Plur.) Gallien. 

zanın heimlich. 

qwgmwgtug, f heimlich weg- 
sehend, heimlich fliehend, 
flüchtig. 

qwgmdbh heimlich, geheim. 

Quuufpp, Jwg, pop die Gami- 
rier (die Bewohner des Ge- 
bietes von Cäsarea in Cappa- 
docien). 

ylI ug [I fe Aergerniss. 

gu, und »= Wolf. 

Qsaypuma. , 2; Gailatu (ein See). 

qwübk;, by mit dem Stock 
schlagen. 

zulä, m. Schatz. 

zn , wgh losbrechen gegen, 
angreifen. 

Qsuntp, Go, Garni (Festung in 
Armenien). 

Qrunupl, olyuny Garnik. 

Grepgupwgf, en; Gargarier, 
gargarisch (scythisch-sarma- 
tisches Volk im Oaucasus). 

Qsopgdituugf, 2073 Gardmanier, 

- gardmanisch (Bewohner des 
Cantons Gardman in der ar- 
menischen Provinz Uti). 

gpbuyf, “joy Frühjahr, früh- 
jährlich. 

zwpzlyb, ey, kan. verächtlich, 
Scheusal. 

qwpzkjbp, jreug, jeep Excremente. 

zwen. , P; u. Uanton. 

zuep[$, «[&h, uw Vorhof. 

qgEym [dh Riess, Spalte. 


Lauer, Armenische Chrestomathie. 
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qq, »y Schönheit. 

Qsiywlmüfp, Geghakunikh 
(Canton der armenischen Pro- 
vinz Siunikh). 

Qx ad, u (Gregham (Nach- 
komme Haiks und Meer von 
Gegham = Sevansee). 

yEympyd% y +lt y ad Lanze, 
Wurfspiess. 

a 2 [7772 schön. 

qEybgph, gl, «e schön, glück- 
lich. 

qleykglugfanul; mit schönem An- 
gesichte. 

qleylglpuyku auf schöne Weise, 
schön. 

yEykgle [I het Schönheit. 

Qxsöydiunp Geghmankh (Berg 
in Persien). 

qeygerd;, Pl, «u. Dorfbewohner. 

qlkın, 27] Fluss. 

qEpunyuld, f sehr prächtig. 

qbpunguysıun., sehr prächtig, 
erhaben. 

a P, [7778 Grab. 

qbpkj, kyh gefangen nehmen. 

qkplhfg, (gb, ww. Mitgefangener. 

qbpf, eny, Fun. Gefangener, ge- 
fangen. 

Oxzpdutugf, 277 Grermane, ger- 
manisch. 

Qxzpliwupleu Germanieus. 

qEkpm.[B fr Gefangennahme, Ge- 
fangenschaft, dieGefangenen. 

2er 

kon Ep, +feybı Dorf, Stadt. 

eb 

ld ur, uzung Mitleid haben. 

16 
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qm [du Streit, Zwietracht. 

Qx/%, u Gin (männlich. Eigen- 
name u. Name eines Flusses). 

qfftwppm, fi, “ww Weintrinker, 
Trunkenbold. 

qPor, Yerb, u | 

tan, uanfı, un. | 

qluf, ey, Gun Wein. 

qltferuf, eny), kun Weinhalter, 
Weinträger. 

tbztp, 6b, an. und »y, »f Nacht. 

botpuyfio, uyuny NäÄC htlich. 

+lplu feucht. 

qfınkj, wyh wissen, kennen, 
kennen lernen. 

qbımm [du Kenntniss, Wissen. 

Qufuul Gisak. 

qbe, ey Buchstabe, Schrift. 

+bep, erg 1. Buchstaben, 2. 
jedes Schriftstück, 3. Buch, 
4. Literatur, 5. Bibel. 

12 205 Ak Zhar ZE 

qbcm, [ı Erfindung, Entdeckung. 

Qyyanpfenuy Glaphyra (weib- 
licher Name). 

qilouunp, f, «u. Häuptling, No- 
tabeler, erster, vorzüglich, 
stolz. 

qylen]6u gänzlich. 

iele, quloy Haupt, Kopf, 
Spitze, Kapitel. 

Sb, Eyf einritzen, einschnei- 


Ohrring. 


den. 

q85m8&, $8u, hässlich. 

tun, wgh gehen, marschiren, 
sich begeben. 

qlaug, mı Gang. 

zug, glg Gang, Schritt, Lauf. 


qtby, byf kaufen. 

Qt, Gnel. 

Qxzf$ nf, 20, Gnthunier, gnthu- 
nisch (armen. Geschlecht). 


Qxuuof, en; Gnunier, gnunisch 


(armenisches Geschlecht). 
guqbj sagen. 
q.j sein. 
eu , guy vauben, stehlen. 
Qxayl3u Goghthn (Canton der 


armenischen Provinz Waspu- 


rakan). 
Qwryl&®tbgfp, 0m  Gogthenier, 
gogthenisch. 


qul°, } Stall, Stuterei, Gestüte. 

quywbaun, gay erschaffen sein. 

34, md Klage, Trauerkunde. 

qen., f Zorn, kriegerische Er- 
hebung, Angriff. 

qunuwj, wyh zürnen, sich erhe- 
ben, einen Angriff machen. 

qujlun, Lob, Lobrede. 

qup&, »y Arbeit, Werk, That. 

zopdulug, fi, um Händler, 
Agent, Commissär. 

yogSuhfn, aıb, [72 Mitarbeiter, 
(Frenosse. 

qgopdwengp, [, an. Arbeiter. 

qoeSbj, &yf thun, machen, ar- 
beiten, herstellen. 

qrpSfp, Sbugy, Step Instrument, 
Maschine. 

Qreegwpugf, 8n, Gugarier, gu- 
sarisch (Bewohner der ar- 
men. Provinz Gugarkh). 

Qxsaur/$ Gothe. 


qeedupkj, byf versammeln, zu- 


sammen rufen. 


y 


qmliopmulb, f, un Versamm- 
lung, versammelt. 

gear, yurf, au Truppe, Trup- 
pentheil, Haus, Familie. 

qerzunln.di, div Prophezeiung. 

Qsoezuupuy Guschara. 

qgenwibkj, qınp finden. 

qpwndky, byk erwerben, in Be- 
sitz nehmen. 

geqad&j,tbyf aufreizen, anregen, 
in Bewegung setzen. 

gegen J[I het Aufreizung. 

zek[$£ beinahe, gleichsam. 

qplj, &yf schreiben, (malen, 
meisseln) rechnen, für etwas 
anrechnen, halten für. 

Irebgee A Grigor, 

Qxpbzopfau ' Grigorius. 

pay , f, «w. Schreiber. 

qomfı, uny, kun. Gürtel, Schnur, 
Cordon (von Gebirgen, 
Truppen). 


»;, 7 D, d, 4. 

zgugaug , , we Todtenbahre. 

qeqmplj, gb, peu aufhören, 
Ruhe haben, Halt machen, 
bleiben. 

gerwpbgugwbb,), ggf aufhö- 
ren machen, zur Ruhe brin- 
gen, Halt machen lassen. 

upwmpn.idi, pilot das Aufhören, 
Ruhe. 

zuqup, b grün. 

ziuScihwt, fi, um Gold, Münze, 
in specie Denar, Drachme. 

Yrunlinulou Damascus. 

zuylaul, Elf, wm Ernährer, Er- 
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zieher, Ernährerin, Erzie- 

herin, Amme. 
wuimfepe, 

bruder. 
“swüunep Danubius (Donau). 
zu, „bu, zul Bündniss. 


A [2/7 


Milch- 


zurtmunp, fr, au. Verbündeter, 
verbündet. 

uzbunnpopfd fe Bündniss, Bun- 
desgenossenschatft. 

qguazın, fr, fr und wu. Landstrich, 
Ebene. 

qupmmpkpait, fi, an. Mund — Ein- 
sang zu einer Fibene. 

gunınayfit, ujtnz eben. 

qurwunfunp, fi, un. ebener Land- 
strich, Ebene. 

rung, qupäuy umkehren, zu- 
rückkehren, sich wenden 
nach. 

geuntenSenn vauhluftig. 

running, guy Sich ärgern. 

gun tungeg ‚[f, un. bitter machend, 
beleidigend. 

qganumullgın, f, au Bauwerk, 
Gebäude, Dorf, Stadt. 

run, 27 Dat. 

Yruumupbuy, ‚pLf Datakhea. 

qzuupat, fi, au. Hinterhalt. 

opwtnunbp, ug Daranaghikh 
(Canton der armen. Provinz 
Hocharmenien), die Bewoh- 
ner desselben. 


paper, | 

zeupl wir )) j 

zuppfib, [a2 y me Schmied. 

ups, l Darius. 

qwpä, 5 hückkehr, Wendung. 
16* 


f, «s. Höhe. 
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geupälung (Part. Aor. von gun | 


%u) wieder. 

zeupäneguhbl , nı9fı wenden, ZU- 
rückwenden, zurückgeben, 
zurückschlagen, zurückhal- 
ten. 

qun, »y List, Betrug. 

guuuitf] , Eyuy, Teuy sich (zu 
einem Glauben) bekennen. 

gundı, Zufı überlisten, betrü- 
gen. 

ru p[$ David. 

Mrllhfou | 

u ELZ ZZ 

Ylhgkanfpuatu , f Diocletianus. 

qq, y medicinisches Mittel, 
Heilmittel, Giftmittel. 

leyulyoıpı vergiftet. 

led, f blond. 

“xlkunp, buy Demetrius. 

qEn. noch, bisher. 

ensure P, [7773 neubekehrt. 

h, +lbıP, wı. Dämon. 

el, bh, [7772 Anblick, Gesicht. 

+F+.JÄh;, Eu, Ju erzürnt sein. 


} Decius. 


qFtmSuybuug starr, störrisch 
darein schauend. 
qFbkuy, Eh trotzig, Starr, 


streng, schrecklich. 
+Fun.[$ fu Trotz, Starrheit. 
qFmmmp, fi, um schwer, 
cn upfio | ärgerlich. 
yFsmumppj, byuy sich ärgern. 
af, 
gfaulft, Yu 
ybuf$unumg todt hingestreckt. 
qplgneidü, gli das Saugen an 

der Brust. 


Leiche. 


| 


al Teug pundy, kyfı wagen, sich 
erkühnen. 

+bliupuls un mit einer Schmarre h 
im Gesicht. 

llly, kyh, Alzung laufen, sich 
stürzen auf. 

blind, la Anlauf, Ankunft, 
Angriff, Einfall, Sturz. 

Yhrtpunu, F Dionysus. 

non, P Dios (Zeus). 

+fıyly, by u, kun zufällig kom- 
men,sich ereignen,stossen auf. 

+biyEgnegwbk] , mıyfı treffen ma- 
chen, schiessen, treffen. 

"ff Dipenus (Bildhauer 


aus Kreta). 


fm , fi, u. gelegen, passend. 

+be, eb Lage. 

ber, vebg lage, Lagerort, 
Grab. 

qbrwmlun, f, un. teuflisch, dä- 
monisch. 

qfewt, fi, au Divan, Hof, Kanz- 
lei, Archiv. 

qbewitmugpp, ze Archivar, ar- 
chivisch. 

+bı[$, f Zauberer. 

yfep, A, un leicht. 

qbrpwSteup sehr leicht, möglich. 

tlegwgn, qöv, qudg Held. 

+bp, bl, rlep Gottheit, Grötze, 
Götter. | 

qjlıul), Eh, un. Fort, Festung. 

ybkj, kp setzen, stellen, legen. 

qzlıny, £ Königin. 

sadkın 

ne 

zeygt sehr wenig. 


f Domitianus. 


qaje, qupfu jener. 

qrjuyku ebenso. 

gar, „pu du. 

qmen dt, qgpadu Plur. gpe%p Thüre, 
Hof, Palast (Pforte). 

gerwunp , ink gpı Tochter. 

qybg , qpf, a. Schreiber, lL,eser, 
Schüler. 

zqpng , P, a. Schule. 

qgpalgitanflgn kleiner Drache, 
drachenartiger Fleck. 

gel’, ny Geld, Münze. 

Yrpwufuninuhkpn])vas’chanakert 
(Stadt in Armenien). 

qeFuy, f, we Gegner, gegne- 
risch. 

zpF#mıgm[3fr Fehler, das Ent- 
segenhandeln, Untreue. 

#, au. Bildhauer-, Holz- 

schnitzerarbeit; Me- 

tallplatte, Darstellung 

eines Zeitabschnittes, 

Zeitabschnitt, Periode. 

poeummy Drovasp. 

qpozinmumd, »y Sculptur, Bild- 
hauerei. 


arque iz 
roncal, 


| E, &, 8. 
bresegf, 2 
bräisch. 

I>24r Eger (Colchis). 

>74 p#yf, ey Egerier, egerisch 
(Colchier, eolchisch). 
pebeemngf, ey | KEgypter, 
ehegmugf, 5 egyptisch. 

Vrebepeoe Egypten. 

l>74suyf, 20; Edessener, edes- 
senisch. 


Hebräer, he- 
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>74 «fay Edessa. 

Le faybgfp, ey Kdomiter, edo- 
mitisch. 

kat, bo, und Ochs. 

bye, qkp Grenze, Ufer, 

#£/$L wenn, wie wenn, ob, dass 
(oft abundirend vor anderen 


Conjunetionen). 

£[$E — Lk ob — ob, theils 
— theils. 

l>/Prfpugf, en  Aethiopier, 
äthiopisch. 

4; sein. 


kpwöly ‚tyb hinausgehen, hinauf- 
gehen, seinen Ursprung ha- 
ben, geboren werden. 

Iwülyjb, eny, kun. Stiege, Stufe, 
Treppe. 

1,4 rpepyojpbe Eleutheropolis 
(Stadt in Palästina). 

byhilineinp, Winfg das Aus- und 
Eingehen, der Aus- und Ein- 
gang. 

Wyfyrtenne Hellespontus. 

15/6096 Elianan. 

ytaıpu Hellas. 

öy.p, ıby das Hinausgehen, das 
Hinaufgehen, der Ausgang, 


der Hinaufgang. 


Eh, Pb, um. Fremdling, 

Ehumndncın, ılım z we fremd. 

Elyanpne [I ei das Komm en s 
Ankunft. 


1,/peımınd Ekbatana (Haupt- 
stadt von Medien). 

kheykgf, en), kun Kirche. 

1>464&p, Guy Ekeghikk (Canton 
d. arm. Prov. Hocharmenien). 
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b Igkufsmumnk k ] TC h lich 

bqwofy, bye und Zyuy werden, 
geschehen. 

oyeap, Fr, Fupp Bruder. 

Eypunypipamnp brüderlich. 

Egeaygm[} fıb Bruderschaft, die 
Brüder. 


um. 


Egvopnpqf, em, Bruders- 
sohn. 

Eylogtrungnepulj, f, “u Rohr- 
dickicht. 

kylofaitguluin, fi, un. elephan- 
tisch (Eigenschaft einer Art 
des Aussatzes, welche Aehn- 
lichkeit mit der Haut des 
Elephanten hat). 

Eykyh, qley al Rohr, Schilf. 

1>7bwqwp Eliasar. 

Irzbegupp, 4 die Familie Elia- 
sars. 

bt, bo, de Hirschkuh. 

Eypkpm, f, “u Hirsch. 

Eyplıp, Pepe und P&pk Horn. 

1,/7=% Emran. 

1,%#Gnu Enanos. 

Eupuppnu eparchos (V orgesetzter, 
Befehlshaber). 

Lriyfaulgmgmu episcopos, Bischof. 

ku, &fP ich. 

zuunple Ettike (Festung in 
Vorderasien). 

Erpung , P; au. schnell. 

Epuyungku (Adverb) schnell. 

kpagn:[$ fr Schnelligkeit. 

Epungujb, nf schnell, schneller, 
‘sehr schnell. | 

kpuwg , ıy Traum. 

EpuugmSuit, fr, au. Traumdeuter. 


l,polwım. Erachnavu. 

Lpwfwomuengp, f, «u. Wohlthäter. 

bpwfunfp, nlıuny, ıinkop Wohl- 
that, Gnade. 

Vpreetygku, geb, geey und y# He- 
racles. 

kpl, | Truppe, Ver- 

bpunfiuhy, f, wu. | sammlung. 

l;r=%%:wh Eraneak (weiblicher 
Name). 

kpuwitlj, byfı selig preisen, glück- 
lich preisen. 

kpmwibljb, 2ny, kun. selig, glück- 
lich. 

kpwüp Glück, glücklich. 

kpuium [fu Glückseligkeit. 

l;pwuf, uy Eras’ch (Araxes, 
Fluss in Armenien). 

l,pwufsuänp Eras’chatsor (Thal 
des Eras’ch, Gebiet in der 
armen. Provinz Airarat). 

kpunlouunpkj, Lyb garantiren, 
versichern. 

Zpp wann. 

Eppld — bpplodü bald — bald. 

kp, ıy Gesang. 

kpy&y, byf singen, spielen (ein 
Instrument). 

keqbe, ib, u. Sänger. 

Epgtmj, muy schwören. 

Ep do da Plur. gd4mp Eid. 

kreolsud‘ Zeitraum von drei Jah- 
ren. 

Eplhyofdp, hy Nachtquartier, Her- 
berge. 

Epkun, uf dreissig. 

Epkup, ug, op Angesicht, Ober- 
fläche. 


eu a Mu 


AT EEE 


Gplbyb, ey, lan ersichtlich, be- 
rühmt, ausgezeichnet. 

&plfg, fyey erscheinen, auf- 
treten. 

bplem[$ ug, [Fuyuy sich zei- 
gen, erscheinen.‘ 

kpkp, kpfg Avei. 

bpbpSwplep\ bepay und fepf 

bpl,pSwpfßig | dreihundert. 

bpbpnulliu Aveifadig,dreireihig. 

bplpimuuso, f dreizehn. 

Gpkpmumuisbpupg, f, u. der 
dreizehnte. 

bpk, f Thier. 

bply, Lg der Aelteste, Priester, 
älter. 

GpfI un , gegun Part. zeglug und 
kpl gehen, sich begeben. 

lr4yes Erisa (Stadt in Arme- 
nien). 

kpffwp, f, we Pferd. 

au u ae 
junger Mensch. 

Gpfenanmpgungku auf Jünglings 
Weise, wie ein Jüngling. 

Gpknuuwpgm[d fe Jünglings- 
alter. 

bpfgugmgutbj, guy zum Ael- 
testen, zum Priester machen. 

lr4p»/ Jericho. 

ert, fa | 

TER 

keme|"? 

kplyuf3, »; Eisen. 

kplwf$ gun‘ mit Eisen befe- 
stigt. 

kohmfdtgln, Büf 

Elf, ey, kun 


Jüngling, 


zwei. 


eisern. 
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play, f lang, weit. 

bplpujtugug langhöhlig, weit- 
höhlig. 

Li plyusftudhgkruug lange lebend. 

Eplyujwuäfg. langgestreckt. 

krplujtwadfen, inf, m langmü- 
thig, barmherzig. 

Lplpajtwendom [I fr Langmuth, 
Barmherzigkeit, Ausdauer. 

Eplynjun [> fr Länge. 

lplyuit, fr, «ww Mühle, Mühlstein. 

Eplsupop, £ Mühlstein. 

Gplgup, f lang, breit. 

Zehafl doppelt. 

bphkpfep,ny und 4 zweihundert. 

Zeh[$tgp[$h zweiblättrig. 

Zehfiup, Yoßy Himmel. 

Lolpp, hof, « Erde, Erdboden, 
Erdtheil, Land, Gegend. 

Ephfey, & Furcht. 

ER a irre werden, 

? zweifeln, sich 

Epllinfg, Baus | beirren lassen. 

Lphfte, Iyuta Arbeit, Schmerz, (Ge- 
burtswehen. 


A f Yuayfıtı ut 77, 3 
Es i himmlisch. 
„plflaueng , f „m 

br plpmunumunit , f zwölf, Plur. 3 die 


Zwölf“ (Aposteln). 


Ephumisswbbpopg ‚uf, \ au der 
zwölfte. 

kpl gwüly , fnıyfı in Schrecken 
setzen. 

kelrpfe, Yoget und Sagweg 
beide. 


Eplyuuypf zweischneidig, zwei- 
schneidiges Schwert. 
Ephpagopdm [I fe Ackerbau. 
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bphguulgofo auf der Erde gehend. 
bphgunfin, ujlıny | 5 x 
a . irdisch. 

P DERERD f , un. | 
Ta: y b; [7773 der zweite, 


b phypepp lg , b, u der / weite | 


im Range, der Untergeord- 
nete, untergeordnet. 

bplpopgkj, kyf wiederholen. 

& phpopqeu[d eu die zweite Stelle, 
der zweite Rang. 

Eehpopgmilt, qdıuu Wiederho- 
lung, das zweite Mal. 

kphpuywgbj, bgfp anbeten (wört- 
lich: die Erde küssen). 

kphpuyungm[ fu Anbetung. 

l>g-- #4 Erovas. 

l,prew%r, 24 Erovand. 

Ipprewtgwbun, p, wi erovan- 
disch. 

Irerewdgehbpın Erovandakert 
(Stadt in Armenien). 

Vprewtgamunn  Erovandaschat 
(Stadt in Armenien). 

prewtgunfuin Erovandawan 
(Ort in Armenien). 

lpreowgbl, yEdh und ybdk Je- 
rusalem. 

Vrpr-ewgbfiugp, eny Jerusalemite, 
jerusalemisch. 

Eppopy, f, «u. der dritte. 

k und, auch. 

low wpou Kuagarus. 

ıE[$ einzig, allein, nur. 
Euthalius. 

ae Sa 

kıfbtmumd, uup  siebenzig, 
Plur. „die Siebenzig* (Jün- 


ger). 


| 
| 
| 
| 


bı[blpogy, f, «u. der siebente, 

be [Iuypuybuiu siebenmauerig, 
mit sieben Mauern umgeben. 

u auch, dazu noch. 

l>-4r, # Eusebius. 

zcuamufF fonu Eustathius. 

l><eyb& Europa. 

Urdu 

Urdu 

l>/rwn, uy und »< Euphrat. 

l.gefyeo Ekhtipon (Dorf in 
Phönicien). 


»« Hephestus. 


0, 2 8, s (weich), 6. 

q nota Accusativi. 

quwgpwmgnps, Pf, Unreines 
thuend, unrein, Wollüstling. 

geypwtuj, guy Sich erzürnen. 

qwbqfenkj, Eyp sich fürchten. 


qunwfpfu zuerst. 


Li’ 2 


sich trennen, 
quunzty | sich zurückzie- 
qeenzby | hen von. 
qwunmgwbbj, ınn.ygf trennen. 
gupqzutu , guy Wachsen, gross 
werden. | 
gwpgwpbj, Eyb schmücken. 
OD wpydartına Sardmanus (König 
der Caspier). 
OO, wp6S, uy Sareh. 
gpluiubj, 4} stossen, schlagen, 
gwplwmgwükj, Ymgb niederwer- 
fen, niederschlagen. 
qupSerpfy, &gey, okay erschrek- 
ken, erschrocken sein. 
gwpf‘, £ Abkömmling, Familie, 
Geschlecht, Haus. 
gwpußutuy, guy Sich wundern. 


gel y lc 7 | 


"I 


. 


? 


| 


H 
: 


| 


qunml), f, wı Zeugung, Ab- 
stammung. 

gunuwl;p, wg, ap die Nachkom- 
men, Nachkommenschatt. 

DO, mpwpfay Sacharia. 

geouwtp, wohg Vergnügen. 

gqzwgmgubl, y geeyf benachrich- 
tigen, mittheilen. | 

qqktmy, qgkab sich 
den. 

qgqgkum, m. Kleid, Bekleidung, 
Schuh. 

ygkgmgwbb;, yuyf ankleiden, 
bekleiden, anziehen. 

qy:y4#, zb vorsichtig, überle- 
gend, aufmerksam. 

gg zuitung , wguy sich hüten, sich 
vorsehen, beachten, beob- 
achten, bewachen. 

ypezm [If Vorsicht, Aufmerk- 
samkeit, Pünktlichkeit. 

gEtumput, f, un. Schlächterei. 

gEtıny, %b opfern, schlachten. 

gb. Tılinta Opfer, Opferung, 
das Schlachten. 

genm&r, nun kriechendes Thier. 

gepSwähj\ Sbuy sich befreien, 

gepswüfg | entfallen, entgehen. 

DO Lıpufiyio Zeuxippon (Säu- 
len-Inschrift zu Byzanz). 

 gbu, Füm. Rüstung, Waffe. 

qb weil, dass, dazu dass, in der 
Absicht dass, damit, des In- 
haltes dass, wenn auch, ob- 
gleich. 

ab was? 

gbwpr wie? warum? 

qbtwwlpp, bpf, we Waffenträger. 


Lauer, Armenische Chrestomathie. 


anklei- 
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f, «u. Bewaffneter, 
bewaffnet. 
| Bewaffnung, 
qbtuı.ngın [I fe Waffen, bewaff- 
gbme.npm [I pet nete Macht, 


ylbımenp | 
abtenıng | 


Armee. 
yb’üg was? was für? 
qbı qmummın , P, [7778 p: eibgar- 
dist. 


glySwtp Tauy,tep Aerger, Gram, 
Schmerz. 

yliSkgmgwbbj, ggf ärgern, be- 
leidigen. 

qljofß nach, hinter, später. 

glfühp, tlg, top die Späteren, 
die Nachkommen. 

qS&ın nach, hinter, später. 

qyfuyp, guy Reue haben, be- 
reuen. 

quS, k Opfer. 

quSky, kb opfern. 

uff, „ey das Gleiche, Paar, 
gemeinsam, gleich, zugleich, 
zusammen. 

grwpSwtu, mguy Sich freuen, 
sich ergötzen. 

qguqipub, fi gleichen Geistes. 

greqwndghl; gleich schön, gleich- 
mässig schön. | 

genppp, kyguy, plug sich erzür- 
nen, sich ärgern, unwillig 
werden. 

gps. Ende. 

geh&;, &Eyf berauben, sich be- 
rauben, sich lossagen von, 
etwas niederlegen, ablegen. 

geng, mgf, ww Wort, Rede, 


Vortrag, Erzählung. 
17 
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qemugby, byf sprechen, reden, 
vortragen, erzählen. 

qop, m. Militärmacht, Heer, 
Armee. 

gopunqjmfu, len General. 

gopwd&ugmf ein Heer aushebend. 

gopulpwn, fr, u. Soldat. 

‚O opuy Sora. 

gopuwidtung, wmguy mächtig sein, 
mächtig werden, erstarken, 
herrschen über. 

gopwdfumn, fi, un. Heerlager. 

gopunylın, fr, wm Heerführer, 

gopumfup, fi, um. General. 

yopanfwply ‚Ip Heerführer sein. 

gopanflg Hilfsmacht, Stütze, 
Hilfe. 

gopuunp, fi, un. 'stark, mäch- 
tig. 

gepm.[$fı% Macht, Kraft, Macht- 
that, Wunderthat, Wunder. 

gepSwtsungug den ganzen Tag. 


>», & E, & 7. 

1>ıF, | Aelia (späterer Name 

LAYZZT Jerusalems). 

Ezuysbunlü, Sbalate, Plur. $4= 
fin yp eselähnliche Ziege, Esel- 
ziege. 

Em [fr Wesen, Wesenheit. 

Ep \ 

Ep muquugun. | 

Epk, En Thier. 


warum? weshalb? 


* > dumpfer Vocalanstoss, 8. 
v2 pe: ) 


dıu 
we: A \ dwguy wünschen. 
ps | 


pin [I eh Wun sch = 


pomtgn, poevgfo, uldp Finger- 
nagel. 

pJpndbby, byp, beuy mit Gewalt 
nehmen, erfassen, halten. 

pfyby, wppb trinken. 

rfytjkp, (wg, (ep das Trin- 
ken, der Trank, Trinkwasser. 

pt zu, nach, gegen, unter, 
zwischen, bei, mit, über. 

ptqwbf, eny, kun. Hausangehö- 
iger, zur Familie gehörend, 
Verwandter, verwandt. 

ptrrpwmpäul), f, un weit, geräu- 
mig, frei. 

ptqwpäiultj ‚ty ausdehnen, ver- 
grössern, vermehren. 

puyykl‘ gegen, gegenüber, ent- 
gegen. 

pryqfdliulug, f widerstehend. 

pur qlohulugn.[d ft Widerstand. 

prob lot ‚guy entgegen sein, 
widerstehen, Einspruch er- 
heben. 

peyabıhn [deu Widerstand, Wi- 
dersetzlichkeit. 

ptgkp warum? 

ptgSuum, f, «u. unterbrochen, 
getrennt, abgekürzt. 

| prluyuy in Empfang 

ef \ nehmen, aufnehmen, 

Pe Bi erlangen, erhalten. 

prq/geı, &gp den Hals umdre- 
hen. 

pr et , [guy laufen, gehen. 

rr[Pugp, glg Lauf, Gang, Ver- 
lauf. 

rrf®fentum;, gul&epgey lesen. 

prf$kpgey, P, wm Leser. 


u 5 Ä ee 


Beste. 


rrf@che, ekwg, elep Abend- 
essen. 

pt&uy, # Geschenk, Opfer. 

prSuyunwp, fi, an. Geschenk- 
geber, Geschenküberbringer. 

phSuybg, kgf opfern, geloben, 
einweihen. 

prhlung , hlyf werfen, zurück-, 
weg-, abwerfen, absetzen. 

php, [, uw. Gefährte, Genosse. 

ph, guy einsinken, unter- 
sinken. 

ptäkndky,kyf einhändigen, über- 
geben, überliefern. 

prgley ,[, we. wohlhabend, reich. 

punuiuf, uny, kun. S. ph, 

ptunfp auserwählt, schön, wür- 
dig, edel. 


pum gemäss, nach. 


(dx, @ Th, th, 9. 

Pur, P; [7772 Krone. 

Prwugwgfp y eb, m die Krone 
aufsetzend, krönend. 

[Purgunlgung , f die Krone um- 
bindend, krönend. 

Prugumenp, P, [7772 König (Krone 
habend). 

Pruguenpuugt , ybh, ud könig- 

(I ung menu y f y [7772 lich. 

ehe residenzlich, 
hauptstädtisch. 

Prugwinplj , Eufı König sein, 
regieren. 

Prugunoplegemegubl , guegfı zum 
König machen, regieren las- 
sen. 


Pruguenpaı [I peu Regierung, 
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Herrschaft, Reich, königliche 
Würde, Majestät. 

(FwqgmSf, un, kun Königin. 

Prugnıgubl , ynuufı verbergen. 

ar Er h Thaddaeus. 

[F wplguitsung , Yun in Schwäche, 
in Ohnmacht fallen. 

(Frufuunsb;, byh heftig fordern. 

[Punky, byh beerdigen. 

(Oxupwfuy Tharatha (assyri- 
sche Gottheit). 

[Fwpqdiainlg, byf übersetzen, er- 
klären. 

Pwpqdüiufg, Ezb, un. 
setzer, Erklärer. 

[IP wenn yop sich rollend, sich 
wälzend. 

[Frurumungygop feuunung rollend da- 
hin fallen. 

[Funfrunfy, buy, muy umbher- 
schweifen. 

[Funpkj, Lyb hinwerfen, um- 
stürzen, zerstören, ausschüt- 
ten, wegnehmen, wegreissen, 
rauben. 

(O4 guy Theben. 

[(&[%#& schnell. 

[Ptlfu wSkj streben nach. 

(Oxinfyuyf, 2ny, Thessalier, thes- 
salisch. 

[PHpbSununmm[4fı% Misstrauen. 

[$%pl.u vielleicht. 

dl, n Flügel. 

(Phwpljij, &Egf die Flügel aus- 
breiten über, beschützen. 
(OxZru Theos (Beiname des An- 

tiochus 11.). 


Ueber- 


1ıe 
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[P&ıp | y verdreht, schief, 
[Pfr | verkehrt, schlecht. 
/%t£ dass, wenn, ob. 

(t — Lt ob — oder. 

[P Eiykan obgleich. 

(04, 'Thil (Stadt und Thal im 
Canton Ekeghikh der armen. 
Provinz Hocharmenien). 

[blu at Plur. PfletpRücken, 
Schulter, Stütze. 

[PblfouuS, fr, un. Rückenwäch- 
ter, Leibwächter. 

PHb-, ren Zahl, Zählung. 

Prfwmm [3 fe Beschneidung. 

Pm [ft das Dunkel, dunkle 
Farbe. 

Prtunluup, %y Beleidigung. 

[Pr eny kun Feind, feindlich. 

zul [du Feindschaft. 

Prrrun art y ame unglücklich 
werden, unglücklich sein. 

Pryugugubkj, guigh gestatten, 
erlauben. 

[mm [db Erlass, Nachlassung, 
Verzeihung. 

Prymy, yb lassen, eT-, nach-, 
zu-, verlassen, unberücksich- 
tigt lassen, übergehen. 

/%yı weichlich, matt. 

[Pay un nachgeben, gestatten. 

[Przul), f, un Versorgung, Be- 
soldung, Belohnung, Sold, 
Lohn. 

Pont, nfiu und awn, nude En- 
kel, Enkelin. 

[PPufky, gb bezaubern, bewegen. 

Rt Thomas. 

(Oral | 


(Orpg wu Thordan (Ort in Ar- 
menien). 

[Pnb;j, by zählen, rechnen, 
zuzählen, aufzählen, anrech- 
nen, zuschreiben. 

[Pm:fy, &yuy scheinen, erschei- 
nen. 

Pur, Buy Brief. 

ntannp, f, un. giftig. 

[(Fmüby, by, ty vergiften, 
giftig machen. 

[Bmung 5. (db. 

uf Flug. 

[(Pagmd, gun Vogel. 

(Orpwufugf, en; Thrakier, thra- 
kisch. 

(Oxp:u4£ 'Thrakien. 


d», $# Sch, sch (weich), 10. 

FuSwgfdlin[$f%  Gesichtshäss- 
lichkeit, ungestaltete Figur. 

Funf‘, m. Stunde, Zeit. 

Funbugpn [$feubeitbestimmung, 
bestimmte Zeit, Frist. 

Funlwtuub, fi, Zeit, Alter, 
Zeitalter. 

Sunlatmuhug Pop ‚4 eb, un. Uhronist. 

Aundaitnbugpmfdfeh  Chronolo- 
gie. 

Funlaöulkuy, Ep zeitlich, vor- 
übergehend. 

Funliiubj, bgh, You zur Zeit 
sein, zur Zeit ankommen, 
erreichen. 

Fumutnyky, kg erben. 

Fun uiugbgmgutlj, geegp erben 
lassen, zum Erben einsetzen. 

Sumaigopy, b, un der Erbe. 


EL VRR u 


i 


Fun way [F fe das Erbe, Erb- 
schaft. 

£#uyn] , »y Versammlung. 

Fugnfbg, kgf, Je sammeln, 
versammeln. 

Fuynfmpr, Joykuu Versamm- 
lung, Menge, Volk. 

#n.dhuy, f enthaltsam, nüch- 
tern. 


b, + 1), i, 20. 

’p 1. nota Dativi, 2. in, hinein, 
nach. 

'f guy weg, fort. 

Pb Stelulyug 

bo Stunf 

’ Jomny nahe, endlich. 

’f %Eppıy unter, unten, im In- 
nern, innerhalb. 

'f %gpmeom von unter... her, 
von unten her, hinein, nach 
innen. 

'f %Egp« in, hinein, innerhalb. 

'f Juyp unten, nach unten. 

’f ‚/&p über, nach oben, höher. 

’f /Epuy über, für, trotz. 


zu Fuss. 


er \ wie, als, wann, wenn 
feel auch, nachdem, wie 
Fee») gleichsam, dennoch. 


/f‘, n; mein, der Meinige. 

flat, uguy merken, wis- 
sen, lernen, begreifen, erken- 
nen. 

(ding, ung, kun erkennbar, 
begreiflich. 

Pdinım, & Sinn, Geist, Einsicht, 
Weisheit, Urtheil. 

blsuunmfd fu Weisheit. 
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fılanummt, wün; weise, umsich- 
tig, geschickt. 

Plugmgubby, ggf merken las- 
sen, wissen lassen, benach- 
richtigen. 

(fü, etwas, irgend ein. 

Fri, präm. Leopard. 

fin, prof neun. 

fürkpopg, p, m der neunte. 

Prbhnuuni, f neunzehn. 

Fug, pub etwas, irgend ein. 

tz was? was für ein? 

Fü ptgb Sache, Ding. 

Fugp, püslbg Vermögen. 

Pupt, ‚plus selbst. 

Frptmahung, fi, we 
scher. 

Frptaulgunf selbstwillig, freiwil- 
lig. 

Prpufin selbst, von selbst. 

Lzufaypf, eny, kan. wilder Esel. 

Palau, P, [772 Fürst. 

bzlewun:. [dp Fürstenthum, Für- 
stenwürde, Macht, Reich. 

Pzleby, gb, (ua herrschen 
über. 

(Jwülj, Pb hinabsteigen. 

Pl 

(Pl | 

Pfregwtbj, ymgf hinabsteigen 
machen, hinabsteigen lassen. 

heoguef, u, Isaak. 

/«4, £ wirklich, wahr. 

fuh aber, doch, jedoch. 

Pulnju sofort. 

be, 4, «ı. Sache, That, Zweck, 
Absicht, Plur. /pAp auch „Ge- 
schichte“. 


Selbstherr- 


‘ 


} Haltstelle, Herberge. 
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PrwugySs wissend, benachrich- 
tigt. 

prubau, f, «u. wirklich, that- 
sächlich, wahrheitsgetreu. 

hpwe Gerechtigkeit. 

frwewpwup, f, u. Richter. 

pewemtp, cuüg Recht, Gerech- 
tigkeit. 

Felpwg Gen.—Dat. des Pron. 
reciproci „einander“. 


/ıp Gen. — Dat. Sing. des Pron. 


person. reflex. der III. Per- 
son „seiner — ihrer, sich“. 
/:p, »y sein, ihr, der Seinige, 
der Ihrige. 
fepayfio, ln, der Seinige, der 
Ihrige. 
Prpwpuiusfrp, ny ein jeder. 
oa. 


von selbst, freiwillig. 


Pepn/bu 
be, bebp, bbp etwas, irgend 
ein. 


I, ı L, 1, 30. 

1 76%, Lasika (ein Theil von 
Colchis). 

guylı 

en 2 das Weinen. 

1 .-4646Jöumgf, 227 Lacedämo- 
nier, lacedämonisch. 

gejeanmmpmms ausgedehnt. 

yey,pıw fremdes Wort in der Be- 
deutung: rothe Haut, rothes 
Leder. 

pubf.p, Prag und by Brust, Hals, 
Kehle. 

1 «44 %%uy der Lapithe. 

pur, , un. gut, besser, mehr. 


ylwnd , jepfiu, wdp Berg. 

ikgme, f, „u. Zunge, Sprache. 

ikgmwum.[$fın  Schwatzhaftig- 
keit. 

eyb, un, Fun Galle. 

gen tauluit, fi, un. Bergbewohner, 
bergig. 

zentwuwlybgfly Bergbewohner. 

en taulugdü, dus Gebirgsseite, 
Gebirgsgegend. 

sen tuyfio, jun) bergig, gebirgig. 

iknumabluy, ubp am Fusse eines 
Berges wohnend. 

1 4er p%uyLerubna (alterSchrift- 
steller). 

1 fertagfuu , yfı Leontius. 

ıl, uy voll. 

14% Lybien. 

1 4efugk, #3 Lybier, lybisch. 

1 Pb 

1 echten 

Erf, Eyk sein, werden. 

ıbtkpn [If das Werden, Ge- 
burt. 

1 kerwlwt Iydisch. 

1 freak | 

1 Lorkugp 

bu reichlich. 

1 frowzfuy Lysanias (Fürst von 
Abilene). | 

zılpwüp, Tag, top Unbilden, Be- 
leidigung. 

jemyj, sb vollmachen, erfüllen, 
ersetzen. 

7 einzig, allein. 

gu, jreuny Licht. 

a moosreich. 

rent , wg baden, sich Dada 


De 


ey, Lydier, lydisch. 


gremgnedh, ydırtı Bad. 


8/4 entbinden, ent- 
yuedwbly { 
a lasten, entheben, 
Al entlassen. 
puSwoßj, Say ermatten, den 


Muth verlieren. 

1-47 Lucas. 

jr.y das Schwimmen. 

1 veuee, ya Lullus. 

pren., au; schweigend, stumm. 

jreuwmenp, fr, wu. leuchtend, hell, 
prachtvoll. 

jreuwmenpl], Euyfı erleuchten, hell 
machen. 

peaummnpfg, pgb, «we Erleuchter. 

jaruumenpm[$ fr Erleuchtung. 

u. a 

jregwdblj, jeegfı leuchten lassen, 
anzünden. 

jrep, gen; das Hören, Nachricht, 
Gerücht. 

gebg, wreuy hören. 

yebıb, en, kan. hörend, hörbar. 

gebıbp, (ug, jegp Gehör, Ohren. 

rgwtfj, ıpuy miedergeschlagen 
sein, ermatten, verzweifeln. 


lv, lu Ch, ch, 40. 

fuupky, af, play betrügen, 
täuschen. 

kwpluwüp y Tuug ’ Top Betrug y 

bwpp, ebg Täuschung. 

lvwy6ep, gewyg die Chasiren 
(asiatisches Volk nördlich 
von Armenien). 

lwfunty, kyf, inluny erschüttern, 
bewegen. 
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frag, wgf marschiren, segeln. 

feunuyblg, (hf, oe. Spieler, Schau- 
spieler. 

frusgurgustung , gun sich beruhi- 
gen, ruhig sein. 

frwgumgumukp, ufpf, au. friedlie- 
bend. 

fawywgby, byf beruhigen. 

feugugm [I het Ruhe, Friede. 

ferwgwugmgwbb;, ug ZUr Ruhe 
bringen. 

Jvrryinpp, ınlzug die Chaldäer. 

frayınmıy, Flecken. 

[ruin,  Gehöfte. 

leuitgung , guy eifersüchtig sein, 
neidisch sein, Verlangen ha- 
ben nach, Lust haben nach. 

[uung, fi, wu. Kreuz. 

frusby, kyp kreuzigen. 

Journ, m Charran (Stadt in 
Armenien). 

[run uhty, &yf vermischen, um- 
armen. 

frwnulfy, guy sich vermischen, 
sich umarmen, sich gegen- 
seitig angreifen. 

faun ulm [If Vermischung, 
geschlechtliche Beiwohnung. 

fuumäkg, kyf, hleuy mischen, 
vermischen. 

[eun fg, loguy, tn sich mischen, 
sich vermischen. 

fauntunmd, ny Mischung, Ver- 
mischung, geschlechtliche 
Vermischung, das Product 
einer solchen. 

brwupumf sehr gross. 

[eurrwp, f, «n. Dunkelheit, 
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frwrupfy , bgey sich verdunkeln. 

Ivrzp#% Chakhan (ostasiatischer 
Fürstentitel). 

blygugwpunp, Tuny, Top Thorheit, 
Irrsinn, Geistesabwesenheit. 

löyby, &yf abschneiden, ausson- 
IL, 79 ’ 
dern. 

(k[$, &b[9h Hass. 

fe4 lu p) P D) LL’7# 
grausam. 

lefın dicht, zusammenhängend. 

lud, 27] Sorge, Fürsorge. 

et , wguy sich verschwä- 
gern, sich durch Heirath 
verbinden. 

nmdh, uny, kun. Verwandter. 

lub [Ifrtu Verwandtschaft, 
Verschwägerung, Verbin- 
dung durch Heirath. 

fetuybj, kyb schonen, verzei- 
hen. 

foguy, wgh sich freuen, als 
Subst. „Gruss“ in Briefen. 

bunfp, wem Frage, Nachfrage, 
Nachforschung, Verlangen, 
Ersuchen. 

lurpwb, f, we Sucher. 

l:uyp&j, gl suchen, wünschen, 
fordern. 

krugpmems , nf U. we Wunsch, 
Forderung. 

lung, k und »e Schwein. 

lon&onwgd&y vontraurigem, häss- 
lichem Anblick. 

lenSbıl, P klug. 

lenSkp, f, wu Schutt. 

lonylange,, byf erwürgen, den 
Kopf abschneiden. 


barbarisch, 


Lenglung [$ ı%» Erwürgung,Kopf- 
abschneidung. 

(erw, guy sich schwingen, 
sich stürzen auf. 

lenyg , lumyb Nachforschung. 

[ey muy ausweichen, nachge- 
ben, fliehen, entfliehen. 

leryp, louph Band, Diadem, 
Kopfschmuck, Hut. 

erjpwpup, b, wu. Kopfschmuck- 
Fabricant. 

fertuupSm [$ fa Bescheidenheit. 

lerpopwgbny hässlich. 

leymwögkj,bgh belästigen, quä- 
len, foltern. 

fumymgßp, “lg, ıylep Frisur, 
Haarwuchs, Locken. 

Jura Spncam Chorrohbut. 

Ju», u Chorr, 

[omunuiun, wguy versprechen. 

ommnfwingului, f, u. zum 
Bekenntniss gehörig. | 

lenunmfwun.[$ fr  Bekenntniss, 
Glaubensbekenntniss, 

fomunmid, unlus Versprechen, 
Versprechung. 

Jvrepwü&, u Chosran. 

Jorup£t, buy Ohosren. 

Jvrupef , ve Ohosrow. 

Jvrupn/brn fon, funny Chosro- 
widucht (Tochter Chosrows). 

[erwmunkın grasreich, kräuter- 
reich. a 

lenp, ny tief, weit, Tiefe, Ab- 
srund. 

Lenpulju tiefäugig. 

fonpundaithm [3 fh List. 

lenpuyunnul tief. 


lonpuin, fr, an. Zelt, Tabernakel. 

fonpustun , peugay sich aushöhlen, 
hohl — tief werden. 

ferpawungg in den Abgrund A: 
stürzt. 


kupsty | 

kupsßı | nen auf. 

lenpSmep, Spryloutı Gedanke, Ab- 
sicht, Berathung, Entschluss, 
Plan. 

lenpSpqwdm, f, au Rathgeber, 
Theilnehmer, Zeuge einer 
Sache, gegenwärtig bei. 

lenpSppulpwt, fi, mi mystisch, 
räthselhaft. 

fenpnuhlg , by zerbrechen, zer- 
schmettern. 

lenpp, eng Tiefe, Abgrund, das 
offene Meer. 

fand, f, wm. barbarisch, unge- 
bildet. 

fendwgmd wild, grausam. 

len &unywap bung, tep Eile, Eifer, 
Geschäftigkeit. 

fund, (adpp Truppe. 

lonzuby, kgh, ubuy entfliehen. 

lonufbj, kgk verwirren, beun- 
ruhigen. 

lanofı [fe Verwirrung, Streit, 
Aufruhr. 

LET nuwgay hart — erbit- 
tert sein, hart — erbittert 
werden, wüthen. 

leumwupnm [If Härte, Hart- 
näckigkeit, Widerstand. 

lunpkj, Egp aufhören, aufschie- 
ben. 


Lauer, Armenische Chrestomathie. 


Eguy denken, überle- 
. gen, denken an, sin- 
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fpemfußuum [3 fın Fest. 

fopuun, me Krmahnung, Rath. 

/roufy ‚log sprechen, sich unter- 
reden, verhandeln mit, über- 
reden zu. 

froung ‚pe, au. Sprecher, Schwätzer. 

[roup, ufy Sprache, Worte, Ab- 
handlung. 


‘O>; hy Ds, ds, 50. 

Surf, kguy spitz sein, hervor- 
kommen, sich zeigen, er- 
scheinen. 

Surfulog, bg verbrauchen, ver- 
wenden. 

Sudhky, Eyf, bEeuy bedecken, 
verbergen. 

Suudneh heimlich. > 

Suuhundieun , dinf in eine Höhle 
getreten. 

Seurrplguusgung , P, u. Blumen tra- 
send, Blumen haltend. 

Swuhfy, kg, Yeay blühen. 

Swglug, f, ww. Blumengarten. 

Suyp, £ Ende, Spitze, äusserste 
(Grenze. 

Suypipay verstümmelt, abge- 
kürzt. 

Stanley , lyf prellen, lächerlich 
behandeln. 

Suutp, me schwer. 

Suntpauufpun , opifı, [7772 schwer- 
herzig, hartnäckig. 

Suwnof$, £ bekannt, gut be- 
kannt, beliebt. 

Suunuy, f Diener, Sclave, Va- 
sall. 

Suunuybg, byfı dienen. 

18 
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Suunuybymegwbky, guyh zum Die- 
ner — Sclaven — Vasallen 
machen, unterwerfen. 

Suun.uym[} fa Dienstverhältniss, 
Abhängigkeit, Knechtschaft, 
Hörigkeit. 

Shp, 27, Greis, alt. 

Sbpwtuy, pogay alt sein, alt 
werden. 

Skpdwüb;, &h wegnehmen. 

SbpSwüfj, Suy sich befreien, 
entgehen, entfliehen. 

Sbpm [Pfr Alter. 

Skpmüf, zug, kun. Greis, alt. 

&fp, Spf Kreislinie, Kreis, Bo- 
gen. 

Sfpwuß, uny, kun. Purpur, pur- 
purn. 

Stuwufj , Stay erzeugen, gebären, 
geboren werden. 

$%unng 1. Zeugung, Zucht, 2. 
Name eines Waldes in Ar- 
menien. 

$uny,, f, wu Erzeuger, Gebä- 
rerin. | 

$%r,p, «ug, op Eltern. 

Sum, Svuykuu das Erzeugen, 


das Gebären, Geburt, Ur- 


sprung, das Erzeugte, das 
Geborene, der Nachkomme. 

Inmty,p, Sbhyay die Nachkom- 
men, die Nachkommenschaft. 

$uom, k Wange. 

‘org Dsob (Landstrich im Can- 
ton Dschavachkh, der arme- 
nischen Provinz Gugarkh). 

&m] , m. Meer, See. 

Sufuuly, fr, u. kleines Meer, See. 


‘owrfakugf, uny Dsowdeer (Be- 
wohner eines \yw/4/4 Dsowdi 
genannten L,andstriches, des- 
sen Lage nicht bekannt ist). 

Ssufleqtuung übers Meer segelnd. 

ee Bewohner des Mee- 

He resufers, am Mee- 

resufer wohnend. 

Suufeye, glg Meeresufer. 

‘owrfp, [ug Dsophkh (Canton 
der armenischen Provinz 
„Viertes Armenien“), die Be- 
wohner derselben. 


U,4K,k, 60. 

Ywydkuy | Cadmäer, cad- 

Yegdku | mäisch. 

Ywydius, »y Ausrüstung, Ge- 
schirr, Heeresgefolge. 

Gıuzdly), Ey, du ausrüsten, 
schmücken, errichten, er- 
bauen, herstellen, verfertigen, 
zu etwas gestalten. 

Yagdlin [If Ausrüstung, Aus- 
stattung, Ordnung,  Erbau- 
ung, Aufstellung. 

bay, Ygp bleiben, dauern, le- 
ben, sein. 

fuyunp, Wug, ep Gefangen- 
nahme, Gefängniss. 

yuymasp, ng Besitzung, Güter. 

Yufsupg, fi, u Zauberer. 

wufsupgkj, byh bezaubern. 

bwufuly, &yp aufhängen. 

Yaulywium da, dio das Wehe- 
klagen. | 

faq , f, wu. lahm. 

Yan , Höhle wilder Thiere. 


Yanf“ oder. 

und” — Yun“ entweder — oder. 

Yyeforpru Camadrus. 

Yanliulyup gerne. 

Yanlıulaopm [I fr Kigensinn. 

Yandaung, fr, u freiwillig. 

YyJeh-uku Cambyses. 

Yanıdfy egeywollen,beabsichtigen. 

Ganlmıpp, Jppb, um. Brücke. 

Yy-/op Kamsar. 

Yeodormpintut, fr, un. Kamsarier, 
kamsarisch (armenisches Ge- 
schlecht). 

yanlp, ding, dep Wille. 

yanlıan. (Instr. Sing.) gerne, frei- 
willig. 

yayulpuulgat, f, u. kaiserlich. 

Yayup, ubßp Kaiser. 

Yayımun, fi, “u. munter. 

fan, bguy springen. 

Yye27q4wpp Kangarkh (Gebirge 
zwischen Armenien und Ibe- 
rien). 

fwögtbj, Byp erheben, errich- 
ten, aufrichten. 

faufougny vorherig, früher. 

an , fr, au. Canon (kirchliches 


Gresetz). 

Ywinitb;, byp canonisch fest- 
setzen. 

[773 «| 

tez Leder. 


Yuny, my Band, Fessel. 

YeezegefGeegf, on Cappadocier, 
cappadoeisch. 

ungut , P, [7773 Engpass. 

Gunywn,p, Zug, Top Bande, Fes- 
seln, Engpass. 


Ipunulgund , f 
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Ipusuyusp , P; u. Blei. 
Yunyloy, kuf, lau binden, fes- 


seln. 
Ypurugne ill lid Fesselung, (Ge- 
fangennahme. 


eununfinply , kyfı im Wagen füh- 
ren, fahren. 

pen fou Carinus. 

Yuun,p, ng, np Wagen. 

werke, ely die Caspier, Cas- 
pien. 

Iuubgmguwblog , gueyfi aufhalten, 
verzögern. 


| Misstrauen, Ver- 


uuulyıund sand 
baut ei | dacht, Zweifel. 


Tun , Dop 
Yauulgusfy, bguy, zweifeln, miss- 
trauen. 
Yreapıo Cassıus. 
Yaunwmht,, Eyf, Eu spotten. 
Yang, em, Fumı. zornig, wü- 
thend. 
hanmunfg , Eu, 
zürnen, zornig, wüthend wer- 


qEuy sich er- 


den. 

urnwp, f, we. Spitze, Ende. 

fuunwpky, byf, pEuy vollenden, 
vollbringen, vollführen, aus- 
führen. 

Gurmuppg, Eguy, pkuy zu Ende 
gehen, sterben. 

Yanınumpn.ill , pl Vollendung, 
Ende, Tod. 

Yaupuljiuäh. kreisförmig. 

Gupy, f, m 1; Ordnung. 2. 
Alles Ordnende und Geord- 
nete: Anordnung, Regel, Ge- 
setz, Mass, Methode, System, 

18* 
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Reihe, Rang, Stand, Zustand, 
Lage, Verfassung, Religions- 
system, religiöser Orden. 

Yyaupızan. der Reihe nach, syste- 
matisch. 

Geupquopm[}fı% Anordnung, 
Ordnung. 

fwupgdy,&yf ordnen, anordnen, 
bestimmen. 

Yurpıpun, uf lesen, nennen. 

Yuplg , wuyf können, vermögen. 

Karenier, kare- 


1 TATER . 2 
u ee 5 nisch (parthisches 
Rn > " (von Karen abstam- 
1“? sarıla 


mend. Geschlecht). 

Yet, p&e%f und p%% Karen. 

feuplenp, f, au. wichtig, ansehn- 
lich, nöthig. 

fwwpf sehr, zu sehr. 

wupd, fr, un ee 

ups fp, Sky, Sep\danke, Muth- 

nern 

wpS&j, byfp meinen, muthmas- 


massung. 


sen, halten für. 
Yeuplyun. , f Block, Stein. 
up, J 
op &uun om 
Yuupdfp, Jpnz roth. 
Geupng , P, [7773 könnend, befä- 
higt. 
upugm [I fer Vermögen, Fähig- 
heit, Möglichkeit. 
Yepoo Carus. 
Guupomfıy y Eguny J nl dürftig 


„ kurz. 


sein. 

Yugnegwtkj ,gueyf stellen, legen, 
zu etwas bestellen, zu etwas 
machen. 


Npesclgusu, u, mi. und », Caucasus. 

ywupun., m. Rebhuhn. 

Eu, Il leben. 

hleunp, Yung, op Leben, Le- 
bensmittel. 

Eqydurop, f, au heuchlerisch. 

YEugwgpm [fin Porträt. 

hEuywtuf, un, kun. lebendig, 
Thier. 

Ey [I eu dasLwebendigsein , 
Leben. 

kEtuuuukp das 
lebensfroh. 

htunuımm., f, un. Leben gebend. 

lg , »y die irdische Welt, 
das irdische Leben. 

YEeugemulpwöt, fr, u. weltlich, ir- 
disch, bürgerlich. 

hErtgemgulpupbg \ Eguy leben, sich 

betragen. 

Yrewp, m Üaesar. 

Yreupfuy, po Caesaraea. 

hEpiulymep, Ygny Speise, Lebens- 
mittel. 

Ufpwuna Cerasus. 

Gerpiyupiatı , fi, un. Form, Gestalt. 

k£u, Yfuny Hälfte, halb. 

Hin, Hinp, fund Plür. Yung 
Zudg Frau. 

hEus, (uf, an | Eber, wildes 

hEnp, Yupb, ke: Schwein. 

Heep, ferg Leiden. 

Uıblkgb, eu Cilicier, eilieisch. 

UY/eybhfeoy Cilicien. 

Yetger, u die Cycladen (In- 
selgruppe). 

Yeeramu Quintus. 

Herr“ y f Cyrus. 


Leben liebend, 


Uuz=eg.e die Kghardschier (Volk 
östlich von Armenien). 

Uzwerbeu, qbuy Claudius. 

Uz£emp Coelesyrien. 

Uzerguunpeny \ 

Yrkogenpleug | 

Yrbernmenpungou Clitostradus — 
Cleostratus (ein Argiver). 

Yayb, ey, Bun. Insel. 

(ung 

(äleuy 

Yauly, f, wu Huf am Fusse der 
Thiere. 

Yuunliy, f und », weibersüchtig. 

Yun [$fetu das weibliche Ge- 
schlecht, Frauenstand, Ehe. 

hzemmdpby, byf, plug tadeln. 

Gefaky, kyh poliren. 

yrz, = Kogh (Canton der ar- 
menischen Provinz Taikh). 

Yyze Koghb XLandstrich im 
Canton Dschavachkh der ar- 
menisch. Provinz Gugarkh). 

Gay Di Theil, Seite, 

ag | Gegend, Land. 

Gergifüeushyuung , Pi, u Statthalter. 

beanelienlgungme [I pet Statthalter- 
schaft. 

andiungus, , £, «we. Statthalter. 

yr7%fey Koghonia (Colonia) 
(Hügel in Kleinasien). 

ya, Ymuf, u. Seite. 

Ya, muß Jungfrau, Mädchen. 

yo, huepf blind. 

Yyz/° Koschm (weibl. Name). 

fg Ruf, Einladung. 

fngeg, Eyb vufen, nennen, be- 

rufen, einladen. 


Cleopatra. 


marmorn. 
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yagmeidl, gliut Ruf, Geschrei, 
Benennung, Name, Berufung, 
Einladung. 

ouyınımpuwtusu ungestaltet. 

lyrr%»4 Kornak (Stadt). 

Yreerwzg, 0 | Constans (Vater 

| Constantins). 

‚„ op und 
fm. Constantinus. 

Were teneupoglu, gef Constan- 


aaa 

Yroerez 
7 [4 

Iron frauen , u 


tinopolis. 

unnpw&, f Ermordung, Blut- 
bad. 

heannpky, byf, plug zerschnei- 
den, zerlegen, tödten, ver- 
nichten, besiegen. 

enopned, gli Ermordung. 

Yrerrewgf, eng Kordovier, kor- 
dovisch (Bewohner des ar- 
menisch. Cantons Kordukh)). 

Yrerep, wg Kordukh (Ge- 
birge und Canton der arme- 
nisch. Provinz Kordschaikh). 

Yrerebp Kordrikh (Canton der 
armenischen Provinz Kor- 
dschaikh). 

npgky, byf mit Gewalt reissen, 
aus-, ent-, an sich reissen. 

Gopd ut hingeworfen,hingefallen. 

Gepdwbk;, byf niederschlagen. 

Yyrrdey.p, fg Kordschaikh (ar- 
menische Provinz). 

aptzly, Yopkuy umkommen. 

npndb, en), kun. stark, mächtig, 
schwer. 

yopıfın [I fe Stärke, Gewalt, Be- 
fähigung, Geschicklichkeit. 

fmın., stark, fest, dauerhaft, 
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fmenp, any Götzen. 

yremubuy, f, «u. Statthalter. 

eumbgpy, kg, gl begünsti- 
gen, anhangen, Parteigenosse 
sein, 

neun, fi, um J Bufrane Mäd- 
chen. 

ymın, p Getreide, Futter, Spei- 
cher- und Keller-Vorrath. 

fneinbg, byf häufen, anhäufen, 
aufhäufen, ansammeln. 

Yyr Kur (Kyrus, Fluss in Ar- 
menien). 

Yfaudony, & gehauen. 

fmpby, &gb schneiden, hauen. 

Yanstunplpm [Sf Hammerschlag, 
Schlag mit dem Hammer. 

Yausyuyın, f Götzendiener. 

Iaunyunınm [I Götzendienst. 

yaby, byf meisseln, in Stein 
hauen. 

unfı, haamıny Streit. 

Yımuly, f, u. Testament, Con- 
tract, Vereinbarung, Bestim- 
mung. 

Yınım., £ und »;, Leinwand. 

Yınplzy , Ef schneiden, abschnei- 
den (mitden Zähnen abschnei- 
den — abbeissen), durch- 
schneiden, durchbrechen. 

Yeweno, p Crassus. 

bpkı, Eyb tragen, ertragen, aus- 
halten. 

Yekemugp, 27 Oretenser, 
tensisch. 

ed ef ÜVebung. 

Yebreme, »up und vEuy Croesus. 

hrd&y, kyb benagen, 


CTe- 


hpuku, fuf Circus, Wettkampf. 

hello, Yun; doppelt, wieder. 

helftugpiy, buyfı wieder schrei- 
ben. 

heul, 27) jünger, kleiner, ge- 
ringer. 

hpobuunpfg, Eryumy Mönch wer- 
den, Mönch sein, als Mönch 
leben. 

keotp, %fıy Gesetze, Sitten, Ge- 
bräuche, religiöser Orden. 

bgepr y P, [72 Theilnehmer, Theil- 
haber, theilnehmend, theil- 
habend. 

horbh, zıb, ut. Schuh. 


en 

E- . Gesang, Lied, 
(Gedicht, Buch. 

Zeogunloblgm, f Hadamakert 
(Stadt in Armenien). | 

Sugwp, Pf, br. und we tausend. 

Seugqpunglın , fi, u. Befehlshaber 
übertausend Mann, Chiliarch. 

Surgwpungbunn[E pet Befehlsha- 
ber-Stelle = Würde, Chiliar- 
chen-Stelle = Würde. 

Surpmdanluwt, fp, u. vertrieben, 
flüchtig. 

Sepwdwbp ug, ep Verfolgung, 
Vertreibung. 

Supudbj, bgh, Shaun verfolgen, I 
vertreiben. 

Surlyundlinby, Egf, nl neigen. 

Suulyuun.unly , P; aut. Feind, feind- 
lich. | 

Sulpunaulwgfßp, eb, ww. Feind, 
Gegner. 


Seulwnundpy, Eye, Sem entge- 
gen sein, feindlich sein. 
Selpwnundgopg, fr, me Gegner, 
Feind. 

Seuynpym [If Gemeinschaft. 

Surf, lyuy, Sbuy Gefallen ha- 
ben, sich begnügen. 

Sun; angenehm, passend. 

Swßnyp, yhay Gefallen, Wohlge- 
fallen, Vergnügen. 

Sun‘, my Geschmack, Lust. 

Sunliuggf, en), kun desselben 
Geschlechtes. 

Sunliuf$ fr. derselben Zahl. 

Sunlanfayp, Jop, Kupp von der- 
selben Mutter. 

Sunluju , ı ganz, sogar, dennoch. 

Sunliunon, h kurz. 

SunlannnSl, £ aus demselben 
Hause, Verwandter,verwandt. 

Sunfiup, ny Rechnung, Zählung, 
Zahl, Rücksichtsnahme, Ach- 
tung, Ehre. 

Sunfiupfy, guy halten, erachten 
für, glauben. 

Sunliupäiul, fi, au frei, kühn. 

Sunfwopäulupup kühn. 

Sundaupäubfg, Egay sich erküh- 
nen, wagen, sich erlauben. 

5071277787777 , pwpäß erhöhen. 

Sundpontuy, paupduy sich erhö- 
hen. 

Susdpun. ,»y, Gen. Plur. auch 4 
Nachricht, Gerücht. 

Sundpanapkp, f, « Nachricht 
bringend, Bote. 

Sunfpunby, bg Nachricht brin- 
gend, ein Gerücht verbreiten. 
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Sundgpbp ausdauernd, geduldig. 

Sundpkpkj, bgf ertragen, erdul- 
den. 

Sunlley SÜSS. 

Sudllaun, f gleich, ähnlich, 
entsprechend. 

Sunllum, f bescheiden. 

Sundoglyg, If, ylay überreden, 
beruhigen. 

Sulopku, Puh, wi ganz. 

Zay, »y Armenier, armenisch. 

Zuyp, geg die Armenier, Ar- 
menien. 

Zuyunumadt, fi, u. Armenien. 

Zugununutkuyp, luyg, bep die 
Armenier, Armenien. 

Zaybplu armenisch. 

Suylogmas, »y Blick, Anblick. 

Suyfyg, bguy blicken, anblicken, 
sehen. 

Zayl), ay Haik (Ahnherr der 
Armenier). 

Zeurtwgt, gen, qudp und guy, 
gun] der Haikane (Nach- 
komme Haiks), haikisch. 

Zul, Haikak. 

Zuyılgulywu haikakisch. 

Zayp Hair. 

Suyp, Sop, Sepp Vater. 

Suypltulgut, fr, we \ 

Seyplinf, ung, Fun. | 

Suypm [If Vaterschaft. 

ya, 5 

Gehen | 

Sertaraug in Einem fort, un- 
aufhörlich. 

ER 
Ruhe. 


väterlich. 


- Grossmutter. 


zumnfı und zuunl ud 
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Swtrgju Ähnlich, gleich. 

Seutryayg, yo.gP Ruhe, Ruhestelle, 
Haltestelle. 

Sutgeogwbkyj, qugß zur Ruhe 
bringen, beisetzen, begraben. 

Setrsly, yleuy ausruhen, nach- 
lassen. 

Sutyamupudt, fr, a. Ruhestätte, 
Grab. 

Swgapınm[$hb Ruhe, Friede. 

Swugkpä mit. 

Swunkpäbj, kyf bereiten, aus- 
rüsten, sehmücken, bekleiden. 

Swuykıy vor, gegenüber. 

Suitr fuyfy ‚guy, yluy eintreffen, 
eintreten, sich ereignen, zu- 
sammentreffen, begegnen, et- 
was erreichen. 

Swbugnıpdb;, byf ertragen. 

Sub, Suuf ziehen, wegziehen, 
stossen, werfen, vertreiben, 
legen. 

wtf, ın5) Hani (Canton der 
armenischen Provinz Phai- 

takaran). 

String, u, Geist, Geistesschärfe. 

Suitikupupuium [fr Rede, Dis- 
curs, Erörterung. 

Swüunep, Ypıy allgemein, ganz. 

Zuugınl wlp 3 127277 Haschteankh 
(Canton der armenischen Pro- 
vinz „Viertes Armenien“). 

Suznkgmguiulg, guegf geneigt 
machen. 

Sunyınm. [3% Vereinbarung, Ver- 
trag, Friede, Freundschaft. 

Sumuuly, fi, un, Wuchs, Gestalt, 


Grösse, das reife Alter. 


Sunminky , Smuß ankommen, sich‘ 
ereignen, zustossen. 

Summpinshy, fp, un allgemein, ge- 
wöhnlich, zusammen, Masse, 
Volk, Volksmenge. 

Sum. dazukommend, begrei- 
fend. 

Sumumgutlg, umgp ankommen 
machen, führen, ziehen. 

Sarmmamn sicherlich. 

Sununamnkj, by befestigen, ver- 
sichern, bewahrheiten, be- 
stellen zu... 

Sunununsm, win fest, sicher. 

Sunmuibky, Suunf schneiden, ab- 
schneiden. 

Sunamas, f und », Schnitt, Ab- 
schnitt, Theil, Stück, Zweig, 
Bruch, Trennung. 

Sunmausby, bgp, Stu schnei- 
den, abschneiden, trennen. 

Guunnequäükz , ug geben, wie- 
dergeben, schenken, bezah- 
len, erfüllen. 

Surpumgaun, fi, au Verwandter, 
verwandt. 

Seupuugunnam[d fu V erwandt- 
schaft. 

Surpum. „2 Süden. 

Swpunuyfio, on; südlich. 

Supfd [fr Ybenheit, Gleich- 
mässigkeit. | 

Spfep, p und », hundert. | 

Sup, fi, be und we Tribut, 
Dienstpflicht, Nothwendig- 
keit, Gesetz. 

Senplpuluit, f, au. Tribut-, Steuer-, 
Zins-Einnehmer. 


Eesspliiäheg ‚ Supf schlagen, stos- 
sen, ergreifen, (Geld) prägen, 
beleidigen, verwunden, nie- 
derschlagen, tödten, besiegen, 
unterwerfen, (die Trompete) 
ertönen lassen. 

geopfwenpby, bgf | 

Söphkguegwüly, gmgp| zwingen. 

Sept, Egf, heuy Tribut auf- 
legen. 

Susphfog, guy, lu tributpflich- 
tig sein = werden, gezwun- 
gen sein = werden. 

Sup&, # Ooncubine. 

Sep&m [Sf Ooncubinat, Stand 
einer Uoncubine, Harem. 

Supuumd, »y Schlag. 

Supuninhp, ung, 
Top 

Surıiem [fn 

Sept, wguy sich verhei- 
rathen, verheirathet sein. 

Sewpgwbhj, Supgh fragen. 

Swpgned, ylf, «we. Seher, Seherin. 

Sewpgnedü, ydiav Frage, Anfrage. 

Sy, k Brod, Essen, Lebens- 
mittel. 

Sugunkın brodreich. 

Su, m Vogel. 

Sun.uiükg 

Suruiüß, 

1718777727778, 77777 „ geeyf bestim- 
men, überreden. 


Hochzeit, . 
Vermählung. 


Eyus, Yun nach- 
geben, zustimmen. 


Sum ninb gm gutnyulput, f, un. über- 
redend. 

Sunwbn [If Zustimmung. 

Surcunmmp, gleich, eben, gleich- 
lautend, gleichtheilig, gleich- 


Lauer, Armenische Chrestomathie. 


| nöthigen, 
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mässig, gleichlautende Ab- 
schrift, Niveau (des Meeres, 
eines Flusses). 

Sun uwpwgops, f, un. dasselbe 
thuend. 

Sunsmmnplg, Iogp gleich — eben 


machen. 
507707777 7 ens, Lina. sicher, SEwiss. 
Sunıımım , 27] Glaube, Religion, 
Glaubenssatz. 

Seurummu , uyfı bie zer ajuasy glauben. 
Serrunmupfil”, pJh, [7773 treu, ZU- 
verlässig, sicher, gewiss. 
Sunrannpdliitu , zarzuusy treu sein. 
Sun unnupdoe [I fe Glaubwürdig- 

keit, Treue, Wahrhaftigkeit, 
Wahrheit. 
Serumnlun., (Instr. als Adverb) 
sicher, fest, zuverlässig. 
Suurinpkj, Eufı sammeln. 
Zunrbunhß, zu Havenunier, ha- 
venunisch (armenisches Ge- 
schlecht). 
S£ybl; süss, leise, ruhig. 
Segym[I fe Milde. 
Sb[I ut , P, [7778 Heide. 

Sb [I wunum [I fe H eidenthum . 
ZFpıltindgut , f, ul. hellenisch, 
das Hellenische, Hellas. 
Sfylwgf, ey Hellene, helle- 

nisch. 
SbSwübb,, Sbesuy zu Pferde stei- 
gen, reiten. 
SbSbuy, by Reiter, beritten. 
SESEjwuyop, m. Reiterei, berit- 
tem, 
Stngmel[d fe Trägheit, Nachläs- 
sigkeit. 
19 
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Seyey, P, m 
schwemmung. 
Pad 27 12777 
Zbybiuk, tl | 
Sbymyj, Sbeyb vergiessen. 
Stryadü, lin NV ergiessung. 


Helena. 


Sbgwmuyb, un, kun. angenehm, 
erquickend. 

Stnuitnp, ngay sich entfer- 
nen, entfernt sein, verloren 
gehen. 

Stenmmmudb, fr, un. Entfernung, 
entferntes Land, entfernt. 
Sbnwgmgutbg, gugß entfernen. 

Senf entfernt. 

Skin nach. 

SbumuSumn nachfolgend. 

Stemunlion.ım, inf, un. verfolgend, 
strebend nach. 

Skinuju darauf. 

Stnuynyg Nachspürer, Aufpas- 
ser, nachspürend, aufpassend. 

Stanleul, f, wu zu Fuss, Fuss- 
soldat. 

Stinhunhf;, bguy zu Fuss gehen. 

Stinleuitwun eunguy \ folgen, nach- 

SEinbfy, kguy folgen. 

Seanlny , fe, au. Folger, Nach- 
folger. 

Steink von — an. 

Sbınh zu Fuss. 

Zfp, uy Her, Canton der ar- 
menischen Provinz Parska- 
haikh. 

Sep, n Haar. 

SZ frpeulypeu, Iyuy U. byluy Hevacles. 

SepdmwS&, »y Theilung, Spal- 
tung, Secte, Häresie. 


Guss, Ueber- | 


Zbpogmmnu Herodotus. 
bpmfgku, ykf u. y+l Herodes. 


Zbpnfgbeugu Herodias (weib- 


licher Name). 


 Sbppkq, kyb, ‚pl zurückstos- 


sen, zurückwerfen, abhalten, 
hindern. 

Shrp 5. Spep. 

Sqop, f, «u mächtig, stark. 


Syopunyku auf kräftige Weise. 


Sbn, Sfuf Räuber, Raubzug. 
Sfr , Sfwguy erstaunen. 
Sfungneihe, ya das Erstaunen. 
Sfwogmgwbb;, gugh erstaunen 
machen. 
Spilühy, &yf gründen, errichten, 
befestigen. 
Sfu, Sun, alt, das Alte, Alter- 
thum. 
Set, Surf fünf 
Seup, za Ku 
Sfugtpopn „pP, m der fünfte. 
Sbplpwbbutp die Anhänger des 
Hyrcanus. 
SZ brelpwünu, 9m. Hyrcanus. 
Spewng, fi, un krank. 
Sprengung, gaguy krank wer- 
den. 
Sprewtgne [I he Krankheit. 
Zbrgyoglame, un Hippolytus. 
Sfreugammun, fi, un 
Sheyuunlzuit 
Shemuyfiu, oft 
Spreufemhnit, fr, u 
SLbreufu, ny 
Sf uf Norden. 
Her 
Sheyı 


Consul. 


nördlich. 


f, «.. Fremdling, Gast. 


ee ee ee ee EEE 


Sbplın, luy Iphitos (Wieder- 


Spiele). 

Sıluy,p, yly Zauberei, Magie. 

Sn erfahren, informirt, wis- 
send. 

Sinn [4% Geschicklichkeit. 
Stunt , f unterworfen, g6- 
horchend. 
Sranguitpoegwli, y gr gk| werfen . 
STrungutufy y Eyus unterwor fen 

sein, gehorchen. 

Stuugwagm [be Unterwerfung, 
Gehorsam. 

Staufuou , f, we vom Alter han- 
deln = redend, des Alter- 
thums kundig. 

Sup, f Mittel, möglich. 

{ STrnpunlk pn , P; [7772 Hnarakert 
(Festung in Armenien). 

Strpungunnfly y fünffach. 

Sfr, lb, we Indier, indisch. 

Snghyınyaly , geegf ertönen — 
blasen lassen. | 

Stel, gli das Wehen (des 
Windes), das Blasen (von In- 
strumenten). 

Suny, Pf, m. Ofen. 

Stun. y Zaliut das Alterthum. 

Sy, »y Sorge, Beaufsichtigung, 
Verwaltung. 

Spa, gay Sorge haben, be- 
sorgen, versorgen. 

Seglenp, b, [2772 geistig. 

Suyf, 2), brumı. Seele, Geist. 

$"& dicht, zusammenhängend. 

Slim , Und gleichnamig. 


\ unter- 


Seußg | 
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' Lrzp, "ag, %ep die Hunnen. 
hersteller der olympischen | 


Smunwitp, Tag, ep Strom, Fluss. 

Bang Eyuy fliessen. 

Sufwtf, ey, bau. Schatten. 

Senfutng , P; ut Zelt, Sommer- 
wohnung. 

Geufbın, Jınfı, 

Gefbe, uch, 

Senfmunfwnp, Yung, ep Hirten- 
wohnung, Schäferei. 

Semmmpuit, fi, u Ort mit Wohl- 
gerüchen, Garten. 

Suedhm. stark, mächtig. 

Smeuly darnach. 

Surıy nahe. 

Surp, Spn; Feuer. 

Sıyunınanlı, P, wu unterwürfig, ge- 
horsam. 


[2/72 Thal o 
«.. Hirt. 


Suyımpın , P; mi stolz. 


Suyupuaitrun , ragt, sich auf- 
blähen. 


Seyuapının [$ fe Aufblähung,Stolz. 

Zuffoflkwup, Faulg die Gefähr- 
tinnen der (Jungfrau und 
Märtyrin) Ripsime. 

umpıngf, 12077] Rhodier y rho- 
disch. 


ed" 

ER, | Rom. 

SZ umlaybgp, 1277) Römer, rö- 
Zauflaybyf, un misch. 


Suluy, f Riese. 
Spunluio, f, un. Befehl. 
Spunlaybg, Eyf befehlen. 
Spauzuyb, uny, kun. wunderbar. 
Spaazuwunfsun., f hoch, majestä- 
tisch. | 
#97 
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Spungupauly, f, we öffentlicher 
Platz, Strasse. 

Spungmpby, by verleiten, auf- 
stacheln, aufreizen. 

Pad 1727 2777) Hrasdan (Fluss ın 
Armenien). 

Spkzmulj, f, au. Bote, Engel. 

Zrkuy, bb Jude, jüdisch. 

Zpkunmi, f, u. Judäa. 

Zebn:[$ fen Judenthum. 

Spkz , Ungeheuer. 

Sphkgee[&fe% Verbrennung. 

Spofurtoquuly, f, un. Diplom, De- 
cret, Schreiben, Legitima- 
tionsschreiben. 


Som, f Herde. 


),& Ts, ts, 80. 

Ausfauulyugilie, din linke Seite. 

dung, typ verlachen, verspot- 
ten, verachten. 

duyju, f Stimme, Ton, Wort. 

duyftnuplne, fr, un. Töne ausstos- 
send, klagend. 

duyubj, Egf tönen, schreien, ru- 
fen, nennen. 

äyky, Eyh zielen nach, werfen 
(Lanze), schiessen (Pfeil). 

äyfy, Eyuy sich dehnen, sich 
halten, dauern. 

äbnsugnps, fi, un Handwerker, 
mit der Hand gemacht, ei- 
genhändig. 

äbnulbpn, fi, un. Händewerk, 
(Gebäude, Dorf, Stadt, An- 
siedelung, mit der Hand ge- 
macht. 

ä&snk Handschuh (nur einmal 


vorkommend; nach andern 
an dortiger Stelle Eigenname 
„Iseres“). 

dba, nf, nude Hand, Macht, 
Schutz. 

' &%6n% durch, mittels. 

&bntzungpky, bgk die Hand auf- 
legen, weihen. 

dbntundu fa unternehmend. 

dbntmphty, bg die Hand an- 
legen, unternehmen. 

dba nplym[$ fe Unternehmung, 
das Unternehmen, Entschlies- 
sung, Entschluss, Beschluss. 

dentunm., f, an. die Hand rei- 
chend, helfend. 

An tann [fr | Handreichung, 

RUE 77777778 7,7 787 | ingah e, Hilfe. 

äbp, »y euer, der Eurige. 

Abrppanlyuny gefangen. 

äh, »y Form, äussere Gestalt. 

dh, »; Pferd. | 

Sfunfwplj, byfı ein Pferd führen 
— dressiren = zureiten. 

fy lang, gedehnt. 

&hp6f& ug, p zu Pferde rennend. 

“hp%fuyp, glg Pferderennen, 
Hippodrom. | 

fr, Akut Schnee. 

Jhrtaulwüu tsiunisch (Tsiuner, 
armenisches Geschlecht). 
Afetuulfp, bp, su Schneeträger, 

Schneelieferant. | 
Alk puyfio,uftny Winter,winterlich. 
älkpng, fr, un. Winteraufenthalt, 

Winterquartier. 
äup, »y Thal. 

“)»p Tsor (Landstrich im Can- 


ton Dschavachkh in der ar- 

menischen Prov. Gugarkh). 
dmıdk,, kyf, grau frieren. 
Anl, Auf Fisch. 


N, Gh, sh, in Fremdnamen 
L, 1:90. 

1 nfpaugf, en; Lokrer, lokrisch. 

qoyby ,togey, qleay sich verbergen. 


X, & Dsch, dsch, 100. 

Kuslyuann , m. Fronte, Angriffslinie, 
Schlachtordnung. 

Suulyusınfy , Eyuy sich in Schlacht- 
ordnung aufstellen. 

Ku passend. 

'f &uS im rechten Moment. 

p %mS k es passt. 

Sulpump, fr, wur. Lager. 

Kuyf$loygmıgeülo , guegf Spectakel 
machen. 

Suwwtbuy merken, er- 

kennen, kennen ler- 

nen, kennen, wissen. 

Sutrungunpg, P, [7773 Weg. 


Lu [273 sl 1 
Ku [273 sl 7 


sen. 
SutrunynpSopgm[$ [rn Reise. 
wetfup Dschaniukh (Land u. 
Volk am Pontus Euxinus, 
sonstauch Chaldäer genannt). 
&u ,ıy Mittagessen, Festmahl. 
Suzuuhlojb, en, kun. schmeckend. 
Surullybpglowg jeepG&eschmack. 
Sungwnbj, byf zerstreuen, hier- 
hin und dorthin werfen. 
Kun, Rede, Vortrag, Abhand- 
lung. 
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Kun uyuyfd , f Strahl. 
Sunby, byf veden, sprechen. 
Surpy, y Fett, dickes Fleisch. . 


Sarrpununp, F, [2/72 Künstler. 


Sytauggbgfl ein Büsserleben 


führend. 


| Sylmeng , P, [7773 Büsser, Mönch. 


&y uf, kguy arbeiten, sich ab- 
mühen,sich abtödten, büssen. 

Syduy , f, un. Arbeiter. 

ytm [I fe Arbeit, Abtödtung, 
Busse. 

äby,pbı, Eyf spalten, theilen, 
zerstückeln. 

Net, fi, um \ Dschenier 

Neu, tny (Chinese) 

Netaugubuy, bEh\) dschenisch. 

Nepalpmp Dschenbakur (Be- 
nennung der dschenischen 
Könige „Dschenierkönig“). 

Sılinpfan, pinf, au. wahr, wirk- 
lich. 

Sıliupemungku wahrhaftig. 

Szılmpunty ‚&gf bewahrheiten, be- 
weisen. 


SubungwpSopnky, kyf, lung rei- | Sılinpunfn. (Instr. als Adverb) 


wirklich. 
SHılinpınnı [I fr U Wahrheit. 
Nee, #y Dschor (Felsenthor im 
Norden von Armenien). 
Wem Dschovasch (Stadt). 


U, 7 M, m, 200. 

Fugunymp mit genauer Noth 
kaum. 

RZ Maschan. 

V-4p Maschakh (Stadt, spä- 
ter Uaesarea). 
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W%fwp£, # Makkabäer. 
V»Fephru Macarius. 


nisch. 
Wielkginwgh, un 
De4igefeugf, un macedo- 
Vrefkgenp, un | nisch. 
diodmıgwbk;, dSouyf zusammen- 


| Macedonier, 


fügen. 

FuS, me und ws, Plur. iu 
Seehp Tod. 

KuSupkp, f, “u todbringend, 
tödtlich. 

hiuSupäut, f, un. Grabmal, Mo- 
nument, 'Thurm. 

Fuyl®uinp, [tug, [Hop Bitten, 
(Gebet. 

Fuyl&ly, 
beten. | 

Weybauygıeu Maghchasan (her- 
denreicher Ort 
Her in der armenischen Pro- 
vinz Parskahaikh). 

V’eylewe, 0, Maghchas (Mal- 
chas). 

V%+4.%, uy Mamgun (Ahn- 
herr des mamikonischen Ge- 
schlechtes). 

Ve/gzeetbud mamgunisch. 

W’eJ/7Getkuy, £% Mamikonier, 
mamikonisch. 

Jung, don, Jupp Mutter. 

dayg,  Ceder, Fichte. 

Saypf, en, kan Holz, Gehölz, 
Wald. 

0%%=2Sp Manadschihr. 

Vetwewgbınv Manavasier, ma- 
navasisch (arm. Geschlecht). 


Eyfı , [rung bitten, 


im Canton 


Stunt m eh N, besonders. 


| Derageteı en Mandakunier, 
Vo46 gta, h, ut. macedo- 


mandakunisch (armenisches 
(Geschlecht). 

U°%»#4»- Mandu (weiblicher Na- 
me). 

074 /$»u, # Manethon. 

V%w2f, %6u,3 Mani (weiblicher 
Name). 

daishm [I Tugend. 


Yalaıı Beh kuy 
u . Te, 7 \ Manova. 
U 120 n1_ 111 p) eluy | 
Sutbnıaud- PR. !, (respinnst. 
V%%»e&wm  Manovier, mano- 


visch (Nachkomme des Ma- 
nova). 

dien, thmu Jüngling, Knabe, 
jung. 

Sutpiufunyg , lunyb genaue Nach- 
forschung, genau erforschend, 
genau erforscht. 

dirnpusymnıif” das Einzelne er- 
zählend, genau, eingehend. 

ding, byf aufreiben, vernich- 
ten, ausrotten. 

UVrezeny  Maschtotz (armeni- 
scher Bibelübersetzer). 

din infagm.ın nebelig. 

U» /%»u Marinus. 

Vrewzpwu Masandan (Festung 
in Idumaea). 

Wwo/u, Gen. Wiwubwy  Masis 
(Berg in Armenien). 

Sanio, ufin, wdp Plur. deuumnp 
Theil, Landestheil. 

Saivuunp, f, “u. zum Theil, 
theilweise. 


Dep, elt, [7773 Massageta. 


un a ee 


> el U FT 


dansk, wlof Buch, Schrift- 
stück, Band. 
duwiuk;, by vervathen, über- 
liefern. 
Suten. [I fe Verrath, Anklage. 
Jannmguitbg ,enmgp nähern, nahe 
bringen, vorbringen, anbie- 
ten,geben,schenken, wachen, 
widmen, darbringen (Opfer). 
nlzuy angrenzen, sich 


dinınsk 4 
2'L\ nähern, gelangen zu, 
danımgfog 


kommen zu. 

0%r, f, wı Meder. 

Dep, pw die Meder, Medien. 

Veprwgß, uny medisch. 

Wire Up Unfug Mar Abas 
Katina (alter 
Schriftsteller). 

Wert, 7 Marand (Ortsname). 

fiupy, fr, u. Grasplatz, Wiese, 
Feld. 

Sopqwpk, f Prophet. 


assy rischer 


Fupywpkusu, wguy weissagen. 
fiopzwpfim, pnfo, um und a, m] 
Perle ö 

Sup, Mensch. 

Foppwyun., f, un. Betrüger. 

Snpgwgunm[$fın Betrug. 

Fupquf$fr, f Menschenzahl. 

Jwpszmfofem menschenvoll, ge- 
räumig. 

Jupgufpbj, ty wmenschenlie- 
bend sein, sich erbarmen. 
ding fly, ya Menschheit, Men- 

schen. 
Fuphuyfte, ajıny menschlich. 
fuptu[$ ft Menschheit, Men- 
‚schenmenge. 
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Fupf$by, byf können, vermö- 


gen. 
Werhed' Maria. 

f' Mariser, mari- 
1; zuofglyl uulı 


sisch (Bewohner 


| Weerkuwgf, ey la. Stadt Marisa). 


V%”r Ser Mar Ihab (armeni- 
scher Fürst). 

Veebfetwgf 20; Marcionite(An- 
hänger des christlichen Sec- 
tirers Marcion). 

U°»r7-- Marcus. 

Kupiluiug, f, we Wiese, Ver- 
gnügungsort. 

Verka Marmet (Ortsname). 

Kupılf, idüny) Körper. 

Kiupın, ı Krieg, Kampf, Schlacht. 

diupinfh, inlf, m. Krieger. 

diupinfpnu, fr, mu Märtyrer. 

Fiupenfpnunitng , umguy des Mar- 
tertodes sterben. 

Fupunfpnum [fu Martertod, Mar- 
tyrium. 

Fiopunmı gl; , unneyfı kämpfen 
lassen, Krieg führen lassen. 

fiupungfy, ınluy kämpfen, Krieg 
führen. 

Jupmp vein, fein. 

VWrepefdfpwtou, f Maximianus. 

UV’»p«4 Jay Maximina. 

ıdleylu von uns selbst. 

dd, fr, um. gross. 

AeSnpwblj, byfı gYosssprechen, 
prahlen. 

JESwgop grossmächtig. 

ArduSumuul;), fi, wı von gTOSsem 
Wuchs. 

JESundks sehr gross. 
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0% Sw/°p Medsamor (Neben- 
fluss des Evas’ch). 

JESunyku grossartig, feierlich. 

Jesu, unwt eiN ETOSSES Haus 
habend, der Grosse. 

Abs wpaiup wg, top Fihre, Ehren- 
bezeugung. 

JS wnplj,byf ehren, auszeichnen. 

ASwgmgunb, gugf gT0SS ma- 
chen. 

JESsmf$ fen Grösse, Würde. 

Jelüub;, Eyf, Yu trennen. 

Jffofj , guy, lea sich trennen, 
ablassen von. 

llelyueumitru , wguy sich entfernen. 

Jehmuß entfernt, getrennt. 

deSkbum, Stuß, Tempel, 
(rötze. 

MS taulu, fr, un. zum Tempel 
gehörend. 

Skype [Ih Tadel, Anklage, 
Klage. 


ut. 


Arywöslj, Eyf u. quy sündigen. 

Jeqwtp, %39 \ Sünde, Verbre- 

Jly.p, wg, I chen, Schuld. 

del, »; süss, ruhig, langsam. 

Jenssbfß;, Menuy sterben. 

UV“ u760 Messalina. 

ellswmumg , f, we. Metall, Mine 
Bergwerk. 

dkunwunwbkpopg, fr, we der eilfte. 

Amwpumgops, fr, u. Seidenar- 
beiter. 

V’4erfyeu, qua Metellus. 

dep, ny unser, der Unsrige. 

depdbj, &yfb vertreiben, ver- 
stossen. 

ıJ:p& nahe. 


? 


Abpäuenp, f, «u. Nachbar, benach- 
bart, Verwandter, verwandt. 
Jen, »y der Andere. 
hy, Jhyb, um. Finsterniss, 
dE9, dfpıy Mitte. 
'f JE zwischen. 
ıJLp,p Mitte des Körpers, Taille. 
buy, bop die Mit- 
telländer, d.h. die 
an’s Mittelmeer 
stossenden Län- 
der Asiens. - 
Sf wygmguwbly, gmgf verfinstern, 
verdunkeln. | 
J[$ fu dunkel. ' 
dl, »y ein, einzig, allein. 
ıJ ıl» jeder eine, ein jeder. 
J& nicht (prohibitiv). | 


depEphpkuyp 
dhPlphpegy.p 


Jwputb, f einstimmig, einig, 
vereinigt. 

Afupwtly ,bgf lu vereinigen. 

Arupuiußg, kguy, blu sich ver- 
einigen, einig sein. 

Jhwpuitun.[$ fı% V ereinigung,Ver- 
 einbarung, Einigkeit. 

faul; einzeln. | 

ıdfınSunlsn. zusammen, insge- 
sammt, gemeinsam. | 

pain, Inf, um. aufrichtig. 

Jpudinpy, Eyuy „nl aufrichtig | 
sein, einverstanden sein,. zu- 
stimmen. F\ 

Jbunlinm [If Aufrichtigkeit,Zu- 
stimmung. 

fuuju, ny allcin, einzig. 

Ahusjuankupınm [I fe Einzeln- 
kampf. | 

Jfujuuunp, f, au. Einsiedler. 


fat , Jg, sich vereinigen. 

Jhwtganf einmal, dient auch 
zur Verallgemeinerung des 
Pron. relativi. 

dfrutzundiuju zusammen, gleich- 
zeitig. 

V%Y-%4w%4 Miandak (Ahnherr 
der Mandakunier). 

Jhurwpwf$, m. der erste Wo- 
chentag. 

Jhanywpufdß, ey, bus am ersten 
Wochentage geschehen, der 
erste Wochentag. 

U YSr=% Mihran. 

UVYSpgewer, ı0,; Mihrdat (Miri- 
dates). 

dJdleuig, Gen. — Dat. des Pron. 
recipr. „einander“. 

VW Yrrmafenu Minotaurus. 

Jh 

E;! bis. 

«Ja. während. 

UVYpeykınp, zung Mesopota- 
mien. 

«pi, £ das Mittlere, Mitte, 
in der Mitte befindlich. 

dp fiulymn:p mitten durchgespal- 
tet. 

ıJppudofs mitten darin, dazwi- 
schen. 

ıJpfwilocın in die Mitte eintre- 
tend = eingetreten. 

eeiekesg 3. JeßEripkusp. 

ıJ}pEu, Pün, der Mittlere, mitten 
in, der Zweite. 

JPpftwpbpgr, f, uw. Festung im 
Innern, Citadelle. 

«Jg, Mitte,Zwischenraum. 


Lauer, Armenische Chrestomathie. 


ee 


dffopkiy, ek , Mittag, Süden. 

dpfopk, phf | 

Ju, Jun, Fleisch. 

Jhin, Winf, un. Geist, Gemüth, 
Verstand. 

qlinan. Sb; überlegen, sich 
einbilden, mit folg. 26 Jh 
„fürchten, dass nicht“. 

deu 5. dleru, 

Jfeuwtuganf ein anderes Mal, 
wieder. 

djuß;, Luk hineinstossen, ein- 
tauchen. 

dfup[Fwpij, Eyp trösten. 

W°Sr/%, pw, Mdsbin (armeni- 
sche Benennung der Stadt 
Nisibis in Mesopotamien). 

U°S4#/ 5; Mdschitha (Haupt- 
stadt Iberiens). 

ılfuqgeuSwmp durch einen Lanzen- 
stich herbeigeführt, durch 
eine Lanze verwundet. 

dhpinby, by taufen. 

Inpınfg, ıngb, u. Täufer. 

hp: [> fr Taufe. 

by, bgk vorwärtstreiben, lei- 
ten. 

Ju, fi, am. Meile. 

img , ugf übrig sein, übrig 
bleiben. 

zınlne [I pe Bildung. 

Sutpbthumenp, Pf, we dauernd, 
ewig. 

U>z, f und me, am. und » 
Masier. 

Vrzgwze£ Mogbaschte (wört- 
lich: Magier-Diener). 

20 
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Snpwfußug | lg Schierling, 

Fiykfufeg | Schierlingstrank. 

Fynpfq, guy sich verirren. 

Pym [3 fr Leidenschaft, Laster. 

U”4=3F, =; Mokier, mokisch 
(Bewohner der armenischen 
Provinz Mokkh). 

Sonate, mag Vergessen. 

dunwgneidh, gli das Vergessen, 
Vergesslichkeit. 

U”/r£# Moses. 

Jnp[$, »y Haut, Leder. 

V®rZF-476%,) Morphiughik (fa- 

Ibeinatter kleinasia- 

Ur 4Ley6- ( tischer Fürst und 
Yu | Heerführer). 

Jarın, Jinp Eintritt, Rente, Ein- 
künfte. 

Jacmp, Winfpy Sonnenuntergang, 
Westen. 

V”ep»g»% Muratzan (armeni- 
sche Benennung für Meder). 

U”-r3 Murtz (Fluss in Arme- 
nien). 

Unugky 

Sn piugky 

dimwdm[3 fe Üeberlegung, Re- 
flection. 

dinwübj, din eintreten, einzie- 
hen. 

Kinwinpm[$fı% Einsicht, gesun- 
des Urtheil, Weisheit. 

Fnbpf, ph, un. Freund, freund- 
lich. 

ink pin [fu Freundschaft, 
Freundlichkeit, Aufrichtig- 
keit. 

Jinpwbb;, Eyh anspornen. 


27 


Eyf, ge brüllen. 


Jeebt, eh, «+ Sturm, 

Jpgutaud, f, ««. Triumph, zum 
Triumph gehörig. 

ıJoın nahe. 

om, »y die Nähe. 

Jomusnp, f, au. Nachbar, be- 
nachbart. 

Jomfy, guy, wluy sich nähern. 

Jop, f, ww. Morast, Sumpf. 


3, y H (D, h, 300. 

JuynnSuu Hagrodschan (Orts- 

name). 

jwSfy, &yuy hin- und herlaufen. 

Jjuelftf3 unlguny mit Rubinen ge- 
schmückt. 

Gwbnp Jacob. 

Jwyugu auf Grund, aus Anlass, 
hinsichtlich, betreffs, wegen, 
über. 

yuyl®, e stark. 

JuylPutnul, f, uw. Sieg, Triumph. 

ywuyl3by, kalı siegen, besiegen. 

guylduq, b, un. Sieger, sieg- 
reich. 

ywyldın[$ fe Sieg, Besiegung. 

juöwfsbj, Eyf oft thun, ver- 
mehren, vervielfältigen. 

jwib;, Ey zögern, zaudern, 
dauern, sich aufhalten, sich 
unterhalten. 

guduep, p, m Hirschbock. 

Jujbdunf damals. 

yujulSbmk von da an. 

JuyumSbınh. von jetzt an, in 
Zukunft. 

yuyın, k offenbar, offenkun- 
dig. 


Alu Alı 


oo. zn a Ze 


jepnwpiugm[$ [fu Offenbarung, 
Veröffentlichung. 

Juywtungku offenbar. 

jap, kyf offenbaren, mit- 
theilen, offenbar sein. 

Juyaof, un, Fun. offenbar, klar, 
augenscheinlich. 

Juugmegubkj, quegf an sich zie- 
hen, für sich gewinnen. 

yuuggüfı, guy wagen, sich er- 
kühnen. 

getaggt [I fe Verwegenheit. 

getgflwub] , Zufı tadeln, wider- 
stehen, bekämpfen. 

Jebgnıgb verwegen. 

Jwtlupsuhf unvermuthet. 

jwüätbj, byf überlassen, an- 
vertrauen, empfehlen, an’s 
Herz legen. 

Juiuyuhp ug, wop Ueberschrei- 
tung, Vergehen, Beleidigung, 
Unbilde. 

ywzın, k Opfer. 

Jung 8. umyuy. 

gupngqelpwpaung geschickt, mit Er- 
folg. 

Jwfoyunwms, », Glück, Erfolg. 

ywfpuyby, Egey Glück = Erfolg 
haben. 

Jwfopgby, kah folgen, nachfol- 
sen, Jemandes Stelle ein- 
nehmen, nachfolgen lassen, 


an Jemandes Stelle setzen. 


zn 4 
True Sa 2 
genwfwpbpbj,pkppvorantragen. 
yunwfwunbl‘ voranschreitend,, 
fortgeschritten, vorwärts. 


|von früher, eher. 


gan mpg [ul [3 fu V orwärtsbe- 
wegung, Fortschritt, Wachs- 
thum, Lauf, Verlauf. 

ygunwfmungmio, gut V oraus- 
sagung. 

junwfwubj, wgfh Vvoraussagen, 
früher sagen, vorhernennen. 

gunwfpunnbum[$ fu Vorsicht, 
Vorsehung. 

gun wflj,‚tgf, Pl voranschrei- 
ten, vorwärtsführen. 

junöbj, gwploay sich erheben, 
aufstehen. 

guunlj, fi, wu Grund, Boden, 
Basis, Pflaster, Pflasterstein. 

ganmullj, byh pflastern. 

gaunmd allein, vereinzelt. 

gepqwpkj, Egfı ordnen, errich- 
ten, stiften. 

Jwpzwph wirklich, wahrhaft, 
thatsächlich. 

jwpbj, Eyf verbinden, vereini- 
gen. 

ywp[Fum[Ifr% das Wachen, 
Schlaflosigkeit, Sorge. 

gupälß , bye, fly angreifen, 
sich schwingen, sich bege- 
ben, kämpfen. 

gupkulmdÄ , Il Angriff. 

gupdiupkj, kgh anpassen, pas- 
send machen. 

gupliupfj, kguy passen. 

ywpn.[3 fit Auferstehung. 

Jwpntgubkj ,pnegh erheben, aus- 
heben (Soldaten), aufstehen 
machen, auferwecken. 

Jeppmeborumn S, wppmln.un, 


Jgwerbynpr S. mebygnpır. 
20* 
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zurdbjmus, n;, Zuwachs, Zu- 
schuss. 

gwebymj, kıb hinzufügen, ver- 
mehren, fortfahren. 

jwelyny, guy sich vermehren, 
wachsen. 

guekın, bınf, un. mehr. 

ganfunluit , inlöuf Ewigkeit. 

gun funbuul;, f, un. ewig, dauernd. 

ganfunulyty , bgf vauben, mit Ge- 
walt wegnehmen, sich be- 
mächtigen. 

geh Ss. Eh. 

gerqregqul, P, wı Räuber, Bandit. 

jeymq, über- 
setzen. 

Jen nach. | 

Jleınny darnach, später. 

Jlnncumn vom Rücken her. 

Jerplwpbj, byb lang machen, 
lang sein. 

Jozunnul, Pf, 
Ueberlieferung. 

Jbzwnuwlbj, Eyf erinnern, er- 
wähnen. 


JEyb Ändern, 


Andenken, 


L/7 


Jlozwenulgnesd, Glan Erinnerung, 
Erwähnung, Geschichte. 
Jbzkı, Egyb, zfeuj sich erinnern. 


Jbzkgeegwib, guegfb exinnern 
machen. 

Jbzeyr[$f% das Erinnern, Er- 
innerung. 


bunt, uuh fünfzig. 

Übhum.u Jesus. 

grapfeäi, Ya Sendung, Be- 
gleitung, Geleitung zum Gra- 
be, Beerdigung. 

Jıcı, Fyk senden. 


yq[$ lt Empfängniss. 

{Jopfaitnu, um. Jovianus. 

ya] , f, «w«. viel, Plur. viele, 
mehrere, die meisten. 

Jy4 , guqgb Bewegung, Ver- 
wirrung. 

y"j4 sehr. 

Dajı, neh, fe und we Grieche, 
griechisch. 

Ja, ge-un; Hoffnung. 

Befsui 

Be/Suitiku 

{mfokuynu Josephus. 

Jjopgrpwludb, f, ww. ermahnend. 

yregepwgnju sehr fleissig, sehr 
gerne. 

yrpgrpkj, kgk ermahnen, be- 
leben. 

Jrp4-anf zu welcher Zeit, wann, 
als. 

gepfrpftg, Ggf nennen. 

gepfoppmidu, Ja Nennung, 
Name. 

Jargıny Judas. 

yregbyq, kgh suchen. 

Derjkaitına Julianus. 

jeeqwplwinp, f, u. Begleiter, 
Führer. 

grezipuugupflg, elf, «u. Centaure. 

Jerewmp, wg hoffen. 

Dmeufab Joseph. 

Darum Justus. 

Baftrn Rhinon (Stadt in Me- 
sopotamien). 

jorkj, Eyf vereinigen, anein- 
anderreihen, erfinden. 

goswpkgneguiukj, gugb geneigt 
machen. 


Johannes. 


IE BBEEBe, ° © ı > 2 WIE 2V Sp rue 
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getwpfj, byuy die Geneigtheit 
haben, geruhen, gerne thun. 

gohwpm [It Neigung, Zunei- 
gung, Liebe. 

Jetp, %g Augenbrauen. 

gopftky,tgf ordnen, organisiren, 
schmücken, ausstatten, er- 
bauen. 

yopfüm.ws, ny Organisirung, Or- 
ganisation, Ausschmückung, 
Ausstattung, Gebäude. 


u; % N; n, 400. 
Tun , Up , Ten. jener. 
“{wgpng. Nabog (assyrische Gott- 


heit). 

“Wegregogetounp Nabuchodono- 
sor. 

“pwgboph Nasinik (weiblicher 
Name). 


Tuufa zuerst. 

TufwuguS, fi, wu den ersten 
Platz habend. 

TunfzuguSm[bfeu erster Platz, 
erste Stelle. 

Zinfamlpupgbj, bEyf, glouy zuerst 
stellen, zuerst reihen. 

TunfaSunyp , Sr, Sepp Patriarch. 

Tanfamdbntb ersthändig, zuerst, 
freiwillig. 

Zwfautä, m. Neid, Eifersucht. 

Tufuwbäwenp, f, un Eiferer, 
Nacheiferer, neidisch, eifer- 
süchtig. 

Tunfaniuäßy, bguy, Abu neidisch 
sein, eifersüchtig sein. 

Tuwfuuyufız , eb, mm Vorläu- 
fer. 
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Tunfswmınbun. [I fe Voraussehung, 
Vision. 

Tnfawpip, f, «u. Satrap, Gou- 
verneur einer Provinz. 

Tunfownpuwpmf[F het Satrapie, Pro- 
vinz, Satrapenwürde, Satra- 
penstelle. 

tınfahffo zuerst, früher. 

“yofoSunumNachdschavan(Stadt 
in Armenien). 

Taurfitnulgut , fi, eu von den Ahnen 
herrührend, alt, hergebracht. 

Tufiof, cn, kun. der Ahne, 
früher. 

Zunsutz. , f, wm Gegend. 

TanSwüpbj, Lyf abziehen, ab- 
wenden, zurückhalten, zu- 
rückschlagen. 

TuSungbın, f, un. Fürst, Häupt- 
ling. 

TanSZunybınm [I et Fürstenthum y 
Fürstenwürde, Fürst. 

TauSunmul), fr, un. Abenteurer, 
Held. 

aurzurmuhfy, bguy, Yu Aben- 
teurer — Held sein, sich Ge- 
fahren aussetzen, auf Aben- 
teuer ausgehen. 

TanSunmulm [If Abenteuer, 
Kriegsthat, Tapferkeit. 

zunypg, Eguy, jeuy blicken. 

Zuiupm. [Ip Eitelkeit, Frivolität. 

Tun, f, an und ». Schiff. 

Zug wg fe Schifffahrt. 

“(wrwumpg, p Navasard, der 
erste armenische Monat, un- 
serem August entsprechend. 

%&7 enge. 
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tbyky, byb, yEuy bedrängen, 
bedrücken, verfolgen, nöthi- 
gen, belästigen, ärgern. 
tbym[$fr Bedrängniss, 
drückung, Verfolgung. 
zEngm[$feu Betrug, List. 
zn, f Pfeil. 
Tbmmdym[dfıt  Pfeilschiessen, 
Bogenschiessen. 
tEpqkuy, aus Sehnen verfertigt. 
tkpkj, byb verzeihen, erlassen, 


Be- 


zulassen, ertragen. 

zEphmus, », Teint, Farbe. 

“pepremu Nerva. 

“yEpu&S Nerseh. 

“1Epuku Nerses. 

ZEpphof, un, Gun Eunuche. 

tbppıy unten, unterhalb, in, 
hinein. 

TEppewgujb, quchfı der unterste, 
der innerste. 

“Epwwbkpnu, puny) Nekhtanebus. 

Zqufby, &yb ausschliessen. 

Gfquly, f, we Wurfspiess, Lanze. 

zbqlywunp, p, we Janzentragend, 
lanzenbewaffnet. 

| „lwtufe N 1Canor. 

“yfhhuy, buy Nicaea (Stadt in 
Kleinasien). 

“uPhfbwugf, cu Nicaeer, nicaeisch. 

“uflefiupuu Nicomachus. 

“pfledfgu Nicomedien. 

“Uublmdpgwgb, #7 Nicomedier, 
nicomedisch. 

“yf%bek, &£h Ninive. 

%f2 , 2% Zeichen, Mal. 

zppSky, Eyb, Sewj einschlafen, 
schlafen, schlummern. 


zfıf#®, "y Materie, Material, 
Stoff, Gegenstand. 

%fı[$ky, &yf Spinnen, sinnen 
auf. 

Win, f, we. | ähnlich, 

Zliwoßp, un, kun | gleich. 

Zıfwiubj, by gleich sein, ähn- 
lich sein. 

vupky, byh, Play schlafen. 

tzwt, fi, wu Zeichen, Feldzei- 
chen. 

%zwtnul, f, wu. Zeichen, Denk- 
zeichen. 

trwimuhky, kgb, Yu bezeich- 
nen, anführen (eitiren), schil- 
dern. 

Tywtnuunp,f,un. bemerkenswerth, 
ausgezeichnet. 

nzunıml), fi, un. Gegenstand des 
Ansehens, des Aufsehens. 

%zlaup, f, un Rest, Ueberrest, 
Trümmer, Reliquie. 

DrhmSbj, byp, Stu sich erhe- 
ben, sich empören. 

unfuug , f, we. Ziegenbock. 

“pedkn fastoa Numerianus. 

Zuju, Zrpfiu, und und znfldg 
jener, sofort. 

Unjbwlnıwdl gleichnamig. 

zujbdunhujn sofort, zur selben 
Zeit. 

GnjuSkamju sofort darnach. 

Zup, ny neu. 

Znpuslymuan ganz besonders ge- 
quält. 

tnpwwSpas> wunderbar. 

Zupogt&j, Ey erneuern. 

Zopngmiäh, ya Erneuerung. 


AD Ar 


Pr 


DD 2 


JS 


Tmeug, f, m. Gesang, Tasse, 
Becher, Schlag, Mal. 

Zug tm. [Bf Schifffahrt. 

Gmemg , klein, wenig. 

Zuwgm[d fu Kleinheit, Wenig- 
keit. 

tm wöby , Eyf, Shan unterwerfen, 
demüthigen. 

Gorrununwgmgubkj, geyh ernie- 
drigen. 

“perbk, &p u. Zur, Nune(Apostelin 
Iberiens). 

tnguy, »y ıhr, der ihrige (IH. 
Pers. Plur.). 

Zub‘, f, au. dunkel, schwarz. 

Zuinfj, muy sitzen, sich setzen, 
sich legen, sich lagern. 

Tumnmgwbb;, ınmgf sitzen ma- 
chen, setzen, stellen, legen, 
lagern, aufstellen. 


C., 2. Sch, sch, 500. 
zwpwu[$, m. Sabath, Woche. 


angreifen,der 
wSwinuhl [7 | . 
zus Br; Eal \ Erste beim 


re meiih, "ara | Angriff sein. 
zurqwhkpm[$fıt das Essen von 
rohem Fleische. 

dp) Schamba. 

ulpuum Schambat. 

welpen’, u, Schamiram (Se- 
miramis). 


C elzwgpunl Schamschagram. 
C dzwın Schamschat (Samo- 
sate, Stadt am Euphrat). 
zedzby,&guyThorheiten begehen. 
zundzm [ft Thorheit, Tollheit. 


TC eumS, Sony Schapuh. 


zen, f viel, mehrere, sehr. 

zus , raue zufrieden sein. 

zuunfuoum.[d ft W ortschwall, Ge- 
schwätz. 

zwp, f Faden, Reihe. 

zwpwungpkj, byf etwas im Zusam- 
menhang schreiben, schrift- 
lich darstellen. 

C “pas; Schara (Mannesname 
und Landstrich in der ar- 
menischen Provinz Airarat). 

zepuywplyj,kgf, plug verbinden, 
hineinflechten. 

C pwzwt Scharaschan. 

zupdiy, kab, Fu bewegen, 
hin- und herbewegen, hand- 
haben. 

zwedft, Eguy, +buy sich be- 
wegen. 

zwpdn.id, dla Bewegung, das 
Zittern, Erdbeben. 

C ewpzuljwü Schavarschakan, 
schavarschakisch (Gegend 
im Südosten des Masis). 

C emp Schavarschan (Uan- 
ton, später Ärtas genannt, 
in der armenischen Provinz 
Waspurakan). 

zeefy ‚eyb, au. Fussspur, Schritt, 
Weg. 

2E%, zbop und zbtm Gebäude, 
Wohnung, Dorf, Stadt. 

zbfuifol von fahlem, gelbem, 
röthlichem Gurt oder Leder 
gemacht. 

z6t&j, byf bauen. 

2btm.ıms ,ny; Gebäude, Erbauung, 
Gründung. 
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bu [fe Erbauung, Bau, Auf- 
bau. 

2bfrgwbuk;, Pregf auslöschen. 

C few Schirak (Canton in der 
armenischen Prov. Airarat). 

zbebl’, gl, we. Grab. 

Zfeyby,kgf,yluy zurücksetzen. 

zul®u,, f Kette. 

zyeqdarpuup, f, “s. Schmeichler, 
schmeichlerisch. 

( Just Schmavon (Simeon). 

Zeh, ? Gnade, Wohlwollen, 
Dank. 

ZenpSuubunm[$fıtb Dankbarkeit, 
Danksagung, Dank. 

ZurpSkj, Ey geben, verleihen, 
vergeben, verzeihen. 

zapa, zuemf beweglich. 

zue[$unptyj, gf sich beeilen. 

zm%, zus Hund. 

zur[$%, zelF u Plur. zef$ up 
Lippe. 

z=pP umher, ringsum. 

zup, „pn; Glanz, Pomp. 

zenbliopudt, fr, u. Magazin, Vor- 
rath. 

C e&4 Schresch (Hügel in Ar- 
menien). 

zefunqumnbj, Egp, 
umgeben. 

2ePbı, fgwy, Pewj umhergehen. 

2:f[$ ‚Verwirrung, verworren. 

zi4[$E,, &yk verwirren. 


nu  TiNgS 


N, » ©, ö, 600. 

a, op, es wer? welcher? 

nz, eny, lu. Geist, Seele, Le- 
ben, 


mulgkog mit goldenen Ringen 


Na4el.u Odysseus. 

(74% Osomn (Canton in Per- 
sien). 

Nerfiykutut, f, ww. olympisch. 

Merfybou, up Olympias. 

Merfubegee,  Olympiodor. 

„S oh! 

Ny=4w% Oghakan (Festung in 
Armenien). 

ne, y Klage. 

oqgun, wgh sich beklagen, seuf- 
zen. 


n»gebpqiulun, pi, we klagend, 
elegisch. 

ayqngplj),  gleichmässig, fein. 

ngqnpanlput, f, un. bittend. * 

nf, m, "] und «Jr gesund, 
wohl. ; 

„12 jep lebe wohl! ‘ 

agpuitn, Jungen sich heilen, 
gesund werden. 

nqpurgul gesund. ö 

upaju, mh Gesundheit, Wohl- 
ergehen, Gruss, Lebewohl. 

„%, & u. », Halm, Röhre, Me- 
thode, Reihenfolge, Angabe _ 
näherer Umstände. 

all, nepmeide, land irgend ein. 

„ı.dn, Stärke, Kraft. 

ng nicht. 

nuhlegeu, Fuß, we golden. 

nuljEgoSs vergoldet. 

nul/£/$6, goldgewirkt. 


ne 


versehen. 
auf, en; Gold. 
mul, bp Knochen. 
munuu, f frei, nobel, adelig. 


munngwbhj, ınm.ygf springen las- 
sen. 

m], nyp, pm] wer? welcher? 

„} oh! 

men, info, ud 

np, apa, en] welcher (Pron. 
relat.). 

„pqf, ey Sohn. 

np fat , fang Jemandes Sohn 
werden. 

Nezre%h, «7 Ordunier, ordu- 
nisch (armen. Geschlecht). 

ophopunlopu[$ fen Gefrässigkeit. 

„päwpwp, f harter Stein, von 
hartem Stein. 

npäwpwpluy von hartem Stein, 
steinhart. 

„pl, ny Mauer. 

Ne/gefe% ormisdisch. 

Ne4%gr, 4 Ormisd (persischer 
Nationalgott). 

„enguj[&, Falle, Schlinge. 

Nr-4/%%u Origines. 

„pnzby, Eyp unterscheiden, thei- 
len, trennen, abstecken (Gren- 
zen). 

npufinju, Bauch. 

npganfß in welchem Masse, in 
wie weit, wie. 

npybu in welcher Weise, wie. 

npıyfuß, en, kun welchartig, 
was für ein. 

npiybum [Sfr das Wie, die Art 
und Weise. 

npfwtu , 72:77 sich in eine 
Höhle zurückziehen. 

 npu, k und »y Jagd, Jagdbeute. 


Lauer, Armenische Chrestomathie. 


Fuss. 


| neglenpiy, Eufı schicken ’ 
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npau , ug jagen, Jagd machen 
auf, erjagen. 

apunpg, P, ww Jäger, jagend, 
erjagend, gewinnend. 

m[$, p acht. 

m[$kpopg, f, u der achte. 

m [Hhummmt, f achtzehn. 

m[Sumd, uup achtzig. 

mdky, f, wı stark. 

mdbym[dfe Stärke. 

mjt, wu Hals. 

m. 

Er f Bach. 

oe fuuenp , P, une Strom, Wasser. 


| zefaun, # Gelübde, Religionsbe- 


kenntniss, Bündniss. 

1 719 Gehirn. 

web, 

auf 
Reisen schicken. 

meylenpfg, Eguj veisen. 

Ne760:3 Ughiup, altarmenischer 
Schriftsteller. 

neyqmfuoub;, &yf vichtig spre- 
chen, richtig aussprechen. 

nryqky,&gp vichten, recht rich- 
ten. 

»eyqm [4% Richtigkeit, Recht, 
Gerechtigkeit. 

Nu, »- Ught (Fluss in Ar- 
menien). 

nelnjh, f leer, eitel. 

metreujbuwibun , ug leer sein, leer 
werden. 

myfg, Gym; haben, besitzen, 
halten, nehmen, sich bemäch- 
tigen, ergreifen, gefangen 
nehmen. 

21 
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ntbljugfp, geb, un. das Ohr hin- 
haltend, hörend. 

(l-=S$, Urha (armen. Name 
für Edessa). 

mu, »y Schulter. 

muniufg, my lernen, studiren, 
hören. 

neun: Bomußpn: [fi Tiernliebe. 

neunilbunnbung das Lernen, die 
Belehrung hassend. 

mumgubbj, unıgf lehren, erzie- 
hen. 

nemnb,p von irgend woher. 

mwunf von dort her, von da 
an, in Folge dessen, dess- 
halb. 

nıumf woher ? 

memnp, ınbp Sohn. 

munbg, keph und Gepuy essen. 

minkjbp, plug, jeep das Essen 
(Handlung und Gegenstand 
des Essens). | 

Norfwgp, 20; UÜtier, utisch (Be- 
wohner des Cantons und der 
Provinz Uti in Armenien). 

mp wo, wobei, bei welcher Ge- 
legenheit. 

vrpeufuwtsng , [wwgur) sich freuen. 

nepufun. [Sf Freude. 

mpg, pwguj verleugnen, ab- 
schwören. 

mpbdh irgendwo. 

neplnı[d het Aussatz, Syphilis. 

mpnja ausgenommen, mit Aus- 
nahme von. | 

million Ocean. 

np ‚repmp irgend jemand, irgend 
ein. 


),; Tsch, tsch, 700. 

z nicht (vor Vocalen für 4). 

zuup, fr, un. bös, verbrecherisch, 
schädlich, das Böse, Verbre- 
cher, Feind, Teufel. 

zwpwgnp®, f, “u. Missethäter, 
Böses thuend. 

zeupmfuon, fh, un. Böses sprechend, 
verleumdend, Verleumder. 

zwpwfnoukj, byp Böses sprechen, 
verleumden. 

zepwgup, fi, un. sehr bös. 

zununpun, fr, un. Irrlehrer. 

zephp, eg, plap Böses. 

zupm.[$ [uw Bosheit, Schlechtig- 
keit. | 

zewpgwpbj, lyfı, ge Böses an- 
thun, quälen. 

zupzepnil, piliutw das Quälen, 
Qual. 

zunf, ny und m Mass, Grösse, 
Stärke,Mannesalter, Messung. 

5ı noch nicht. 

“)prdku Tschermes (Stadt in 
Armenien). 

gep, ’y trocken. 

zepkphreof, un, Bun viereckig. 

zepfg viermal. 

zeppopq, f, we der vierte. 

geppoprgunybın, fi, un. Vierfürst. 

zepp, ebg Vier. 

zur, n; Abreise, Reise. | 

guuunpmf[bfru Reise, Marsch, 
Kriegszug. 

geekj, kyb abreisen, sich bege- 
ben, reisen. 

g.ptwny graziös, schön, nett. 

z.ptwuywgbgy sehr schön. 


Y,4P, P» 800. 

uqwbkj, 4 küssen. 

Eohfppupugwübj die Erde (Jeman- 
dem) küssen, Jemand anbe- 
ten, verehren. 

Maybhpwnku Polycrates. 

uyulymu unzureichend, unvoll- 
ständig, zu klein. 

qulpmun[$fıt Mangel, Wenig- 
keit. 

Awlpwupeuu Pacorus. 

uSwnpky, byf fordern. 

ug Sunuguitı , P, u. Wächter. 

“uSby, kg bewachen, aufbe- 
wahren, schützen, beobach- 
ten, festhalten an etwas. 

AwSjwe, f# Pahlav (persische 
Reichswürde, von der Stadt 
Pahl [Bahl] hergenommen). 


AwuSgu pl . 

AunSpue fih pahlavisch. 

usnrum Schutz y Vertheidi- 
gung. 


ymSıquitaulg, fr, ww. Schutz, Waf- 
fenrüstung, Panzer. 

unsıywtum [Ir Schutz, Bewa- 
chung, Beobachtung. 

uuqumnyfodb Palladium. 

Ayaykumfßtugf,en; Palästinenser, 
palästinensisch. 

Aywykumfivk Palästina. 

Awzbapaımmu Palephatus (alter 
Schriftsteller). 

guabg, guy, qlıy frieren. 

auöncby, by, Sbuy verschö- 
nern, ausschmücken. 

upuywmgunnbg, byb nachfolgen in 
der Regierung. 
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uy[$by, byf brechen. 


uy[$Py, Fyuy platzen, 
spalten. 
um, f, un. glänzend, er- 


sich 


haben schön. 

audit, fi, au. Bedingung, Ver- 
trag. 

uyuydSarky, byf, blu einen Ver- 
trag abschliessen. 

quiogfunfg, Eyuy auswandern. 

“why, wgf sich rühmen, sich 
brüsten. 

unywply,byf, pl umzingeln, 
belagern. 

yunzwpm.dh, plus Umzingelung, 
Belagerung. 

quyunby, kyh anbeten, 
ehren. 

uyuyınoh , india Plur. ndurp An- 


VET- 


betung, Verehrung, Cultus, 
Gottesdienst,Gegenstand der- 
selben, resp. desselben. 

auymobluy, %Eh Diener, Dia- 
kon. 

wine , P; [2772 Plur. enhp altes 
Weib. 

u De 77777777 Parabatos (der Ab- 
trünnige, Beiname Kaiser 
Julians). 

quniehj ,‚Eguz, buy alt werden, 
veralten. 

@ywufafıuyk Pasiphane (die Mut- 
ter des Minotaurus). 

Mywupunf‘, 12, Paskham. 

yawmugguu P, u. mit Podagra 
behaftet. 

qurnınSug , fr, au. Ünglück, böses 
Omen. 

21* 
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| quannlpundeg \ bg sich schämen, 


begegnen, stossen 
yunnwSb], auf, zusammentref- 
kl ‚fen mit, sich begeg- 
uuminSß,, nen, sich ereignen, 
guy 


eintreffen, zutreffen. 

unnıunSundlle , Shin Ereigniss, Zu- 
fall. 

quunwug, f, “a. Lohn, Unter- 
pfand, Geisel. 

qunnuuf, en, bus. Kind, Knabe, 
Jüngling. 

ywumunopun] , b, un. Gabel. 

uuwnumndj, bgf, nkuy brechen, 
spalten, aushöhlen. 

yunmum.nıdll , 21 1777, Bruch, Riss, 
Trümmer,Partei,Zerreissung, 
Zerrissenheit, Aushöhlung. 

yuwinmufuwbk;, byp antworten. 

qunmufuutı „en, Fun. Antwort. 

yumwpug, fi, wı Geschenk. 

qunnganl’, f, we. Worte, Ant- 
wort, Botschaft. 

yunby, byp einhüllen, umge- 
ben, bedecken, einschliessen, 
begraben. 

ywinbpwgl’, fi, ur Plur. Jnp 
Krieg, Schlacht. 

unnbpwgd’ wu Krieg führen. 

eskpuergslunlpeis, ode wiege. 
risch. 

qunnkpugliuukp, ufpf, u krieg- 
liebend. 

quunlspugdfy, key, deu Krieg 
führen, kämpfen. 

AyaunfpcıuSup Patischahar (per- 
sischer Canton). 

ywinfı, annın, Ehre, Würde, 
Ehrenstelle. 


equuunlgun fg | sich scheuen. 


| yunduun. , P; um Ursache, Grund, 


Vorwand, Urgrund, Prineip. 

qwndwaby, byf und Zgmj ver- 
ursachen, als Grund ange- 
ben, vorwenden. 

qumshn, bob Abschrift. 

qunnBugfp, of, u. Geschichts- 
schreiber. 

uundugpkj, &yb Geschichte 
schreiben. 

umdung gun y f y mn Geschichts- 
schreiber. 

yuundk;, byf erzählen. 

uwundon , P, em Erzähler, Ge- 


schichtsschreiber. 
und [Fe Erzählung, Ge- 
schichte. 


und ut, fi, un. Kleid, Mantel. 
quunzwß, f passend, entspre- 
chend, proportionirt, das 
Passende, Entsprechende, 
Ebenmass, Proportion. 
uqumneulub, fi, u ehrenvoll, 
nobel, theuer. 
yannnıulutn. [4% Ehrwürdig- 
keit, Würde. 
uunnmp, f, au. Festungswall. 
umnmdbj, bgf ehren, schätzen. 
uunmLp Befehl. 
un Jul 
Umkreisung. 
uunpumunbj, &gp fertig machen, 
bereiten, herstellen. 
ung [Fe Bereitung, Be- 
reitschaft, Herbeischaffung. 


und y Umringung, 


uunpkj, kyf täuschen, ver- 
locken. 

yunnpon , fa, u. täuschend, VEer- 
lockend. 

Awenpfugf, 
träisch. 


up , P, um. Schnur, Strick. 


> Änar 
en, Peträer, pe- 


uyupuıng , Pb, u. Hals. 
ywpamg,nj frei von od. für etwas. 
sun un: , Sich frei ma- 
chen von etwas, 
sich beschäftigen 
mit etwas. 


a a de 
guupunugm.ill 


„qupungkgmgubby, gugb Jeman- 
den frei machen von etwas, 
beschäftigen mit etwas, ver- 
wenden zu etwas. 

Ey, frei sein von 

oder für etwas, sich 

beschäftigen mit et- 

was, sich halten an 
etwas. 

ppm [$ fr Fettigkeit, Ue- 
berfluss, Reichthum. 


a Ya schenken 


wpqh., fi, un Geschenk. 

upqm[dfıt% Einfachheit, Rein- 
heit, Heiterkeit, Schönheit. 

Mwp/&b. Parther, Plur. die Par- 
ther und Parthien. 

WepfHewgt 3 qbv, qudp Parther. 

AyepfHeuluin, f, un parthisch. 

qupfung, ggf, m und puuyey, 
„] Mauer. 

Aywpfzup, u; Parchar (Gebirge 
in Armenien). 

upsfj, Ey sich brüsten. 


gmpungfy 
qewpuuugls, 


165 


qupnuufk; , 

er P 

aupabh, | 

“qupungly, byf mit einer Mauer 
umgeben. 


in umgeben. 


Perser. 


yupın nothwendig. 
upunf] , Eyuy, unlun sich Ver- 
pflichten, verschulden, be- 
siegt werden. 
punfı fa e 
eerbe, PI| picht, Schuld. 
ar Al ki! 2 Li, | 
undıudı 
Niederlage. 


uyiupanneill y Besiegung, 

Aarau Paulus. 

Morgnginkungf, ny Peloponne- 
sier, peloponnesisch. 

nm. [$ [u Herrschaft, Dyna- 
stie. 

Manpau Petrus. 

Mirg£, ybıy Perge (Stadt in 
Kleinasien). 

nzefls, 277 Pirithous. 

ıylpß, fi, wu. veich, vornehm. 

ul Suiteung , Y77777777 sich erheben, 
sich überheben. 

MZpey Peros. 

NE pugemidnın , 27] Perosamat. 

AZ%EjmyE, ln Penelope. 

ykuyku verschieden, allerlei. 

“kınp Nothwendigkeit. 

bg wunu Pegasus. 

N: wunmu , f Pilatus. 

“fy$, 280, unrein, schmutzig. 

yfemmuh, uny, Gun. nützlich, noth- 
wendig. 

a: lu; Pythia. 

ykpymı[$fıu Nachlässigkeit, 
Trägheit. 
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jwäudny 
uäß, un, kun. 
ujtunlpush. tellerförmig. 
quykt | kak treiben, weg- 


kupfern. 


que | treiben. 
Ayaliyfnu , mufı und kl Pom- 
pejus. 


Metfaugf, en, Pontier, pontisch. 

Aazgau Pontus. 

ugunulwmlgut, f, we unzüchtig, 
ehebrecherisch. 

nnthph, zhf, un. Hurer, Hure, 
hurerisch. 

“qnp, n, Schwan. 

Mapsffep Porphyrius. 

“yzpwtp, Tag, top Nachdenken, 
Tiefsinn. 

Aargau, 27 und f Probus. 

ynumnb;, Ey murren. 

uquuuly , P, [72 Krone, Diadem. 

qmuhbj, byf, Ey krönen. 

Ayayımdlinyf, Ptolmais (Stadt in 
Palästina), Ptolmäerin. 

Ayamdknu Ptolmaeus. 

yınıyın , innunfı Strudel. 

nme , unge) Frucht. 


N,, Dsch, dsch, 900. 

Pfunde, [oda Zermalmung, 
Zerschlagung. 

Prufapeofuneidü, (uliw® das Brechen. 

Put, # Anstrengung, Mühe. 

way, wyuy sich bemühen. 

N urwfzp, wy Dschavachkh 
(Canton der armen. Provinz 
Gugarkh). 

PEpdf°, n, heiss, warm. 

PkpdliuSmn heiss ausdünstend. 


PepdiunfI et Hitze, Wärme. 
f%Pkı, %yk vernichten. 
rer, Pony Wasser. 


\ 


1», = R, r (stark), 1000. 

nudpl;, dl das gewöhnliche 
Volk. 

Nreunungu Rastsohun (persi- 
scher Name für den alt-assy- 
rischen Schriftsteller Barsu- 
ma). 

Nrr2.%£ , on, Rschtunier, rsch- 
tunisch (armen. Geschlecht). 

Mrreumuhku, hfuf u. Rstakes 
(Sohn Gregors, des Apostels 
Armeniens). 

nußpl;, &hf, we Gehalt, Mittel, 
Leistung. 

reed" Weg sk Gen. (romnn- 
fun; Weg BRostom Sag- 
dschik (persischer Heros). 

Nr, Ale, Rufa. 

Nrr4r6u% rufisch. 


U, » S, s (stark), 2000. 
u, unpw, unJun. dieser. | 
Ve/Hfrbh, Yun und Thuy Sa- 7 
thinik (alanische Prinzessin). 
au, f Amboss. 
wuluju doch, jedoch, dennoch. 
mulıum., n. klein, wenig. 
mulpuubbıng kurzlebend. 
wmlwıen.p wenig, klein, kurz. 
wegen, um, aus Anlass, 
nda | auf Rechnung, in Be- 
ph umlya (treff, zu dem Zwecke, 
bei Gelegenheit. 
umlgp, hp Säbel. 


Maler ei 


enmmuul;b], , Eufı besiegen, tödten, 


umSılutn, fr, un. Grenze, Grenz- 
land, Umgebung. 

nuSlaieug pm Bu Grenzbestim- 
mung, Grenzscheide. 

um Sclaitnlgug , fi, ww. Grenzwäch- 
ter, angrenzend. 

wmSlunk;, byb begrenzen, be- 
stimmen, festsetzen,änordnen. 

vwnduukpgne, f, u Psalmen- 
sänger, 

Des, #7 Samson. 

ww, m. und », Schüler, Pfleg- 
ling, Zögling. 

Vetgoefoın, yfaının, Sanaducht 
(weiblicher Name). 

Vetwump, 19, Sanasar. 

Verwnpn.dy Sanatruk. 

uwitudwSmpkj, byh zügeln, bän- 
digen, unterwerfen. 

V2”7, 3 Sanod (weiblicher 
Name). 

uungku auf diese Weise, so. 

Very, #. Sara (Frau Abra- 
hams). 

Voeuwt, wu, Sasan. 

mm, Gewalt, Drohung. 

oumunb;, &yb tadeln, drohen, 
ernstlich reden. 

heftig, gewaltig, 

mit Gewalt, auf ge- 

waltsame Weise. 


numunfl 
wwmunljugku 


wuunlyuwgne gebky ; geegf hefti 5 
machen. 
uumunlm[Ipetn Stärke, Gewalt. 


vernichten. 
uuunulgnedh | Galant Vernichtung, 


Tod. 
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wann , P; ut. Hilfe, Helfer. 

wunmuplg, byk helfen. 

aunnmpm.[3Jr Hilfe. 

Verf»; Saria. 

umpaunflgb,enj, bau. schrecklich. 

Vr£r Soter (Beiname des 
Antiochus 1.). 

Verfesnfıu; Saphatia. 

uban., olßın, schwarz, der Rappe. 

Vrrewmugp, en; Bewohner der 
Stadt Sebaste. 

uleqwt, n, Tisch, Altar. 

ubsylofu, f, wu. Freier. 

V#r74.4ru Seleukus. 

Vzekenpma, £ Silvester. 

ub ulm, Ichf, un. Zimmer. 

1)#%4p&pfd‘ Senekherim. 

Dr&pf, Senekhia. 

ubıySuulbum, fi, un. eigen. 

ulsıySeulgaten. [$ fa Bigenthum,Ei- 
genthumsrecht, Besitz, An- 
eignung. 

ubıym SQ, Pk; me U. my, m] Edler, 
edel. 

ubplj, byp, plwj erzeugen. 

obpfy, guy, pkwj erzeugt sein, 
abstammen von. 

ul pillı , Jiuu Same. 

ubpmdr, prgbwb Jeugung, Ge- 
burt, Abstammung, Nach- 
komme, Sprössling. 

ulspinfy , Eguy, nl sich befesti- 


gen. 
ulwgybum, f schwarzgekleidet. 
Ur, Fey Severus 
Ue-kplu | 


U#8»e.7 Sephdsugh (Name ein. 
iberischen Geschlechtes). 
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ob, ußqf, an befehlend, hoch- 
fahrend, stolz. 

ubp, ofen; Liebe. 

V/rbgf, «u; Sidier, sidisch 
(Bewohner der Stadt Sıida 
in Kleinasien). 

Vr-fr Sidon (Stadt in Phoe- 
nicien). 

UFr”?, # Silon (römischer Ge- 
neral). 

147 Sim (Berg in Armenien). 

UA 


NA? Simon. 
uffulyybannu,, f Senat (Syncle- 
tos). 


V/#rey, «7 Sinope. 
lhweopui De sisakisch 
e (Bewohner der 

Dee | Landschaft Sisak‘). 

ofpwpau, Rede — Abhand- 
lung liebend. 

ufpunfupgupann veich an Pfauen. 

ußpky, Eyb lieben. 

appkyjb, eny, kun. liebenswürdig, 
angenehm, lieb, geliebt, be- 
freundet. 

Dr qb%r&o Siribindes (persi- 
sches Wort „Fürsten - Fes- 
seler“, Beiname des Königs 
Arschak). 

afpın , upınfı Herz. 

ubıgunju Feldzeichen (signum). 

oft, ubus Säule, Pfeiler. 

U/-%4, -y Siunier, siunisch. 

D/-r%4p, #g die Siunier, Siu- 
nikh (armenische Provinz). 


ZZ Slankh. 
Ze 77272 


' ulamy, p Riese. 


ofuuyaup , Tun, Top Fehler, Irr- 
thum. 


olywjwpup viesenmässig. 

ulywwnulg, f, wu. Schädel. 

14==p-» Scaurus. 

ulfeg, bgf wachen. 

uhfget, ulyqenie Anfang. 

We ugk, #7 Seythe, scy- 
thisch. 

Viberbe, ea Seyllis (Bild- 
hauer). 

ulpnenloq „ulınby Becken,Schale, 
Vase. 

ulyuiufg, ulm; anfangen. 

Vrfr.2f, en; Sghkunier, sghku- 
nisch (Volksstamm). 

Ur--4 Sghuk (Chef der Sghku- 
nier). 

Urin, «u, Smbat. 

UYremwtn); Smbatanuisch 
(Tochter Smbats). 

Veen Smbatavan (Dorf 
im Canton Sper in der ar- 
menischen Provinz Hochar- 


menien). 

UYrnneSp,2ny Smbatuhi (Toch- 
ter Smbats). 

"twiöbfj, udn, sich ernähren, er- 
nährt — gross gezogen wer- 
den. 

#umaf, eny, kun. eitel, vergeblich. 


ulm 3 7272277 Ernährung y 
Erziehung. 

ubnıgwbb, J utnıgf ernähren, 
grossziehen. 


ubnegon , P; [7778 Ernährer, Er- i 
zieher. 


u 
- 


Vrfewinko, nu, Socrates. 

V-S--%7 Sohund (Ort in Ar- 
menien). 

Vr7.% Solon. 

unuly einfach, gewöhnlich. 

un] , und »- Hungersnoth. 

unfop gewohnt. 

undfopm[$ fe Gewohnheit. 

IZZZZ y ufrıuy Sosius. 

Vrrwfafeu Soraktion (Berg in 
Etrurien). 

une. , ua Trauer. 

um:fiu Wurfspiess, Lanze. 

um , unf kurz. 

umubp, f, au und fe Degen, 
Dolch, Schwert. 

um.ubpınSeup mit dem Schwerte 
getroffen, getödtet. 

uncobpuunp, fr, m Degen — 
Doleh —= Schwert tragend, 
mit dem Degen etc. bewaff- 
net. 

unLım, um falsch. 

uneamsmlgaungmu, ı Lügner, falsch. 

um.p, upn; Schwert. 

empp, oppnj) vein, heilig. 

Vr-p£%w%p die Surenier (Nach- 
kommen Surens). 

Verpkiuutuit 

Vripktka 

Vr-r4%, #£%% Suren. 

une pSurtpunlg), fi, un. Lakai, Bote. 

Vr4% Sophia. 

ugmj, Armee. 

gung, wyunf tödten. 

Uywtyetf, 0m; Spandunier, 
spandunisch (armenisch. Ge- 


schlecht). 


Lauer, Armenische Chrestomathie. 


surenisch. 
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Veretrfegf, 0»; Spanier, spa- 
nisch. 
mywdlnn , f „mu Mörder. 
ya | Ermordung, 
guten Äh, Taliut | 3lutbad. 
um. RUE - 
ER endlich, schliesslich, 
ngmniugßofj, bye sich rüsten. 


gänzlich. 


eoundbj, byf aufreiben, ver- 
nichten. 


wgumnfy ’ byıny 
aufhören. 


verschwinden, 


ya tan, gay Arohen, bedro- 
hen. 

engumupeup, fi, 1m. Dienstthuen- 
der, Kammerherr. 

yaummenp, fr, au. Diener, Beam- 
ter, Officier. 

mywunsnpkg, byh dienen. 

uyumngm. [fh Dienst. 


yıuulsy ’ auf- 


Zyf erwarten, 
lauern. 

ngmpunglın, fi, wu. General. 

uwpungkınm[d fin Generals- 
Stelle, Generals-Würde. 

Ur Sper (Canton in der ar- 
menischen Provinz Hochar- 
menien). 

myfanınly, fr, um. weiss. 

Ve»Spwgf, 00, Stahrier, stah- 
risch (aus der Stadt Stahr). 

ww , immgumj erwerben sNer- 
halten. 

mnby, byh lügen, fälschen (Ver- 
trag), brechen. 

mmnbqSwnbyj, Sf bilden, erschaf- 
fen. 

22 
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wink oft. 

wnkuy wnkıy sehr oft. 

umfiv, wat weibliche Brust. 

mtr fany, „kp Säugling. 

an | m Amme 

eng, meqf, un. sicher, wahr. 

wnnpuugPp , pP, m Unterschrift, 
Inschrift, unterschrieben, ein- 
geschrieben. 

Verrez Storg. 

wunngon, und », Fuss. 

unmewpwgerguiblg ‚gegf verdich- 
ten, verdicken, vergrössern. 

wnmgqungkuo wirklich, thatsäch- 
lich, wahrheitsgemäss. 

omnmkpwgmigwübkj, guy schattig 
machen, verdunkeln. 

unm[$fı% Lüge, Falschheit. 

npwnßyf Strategia (Platz in 
Byzanz). 

wmnpml, ph, un Sclave. 

opuf$h. leicht geflügelt, leicht 
liegend. 

»pplj, Eyp vein machen, reini- 
gen. 

opfplyuy, f Räuber. 

opmbp, fg Aie Beine, das Bein. 

opulyungatı , fi, a. Kabinet, Win- 
kel. 

upinlzun, beherzt. 

ra a ae nt 
that. 

upwiugkjunykuwunderbarerWeise. 


Wunder- 


„pwibgkjuwgmgwblj ‚gegf wunder- 
bar machen. 

opwäzkjf, en, 
wunderbar. 


Gun Wunder, 


U, 7 W, w, 3000. 

U ypfuw Wasaria. 

Juf$um, wuß sechzig. 

Jufuswu, fi, un Yinde, Zweck, 
Absicht, Tod. 

Jwfoßwuh;, byp, Yleuy beendi- 
gen. 

Jwfußwöükgmgubkj, gmgp tödten. 

Jnfußwioßg, buy, vu zu Ende 
gehen, sterben. 

U Swlfo Wahakn (alt-armeni- 
sche Gottheit). 

U «Ss Wahan. 

U S%m%P,0n; Wahnunier, wah- 
nunisch (armen. Geschlecht). 

U wpz , «2; Wagharsch. 

U ogwpzinlj, u; Wagharschak. 

U vogropzungusn Wagharschapat 
(Stadt in Armenien). 

U vegropzun an Wagharschavan 
(Stadt in Armenien). 

U oglınfuinu N alentinianus. 

U ykphutınu Valerianus. 

Zuengug 

ag ee 

U 7&gkunı Walegesus. 

Jegfunb eilig. 

Junge, yep Säbel. 

JuSuun. fe, Handel. 

Juylj passend, angenehm. 

Jusjljey, &yf sich erfreuen, mit 


alt, vor Alters. 


Freuden geniessen —= be- 
sitzen. 

Jujbymg passend, angenehm, 
schön. 


Jayplgzuitun , zuguy passend, con- 
form, schön, geschmückt sein. 

, ‚8 
Juykpm[dfen Vergnügen, Ver- 


gnügungsort, Vergnügungs- 
gegenstand. 

U agent Waikun. 

Ueygep, en Waikunier, wai- 
kunisch. 

Juryp, fr, «u. Ort, Platz, niedrig, 
schlecht. 

Juplof, uny), tun. wild. 

U tt Wanand (Landstrich 
im Canton Basean in der 
armenisch. Provinz Airarat). 

Juubj, by besiegen. 

Juüp, vg und Zug Wohnung, 
Haus, Kloster. 

Yuzın, m Truppe, 

Jurzınlyuin , fr, un. j Bande. 

Jwanby, kgf, „buy bewafinen. 

Jwnlzuy, by bewaffnet, Sol- 
dat. 

Juan, n, Rüstung. 

Ju wegen, über, auf Grund 
von, mit Bezug auf. 

Juni gb weil. 

U wege paul, £ Waspurakan 
(armenische Provinz). 


Juamul, n; Mühe, Anstrengung, 


Arbeit. 

fwumilfy, bymy arbeiten, sich 
bemühen. 

erfezbl 

Yueuzty 

fun, fr, «u. bös, schlecht, feig. 

Jwemublpıy, f U. my missgestal- 
tet, hässlich. 

Juunfbwpwggß, ung, kun. unedel, 
niedrig. 

JunnfS wpungku auf böse, schlech- 
te, unwürdige Weise. 


kg, wollüstig sein. 


| Jepung y HL. 
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fwwnb;, Gyf zerstreuen, aus- 
streuen. 

wildes Schwein, 
Eber. 

uU En er A Waras. 

U pw Warasch. 

U opwdumdp, 0 Waraschnu- 
nier, waraschnunisch. 

fwupiup wollüstig. 

Jwppanglın, fr, «u. lehrer. 

Jwupgangbını [dr Belehrung. 

JopqungknmSf, un, lan. Lieh- 
rerin. 

U ergg%e, # Wardges (Festung 
in Armenien). 

fwpbyj, Eyf, pl stossen, trei- 
ben, führen, handhaben,üben, 
sich (einer Sache) bedienen. 

U.erf, #y Warsch. 

JwpFuput, f, un. Schule. 

[wpd4by, gf üben, belehren. 

Jwupd4fy, Eye sich üben, sich 
belehren, sich ausbilden. 

Jwpfy , ge, play sich betragen. 

Juplywüly , Ya vermuthen, den- 
ken, halten für, ausgeben für. 

Jwplmgubby, fergf vermuthen, 
— denken machen, halten = 
ausgeben lassen für. 

Jupäul), fr, wu Sängerin, Spie- 
lerin. 

Jwupäwhp, tung, %ep Lohn, Ent- 
gelt, Tauschobject. 

fuespraruudgung , P; ut. Band, Brust- 
band, Ordensband. 

Jwgup, ufy Haupthaar. 

U «ping ku Wartges (Festung in 


Armenien). 
22% 
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Jupp, pmy Leben, Führung. 

JLS, P gross, grösser. 

1 27 Wehsadschan. 

Slpzmwuwibkpopg, fr, u. der sech- 
zehnte. 

U Lurybuiune Vespasianus. 

SE puuguju, qucıfı höher. 

flrpaulgwgm , fr, m Vorgesetzter, 
Aufseher, Leiter, vorgesetzt. 

le paulyugm [3 fe Verwaltung, In- 
spection. 

fl pauSuame darüber gekommen, 
informirt, benachrichtigt, wis- 
send. 

/rpuitug, pwguy sich erheben, 
fortgehen. 

Jfpwgmgubloj ,geuyf erheben, in 
die Höhe heben, wegreissen. 

U Zpfwgb, #y Iberer, iberisch. 

/Lbpfu, püny höher. 

U #ebeufop Weriosphor (Stadt 
in Persien). 

Spt , 
Dach. 
/EpP, u. »; Einde, Rückseite. 
’p ‚[£pP mach hinten, zurück. 
JLepfilpugm[$feb das Zurück- 

bleiben, Abfall. 
JLppln, Pün,) der letzte. 
Je puunfu von Neuem, wieder. 
/epın aus Ketten gemacht. 
Jg, I sechs. 
U zeef Wserk. 
SEI, fh, em Stein, Fels. 
Jrp, bob, .. Wunde. 
by, Job, em Hals. 
J/b[ tewpf, eny, Gum ungeheuer, 
riesenhaft. 


am uulı 


Oberhaus, 


/bSull, f, wı Los, Losung, 
Los-Antheil, Diöcese. 

J/b’Suulyly , byf verlosen, zulosen, 
durch’s Los vertheilen. 

/bzunuym%t Drachen - Nach- 
komme. 

flyumat, fi Erzähler, Barde, 
Erzählung mit Gesang. 

/bpwenp, fi, «u. verwundet. 

/bpwinpkj, by verwunden. 

Ufer, U eg die Iberer, Ibe- 
rien. 

lu, p Zeuge, Blutzeuge. 

/uyky, byf zeugen, bezeugen, 
mit seinem Blute bezeugen, 
zeugen machen, zum Blut- 
zeugen machen. 


Ahayın fu Leugnis,Blutzeugnis. 


U fregep Woghendur (Name 
einer bulgarischen Horde). 

U fetgeep | Yorglpup der Wshen- 
dur - Bulgare. 

JSwpbj, kyb fertig machen, 
beendigen. 

U x%4%4p, #3 die Wdschenier 
(ein den Armeniern benach- 
bartes Volk). 

J/&fa, /&any Urtheilsspruch, Ent- 
scheidung, Verfügung. 

Juwu, m. Schaden, Unrecht, 
Fehler, Sünde. 

Juwuby, byf, vGuy Schaden an- 
richten, verletzen. 

U Brrrubrug Wer pSeny Wnasep-Sur- 
hap (Anführer der Chasiren 
und Basilier). 

U zerwungkautp die Nachkommen 
des Wschtasp (Hystaspes). 


BE EN 


% Tr 


U 77 Wund (Anführer einer 
bulgarischen Horde). 

Jen Suitug , glauben, 
trauen. 

JunwSmf[$fen Vertrauen, Zu- 
trauen, Sichermachung. 

July, fr, «u. Bach, Fluss. 

Jenni, fi, u. Gefahr. 

EL eg 

EEE, 


7 7 u); 


| in Gefahr 

bringen. 

gel R 

Jun Zum; in Gefahr sein. 

Wi L;» J U 

Jenupwun, zu, Lamı. verbannt, 
vertrieben. 

fermplg, Eufı verbannen, ver- 
treiben. 

Jeruı.ut , Pb; [7773 Meile. 

Jeqgefbg, &gf verwirren, stören, 
hindern. 

Jekd-, f#m Rache, Strafe. 

U rP wo Wrthanes (Sohn Gre- 
sors, des Apostels Arme- 
niens). 

JehFufiugpm [fr Rachenahme, 
Rache, Strafe. 

fofyey, Fey, lu fehlen, sun- 
digen. 


Ueye Wruir. 


'S,#T, t, 4000. 


erung rung , P, aut. Eile, Ungestüm, 
Gewalt. 

muy, kim. geben, übergeben, 
schenken, (thun) lassen. 

uuufonul; , Pi; 77T Tafel, Platte. 

mulpun ungbın J f y [7772 Mun d- 
schenk. 

Suuhfamu Tacitus. 
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erunmunlyuı (Ib Langweile, Un- 
lust. 

eugmncd, ul, wm. langweilig, 
gelangweilt, unbrauchbar. 

Sun Tadschat. 

wwußug, f, au Palast, Tempel. 

Supt;, Syf der Araber, in spe- 
cie der arabische Nomade. 

Sueöhyumımut, fı Arabien. 

Suyp, y"g3 Taikh (armenische 
Provinz). 

erutlog | emp, tragen, führen, 

nurfıy bringen. 

mwbfp, bluy, beop das Dach 
des Hauses. 

unutneunkp, inlzwun, inlgandg Haus- 
herr, Familienhaupt. 

nwtneimkpulpwit, , u. hausherr- 
lich, zum Hausherrn, Fami- 
lienhaupt gehörig, von dem 
Hausherrn etc. herstammend. 

enwboenkpm[d fe Stelle =Wür- 


de eines Hausherrn = Fami- 
lienhauptes. 
[77] wbpwlhp y Trıuu I; Top M a rte 1% J 


Qual, Strafe. 

Surbp, ze Taschir (Canton 
in der armenischen Provinz 
Gugarkh). 

erruugunlg , Fr [77Ta Bratpfanne. 

era , f hingestreckt, aus- 
gebreitet. 

277770 ufı 2; mudp zehn. 


enaniblpopip, P; ut. der zehnte. 


wumwbby;, by zittern machen. 

enuwbf;, lyuy zittern. 

Sumlow Tateon (Stadt in Ar- 
menien). 
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&4yf ausdehnen, 
unupuud tl » 
entfalten, aus- 
mupumdby 


breiten. 
., |®%4g, sich ausdeh- 
we Sara] nen, sich verbrei- 
er ten,sich erstrecken. 
wnuguulnzußg ‚bye, ußuy zweifeln. 


ln A A ar 


i \ ohne Noth. 
2 BNUHEN FRERBERF EERTRERS BE IT J 


wrugp ang Löffel. 

wuplehuin, p, um. jährig. 

mp, en, Jahr. 

Swupuna Tarsus (Stadt in Klein- 
asien). 

wupp , gleg Element. 

Spot, »y Taron (Canton der 
. armenischen Provinz Turu- 
beran). 

rupufsuunp, fi, au. heftig verlan- 
send, von Sinnlichkeit ent- 
brannt, geliebt, Geliebter. 

Surpoa Taurus. 

Sau pugfr, 2u5 Taurier, taurisch. 

enunfsun.aul, fr, «u. Fibene, Espla- 
nade, eben. 

nunfunphl[$ plattnäsig. 

inqy[unm [$ ft Unwissenheit. 

nq , my Regen. 

nem, uyfb Tegnen, regnen 
lassen. 

enbrglelguitung , Iyuuyıny sich infor- 
miren, kennen lernen, kennen. 

nleyl, ey, kun. Ort, gelegene 
Zeit, Gelegenheit. 

nbuniubj, uf sehen, betrachten. 

nkuniülybp, jewg, jleop Gesicht, 
Erscheinung. 

enlzunupum , Pf, we Theater. 


inlzußg, yo Gesicht, Erschei- 
nung. 

inleugm[$ fi das Sehen, Beauf- 
sichtigung, Vorsehung. 

np, nlzwn", inbpaundg Herr. 

nkpm[$fın Herrschaft, Reich, 
Herrscherwürde, Herrlich- 
keit (als Titel). 

Strkehnu, gef Tiberius. 

enfıgmeng, fr, un. Lanzenbewaff- 
neter, lanzenbewaffnet. 

Spurwn, 27 Tigran. 

Styeb« Tigris. 

enflzglpaulgug „fr, un. W elteroberer. 

fl gl paulgunm [F fu  Welterobe- 
rung. 

nplsgtgp, pay Weltall, die ganze 
Welt. 

Styers Tisbon (Stadt). 

unfılfu, Yunp, Yuındg Herrin, Kö- 
nigin, Prinzessin. 

inflfun:. [3 fi Würde einer Herrin 
— Königin = Prinzessin. ° 

nfqd, Schutt, Erde, 
Grund. 

Su 'Timon. 

Sfpımnu J f Titus. 

infpwpup  herrisch , 
vollendet. 

Sfrw%, 2, 'Tiran. 

infpewgmgwbloj , geegf zum Herrn 


Li: 27 ıJny 
gänzlich, 


machen. 
inppby, Ey herrschen, beherr- 
schen, sich zum Herrn von 
Etwas machen. 
unmuplaustı 
mm popkuit 
a 277 


nf. Tag. 


ee 


WTSEZFETEEREHEN r7 


Sfepmu Tyrus (Stadt in Phoe- 
nicien). 

nfp, fıny Alter. 

enlgup, f, au schwach, unzu- 
reichend. 

enquy, 3 Knabe, Kind, kleines 
Kind. 

nyumJ[dfı% Knabenalter, Kin- 
desalter. | 

S{php Ymorikh (Canton in der 
armen. Prov. Kordschaikh). 

with, kyf, key pflanzen. 

nnSıl‘, fi Familie, Haus. 


ennSchanfiu, jun; Verwandter, 
verwandt. 


Serp Torkh. 

N Tobias. 

Seepbary | 

SrSfp, Stay Tuhikh (Land- 
strich). 

nm, ınwa Haus, Familie. 

nm pl nut 

m pin plunyfin | 

nmzm[4fıt Geschenk, Gabe, 
Leistung. 

Sr.p Tur. 

nnepp, npug Geschenk. 

umyun.opn:[$ fr Eindruck, Form. 

Spaupfauna, £ Trojanus. 

Srywn, u, Trdat (Tiridates). 

npnSby, byf vertheilen. 

Sprehf, «u; Trunier, trunisch 
(Nachkomme Turs). 

npandn [fen Traurigkeit. 

enpnslg, Lyf murren, sich be- 
klagen. 

empf , wugury | verlangen, 

Pfy, kgey | wünschen. 


unjunz täglg. 
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unfuinp | Tran, Top sinnliche 

Liebe. 

pam [B [et Verlangen,. Zunei- 
gung, Liebe. 

noch, fi Fest, Feier. 


2 ! 
un fr ulıp 


nobly . Lyfı fe 1 ern. 


, er R, r (weich), 5000. 
Prrupmu, & Rufus. 


‚g Tz, tz, 6000. 
3 zu (zur Angabe der Rich- 


oO 
9 


tung, in welcher etwas ge- 
schieht). 

gedliup, f, «u festes Land. 

getlgug , Yıuymy wünschen, ver- 
langen, erstreben. 

guitdmukp, ußpp, .. wollüstig, 
Wollüstling. 

gethm[$fet Verlangen, Sehn- 
sucht, Vergnügen. 

gaby, f und », Netz. 

gedbgej,kyf, gem; an sich zie- 
hen. 

gebgopg, [f, wm. Fischer. 

guubnj, ubıy zürnen. 

geundi, lu Zorn. 

guumgwbbj, ungf erzürnen. 

ge, n, Schmerz. 

geurkgmegubly , guegfı Schmerzen 
machen. 

gey , b Geschlecht. 

ger, gum. wilder Esel. 

ale Zerstreuung, zerstreut. 

geSuy, mguj sich freuen. 

gerpp, (3 Phantom, Gespenst, 
Irrsinn, Einbildung. 

gepkut, Bun, Getreide. 
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ze, gun Stier. 

guugubkj, gugp zeigen, sehen 
lassen. 

gef, Pb, «. leichtsinnig. 

gerebyj, byp zerstreuen. 

geenmutrug , am kühl werden, 
kalt werden. 


k, - V, v, 7000. 


&, + Ph, ph, 8000. 

fuufun.nm i feunbad Flucht. 

frwfunıywhly , leneyfi indie Flucht 
schlagen, fliehen lassen. 

frufugly, (olın) Siehen, meiden. 

ofranfuuumundgst , #, ut. ee 


frufusunlauun,, inkfi flüchtig. 
ıfuuhjig, kyp schliessen, ein- 
schliessen. 


frnpannwlyky, Egf leuchten. 

fruyn, fi Baum. 

Lrnpnkgln, fh ,„ mu hölzern. 

‚Fauna unlopn[d fı% Yihrgeiz, Eitel- 
keit, Prahlerei. 

Jrunwunpkj, Zufı verherrlichen, 
rühmen. 

fwnp, wg, ep Ruhm, Ehre, 
Glanz, Herrlichkeit. 

derwupkg 

Ber jr, qm Phasael. 

Peesayf ao | 

ıfumukau Fasan. 

dwopufasu Pharsman (König von 
Iberien. 

dufsun 

FRE 

au a a kenn U 


sinnliche 
- Lust, Ver- 


langen. 


anfmh, hf, wi zart, fein. 

d$4yyugf, en; Bewohner v.Pella. 

bleu, f Gatte, verheiratet, 
Schwiegersohn. 

‚plswuyuitang, guy heiraten (ein 
Mädchen). 

‚pleuuylgmguibly, gmyh vermäh- 
len, verheiraten (ein Mäd- 
chen). 

‚plzuuym[$fı% Vermählung, Hei- 
rat, Hochzeit. 

‚plemmnkj, by vupfen, abrupfen. 
P4 plkjbuitenu, Glen Firmilianus 
(Bischof von Caesaraea). 
dipmp, £ Pheror (Bruder des 

Herodes). 

&/,E 4% Philemon. 

P/rbeyuyou, lan, Philippus. 

bb, Lab, u und Leu, "fl 
Elephant. & 

Dhtfhkyh, 12777 Phoenicier, phoe- 
nicisch. 

Dykqnfnu Phledonius (Schrift- 
steller). 

dyrn fautna Florianus. 

frohe, ef, un. und VE m] 
Elfenbein. 

«feohpkuy, pkf Elfenbein, elfen- 
beinern. 

ok, gb zerbrechen. 

fofawqpky,kgpübertragen,über- 
setzen. 

ıhofawtul anstatt, dafür. 

‚bofoniunpgq, f, u. Stellvertreter, 
Nachfolger. 

«kofaniunpgty bg JemandesStelle 
einnehmen, Jemand nachfol- 
gen. 


- 
.#* 
F 
“ 
+ 
i 
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‚bofumpln, fo, an. Belohnung, 

Vergeltung. 

ıfnfulzg, by ändern, übertragen, 
übersetzen, verlegen, 
setzen, abberufen. 

ıfnfun.idu, [ads Veränderung, 
Verlegung. | 

drfkwugfp, en; Phocaeer, pho- 
caeisch. 

«fg , »; Trompete. 

Jfay[&, eufdny Fleiss, _Sorge, 
Eile. 

fenzb, un, Staub. 

ıfuu, ny Graben. 

«fnuby, kg graben, aushöhlen, 
hohl machen. 

ıfnpä, m»; Probe, Prüfung. 

Lopäky, Egl, Su prüfen. 

ıfopiu, fe Forum. 

bopninf, um, kun. Eingeweide. 

Jfnpneamd , fr, as. Loch, Höhlung. 

fef$uy, gay eilen, sich be- 
fleissigen, etwas besorgen. 


m [Iuiwanlg 


V.OL- 


PETE eilig. 
fufofsbj, Eyf ändern, verän- 
dern. 


beußofunide, [ai Aenderung, 
Sinnesänderung, Bekehrung. 

fapp, ‚pr Plur. ‚prehp klein, 
wenig. 

depekh, plan ganz klein. 

sl, kyh blasen. 

Pafıyfuy Phrygien. 

„bplulwo, f, un. erlösend. 

‚fplpwbp, Tag, wop Freilassung, 
Lösegeld. 

‚Lohl, Egh erlösen, befreien. 


Lauer, Armenische Chrestomathie. 
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‚behls, gl, Erlöser, Befreier. 

Splpe[ fe Erlösung, Befreiung. 

‚bplgwlpwt, fi, un. erlöserlich. 

‚get niedrig, verächtlich. 

pP, .p Kh, kh, 9000. 

‚pwllj, byf auflösen, zerstören, 
vernichten. | 

‚pulmmiÄh, ındlauu Zerstörung, 
Vernichtung. 

‚puSutu, f Priester. 

‚pwuSuftuyatup , yuyay Priester 
werden, Priester sein. 

puSmtoungln, fr, u. Ober- 
priester. 

‚poSutaunyungbum [fun Ober- 
priesterstelle, Oberpriester- 
würde. 

‚pioSwtanpm [I freu P riesterthum, 
Priesterwürde. 

guqup, b, u Stadt. 

‚pugmpugbıg , f Städtchen 
(Stadt-Dorf). 

‚pwqwpalpwü, fr, wmı städtisch. 

gugmpwgf, ung, kun. Städter. 

‚puspplwy, qkf (Chaldaeer) Ma- 
gier, Astrologe. 

‚pwuggp, ge süss, angenehm. 

‚pungpne[$fru Süsse, Annehm- 
lichkeit, Angenehmheit. 

puypuajmÄfb, ydıtı Derstörung, 
Vertreibung. | 

‚put mit folg. 7 ce. Acc. „als“ 
nach wirklichen und logi- 
schen Comparativen. 

Prtwitaugf, 27 Cananiter. 

‚pwugwlj, Pf, u. Sculptur. 

‚pwüuglb weil, denn. 

23 
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‚pabpwp, fü. »y Talent (Münze). 
puf, Pb, un tapfer, tugend- 
haft, edel, gross, schön, an- 
genehm. 
‚pwfwplp, f, ww. fruchtbar. 
pufurgg , v) von tapferem, 
pofwggb, edlem Ge- 
ung, kun. | schlechte, edel. 
‚puwfwSlnun sehr geübt, erfah- 
ren, wortreich, beredt. 
‚pwufunyku auf TEN Weise. 


er aus tapferem, 
eulemns, F\ odlem Hause, 


gufuunnSılpt edel. 

‚gupm[d fu Stärke, Tapferkeit, 
Tugend, Edelsinn. 

uf vierzig. 

Fluss und 

Festung in 

Armenien. 

‚pgwp, f, fe und /%, wde Plur. 
‚pupfup, wug Stein. 

‚pupwgugu[d%, f wit steinigter, 
felsigter Spitze. 

„pwopauljunnp steinigt. 
“Pwpäunf‘, u, Khartsam (König 
von Iberien. 
‚pepzbi, kgl ziehen, 
ausreissen, hinausschleppen. 

‚gupogbj, Egk verkünden, ver- 
öffentlichen. 

‚gwpogm[dfıu Verkündigung, 
Predigt. 

 gwpunku Papier. 


„puunwmunmd ’ 


Pwumfu Khasach 
pug Khasagh 


reissen, 


„pwpenmemuup , P; un. Secretär. 

„‚pupinnenympm[F fe Stelle eines 
: Secretärs, Secretariat. 

geek 8. jpeaprkup, 


| 


‚punbj, byb büssen, abbüssen, 
sühnen, versöhnen. 

‚plolfemungum mit Schafsleder 
überzogen. 

‚plJn fun, dann; Schafsleder. 

‚plonunyp, nun, nwpudg Schwa- 
ger. 

‚peaf, «u, Mutterbruder. 

‚peaopgf, en; Schwestersohn. 

pfnnpwbut, f, wu von der 
Khetura abstammend. 

pfrnepuy| Khetura (Khethura) 

P£Perpuy| Frau Abrahams. 

‚pepwdoy, f vadirt, Bild. 

‚pp, &yf abschaben, radiren. 

‚pgtq, kyf abtrennen, entfer- 
nen. 

‚pEt, Fun. Hass, Rache. 

‚efwufiugfp, eb, «. Rächer, 
rächend. 

‚plbbj,Egf, blu prüfen, unter- 
suchen, überlegen. 


‚Plum [I fe Pr Urtheil. 


% | dein, der deinige. 


LU 
‚pujp y ‚puibpı und ‚pen, .pFr£ 
Plur. ‚grep, .prefpg u. ‚pleg, 


‚errgp Schwester. 

‚put, ‚gun, Schlaf. 

“Porz, f, u Khuschanier, 
khuschanisch. 

“Porzwtp, Wuug die Khuscha- 
nier, Khuschanien. 

‚prapl', ‚pp, un. Priester. 

‚peut, f Zwanzig. 

‚puwtbkilkwul, Mehf, we zwanzig- 
jährig, der zwanzigste Jah- 
restag. 


EEERTEREENE 


‚ponwsubpopg, f, un. der zwanzigste. 
Pobppuku, ufup Xerxes. 
‚pum[$fı% Anzeige, Hinterbrin- 
gung, Anklage, Anschuldi- 
gung. 
‚pphomvhbu,, bkh Christ. 
‚pobumsibkn.[$fı% Christenthum. 
Pphemna Christus. 
‚prbwummunluio, f, an. christlich. 
‚ppJungbın, p, u Öberpriester. 
‚prde[$ fr Priesterthum, 
Priesterwürde. 
‚prplJwikın reich an Safran. 
.go2 , F Bock, Gemsbock. 


O; . ©, ö, 10.000. 

ogtaulywu, fi, un. Helfer, helfend, 
. Hilfe. | 

oqtanlwun. [fu Hilfe. 

ogbky, kyh helfen. 

qeaf Nutzen, Frucht, 
nützlich, vortheilhaft. 

or, », Luft, Himmel. 

2 207772777 durch die Luft ge- 
hend, fliegend. 

Or& Ode (weiblicher Name). 


ei Ale y 
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of wung, p, w.\ Herberge, 

of#wpuis, f, «u.| Wohnort, Haus. 

Om, Ota. 

omg, fr, aw Fremdling, fremd. 

ormapustsung , pauguuy in die Fremde 
gehen, fremd sein. 

op, wenep Plur. wenepp, 9 Tag. 

opküu, Fuh, un. Gesetz, Regel, 
Einrichtung, System, Ver- 
fassung, Religion. 

opftwuugplj, bgf als Gesetz vor- 
schreiben. 

opffwwugpkj, bgb anordnen, re- 
geln. 

opfrtauly, fr, as. Beispiel, Vorbild, 
Weise, Gebrauch, Regel, In- 
halt. 

opfifuusenp, fr, un. gesetzlich, das 
Gesetz befolgend, religiös, 
masshaltend, Mönch, Geist- 
licher, Nonne. 

opfopg, P, Mädchen. 

opSbky, bgf, tu segnen, prei- 
sen. 


»,8F, £, 20.000. 
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